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Ierland is een land van dichters en legenden, van
dromers en rebellen. Allen omgeven door of doortrokken van muziek.
Melodieën om op te dansen of bij te huilen, strijdliederen of
liefdesliederen. In vroeger tijden reisden de harpspelers van plaats
naar plaats, hun liedjes spelend in ruil voor een maaltijd en een bed
en soms ook voor wat kleingeld.


De harpspelers en de seanachais - de verhalenvertellers
- waren overal waar ze kwamen welkom, of het nu in een huisje was, in
een herberg of bij een kampvuur. Hun gave droegen ze in zich, en die
gave werd zelfs in de elfenpaleizen onder de groene heuvels
gewaardeerd. 



En dat wordt ze nog steeds.


Op een keer, nog niet zo lang geleden, kwam een
verhalenverteller naar een rustig dorp aan de zee en werd daar
gastvrij onthaald. Ze vond er haar hart en haar thuis.


In datzelfde dorp woonde een harpspeler, die zijn thuis
had waar hij tevreden was, maar zijn hart moest hij nog vinden. In
zijn hoofd speelde muziek. Soms kwam die zacht en dromerig bij hem
op, als de fluistering van een minnaar. Op andere momenten klonk de
muziek als een roep en een lach. Als een oude vriend die je de pub in
riep om je op een biertje te trakteren. De melodie kon lieflijk of
woest of vol wanhopige tranen zijn. Hoe de muziek in zijn hoofd ook
was, het was hem een genoegen die te horen.


Shawn Gallagher was tevreden met zijn leven. Natuurlijk
waren er mensen die beweerden dat hij zo tevreden was omdat hij
zelden lang genoeg uit zijn gedroom ontwaakte om te zien wat er in de
wereld omging. Hij was het zonder meer met hen eens. Zijn wereld
bestond uit zijn muziek en zijn familie, zijn thuis en de vrienden
die belangrijk waren. Waarom zou hij zich onnodig druk maken over
andere dingen?


Zijn familie woonde al generaties in het dorp Ardmore in
County Waterford in Ierland. Sinds mensenheugenis dreven de
Gallaghers daar hun pub, waar ze bier tapten, een fatsoenlijke
maaltijd serveerden en een gezellige plaats voor een gesprek boden.


Sinds Shawns ouders zich enige tijd daarvoor in Boston
hadden gevestigd, berustte de leiding van de zaak bij Aidan, zijn
oudere broer. Dat vond Shawn best; hij gaf ronduit toe dat hij
absoluut geen zakenknobbel had en dat hij daar ook niet naar
verlangde. Hij was meer dan tevreden met zijn werk in de keuken, want
koken bracht hem ontspanning. Terwijl hij bestellingen uitvoerde of
het dagmenu samenstelde, speelde de muziek voor hem, in de pub of in
zijn hoofd.


Natuurlijk gebeurde het regelmatig dat zijn zus, Darcy -
die meer dan haar deel had geërfd van de energie en eerzucht van
de familie - de keuken binnen kwam wanneer hij een stoofschotel
bereidde of een paar sandwiches maakte en ruzie met hem begon te
maken. Maar dat verlevendigde de situatie alleen maar.


Hij vond het ook niet erg een handje te helpen met de
bediening, vooral niet als er muziek werd gemaakt of werd gedanst. En
na sluitingstijd maakte hij zonder te morren schoon, want de
Gallaghers dreven een nette, schone zaak.


Het leven in Ardmore beviel hem - het kalme tempo, de
uitgestrekte zee en de kliffen, de glooiende groene heuvels, die zich
glanzend uitstrekten tot aan de donkere bergen. De zwerflust waarom
de Gallaghers bekendstonden, had hem overgeslagen. Hij was stevig
geworteld in Ardmores zanderige bodem.


In tegenstelling tot wat Aidan had gedaan of wat Darcy
wilde gaan doen, verlangde hij er niet naar te reizen. Alles wat hij
nodig had, lag hier voor het grijpen. Hij zag er het nut niet van in
zijn gezichtsveld te veranderen.


Hoewel hij dat nu in zekere zin onlangs wel had gedaan.


Zijn hele leven had hij vanuit zijn slaapkamerraam
uitgekeken op de zee. Die was daar geweest, domweg geweest, schuimend
tegen het zand, bezaaid met boten, ruw of kalm en elke stemming
ertussenin. De geur ervan was het eerste wat hij had ingeademd
wanneer hij ’s ochtends uit zijn raam had geleund. Maar toen
zijn broer de afgelopen herfst was getrouwd met de mooie yankee Jude
Frances Murray, had het juist geleken een paar wijzigingen aan te
brengen.


Zoals gebruik was bij de Gallaghers, nam degene die het
eerst trouwde het familiehuis over. Dus waren Jude en Aidan in het
grillig gebouwde huis aan de rand van het dorp getrokken toen ze
terug waren gekomen van hun huwelijksreis naar Venetië.


Toen Darcy had mogen kiezen tussen de kamers boven de
pub en het huisje dat toebehoorde aan de Fitzgerald-kant van Judes
familie, was haar keus op de kamers gevallen. Ze had Shawn, en wie ze
verder nog om haar mooie vinger kon winden, gecharterd om te helpen
met schilderen en spullen verhuizen, met als resultaat dat het eerder
spaarzaam ingerichte appartement van Aidan was veranderd in een
paleisje.


Shawn vond het best. Hij gaf de voorkeur aan het huisje
op de elfenheuvel met zijn uitzicht over de kliffen en de tuinen en
aan de aangename rust die er heerste. Ook vond hij het niet erg dat
er in het huisje een geest rondwaarde.


Hoewel hij haar nog niet had gezien, wist hij dat ze er
wel degelijk was. Lady Gwen, die huilde om de elfenminnaar die ze had
afgewezen en wachtte tot de betovering ten einde was en hen beiden
bevrijdde. Shawn kende het verhaal over het jonge meisje dat
driehonderd jaar daarvoor in datzelfde huisje op diezelfde heuvel had
gewoond.


Carrick, prins der elfen, was verliefd op haar geworden,
maar in plaats van haar de woorden te geven, haar zijn hart te
bieden, had hij haar de pracht en praal getoond van het leven dat hij
haar zou schenken. Driemaal had hij haar een zilveren tas met
edelstenen gebracht, eerst diamanten gesneden uit de schittering van
de zon, daarna parels gevormd door tranen uit het licht van de maan
en ten slotte saffieren ontwrongen aan het hart van de zee.


Twijfelend aan zijn hart, en aan haar lot, had ze hem
echter afgewezen. Naar de legende verluidde, waren de edelstenen die
hij aan haar voeten had gestort veranderd in de bloemen die in de
voortuin van het huisje groeiden.


De meeste bloemen sliepen, dacht Shawn, nu de winter de
kuststreek teisterde. De kliffen, waar de vrouw volgens zeggen vaak
liep, waren kaal en bar onder een sombere hemel.


Er was storm op komst.


Het was een gure ochtend. De wind sloeg tegen de ramen,
kwam door de kieren naar binnen en maakte het huisje koud.


Omdat hij een vuur had aangelegd in de keukenhaard en
zijn thee heet was, deerde de wind hem echter niet. Hij genoot van de
arrogante muziek ervan terwijl hij aan de keukentafel koekjes zat te
eten en speelde met de woorden bij een melodie die hij onlangs had
geschreven.


Hij hoefde pas over een uur in de pub te zijn, maar om
te zorgen dat hij niet te laat kwam, had hij de ovenwekker gezet en,
voor alle zekerheid, ook de wekker in zijn slaapkamer. Omdat hij
niemand had om hem wakker te schudden uit zijn dromen en hem te manen
in beweging te komen, verloor hij vaak de tijd uit het oog.


Aangezien het Aidan irriteerde wanneer hij te laat kwam
en het Darcy een excuus gaf tegen hem tekeer te gaan, deed hij zijn
best op tijd te zijn. Het probleem was echter dat het gezoem en
gepiep vaak niet tot hem doordrongen wanneer hij verdiept was in zijn
muziek, zodat hij dan alsnog te laat kwam.


Ditmaal ging hij op in een lied over liefde die jong was
en zeker van zichzelf. Het soort liefde dat, volgens Shawn, even
grillig was als de wind, maar leuk zolang het duurde. Een dansliedje,
besloot hij, dat snelle voeten en geflirt vereiste.


Hij zou het een keer uitproberen in de pub, zodra hij de
tekst had bij geschaafd en hij Darcy had overgehaald het te zingen.
Darcy had precies de juiste stem om de sfeer ervan tot zijn recht te
laten komen.


In de woonkamer stond de oude piano, die hij had gekocht
toen hij in het huisje was getrokken, maar het was in de keuken zo
behaaglijk, dat hij niet de moeite nam te verkassen. Dus tikte hij
met zijn voet de maat terwijl hij de tekst verfijnde.


Noch het gebons op de voordeur, noch het geklos van
laarzen, noch de gesmoorde vloek drong tot hem door.


Typisch Shawn, dacht Brenna. Weer verzonken in een
droomwereld terwijl het leven om hem heen doorging. Ze wist niet eens
waarom ze de moeite had genomen te kloppen; hij hoorde het zelden, en
sinds hun jeugd waren ze al kind aan huis bij elkaar. Maar ze waren
nu geen kinderen meer, en ze klopte liever dan dat ze inbreuk maakte
op zijn privacy. Voor hetzelfde geld was er een vrouw bij hem. De man
trok vrouwen aan zoals suikerwater bij en. Dat betekende uiteraard
niet dat hij zoet was. Al kon hij dat zijn als hij wilde.


Hemel, wat was hij knap. Ze haatte zichzelf meteen om
die gedachte, maar per slot van rekening was het moeilijk het niet te
zien. Dat mooie haar, dat er een beetje slordig uitzag omdat hij
altijd vergat om naar de kapper te gaan. Ogen die kalm en dromerig
blauw waren, tenzij hij door iets werd getergd. Dan, herinnerde ze
zich, konden ze zowel heet als koud zijn. Hij had lange donkere
wimpers, waar haar vier zussen hun ziel voor zouden hebben verkocht,
en een volle krachtige mond, die volgens haar was bedoeld voor lange
kussen en lieve woorden.


Niet dat ze een van beide uit ervaring wist, maar ze had
erover horen praten.


Zijn neus was lang en stond een beetje scheef. Dat
laatste was te wijten aan een strakke bal die zijzelf meer dan tien
jaar daarvoor had geslagen tijdens een partijtje honkbal.


Alles welbeschouwd had hij het gezicht van een tot leven
gekomen sprookjesprins. Een dappere ridder op een queeste. Of van een
enigszins haveloze engel. Dat gevoegd bij een lang slungelachtig
lichaam, prachtige brede handen met de vingers van een kunstenaar,
een stem als whiskey verwarmd door een turfvuur, en hij was een
lekker stuk. Niet dat zij geïnteresseerd was, niet bijzonder. Ze
had alleen bewondering voor dingen die goed gemaakt waren.


Ja ja, ze kon bijzonder goed liegen.


Ze had al iets voor hem gevoeld nog voor ze zijn hoofd
had geraakt met die honkbal - en toentertijd was zij veertien geweest
en hij negentien. En zij was vast niet de enige vrouw bij wie zo’n
gevoel uit was gegroeid tot iets heters, iets vrijpostigers nu ze de
leeftij van vijfentwintig had bereikt.


Niet dat hij ooit naar haar keek alsof ze een vrouw was.


Des te beter, verzekerde ze zichzelf en ze veranderde
van houding. Ze had geen tijd om rond te lummelen en te smachten naar
mannen als Shawn Gallagher. Sommige mensen moesten werken.


Met een spottend lachje liet ze haar gereedschapskist
kletterend op de vloer vallen. Dat hij schrok als een konijn onder
schot deed haar immens plezier.


‘Jezus Christus!’ Hij draaide zijn stoel om
en sloeg met zijn hand tegen zijn borst alsof hij zijn hart weer aan
het pompen moest krijgen. ‘Wat is er aan de hand?’


‘Niets.’ Ze bleef grijnzen. ‘Wat ben
ik toch onhandig,’ zei ze vervolgens liefjes, en ze tilde haar
gedeukte gereedschapskist weer op. ‘Ik heb je aan het schrikken
gemaakt, hè?


‘Ik ben me doodgeschrokken.’


‘Ik heb geklopt, maar je nam niet de moeite me
binnen te laten.’


‘Ik hoorde je niet.’ Hij zuchtte, streek
zijn haar naar achter en keek haar met gefronst voorhoofd aan. ‘Wat
kom je doen? Is er iets kapot?’ 



‘Je hebt een geheugen als een roestige emmer.’
Ze trok haar jasje uit en gooide het over een stoelleuning. ‘Je
oven doet het al een week niet,’ bracht ze hem met een knikje
naar het fornuis in herinnering. ‘Het onderdeel dat ik heb
besteld, is net binnengekomen. Wil je dat ik hem repareer of niet?


Hij maakte een instemmend geluid en wuifde met een hand
naar de oven.


‘Koekjes?’ zei ze toen ze langs de tafel
liep. ‘Dat is toch geen ontbijt voor een volwassen man?’


‘Ze waren hier.’ Hij glimlachte op een
manier die haar ernaar deed verlangen hem aan te raken. ‘Meestal
vind ik het ’s ochtends te veel moeite om alleen voor mezelf
een fatsoenlijk ontbijt te maken, maar als jij honger hebt, maak ik
wel iets voor ons beiden.’


‘Ik heb al ontbeten.’ Ze zette haar
gereedschapskist neer, deed hem open en begon erin te zoeken. ‘Je
weet dat mijn moeder altijd meer dan genoeg klaarmaakt. Ze zou het
helemaal niet erg vinden als je ’s ochtends langskwam voor een
fatsoenlijk ontbijt.’


‘Geef me een seintje als ze pannenkoeken gaat
bakken. Wil je dan in elk geval een kop thee? Die is nog warm.’


‘Graag.’ Terwijl ze haar gereedschap
uitzocht en het nieuwe onderdeel pakte, zag ze zijn voeten door de
keuken bewegen.


‘Wat was je aan het doen? Muziek schrijven?’




‘Ik was de tekst aan het bedenken bij een
melodie,’ zei hij afwezig. Zijn aandacht was afgeleid door een
overvliegende vogel, die zwart en glanzend afstak tegen de bewolkte
tinkleurige lucht. ‘Het ziet er buiten bitter koud uit.’


‘Dat is het ook, en vochtig op de koop toe. De
winter is amper begonnen, en ik wou dat hij alweer voorbij was.’


‘Hier word je wel warm van.’ Hij ging op
zijn hurken zitten en gaf haar een beker thee, gemaakt zoals zij die
het liefst had: sterk en met veel suiker.


‘Dank je.’ Toen ze haar handen om de beker
legde, voelde ze ze warm worden.


Nog steeds op zijn hurken nam hij een slokje van zijn
eigen thee. Hun knieën stootten kameraadschappelijk tegen
elkaar.


‘Wat ga je aan dit oude kreng doen?’


‘Wat kan het jou schelen? Als hij het maar doet,
toch?’


Met opgetrokken wenkbrauwen zei hij: ‘Als ik wist
wat je deed, kon ik het de volgende keer misschien zelf verhelpen.’


Daar moest ze zo hard om lachen, dat ze ging zitten om
niet om te vallen. ‘Jij? Je kunt niet eens een gescheurde
vingernagel verhelpen.’


‘Natuurlijk wel.’ Grinnikend deed hij alsof
hij er een afbeet, waarop ze opnieuw in de lach schoot.


‘Bemoei jij je nu maar niet met wat ik met die
oven doe, dan bemoei ik me niet met de cake die je erin bakt. We
hebben tenslotte allebei onze sterke punten.’


‘Ik heb best weleens een schroevendraaier
gehanteerd,’ zei hij terwijl hij er een uit haar
gereedschapskist pakte.


‘En ik heb wel eens een pollepel gehanteerd, maar
ik weet welk van beide het best in mijn hand past.’ Ze nam het
gereedschap van hem over, veranderde van houding en stak haar hoofd
in de oven om aan het werk te gaan.


Ze had kleine handen, dacht Shawn. Iemand die niet wist
wat die handen konden doen, zou zelfs kunnen denken dat ze teer
waren. Maar hij had haar een hamer zien zwaaien, een boormachine zien
vasthouden, planken zien sjouwen, pijpen zien vastzetten. Vaker wel
dan niet zaten die kleine feeënhanden onder de schaafwonden of
waren ze blauw rond de knokkels.


Ze was zo klein en tenger voor het beroep dat ze had
gekozen, of, liever gezegd, voor het beroep dat haar had gekozen,
dacht hij terwijl hij overeind kwam. Hij wist er alles van. Brenna’s
vader was een klusjesman, en zijn oudste dochter aardde naar hem. Net
zoals Shawn volgens zeggen aardde naar zijn moeders moeder, die vaak
de was of het avondeten was vergeten wanneer ze muziek had gemaakt.


Toen hij naar achteren stapte, draaide ze wiebelend met
haar achterwerk een bout los. Zijn wenkbrauwen gingen weer omhoog,
volgens hem alleen vanwege de normale belangstelling van een man voor
een aantrekkelijk onderdeel van de vrouwelijke anatomie.


Per slot van rekening had ze een goed verzorgd en gezond
lichaam. Het soort lichaam dat een man met één hand kon
optillen als hij daar zin in had. En als een man dat probeerde, zou
Brenna O’Toole hem waarschijnlijk tegen de grond slaan, dacht
hij grinnikend.


Toch zou hij te allen tijde liever naar haar gezicht dan
haar achterwerk kijken. Dat gezicht was het bestuderen waard.


Haar levendige ogen waren doordringend glasgroen, en
haar sierlijke wenkbrauwen waren een klein beetje donkerder dan haar
vuurrode haar. Ze had een beweeglijke mond, die gemakkelijk
glimlachte of grijnsde of verstrakte. Hoewel ze een boezemvriendin
was van Darcy, die geen voet buiten de deur zette als ze niet tot in
de puntjes verzorgd was, maakte ze haar mond - of de rest van haar
gezicht trouwens - zelden op.


Ze had een scherpe kleine neus, als van een elf, die ze
vaak afkeurend of minachtend optrok. Meestal had ze haar haren
weggestopt onder een pet, waarop ze het elfje had gespeld dat hij
haar jaren daarvoor had gegeven ter gelegenheid van het een of andere
feest. Maar wanneer ze die pet afzette, leek het alsof ze kilometers
haar had, dat warm felrood alle kanten op krulde.


Het paste bij haar op die manier.


Omdat hij haar gezicht nog een keer wilde zien voor hij
naar de pub ging, leunde hij achteloos tegen het aanrecht en zei
ironisch: ‘Ik heb gehoord dat je tegenwoordig verkering hebt
met Jack Brennan.’


Toen haar hoofd zo abrupt omhoogkwam, dat het met een
klap tegen de bovenkant van de oven knalde, maakte hij een grimas en
hield wijselijk zijn lachen in.


‘Nietwaar!’


Zoals hij al had gehoopt, kwam ze tevoorschijn uit de
oven. Op haar neus zat een beetje roet, en toen ze over haar zere
achterhoofd wreef, duwde ze haar pet scheef. ‘Wie zei dat?’


‘Och.’ Onschuldig als drie lammeren haalde
hij zijn schouders op en nam een slokje thee. ‘Ik hoorde het
ergens, via via, je weet wel hoe het gaat met dat soort dingen.’


‘Je hebt een hoofd vol cider en hoort nooit iets.
Ik heb met niemand verkering. Ik heb geen tijd voor die onzin.’
Geërgerd stak ze haar hoofd weer in de oven.


‘Dan vergis ik me. Dat is gemakkelijk zat de
laatste tijd nu het dorp vol romantiek is. Verlovingen en bruiloften
en zwangerschappen.’


‘Dat is in elk geval de juiste volgorde.’ 



Grinnikend ging hij weer naast haar op zijn hurken
zitten. Toen hij vriendschappelijk een hand op haar achterwerk legde,
merkte hij niet dat ze opeens verstijfde. ‘Aidan en Jude zijn
al namen aan het uitzoeken, en ze is nauwelijks twee maanden zwanger.
Ze zijn een mooi stel, hè?’


‘Ja.’ Haar mond was droog geworden van dat
verlangen dat gevaarlijk dicht grensde aan een behoefte. ‘Ik
ben blij dat ze zo gelukkig zijn. Volgens Jude is dit huisje magisch.
Hier is ze verliefd geworden op Aidan; hier is ze haar nieuwe leven
begonnen; hier heeft ze haar boek geschreven. Alles waarvan ze
volgens eigen zeggen vroeger zelfs niet durfde te dromen is hier
gebeurd.’


‘Dat is ook mooi. Dit huis heeft iets,’ zei
hij half tegen zichzelf. ‘Af en toe voel ik het. Wanneer ik in
slaapt val, of wakker word. Het is. . . afwachting.’


Toen het nieuwe onderdeel op zijn plaats zat, schoof ze
behoedzaam de oven uit. Zijn hand gleed langzaam omhoog over haar rug
en viel toen naar beneden. ‘Heb je haar gezien? Lady Gwen?’


‘Nee. Soms is er een soort beweging in de lucht,
net aan de rand van mijn blikveld, maar daarna is er niets.’
Hij ging achteruit, glimlachte zorgeloos en stond op. ‘Misschien
wil ze me niet.’


‘Volgens mij ben jij de volmaakte kandidaat voor
een geest met een gebroken hart.’ Bij het zien van zijn
verbaasde blik, wendde ze haar hoofd af. ‘Nu moet hij het weer
doen,’ voegde ze eraan toe terwijl ze de oven aanzette. ‘Even
kijken of hij warm wordt.’ 



‘Dat regel jij verder wel, hè?’ Hij
had het nog niet gezegd, of het gezoem van de ovenwekker maakte hen
beiden aan het schrikken. ‘Ik moet ervandoor,’ zei hij,
een hand uitstekend om de wekker uit te zetten.


‘Is dat je alarmsysteem?’ 



‘Het eerste deel.’ Hij stak een vinger op,
en alsof de wekker naast zijn bed op dat seintje had gewacht, begon
hij vrolijk te rinkelen. ‘Dat is het tweede deel, maar dat is
een opwindbare wekker, die houdt zo meteen vanzelf op. Anders moet ik
steeds naar boven rennen om hem af te zetten.’


‘Wanneer het je van pas komt, ben je best wel
handig, hè?’


 ‘Ik heb zo mijn momenten. De kat is buiten.’
Hij pakte zijn jasje van de kapstok. ‘Je hoeft geen medelijden
met hem te krijgen als hij aan de deur komt krabben. Bub wist wat hem
te wachten stond toen hij met me mee wilde verhuizen.’


‘Heb je hem te eten gegeven?’


‘Ik ben niet helemaal achterlijk.’ Niet in
het minst beledigd deed hij een sjaal om. ‘Hij heeft eten
genoeg, en anders kwam hij wel bij jullie keukendeur bedelen. Dat
doet hij volgens mij trouwens toch wel, om mij te schande te maken.’
Hij pakte zijn pet en zette hem op. ‘Zie ik je straks in de
pub?’


‘Waarschijnlijk wel.’ Ze zuchtte pas toen ze
de voordeur achter hem dicht hoorde gaan.


Naar Shawn Gallagher verlangen was dwaas, hield ze zich
voor. Want hij zou nooit op dezelfde manier naar haar verlangen. Hij
beschouwde haar als een zus - of erger nog, besefte ze, als een soort
erebroer. En daar was zij mede schuldig aan, gaf ze toe terwijl ze
een blik wierp op haar sjofele werkbroek en afgetrapte laarzen. Shawn
hield van sexy vrouwen, en zij was allesbehalve sexy. Ze kon zichzelf
vermoedelijk wel optutten.


Met Darcy en haar eigen zussen, en niet te vergeten
Jude, had ze geen gebrek aan adviseurs op het gebied van de
verfraaiing van Brenna O’Toole. Maar nog afgezien van het feit
dat ze een hekel had aan al die drukte en moeite, had het geen enkele
zin.


Als ze zich oppoetste en beschilderde en kleedde om een
man aan te trekken, zou die man hoe dan ook niet aangetrokken zijn
tot de vrouw die ze in werkelijkheid was.


Bovendien zou Shawn, als ze zich optutte met lippenstift
en sieraden en een strak jurkje, zich waarschijnlijk doodlachen en
daarna zoiets stoms zeggen, dat ze zich genoodzaakt zou voelen hem
een stomp te geven. Dat had geen zin.


De opsmuk zou ze overlaten aan Darcy, die het toppunt
van vrouwelijkheid was. En aan haar zussen, die van zulke dingen
genoten. Waar het haar betrof, zij zou zich houden bij haar
gereedschap.


Ze ging terug naar de oven, liet hem opwarmen tot
verschillende temperaturen en controleerde voor de goede orde ook de
grill. Toen ze zich ervan had vergewist dat alles naar tevredenheid
werkte, zette ze hem uit, waarna ze haar gereedschap inpakte.


Ze was van plan geweest om rechtstreeks naar buiten te
gaan. Per slot van rekening was er geen reden om te blijven
treuzelen. Maar het was zo knus in het huisje, dat ze draalde. Ze had
zich er altijd thuis gevoeld. Toen Maude Fitzgerald nog in Faerie
Hill Cottage had gewoond, meer jaren dan Brenna kon tellen, was ze
vaak bij haar op bezoek gegaan.


Na Maudes overlijden was Jude er een tijdje komen
logeren. Zij en Jude waren vriendinnen geworden, wat tot gevolg had
gehad dat ze als vanzelf de gewoonte weer had opgepikt om op weg naar
huis, of naar het dorp, af en toe langs te gaan.


Vaker wel dan niet negeerde ze de aandrang om langs te
gaan nu Shawn er woonde, maar het was moeilijk er weerstand aan te
bieden. Ze hield van de rust van het huisje en van alle mooie
spulletjes die Maude in haar lange leven had verzameld en her en der
had neergezet. Jude had ze laten staan, en Shawn leken ze ook niet te
storen, zodat de kleine woonkamer nog steeds werd opgevrolijkt door
stukken glas en mooie beeldjes van elfen en tovenaars en er nog
steeds huiselijk uitzag met de vele boeken en het verschoten oude
vloerkleed.


Natuurlijk kon je nauwelijks je kont keren in de
popperige kamer nu Shawn er zijn tweedehands spinet in had gepropt.
Maar ze vond dat de kamer daardoor alleen maar mooier werd. Bovendien
had Maude van muziek gehouden.


Ze zou het fijn vinden, dacht Brenna terwijl ze met haar
wijsvinger over het gekraste zwarte hout van de piano streek, dat
iemand weer muziek maakte in haar huis.


Terloops keek ze de bladmuziek door die Shawn altijd op
de piano liet slingeren. Hij was steeds een nieuw liedje aan het
schrijven, of een oud liedje aan het veranderen. Met een frons tussen
haar wenkbrauwen bestudeerde ze de krullen en punten. Ze was niet
bijster muzikaal. Natuurlijk kon ze een rebellenlied zingen zonder
dat de hond begon te janken, maar spelen was iets totaal anders.


Omdat ze alleen was, besloot ze haar nieuwsgierigheid te
bevredigen. Ze zette haar gereedschapskist weer neer, koos een van de
bladen muziek uit en ging op het pianobankje zitten. Op haar lip
bijtend sloeg ze langzaam, nauwgezet, met één vinger de
opgeschreven noten aan.


Natuurlijk was het mooi. Alles wat hij schreef was mooi,
en zelfs haar armzalige spel kon de schoonheid ervan niet helemaal om
zeep helpen.


Bij deze muziek had hij tekst geschreven, zoals hij vaak
deed. Brenna schraapte haar keel en probeerde de juiste toonhoogte te
vinden.


-----


Wanneer ik ’s nachts alleen ben en de maan zijn
tranen plengt, weet ik dat alles goed zou komen als jij hier zou
zijn. Zonder jou is mijn hart leeg heeft het slechts herinneringen.
Jij, alleen jij, blijft in mij in de nacht terwijl de maan huilt.


-----


Ze hield op met spelen en slaakte een zucht. Zoals al
zijn liedjes deden, ontroerde ook dit liedje haar, maar deze keer een
beetje dieper. Een beetje waarachtiger.


Tranen van de maan, dacht ze. Parels voor Lady Gwen. Een
liefde die vroeg, maar niet kon worden beantwoord. 



‘Het is zo droevig, Shawn. Hoe komt het dat je
zulke eenzame muziek maakt?’


Hoe goed ze hem ook kende, op die vraag wist ze het
antwoord niet. En ze wilde, zoals ze altijd had gewild, de sleutel
tot zijn diepste gedachten kennen. Alleen was hij geen motor of
apparaat dat ze uit elkaar kon halen om erachter te komen hoe hij
werkte. Mannen waren gecompliceerder en frustrerender raadsels.


Het was zijn geheim, en zijn talent, nam ze aan. Alles
was zo diep en mysterieus. Terwijl haar vaardigheden. . . Ze keek
naar haar kleine bekwame handen. Haar vaardigheden waren buitengewoon
eenvoudig.


In elk geval maakte ze er goed gebruik van en kon ze
ermee in haar levensonderhoud voorzien. Wat deed Shawn Gallagher
anders met zijn grote gave dan zitten dromen? Als hij een greintje
eerzucht had, of echt trots was op zijn werk, zou hij zijn liedjes
verkopen in plaats van ze domweg opschrijven en in dozen opstapelen.
De man verdiende een flinke schop tegen zijn kont omdat hij iets
verspilde wat God hem had gegeven.


Maar dat, dacht ze, was een ergernis voor een andere
dag. Ze had haar eigen werk te doen.


Toen ze opstond en haar gereedschapskist weer wilde
pakken, ving ze vanuit haar ooghoek een beweging op. Ze bleef
stokstijf staan, zich doodschamend bij de gedachte dat Shawn was
teruggekomen - hij vergat altijd wel iets - en haar erop had betrapt
dat ze met zijn muziek speelde.


De persoon in de deuropening, was echter niet Shawn. De
vrouw had lichtblond haar, dat over de schouders viel van een
eenvoudige grijze jurk, die tot op de grond hing. Haar ogen waren
lichtgroen, en haar glimlach was zo bedroefd, dat Brenna’s hart
bijna brak.


Herkenning, schrik en een duizelingwekkende opwinding
maakten zich van haar meester. Ze deed haar mond open, maar wat ze
ook had willen zeggen, kwam eruit als gehijg doordat haar hart zo
bonsde.


Ze probeerde het nog een keer, zich een beetje generend
over het feit dat haar knieën trilden. ‘Lady Gwen,’
bracht ze moeizaam uit. Ze vond het bewonderenswaardig dat ze dat er
nog uit kon krijgen ten overstaan van een driehonderd jaar oude
geest.


Terwijl ze keek, gleed er een enkele traan, glanzend als
zilver, over de wang van de vrouw. ‘Zijn hart is in zijn lied.’
Hoewel haar stem zacht was als rozenblaadjes, deed hij Brenna
trillen.‘Luister.’


‘Wat. . .’ Maar voor Brenna de vraag kon
stellen, was ze weer alleen. Slechts een zeer flauwe geur van wilde
rozen zweefde nog in de lucht. 



‘Zo. Zo.’ Ze was zo uit haar doen, dat haar
benen slap waren. Dus zakte ze weer neer op het pianobankje. ‘Zo,’
zei ze nog een keer, en ze haalde een paar keer diep adem, tot haar
hart ophield met bonken.


Toen ze dacht dat haar benen haar weer konden dragen,
besloot ze dat ze het verhaal het best kon vertellen aan iemand die
wijs en verstandig en begripvol was. Ze kende niemand die zo goed aan
die eisen voldeed als haar moeder.


Tijdens de korte rit naar huis kalmeerde ze aanzienlijk.
Het huis van de O’Tooles stond een eindje van de weg af en zag
eruit als een grillige legpuzzel. Die had ze eigenhandig helpen
maken. Wanneer Michael O’Toole een idee voor een kamer in zijn
hoofd kreeg, was ze altijd meer dan bereid zich in het afbreken en
opbouwen te storten. Een paar van haar gelukkigste herinneringen
bewaarde ze aan de werkzaamheden die ze samen met haar vader had
verricht. Van zijn opgewekte gefluit tijdens het werk werd ze altijd
vrolijk.


Brenna parkeerde haar pick-up achter de stokoude auto
van haar moeder. Zoals altijd bedacht ze afwezig dat de oude brik
echt een keertje opnieuw geverfd moest worden. Uit de schoorstenen
van het huis steeg rook op.


Binnen was het gastvrij en warm en rook het naar
versgebakken brood. Ze trof haar moeder aan in de keuken, waar ze net
het bruine brood uit de oven haalde. '


‘Ma.’


‘Mijn hemel! Meisje, wat laat je me schrikken.’
Lachend zette Mollie de bakblikken op het fornuis en draaide zich om.
Ze had een mooi gezicht, nog jong en glad, en haar haren, die net zo
rood waren als die van haar dochter, had ze voor het gemak boven op
haar hoofd vastgespeld.


‘Sorry, maar de muziek staat weer zo hard.’


‘Het is gezelschap.’ Toch draaide Mollie de
radio zachter. Onder de tafel rolde Betty, een geelbruine hond van
onbestemd ras, zich kreunend op haar andere zij. ‘Waarom ben je
zo vroeg terug? Ik dacht dat je moest werken.’


‘Dat moest ik ook. Moet ik ook. Ik moet naar het
dorp om pa te helpen, maar ik ben eerst naar Faerie Hill gegaan om
Shawns oven te repareren.’


‘Hm.’ Mollie draaide zich om, haalde de
broden uit de bakblikken en zette ze op het rooster om af te koelen.


‘Hij ging weg voordat ik klaar was, dus was ik
daar een tijdje in mijn eentje.’ Toen Mollie hetzelfde afwezige
geluid maakte, schuifelde Brenna met haar voeten. ‘Toen, eh. .
. Toen ik wegging. . . Nou ja, Lady Gwen was er.’


‘Hm. Wat?’ Zich eindelijk concentrerend,
keek Mollie over haar schouder naar Brenna.


‘Ik zag haar. Ik was even piano aan het spelen, en
toen ik opkeek, stond ze in de deuropening van de woonkamer.’


‘Daar moet je behoorlijk van geschrokken zijn.’


Opgelucht ademde Brenna uit. Gelukkig had Mollie O’Toole
gezond verstand. ‘Ik slikte bijna mijn tong in van de schrik.
Ze is mooi, precies zoals Maude altijd zei. En bedroefd. Zo bedroefd,
dat je hart ervan breekt.’


‘Ik heb altijd gehoopt haar zelf te zien.’
Praktisch als ze was, schonk Mollie twee kopjes thee in en bracht ze
naar de tafel. ‘Helaas heb ik haar nooit gezien.’


‘Aidan zei dat hij haar al jaren zag. En daarna
Jude, toen ze in het huisje kwam wonen.’ Weer gekalmeerd ging
Brenna aan de tafel zitten. ‘Maar ik had het net met Shawn over
haar gehad, en hij zei dat hij haar nog nooit had gezien. Wel
gevoeld, maar nooit gezien. En toen was ze daar opeens, voor mij.
Waarom denk je dat dat is?’


‘Dat kan ik niet zeggen, schat. Wat voelde je?’


‘Afgezien van een schok van verrassing, voelde ik
medelijden, denk ik. Daarna verwarring, omdat ik niet wist wat ze
bedoelde met wat ze tegen me zei.’


‘Heeft ze tegen je gesproken?’ vroeg Mollie
met grote ogen. ‘Verdraaid, ik heb nooit gehoord dat ze tegen
iemand sprak, zelfs niet tegen Maude. Dat zou Maude me hebben
verteld. Wat zei ze tegen je?’


‘Ze zei: “Zijn hart is in zijn lied.”
Daarna zei ze me dat ik moest luisteren. En toen ik weer genoeg bij
mijn positieven was om haar te vragen wat ze daarmee bedoelde, was ze
weg.’


‘Omdat Shawn daar nu woont en jij op zijn piano
speelde, lijkt de boodschap me duidelijk genoeg.’


‘Maar ik luister de hele tijd naar zijn muziek. Je
kunt geen vijf minuten bij hem in de buurt zijn zonder ernaar te
luisteren.’


Mollie wilde iets zeggen, maar bedacht zich en legde
slechts haar hand op die van haar dochter. Haar lieve Mary Brenna,
dacht ze, had er zoveel moeite mee iets te herkennen wat ze niet uit
elkaar kon halen en weer in elkaar kon Zetten. ‘Volgens mij zul
je het begrijpen zodra het daar de tijd voor is.’


‘Ze maakt dat je haar wilt helpen,’ mompelde
Brenna.


‘Je bent een goed meisje, Mary Brenna. Misschien
is dat precies wat je zult doen voor het over is. Haar helpen.’






































































HOOFDSTUK 2


Omdat het koud was en er een gure wind stond, zette
Shawn de ingrediënten klaar voor een Irish stew. Hij hield van
de ochtendrust in de keuken van de pub. Terwijl hij groenten sneed en
blokjes lamsvlees aanbraadde, genoot hij van het laatste beetje
eenzaamheid voordat de pubdeuren opengingen.


Algauw zou Aidan komen vragen of dit was gedaan of dat
was verzorgd. Daarna zou Darcy opstaan. Hij zou haar boven zijn hoofd
heen en weer horen lopen, en de muziek waarvoor ze die dag in de
stemming was, zou zachtjes via de achtertrap naar beneden zweven.


Vooralsnog had hij echter het rijk alleen in
Gallagher’s.


De verantwoordelijkheid van de leiding wilde hij niet.
Die was voor Aidan. Shawn was blij dat hij als tweede was geboren.
Maar de pub ging hem ter harte. Hij koesterde de traditie die van
generatie op generatie was overgedragen, vanaf de eerste Shamus
Gallagher, die met zijn vrouw aan zijn zij de pub bij Ardmore Bay had
gevestigd en de dikke deuren ervan had geopend om gastvrijheid,
beschutting en een goed glas whiskey te bieden.


Als zoon van een pubeigenaar begreep Shawn dat het zijn
taak was iedereen die langskwam tevreden te stellen. In de loop der
jaren was Gallagher’s behaaglijkheid gaan betekenen, en de pub
stond nu bekend om zijn muziek, zowel om de seisiun - een informele
opvoering van traditionele muziek – als om de meer
gestructureerde optredens van ingehuurde muzikanten uit het hele
land.


Shawns liefde voor muziek was aan hem overgeleverd door
de pub en dus door zijn afkomst. Ze vormde net zo’n
onlosmakelijk deel van hem als het blauw van zijn ogen, of de manier
waarop hij glimlachte.


Er was weinig waar hij meer van hield dan werken in zijn
keuken en luisteren naar de muziek die vanuit de pub door de deuren
drong. Vaak werd hij zelfs zo enthousiast, dat hij zijn werk in de
steek liet om zich bij de dansers te voegen. Maar vroeg of laat kreeg
iedereen datgene waarvoor hij was gekomen, dus wat kon het voor
kwaad?


Het gebeurde zelden - niet nooit maar zelden - dat hij
het eten liet aanbranden of een gerecht koud liet worden, want hij
was bijzonder trots op zijn keuken en wat eruit kwam.


Nu begon de uit de pan opstijgende damp de lucht geurig
te maken, en de bouillon werd dikker. Hij deed er wat verse basilicum
en rozemarijn bij van plantjes die hij zelf had gekweekt. Sinds kort
teelde hij zijn eigen kruiden, een idee dat hij had opgedaan bij
Mollie O’Toole. Volgens hem was Mollie de beste kok van het
district. 



Hij gooide ook wat majoraan in de pan, maar die kwam uit
een potje. Zodra hij had aangeschaft wat volgens Jude een groeilamp
heette, wilde hij ook zelf majoraan gaan telen. Toen de kruiden naar
tevredenheid waren toegevoegd, controleerde hij zijn andere
benodigdheden, waarna hij kool begon te raspen voor de salade,
waarvan hij altijd enorme hoeveelheden maakte.


Boven zijn hoofd klonken de eerste voetstappen en daarna
muziek. Britse muziek vandaag, dacht Shawn, de knappe, geraffineerde
melodie herkennend. Ingenomen met Darcy’s keuze, zong hij mee
met Annie Lennox tot Aidan de keuken in kwam.


Aidan had een dikke visserstrui aan tegen de kou. Hij
had bredere schouders dan zijn broer en een steviger postuur. Zijn
haar was net zo donker kastanjebruin als hun bar, en wanneer de zon
erop scheen, kwam er een zweempje rood in. Hoewel Shawns gezicht
magerder was en zijn ogen onopvallender blauw waren, waren de
Gallaghergenen sterk en duidelijk.


Niemand die hen goed bekeek, zou eraan twijfelen dat ze
broers waren.


‘Waarom sta je zo te grijnzen?’ vroeg Aidan
met opgetrokken wenkbrauwen.


‘Om jou,’ zei Shawn kalm. ‘Je ziet
eruit als een tevreden, voldane man.’


‘Waarom zou ik niet?’


‘Ja, waarom niet? Shawn schonk een beker thee in,
die hij eerder al had gezet. ‘Hoe gaat het vandaag met Jude?’


‘Ze is ’s ochtends nog steeds een beetje
misselijk, maar dat lijkt ze niet erg te vinden.’ Aidan nam een
slok thee en zuchtte.


‘Ik beken zonder me te schamen dat mijn eigen maag
zich omdraait wanneer ik haar bleek zie worden zodra ze uit bed
stapt. Na een uurtje is ze wel weer zichzelf, maar voor mij duurt dat
uur heel lang.’


Met zijn eigen mok thee in de hand leunde Shawn tegen
het aanrecht. ‘Ik ben blij dat ik geen vrouw ben. Zal ik haar
straks wat van mijn stoofschotel brengen? Ik heb ook kippensoep, als
ze liever iets lichters heeft.’


‘Ik denk dat ze de stoofschotel wel aankan. Dat
zou ze fijn vinden, en ik ook.’


‘Geen probleem. Het is Irish stew, en ik ben van
plan broodpudding te maken, dus die kun je beide op het dagmenu
zetten.’


Toen de telefoon in de pub ging, rolde Aidan met zijn
ogen. ‘Dat is hopelijk niet de brouwerij om te vertellen dat ze
weer een probleem hebben met de distributie. We zijn bijna door de
porter heen.’


En dat, dacht Shawn toen Aidan de keuken uit ging om op
te nemen, was een van de vele redenen waarom hij blij was dat zijn
broer het zakelijke gedeelte bestierde. Al dat cijferen en plannen
was niets voor hem, dacht hij terwijl hij berekende hoeveel kilo vis
hij nodig had om de dag door te komen. Vervolgens de onderhandelingen
met leveranciers, het redetwisten en eisen en aandringen. Het werk in
de pub bestond niet alleen uit achter de bar biertjes tappen en
luisteren naar de verhalen van de oude Mr. Riley. Verder waren er
dingen als grootboeken en overheadkosten en onderhoud en belasting.
Wanneer hij er alleen al aan dacht, kreeg hij al hoofdpijn.


Nadat hij had gekeken hoe het met de stoofpot ging en
snel in de enorme pan had geroerd, ging hij naar de trap om tegen
Darcy te roepen dat ze haar luie lijf in beweging moest zetten.


Hij zei het eerder uit gewoonte dan met een kwade
bedoeling, en de verwensing die ze terugriep, was navenant. 



Voldaan over het begin van zijn dag ging hij vervolgens
de keuken uit om Aidan te helpen de stoelen van de tafeltjes te halen
in afwachting van de eerste klanten.


Maar Aidan stond achter de bar met een diepe frons in
zijn voorhoofd voor zich uit te staren.


‘Een probleem met de distributeur?’


‘Nee, helemaal niet.’ Aidan richtte zijn
peinzende blik op Shawn. ‘Het was iemand uit New York, een
zekere Magee.’


‘New York? Daar is het nog niet eens vijf uur ’s
ochtends.’


‘Dat weet ik, maar de man klonk wakker en
nuchter.’ Aidan krabde zijn hoofd, schudde het vervolgens en
pakte zijn beker thee. ‘Hij denkt erover een theater te
vestigen in Ardmore.’


‘Een theater? Shawn zette de eerste stoel neer en
bleef toen met zijn handen op de rugleuning staan. ‘Voor
films?’


‘Nee, voor muziek. Levende muziek, en misschien
ook voor toneelstukken. Hij zei dat hij mij belde omdat hij had
gehoord dat Gallagher’s hier het centrum van de muziek was. Hij
wilde mijn mening erover horen.’


Nadenkend zette Shawn nog een stoel neer. ‘En wat
was die?’ 



‘Ik had eigenlijk geen noemenswaardige mening,
want hij overviel me ermee. Ik heb gezegd dat ik er even over wilde
nadenken, als hij dat niet erg vond. Aan het eind van de week belt
hij terug.’


‘Waarom zou iemand uit New York hier een
muziektheater willen bouwen? Voor zoiets zou je toch eerder je oog
laten vallen op Dublin, of een stad in Clare of Galway?’


‘Daar had hij het ook nog over,” antwoordde
Aidan. ‘Hij was niet bepaald scheutig met informatie, maar hij
gaf te kennen dat hij per se iets in deze streek wilde opzetten. Dus
vroeg ik of hij wel wist dat Ardmore weinig meer was dan een
vissersdorp. Natuurlijk komen er toeristen hierheen voor de stranden,
en ook wel om de kathedraal van Sint-Declan te bezichtigen en foto’s
te maken en zo, maar het wemelt hier niet bepaald van de mensen.’
Schouderophalend kwam Aidan om de bar heen om Shawn te helpen met de
stoelen. ‘Daar moest hij om lachen, en hij zei dat hij dat heel
goed wist en dat hij iets kleinschaligs en intiems in gedachten had.’


‘Zal ik je vertellen wat ik ervan vind?’
Toen Aidan knikte, praatte Shawn verder. ‘Ik vind het een
geweldig idee. Of het een succes wordt, is een andere kwestie, maar
het is een goed idee.’


‘Ik moet eerst het een en ander overwegen,’
mompelde Aidan. ‘Hoogstwaarschijnlijk verandert hij toch wel
van gedachten en gaat hij ergens heen waar meer te doen is.’


‘En als hij dat niet doet, dan zou ik hem zover
zien te krijgen, dat hij dat theater achter onze pub bouwt.’
Omdat het een onderdeel van de routine was, pakte Shawn een stapel
asbakken en begon ze op de tafeltjes te zetten. ‘We hebben daar
dat stuk land, en als zijn theater zou zijn verbonden met
Gallagher’s, zouden wij daar het meest profijt van hebben.’


Aidan zette de laatste stoel neer en glimlachte traag.
‘Dat is een uitstekend idee, Shawn. Ik had niet van je verwacht
dat je oog zou hebben voor de zakelijke kant ervan.’


‘Och, ik denk ook weleens na.’


*****


Desondanks dacht hij er amper meer aan zodra de deuren
geopend waren en de klanten binnenkwamen. Hij had tijd voor een korte
onderhoudende ruzie met Darcy, waarna ze tot zijn plezier de keuken
uit stormde, zwerend dat ze niet meer tegen hem zou praten voordat
hij zes jaar in zijn graf lag.


Zoveel geluk had hij vast niet.


Hij schepte Irish stew en fish-and-chips op en belegde


sandwiches met dikke plakken gebraden ham en kaas. Het
onafgebroken geroezemoes van stemmen dat hij door de deur heen
hoorde, was gezelschap genoeg. En het hele eerste uur van de
lunchdienst hield Darcy zich aan haar woord. Boos kijkend kwam ze
zonder iets te zeggen de keuken in om de uitgevoerde bestellingen te
halen, en nieuwe gaf ze aan hem door met haar blik strak op de muur
gericht.


Hij vond het zo amusant, dat hij haar, toen ze
binnenkwam om lege borden te lozen, beetgreep en een klinkende zoen
op haar mond gaf. ‘Praat tegen me, schat. Je breekt mijn hart.’


Ze duwde tegen zijn borst, sloeg hem op zijn handen,
maar gaf het ten slotte op en schoot in de lach. ‘En of ik
tegen je zal praten, idioot. Laat me los.’


‘Alleen als je belooft dat je me niet de hersens
inslaat.’


‘Aidan zal de gebroken waar van mijn salaris
aftrekken, en ik ben aan het sparen voor een nieuwe jurk.’ Ze
schudde haar zijdezachte zwarte haar naar achter en snoof smalend.


‘Dan loop ik geen gevaar.’ Hij zette haar
neer en draaide zich om naar het fornuis om een moot sissende witvis
om te draaien.


‘We hebben een stel Duitse toeristen die je
stoofschotel willen proberen, met bruin brood en koolsla. Ze logeren
in de Bed and Breakfast,’ vervolgde ze toen Shawn dikke
aardewerken kommen pakte. ‘Morgen gaan ze naar Kerry, en
vandaar naar Clare, zeggen ze. Als ik vakantie had in januari, dan
zou ik die doorbrengen in het zonnige zuiden van Spanje of op het een
of andere tropische eiland waar je alleen maar een bikini en een laag
zonnebrandolie nodig hebt.’


Onder het praten drentelde ze door de keuken, een vrouw
met een verbluffend mooi gezicht, een gave roomwitte huid en
stralende blauwe ogen. Ze had een brede mond, die onbeschaamd sexy
was of ze nu pruilde of glimlachte. Die ochtend had ze hem vuurrood
gestift om zichzelf op te vrolijken op een koude sombere dag.


Ze had een figuurtje dat er geen twijfel aan liet
bestaan dat ze een vrouw was, en omdat ze buitengewoon modebewust
was, had ze het gehuld in zachte stoffen met opvallende kleuren. Ze
had de zwerflust van de Gallaghers en was vastbesloten te reizen in
de stijl waaraan ze gewend wilde raken. Luxueus.


Omdat het echter nog niet zover was, tilde ze het
dienblad op. Juist op het moment dat ze de keuken uit wilde gaan,
kwam Brenna binnen. ‘Wat heb je nu weer uitgevoerd?’
vroeg Darcy. ‘Je hele gezicht is zwart.’


‘Roet.’ Brenna snoof en wreef met de rug van
haar hand over haar neus. ‘Pa en ik hebben een schoorsteen
geveegd. Ik zat helemaal onder. Het meeste heb ik er al afgehaald.’


‘Als je dat denkt, heb je niet in de spiegel
gekeken.’ Darcy liep met een grote boog om haar vriendin heen
de keuken uit.


‘Als het aan haar lag, deed ze de hele dag niets
anders dan in een spiegel kijken,’ merkte Shawn op. ‘Wil
je lunchen?’


‘Pa en ik willen allebei Irish stew. Hij ruikt
lekker.’ Van plan om zelf op te scheppen, kwam ze verder naar
binnen, maar Shawn posteerde zich snel tussen haar en zijn dierbare
fornuis.


‘Laat mij dat maar doen. Je hebt er minder roet af
gekregen dan je misschien denkt.’ 



‘Oké. En twee thee. En ik moet je straks
even spreken.’


Hij keek over zijn schouder. ‘Waarom niet nu? Je
bent er nu toch.’


‘Ik wacht liever tot je het niet zo druk hebt. Als
het jou schikt, kom ik na lunchtijd terug.’


‘Je weet waar je me ‘kunt vinden.’ Hij
zette het eten en de thee op een blad.


‘Ja.’ Ze nam het blad van hem aan en bracht
het naar een tafeltje achter in de zaak, waar haar vader al zat te
wachten. ‘Alsjeblieft, pa. Heet uit de pan.’


‘Het ruikt verrukkelijk.’


Mick O’Toole was een kleine magere man met een
dikke bos weerbarstig zandkleurig haar en levendige ogen, die net als
de zee een tint tussen groen en blauw in hadden. Zijn lach klonk als
het gebalk van een ezel; hij had handen als een chirurg, en een zwak
voor romantische verhalen.


Brenna hield zielsveel van hem.


‘Wat lijn om eventjes warm en knus binnen te
zitten, hè, Mary Brenna?’


‘Nou en of.’ Ze bracht een lepel stew naar
haar mond en blies angstvallig, hoewel het zo lekker rook, dat ze er
bijna een verbrande tong voor zou riskeren.


‘En nu we hier zo gezellig zitten met een lekker
bord eten voor onze neus, kun je me misschien vertellen waar je over
inzit.’


Hij zag ook alles, dacht Brenna. Soms was dat een gemak,
en soms een last. “‘Inzitten” is niet het juiste
woord. Weet je nog dat je ons een keer hebt verteld wat er gebeurde
toen je een jonge man was en je grootmoeder overleed?’


‘Jazeker. Ik was hier, in Gallagher’s Pub.
Natuurlijk stond Aidans vader toen nog achter de bar. Het was lang
voordat hij en zijn vrouw naar Amerika vertrokken. Jij was niet meer
dan een wens in mijn hart en een glimlach in je moeders oog. Ik was
in de keuken, dezelfde waar Shawn nu aan het werk is, de gootsteen
aan het repareren. Die lekte al een tijdje, en toen het erger werd,
haalde Gallagher mij er eindelijk bij.’


Hij hield op met praten om een hap van zijn stoofschotel
te nemen. Daarna veegde hij zijn mond af met zijn servet, want zijn
vrouw stond op goede tafelmanieren en had hem dienovereenkomstig
opgevoed.


‘En terwijl ik onder de gootsteen op de vloer lag,
keek ik op, en daar stond mijn grootmoeder, gekleed in een
bloemetjesjurk en een witte schort. Ze glimlachte naar me, maar toen
ik iets tegen haar wilde zeggen, schudde ze haar hoofd. Vervolgens
tilde ze bij wijze van afscheid een hand op en verdween. Op dat
moment wist ik dat ze was overleden en dat wat ik had gezien haar
geest was, die afscheid was komen nemen. Want ik was haar
lievelingetje.’


‘Ik wilde je niet bedroefd maken,’
fluisterde Brenna.


‘Ach.’ Mick zuchtte. ‘Ze was een goede
vrouw en had een mooi en lang leven achter de rug, maar wij die nog
leven, missen nu eenmaal degenen dood zijn.’


Brenna herinnerde zich de rest van het verhaal. Haar
vader had zijn werk in de steek gelaten en was naar het huisje van
zijn grootmoeder gerend, die toen al twee jaar weduwe was geweest.
Hij had haar aangetroffen in de keuken, waar ze in haar
bloemetjesjurk en witte schort aan de tafel had gezeten. Ze was kalm
en vredig gestorven.


‘En soms,’ zei Brenna omzichtig, ‘missen
degenen die dood zijn anderen. Vanochtend in Faerie Hill Cottage heb
ik Lady Gwen gezien.’


Mick knikte en boog zich dichter naar Brenna toe om te
luisteren. ‘Die arme meid,’ zei hij toen ze klaar was met
haar verhaal. ‘Om zo lang te moeten wachten tot een situatie is
rechtgezet.’


‘Sommige mensen doen niets anders dan wachten.’
Brenna keek op toen Shawn met een blad vol eten de keuken uit kwam.
‘Zodra het hier een beetje rustiger is, wil ik er met Shawn
over praten. Darcy zei dat een stopcontact in haar appartement niet
goed werkte. Ik was van plan dat na het eten te gaan verhelpen; dan
kan ik daarna met Shawn praten. Tenzij je vandaag een ander klusje
voor me hebt.’


‘Vandaag, morgen,’ zei Mick
schouderophalend. ‘Waar we nu niet aan toekomen, komen we een
andere keer aan toe. Ik ga zo meteen naar het klifhotel, kijken of ze
al hebben beslist wat de volgende kamer is die ze willen laten
opknappen.’ Hij gaf zijn dochter een knipoog. ‘Met een
beetje geluk hebben we daar de hele winter werk. Ergens waar het warm
en droog is.’


‘En waar je naar beneden kunt glippen om te
controleren wat Mary Kate uitvoert in dat kantoor waar ze de hele dag
met een computer zit te spelen.’


Mick grinnikte verlegen. ‘Ik zou het geen
controleren willen noemen, maar ik ben blij dat ze heeft besloten
dicht bij huis te gaan werken nu ze is afgestudeerd. Ik voorzie dat
ze binnen niet al te lange tijd in Dublin of Waterford City een baan
vindt die geschikter voor haar is. Al mijn kuikentjes vliegen uit.’


‘Ik zit nog op stok. En Alice Mae verlaat nog in
geen jaren het nest.’


‘Dat is wel waar, maar ik mis de tijd dat mijn
vijf dochters over me struikelden telkens wanneer ik me omdraaide.
Maureen is een getrouwde vrouw, en Patty trouwt aanstaand voorjaar.
Ik weet niet wat ik moet beginnen wanneer jij trouwt en me verlaat.’


‘Van mij kom je niet zo gemakkelijk af, pa.’
Ze sloeg haar enkels over elkaar terwijl ze de laatste hap van haar
Irish stew nam. ‘Mannen verliezen hun hoofd of hun hart niet
wanneer ze vrouwen zoals ik zien.’


‘De ware wel.’


Het kostte haar moeite haar blik niet naar de keuken te
laten dwalen. ‘Ik zit er niet op te wachten. Bovendien zijn we
nu partners, nietwaar?’ Ze keek hem grinnikend aan. ‘Dus
man of geen man, het blijft O’Toole and O’Toole.’


*****


En dat was precies wat ze wilde, dacht Brenna toen ze in
Darcy’s badkamer het laatste restje roet van haar gezicht
waste. Ze had werk dat haar beviel, en ze was vrij om te komen en te
gaan wanneer ze wilde, iets wat uitgesloten was voor een getrouwde
vrouw.


Zolang ze wilde, kon ze thuis blijven wonen. Ze had het
gezelschap van familie en vrienden. Al die drukte over het huishouden
en het tevreden stellen van een echtgenoot zou ze overlaten aan haar
zussen Maureen en Patty. Net zoals ze kantoorwerk en prikklokken
overliet aan Mary Kate. Het enige wat zij nodig had om zich te
redden, waren haar gereedschap en haar pick-up.


Haar verlangen naar Shawn Gallagher, dat haar weinig
beters dan frustratie en ergernis bezorgde, zou op een dag,
veronderstelde ze, uiteindelijk overgaan. 



Omdat ze Darcy maar al te goed kende, maakte ze elk vuil
plekje zorgvuldig schoon. Het witte wasbakje glom, en om haar handen
en gezicht af te drogen gebruikte ze haar eigen lappen in plaats van
de chique gastendoekjes die aan Darcy’s handdoekenrekje hingen.
Die waren volgens Brenna een verspilling van stof omdat niemand ze
zou durven gebruiken.


Het leven zou eenvoudiger zijn als iedereen zwarte
handdoeken kocht. Dan hoefde niemand te gillen en te vloeken wanneer
zijn donzige witte handdoeken vuil werden.


Vijf minuten later had ze op haar gemak de kapotte
wandcontactdoos in de woonkamer vervangen door de nieuwe die ze had
meegebracht. Ze schroefde net de kap erop toen Darcy binnenkwam.


‘Ik hoopte al dat je daaraan toe zou komen. Het
was zo irritant.’ Darcy gooide haar fooiengeld in wat ze haar
wenspotje noemde. ‘O ja, ik moest je van Aidan vertellen dat
hij en Jude iets willen laten doen aan de toekomstige kamer van de
baby.


Ik ga nu naar Jude, dus als je mee wilt, kun je zien wat
ze in gedachten heeft.’


‘Ik heb eerst nog iets anders te doen, maar zeg
maar dat ik straks kom.’


‘Verdomme, Brenna! De hele vloer zit onder de
afdrukken van je vieze laarzen.’


Brenna maakte een grimas en haastte zich met de
schroefjes. ‘Sorry, Darcy, maar de wasbak heb ik
schoongemaakt.’


‘Dan mag je nu de vloer ook nog schoonmaken. Ik
ben niet van plan de rommel achter jouw kont op te ruimen. Waarom ben
je niet naar het toilet in de pub gegaan om je te wassen? Deze week
is het Shawns beurt om die schoon te maken.’


‘Ik heb er niet aan gedacht. Zeur niet zo. Ik ruim
het wel op voordat ik wegga, en niets te danken voor het vervangen
van je stopcontact.’


‘Bedankt.’ Darcy kwam de slaapkamer weer
uit, onder het lopen een leren jasje aantrekkend dat ze zichzelf als
kerstcadeautje had gegeven. ‘Tot straks bij Jude.’


‘Misschien,’ mompelde Brenna, behoorlijk
nijdig dat ze de badkamervloer moest schoonmaken.


Nadat ze zich mopperend ook van die taak had gekweten,
vloekte ze hartgrondig toen ze zag dat er in de woonkamer ook een
spoor van opgedroogde modder lag. Liever dan Darcy’s toorn te
riskeren, haalde ze de stofzuiger tevoorschijn en zoog alles op.


Dientengevolge was het stil in de pub toen ze weer
beneden kwam.


Shawn was bijna klaar met de afwas. ‘Heeft Darcy
je nu ook al ingehuurd om haar appartement schoon te maken?’


‘Ik had modder aan mijn laarzen.’ Ze voelde
zich zo thuis in de keuken, dat ze zonder te vragen een kop thee
inschonk. ‘Ik had niet zo lang weg willen blijven. Ik wil je
niet ophouden als je iets anders te doen hebt voor je weer moet
werken.’


‘Ik heb niets speciaals te doen, maar ik wil een
biertje. Houd jij je bij thee?’


‘Voorlopig wel.’


‘Ik ga even een biertje tappen. Er is nog wat
pudding over als je wilt.’


Ze wilde niet echt, maar omdat ze een zwak had voor
zulke dingen, schepte ze een paar lepels ervan in een schaaltje. Ze
zat aan de tafel toen hij terugkwam met een pint Harp. ‘Volgens
Tim Riley slaat het weer om. Morgen wordt het zachter.’


‘Hij lijkt het altijd bij het rechte eind te
hebben.’


‘Maar binnenkort gaat het regenen,’ voegde
Shawn eraan toe terwijl hij tegenover haar ging zitten. ‘En,
wat heb je op je lever?’ 



‘Moet je luisteren.’ Ze had in gedachten wel
tien verschillende manieren uitgeprobeerd, en nu koos ze de manier
die haar het beste leek. ‘Nadat je vanochtend was weggegaan,
ben ik even naar je woonkamer gegaan om de schoorsteen te
controleren.’


Dat was natuurlijk een leugen, en die zou ze opbiechten
aan de pastoor, maar ze mocht hangen als ze hem vertelde dat ze met
zijn muziek had gespeeld. Haar trots was de boetedoening waard.


‘Hij trekt goed.’


‘Ja,’ beaamde ze schouderophalend, ‘maar
toch moet je zulke dingen af en toe controleren. Hoe dan ook, toen ik
me omdraaide, stond ze daar, in de deuropening van de woonkamer.’


‘Wie?’


‘Lady Gwen.’


‘Heb je haar gezien?’ Met een klap zette
Shawn zijn glas op het houten tafelblad.


‘Zo duidelijk als ik jou nu zie. Ze stond daar een
beetje bedroefd naar me te glimlachen en. . .’ Ze vertelde hem
liever niet wat er was gezegd, maar voelde zich ertoe verplicht. Een
leugentje om bestwil was één ding, iemand bedriegen was
iets anders.


‘En toen?’ 



Shawns zeldzame vertoon van ongeduld maakte haar nijdig.


‘Dat wilde ik nou juist vertellen. En toen praatte
ze tegen me.’


‘Praatte ze tegen je?’ Hij stond op en
ijsbeerde geagiteerd door de keuken.


Dat was zo in strijd met zijn karakter, dat Brenna met
open mond naar hem keek. ‘Waar maak je je zo druk om, Shawn?’


‘Ik woon daar, niet? Vertoont ze zich aan mij?
Praat ze tegen mij? Nee! Ze wacht tot jij komt om de oven te
repareren en aan de schoorsteenpijp te morrelen, en dan vertoont ze
zich opeens.’


‘Tja, het is natuurlijk jammer dat je geest de
voorkeur gaf aan mij, maar ik heb er niet om gevraagd, of wel?’
Ze nam een grote schep pudding en stopte die in haar mond.


‘Oké, oké, je hoeft niet kwaad te
worden op mij.’ Met een verontwaardigde blik plofte hij weer op
zijn stoel. ‘Wat zei ze tegen je?’


Met een uitdrukkingsloos gezicht keek Brenna dwars door
hem heen terwijl ze van haar pudding at. Toen Shawn met zijn ogen
rolde, pakte ze haar kopje en nam een klein slokje thee.


‘Neem me niet kwalijk, had je het tegen mij? Of is
er iemand anders in de buurt tegen wie je snauwt vanwege iets wat
niet haar schuld is?’


‘Het spijt me.’ Omdat het bijna altijd
succes had, schonk hij haar een stralende lach. ‘Ga je me
vertellen wat ze zei?’


‘Ja, omdat je hebt besloten het beleefd te vragen.
Ze zei tegen me: “Zijn hart is in zijn lied.” Ik dacht
dat ze misschien de elfenprins bedoelde, maar toen ik mijn moeder
erover vertelde, zei die dat ze het over jou had.’


‘Als dat waar is, weet ik niet wat ze ermee
bedoelde.’


‘Ik weet niet meer dan jij, maar ik vroeg me af of
je het erg zou vinden als ik af en toe langskwam.’


‘Dat doe je toch al,’ zei hij zo prompt, dat
ze ineenkromp.


‘Als je niet wilt dat ik kom, hoef je het maar te
zeggen.’


‘Dat zei ik niet, en dat bedoelde ik ook niet. Ik
zei alleen dat je langskwam.'


‘Ik dacht dat ik misschien langs zou kunnen komen
ook als jij er niet was. Zoals vandaag. Om te zien of ze dan
terugkwam. Ondertussen zou ik wat klusjes voor je kunnen doen.’


‘Je hoeft geen werk te zoeken om langs te komen.
Je bent altijd welkom.’


Dat stemde haar milder, niet alleen omdat hij het zei,
maar omdat ze wist dat hij het meende. ‘Dat weet ik, maar ik
heb graag iets te doen. Dus aangezien je het niet erg vindt, glip ik
af en toe naar binnen.’


‘En vertel je het me als je haar nog een keer
ziet?’


‘Jij bent de eerste die ik het vertel.’ Ze
stond op om haar kom en beker naar de gootsteen te brengen. ‘Denk
je. . .’ Haar stem stierf weg, en ze schudde haar hoofd.


‘Wat?’


‘Nee, niets. Belachelijk.’


Hij kwam achter haar staan en kneep met zijn bekwame
vingers zachtjes in haar nek. Ze wilde zich tegen hem aan vlijen en
spinnen als een kat, maar ze wist wel beter.


‘Als je je niet belachelijk kunt gedragen bij een
vriend, bij wie dan wel?’ vroeg hij zacht.


‘Nu ja, ik vroeg me af of liefde werkelijk zo lang
standhoudt, of ze de dood en de tijd overbrugt.’


‘Liefde is het enige duurzame.’


‘Ben je weleens verliefd geweest?’


‘Niet zo verliefd, dat het een dieper gevoel werd,
en dan is er waarschijnlijk geen sprake van liefde.’


Haar zucht verbaasde hen beiden. ‘Als het bij de
een wel een dieper gevoel wordt en bij de ander niet, moet het een
ramp zijn.’


Hij voelde een trilling in zijn hart die hij aanzag voor
medeleven. ‘Brenna, schatje, ben je verliefd?’


Met een ruk draaide ze zich naar hem om. Hij keek haar
aan met zo’n... zo’n verdomde genegenheid, zo’n
geduld en medeleven, dat ze hem bont en blauw had kunnen slaan. In
plaats daarvan duwde ze hem weg en tilde ze haar gereedschapskist op.
‘Shawn Gallagher, je bent een idioot.’ Na deze woorden
beende ze met haar neus in de lucht en kletterend met haar
gereedschap de keuken uit.


Hij schudde slechts zijn hoofd en ging verder met
schoonmaken. Terwijl zijn hart opnieuw een beetje trilde, vroeg hij
zich af op wie O’Toole een oogje had. Wie het ook was, dacht
hij terwijl hij een klein beetje te hard een kastdeurtje dichtsloeg,
de man kon er beter voor zorgen dat hij haar waard was.


































































































































































HOOFDSTUK 3


Brenna was niet in een best humeur toen ze het huis van
de Gallaghers binnen kloste. Ze klopte niet - dacht er zelfs niet
aan. Zolang ze zich kon herinneren, was ze kind aan huis geweest bij
de Gallaghers, net zoals Darcy kind aan huis was geweest bij de
O’Tooles.


In de loop der jaren was het oude huis hier en daar
veranderd. Hadden zij en haar vader niet nog geen vijf winters
geleden de nieuwe vloer in de keuken gelegd? Een vloer die blauw was
als een zomerhemel. En zijzelf had in juni van eerverleden jaar
Darcy’s kamer behangen met dat leuke patroontje van
rozenknoppen. Maar hoewel er hier en daar een beetje was veranderd,
was het hart van het huis hetzelfde gebleven. Het was een gastvrij
huis, en de muren leken te vibreren van muziek, zelfs wanneer niemand
speelde.


Nu Aidan en Jude er woonden, stonden er altijd verse
bloemen in vazen en potten en Hessen, omdat Jude dol was op bloemen.
Jude had verteld dat ze er in het voorjaar meer zou planten, en ze
had Brenna gevraagd of die een prieel voor haar wilde aanleggen.


Brenna was van mening dat het iets ouderwets moest zijn,
iets wat paste bij het huis met zijn oude natuursteen en stevige hout
en nonchalant grillige contouren. Ze had iets in gedachten wat er
volgens haar bij zou passen, en te zijner tijd zou ze het uitwerken.


Toen ze met een boos gezicht door de gang liep, hoorde
ze Darcy boven lachen. Meteen klaarde haar gezicht op. Vrouwen, dacht
ze terwijl ze de trap op liep, waren veel gezelliger dan mannen.


Dan de meeste mannen, meestal.


Ze trof Jude en Darcy aan in Shawns voormalige kamer,
waar nu alleen nog zijn bed en zijn oude ladekast stonden. De kasten,
die hij had volgestouwd met muziek, had hij meegenomen naar Faerie
Hill, evenals zijn viool en bodhran, een met geitenvel bespannen
trommel. 



Op de vloer lag nog het oude verschoten kastanjebruine
kleed. Ontelbare malen had ze daarop naar zijn liedjes zitten
luisteren, terwijl ze had gedaan alsof ze zich verveelde.


Haar eerste grote liefde was Shawn Gallaghers muziek
geweest. Zo lang geleden, dacht ze nu, dat ze zich niet eens kon
herinneren wanneer en op welk liedje ze precies verliefd was
geworden. Het was eerder alsof ze het altijd was geweest. Niet dat ze
hem dat ooit zou laten weten. Haars inziens kreeg je iemand sneller
in beweging met porren dan met liefkozingen. Al had tot dusver geen
van beide de man zo ver gekregen, dat hij iets met zijn composities
deed. Ze wilde zo graag dat hij er iets mee deed. Ze wilde dat de
stijfkop deed waarvoor hij was voorbestemd en zijn muziek aan de
wereld presenteerde.


Dat was echter haar probleem niet, hield ze zich voor.
Ze was vandaag niet naar Judes huis gekomen om over Shawn te
piekeren. Ze was hierheen gekomen om Judes probleem te verhelpen,
dacht ze terwijl ze met getuite lippen de muren bekeek.


Daar was het slecht mee gesteld, concludeerde ze na een
snelle inspectie. De plaatsen waar Shawns posters en wat dies meer
zij hadden gehangen, staken af tegen de door de zon verbleekte verf.
Verder werden de muren ontsierd door tientallen spijkergaatjes, die
ervan getuigden dat de man niet met een hamer kon omgaan. 



Ze kon zich herinneren dat hij, telkens wanneer zijn
moeder het in haar hoofd had gekregen zijn kamer op te knappen,
glimlachend had gezegd dat ze geen moeite hoefde te doen. De kamer
beviel hem zoals hij was.


Tegen de deurpost geleund, zag ze al voor zich hoe ze de
verwaarloosde mannenkamer zou omtoveren tot een vrolijke kinderkamer.
Toen richtte ze haar blik op haar vriendinnen, die voor het raam naar
buiten stonden te kijken.


Darcy met haar prachtige haar wild en los, Jude met haar
donkerbruine haar netjes in een paardenstaart. Qua type verschilden
ze als dag en nacht, Darcy uitbundig als de zon, en Jude subtiel als
een manestraal. Wat lengte betrof, verschilden ze amper. Ze hadden
ongeveer de gemiddelde lengte van een vrouw, dacht Brenna, wat
betekende dat ze ruim zeven centimeter langer waren dan zij. Ze waren
ook eender gebouwd, hoewel Darcy meer rondingen had en geen moeite
deed die te verbergen.


Beiden waren zonder meer, onmiskenbaar vrouw.


Niet dat Brenna daar jaloers op was - natuurlijk niet.
Toch wenste ze heel af en toe dat ze zich niet zo belachelijk voelde
wanneer ze een rok en damesschoenen aanhad.


Omdat ze daar liever niet bij stilstond, stak ze haar
handen in de zakken van haar wijde broek en vroeg met schuin gehouden
hoofd: ‘Gaan jullie nog bedenken wat er met deze kamer moet
gebeuren, of blijven jullie de hele dag uit het raam kijken?’


Jude draaide zich om en lachte, zodat haar mooie
ernstige gezicht oplichtte. ‘We staan naar Aidan te kijken. Hij
is met Finn op het strand.’


‘Hij ging er als een haas vandoor,’ zei
Darcy toen Brenna naar hen toe kwam, ‘zodra we over behang en
verf en stoffen begonnen. Zogenaamd om de hond af te richten.’


‘Och.’ Brenna keek zelf ook uit het raam en
zag Aidan en de jonge hond op het strand naar de zee zitten kijken.
‘Het is trouwens een mooi gezicht. Een breedgeschouderde man en
een goedgebouwde hond op een winters strand.’


‘Ik wed dat hij diepzinnige gedachten zit te
denken over het aanstaande vaderschap.’ Na een laatste
liefhebbende blik op haar broer draaide Darcy zich met haar handen op
haar heupen om. ‘En terwijl hij zit te filosoferen, is het aan
ons de praktische kanten van de zaak te regelen.’


Brenna gaf een vriendschappelijk klopje op Judes platte
buik. ‘Hoe gaat het?’


‘Goed. Volgens de gynaecoloog zijn we allebei
gezond.’


‘Ik hoorde dat je ’s ochtends nog steeds
misselijk bent.’


Jude rolde met haar zeegroene ogen. ‘Aidan windt
zich op over niets. Je zou bijna denken dat ik de eerste vrouw was
sinds Eva die een kind ter wereld ging brengen. Het is gewoon
zwangerschapsmisselijkheid. Het gaat wel weer over.’


‘Als ik jou was,’ verkondigde Darcy terwijl
ze op het oude bed van haar broer neerplofte, ‘zou ik het zo
veel mogelijk uitbuiten. Laat je maar vertroetelen, Jude Frances,
laat je maar verzorgen. Want zodra de baby er is, heb je het zo druk,
dat je je niet eens meer kunt herinneren hoe je heet. Weet je nog
toen Betsy Duffy haar eerste kind had gekregen, Brenna? Twee maanden
lang viel ze elke zondag tijdens de mis in slaap. Bij de tweede zat
ze met een wilde blik in haar ogen in de kerkbank, en na de derde -’


‘Oké.’ Lachend gaf Jude Darcy een mep
op haar voeten. ‘Ik snap het. Op dit moment bereid ik me alleen
maar voor op één kind. Brenna. . .’ Ze tilde haar
handen op. ‘. . . die muren.’


‘Ze zien er niet uit, hè? We kunnen ze voor
je opknappen. Ze schoonmaken, de gaten dichten. . .’ Ze streek
met een vinger over een gat ter grootte van een penny. ‘Ze
fatsoenlijk verven.’ 



‘Ik was eerst van plan ze te laten behangen, maar
ik ben tot de conclusie gekomen dat verf beter is. Iets vrolijks en
simpels. Dan kunnen we platen ophangen. Platen uit sprookjes.’


‘Je zou je eigen tekeningen moeten ophangen,’
zei Brenna.


‘Zo goed zijn die niet.’


‘Goed genoeg om een boek te verkopen met jouw
verhalen en jouw tekeningen erin,’ bracht Brenna haar onder
ogen. ‘Ik vind je tekeningen prachtig, en je kind vindt het
later vast heel bijzonder dat er hier iets hangt wat zijn moeder
heeft gemaakt.’


‘Heus?’ Jude tikte met een vinger tegen haar
lippen. In haar ogen was te zien dat het idee haar plezier deed. ‘Ik
zou er een paar kunnen laten inlijsten, kijken hoe ze er dan
uitzien.’


‘Zuurtjeskleurige lijsten,’ zei Brenna.
‘Baby’s houden van felle kleuren. Dat beweert mijn moeder
tenminste.’


‘Oké.’ Jude haalde diep adem. ‘Dan
de vloer. Ik wil geen vloerbedekking, dus hij moet geschuurd en
opnieuw gelakt worden.’


‘Geen probleem. Gedeelten van de plinten moeten
ook worden vervangen. Ik kan iets maken wat bij de rest past.’


‘Perfect. Dan zal ik je nu vertellen wat ik verder
in gedachten heb. Omdat het een grote kamer is, lijkt het me een goed
idee om hier een soort speelhoek te maken.’ Gebarend liep Jude
de kamer door. ‘Tegen deze muur planken voor speelgoed, en
onder het raam een tafeltje en een stoeltje.’


‘Dat kunnen we regelen, maar als je aan
weerszijden van die hoekplanken installeert, zou je de ruimte beter
benutten. Bovendien wordt het dan meer een afgescheiden gedeelte, als
je begrijpt wat ik bedoel. En ik kan de planken verstelbaar maken,
dan kun je zo nodig de indeling veranderen.’


‘Aan weerszijden. . .’ Met half toegeknepen
ogen probeerde Jude het zich voor te stellen.‘Ja. Dat lijkt me
een goed idee. Wat vind jij, Darcy?’


‘Ik vind dat jullie met zijn tweeën heel goed
weten wat hier gedaan moet worden, maar het is mijn taak je mee te
nemen naar Dublin om wat modieuze zwangerschapskleren te kopen.’


Instinctief legde Jude een hand op haar buik. ‘Het
is nog niet te zien.’


‘Waarom zou je het uitstellen? Die kleren heb je
nodig lang voordat de baby planken nodig heeft, en daar denk je toch
wel al over na? We gaan aanstaande donderdag; dan heb ik een vrije
dag.’ En in haar zak het gedeelte van haar salaris dat ze
uittrok voor pleziertjes. ‘Komt dat jou ook uit, Brenna?’


Brenna haalde haar meetlint al uit haar
gereedschapskist. ‘Gaan jullie maar, ik heb het momenteel te
druk. Ik heb geen tijd om een hele dag door Dublin rond te zeulen en
te niksen terwijl jullie je staan te vergapen aan nog een paar
schoenen waar jullie niet buiten kunnen.’


‘Je zou anders zelf ook wel een paar nieuwe
laarzen kunnen gebruiken.’ Darcy liet haar blik naar Brenna’s
voeten dalen. ‘Die zien eruit alsof je erop naar de westkust en
weer terug bent gelopen.’


‘Voor mij zijn ze goed genoeg. Jude, zeg tegen
Shawn dat hij een plek moet zoeken voor die troep, dan begin ik
volgende week maandag aan deze kamer.’


‘Het is geen troep,’ zei Shawn vanuit de
deuropening. ‘Ik heb menig gelukkig uurtje doorgebracht in dat
bed waarop Darcy op dit moment haar gemak ervan neemt.’


‘Nu is het wel troep,’ pareerde Brenna
snuivend. ‘En het staat in de weg. Hoe vaak moet je trouwens op
een spijker slaan om zulke grote gaten in een muur te maken?’


‘Als je er posters overheen hangt, maakt het niet
uit hoe groot de gaten zijn.’


‘Als je er zo over denkt, schakel dan iemand in
die de steel van een hamer van de kop kan onderscheiden als je in het
huisje iets wilt ophangen. Laat het hem zweren, Jude,’
waarschuwde Brenna, ‘anders is het tegen het voorjaar
ingestort.’


‘Ik repareer die gaten zelf wel als je dan je mond
houdt.’ Zijn stem klonk vriendelijk, gevaarlijk vriendelijk.


Meer was er niet nodig om Brenna’s hart te doen
opspringen, een reactie die ze onmiddellijk verborg achter sarcasme.
‘Ja hoor, jij repareert ze wel. Zeker zoals je laatst de
verstopte gootsteen in de pub hebt verholpen. Ik moest door twee
centimeter water waden om de schade te herstellen.’


Toen Darcy giechelde, wierp Shawn haar zonder iets te
zeggen een koele blik toe. ‘Ik kom morgen mijn laatste spullen
weghalen, Jude. Kun je tot zolang wachten?’


Omdat Jude zag dat zijn mannelijke trots gekrenkt was,
deed ze snel een stap naar voren. ‘Het heeft geen haast, Shawn.
We waren alleen. . .’ Haar stem stierf weg toen de kamer
langzaam begon te tollen.


Voordat ze haar evenwicht verloor, was Shawn al naar
haar toe gerend om haar op te tillen.


Hij had zo snel gereageerd, dat Brenna’s mond
openviel van verbazing. 



‘Het is niets.’ Alweer bijkomend, klopte
Jude hem op zijn schouder. ‘Ik was alleen even duizelig. Dat
overkomt me wel vaker.’


‘Je gaat naar bed,” zei hij, met zijn
schoonzus in zijn armen de kamer uit benend. ‘Haal Aidan!’
riep hij Darcy over zijn schouder toe.


‘Dat hoeft niet. Er is niets aan de hand. Shawn,
niet doen.’


‘Haal Aidan,’ herhaalde hij, maar Darcy
rende al de kamer uit.


Met haar meetlint in de hand bleef Brenna een ogenblik
stokstijf staan. Als de oudste van vijf kinderen had ze het meer dan
eens meegemaakt dat haar moeder languit op de keukenvloer was gaan
liggen wanneer deze tijdens haar zwangerschap een aanval van
duizeligheid had gehad. Ze was dus niet bijzonder ongerust over Judes
toestand. Maar ze was wél verbijsterd over de kracht waarvan
ze zojuist getuige was geweest. Shawn had Jude opgetild alsof ze
niets woog. Waar had hij die kracht verborgen gehouden?


Zodra ze weer tot zichzelf was gekomen, rende ze naar de
grote slaapkamer, waar Shawn Jude net voorzichtig op het bed legde en
een sprei over haar heen trok.


‘Shawn, doe niet zo idioot. Ik -’


‘Ga liggen.’ Hij priemde zo fel met een
vinger in haar richting, dat Jude gehoorzaamde en Brenna hem opnieuw
aangaapte. ‘Ik ga de dokter bellen.’


‘Dat hoeft niet.’ Brenna deinsde bijna
achteruit van de woedende blik die hij haar toewierp toen hij zich
omdraaide, maar ze zag ook de puur mannelijke angst in zijn ogen, en
die ontroerde haar. ‘Het hoort gewoon bij een zwangerschap.’
Ze ging op de rand van het bed zitten en klopte op Judes hand. ‘Mijn
moeder ging altijd op de keukenvloer liggen wanneer ze duizelig werd.
Vooral toen ze zwanger was van Alice Mae had ze er last van.’


‘Ik voel me goed.’


‘Natuurlijk. Maar een beetje rust kan geen kwaad.
Waarom haal je niet een glas water voor Jude, Shawn?


‘Ik vind dat we de dokter moeten bellen.’


‘Waarschijnlijk belt Aidan die wel.’ Omdat
Jude bij die gedachte zo ongelukkig keek, wierp Brenna haar een
meelevende blik toe. ‘Rustig maar. Volgens mijn moeder
reageerde mijn vader hetzelfde toen ze zwanger was van mij. Toen mijn
zussen kwamen, was hij eraan gewend. Een man heeft er tenslotte recht
op in paniek te raken. Hij weet niet wat er in je lichaam gebeurt
zoals jij dat weet, wel? Shawn, ga dat water nu maar halen.’


‘Oké, maar laat haar niet opstaan.’


‘Er mankeert me echt niets.’


‘Natuurlijk niet. Je hebt weer kleur op je wangen;
je ogen zijn helder.’ Brenna gaf Jude nog een kneepje in haar
hand. ‘Wil je dat ik naar buiten ga om Aidan te onderscheppen,
dat ik probeer hem te kalmeren?’


‘Als je denkt -’ Ze onderbrak zichzelf toen
ze de voordeur met een knal dicht hoorde slaan en daarna iemand de
trap op hoorde rennen. ‘Te laat.’


Brenna stond op en was amper halverwege de kamer toen
Aidan binnenstormde. ‘Ze maakt het goed. Ze was alleen een
beetje duizelig. Dat overkomt alle aanstaande moeders. Ze is...’
Haar zin eindigde in een zucht toen Aidan langs haar heen stoof.


‘Hoe gaat het met je? Ben je flauwgevallen? Heeft
iemand de dokter gebeld?’


‘Zij mag hem kalmeren.’ Brenna wenkte Darcy
duwde haar de kamer uit en deed de deur dicht.


‘Weet je zeker dat haar niets mankeert? Ze was
opeens zo bleek.’


‘Het is niets, echt niet. Maar wat ze ook zegt,
Aidan dwingt haar waarschijnlijk de rest van de dag in bed te
blijven.’


‘Het is al erg genoeg dat een vrouw zo dik wordt
als een zeug wanneer ze zwanger is. Als je dan ook nog elke ochtend
boven het toilet hangt en zonder waarschuwing flauwvalt. . .’


Darcy zuchtte en maande zichzelf tot kalmte. ‘Vrouwen
hebben het hard te verduren. En jullie. . .’ Ze prikte met een
vinger naar Shawn, die net aan kwam lopen met een glas water. ‘Jullie
hoeven alleen maar jullie lust te bevredigen, negen maanden met
jullie duimen te draaien en daarna stinkende sigaren uit te delen.’


‘Dat bewijst maar weer dat God een man is,’
zei hij met een flauw lachje.


Glimlachend schudde Darcy haar hoofd. ‘Ik ga thee
zetten en geroosterd brood voor Jude maken.’ Ze wandelde weg en
liet Shawn starend naar de dichte slaapkamerdeur staan.


‘Gun ze wat privacy.’ Brenna pakte hem bij
de arm en troonde hem mee naar de trap.


‘Moet ik haar dat water dan niet brengen?’


‘Drink jij het maar op.’ Vriendelijk streek
ze hem over de wang. ‘Je bent zo wit als een doek.’


‘Ze heeft me de stuipen op het lijf gejaagd. Ik
ben van de schrik tien jaar ouder geworden.’


‘Dat kan ik zien, maar je kwam verdraaid snel in
actie en deed wat juist was.’ Ze liep de aangrenzende kamer in
en raapte haar meetlint op. ‘Haar lichaam verandert, en
waarschijnlijk rust ze minder dan goed voor haar is. Ze gaat helemaal
op in haar plannen,’ voegde ze eraan toe, een maat nemend en
die opschrijvend in haar boekje. ‘Zoveel nieuwe dingen in haar
leven in zo’n korte tijd.’


‘Waarschijnlijk kunnen vrouwen gemakkelijker over
zulke dingen heen stappen.’


‘Waarschijnlijk wel.’ Brenna ging door met
opmeten en aantekeningen maken. ‘Je herinnert je vast nog wel
dat je moeder zwanger was van Darcy.’


‘Vaag.’ Omdat zijn keel nog steeds droog was
van de zenuwen, nam hij een slokje water. Brenna was de kalmte zelve,
zag hij. Op haar dikke oude laarzen bewoog ze zich gracieus door de
kamer, maten nemend, aantekeningen makend, met haar potlood streepjes
en cijfertjes op de muur noterend. Een paar lokken haar kwamen onder
haar pet uit. Een paar lange rode krullen, die waarschijnlijk
losgeraakt waren toen ze naar de slaapkamer was gerend.


‘Wat herinner je je het beste?’


‘Hm?’ Ergens had hij de draad verloren,
besefte hij. Zijn blik gleed van de rode krul die op haar schouder
hing terug naar haar gezicht.


‘Over toen je moeder zwanger was van Darcy. Wat
herinner je je het beste?’


‘Dat ik mijn hoofd tegen haar buik legde en al die
schoppen en bewegingen voelde. Het was alsof Darcy popelde om naar
buiten te komen en op te schieten met haar leven.’


‘Dat is een mooie herinnering.’ Brenna borg
haar meetlint en aantekenboekje op en tilde haar gereedschapskist op.
‘Het spijt me dat ik zo tegen je uitvoer. Ik was vandaag een
beetje uit mijn humeur.’


‘Dat ben je meestal.’ Maar hij zei het met
een glimlach en trok de klep van haar pet over haar ogen. ‘Ik
ben zo gewend aan je bijtende opmerkingen, dat ik me er weinig meer
van aantrek.’


Het probleem was dat ze hem echt wilde bijten, zachtjes,
in zijn kaak. Om te proeven hoe die smaakte. En als ze dat deed, zou
hij waarschijnlijk flauwvallen. ‘Ik kan hier niet eerder dan
maandag of dinsdag beginnen, dus je hoeft geen haast te maken met het
weghalen van je spullen, maar. . .’ Ze tilde een vinger op en
tikte tegen zijn borst. ‘Ik meende wat ik zei over het ophangen
van posters in het huisje.’


‘Als ik er zin in krijg een hamer te pakken,’
zei hij lachend, waarna hij haar van de wijs bracht door zich te
bukken en haar een vriendschappelijke zoen op haar wang te geven,
‘zal ik zeker de O’Tooles bellen.’


‘Doe dat.’ Weer helemaal geïrriteerd
liep ze naar de deur. Daar stuitte ze op Aidan, die er doodop uitzag.


‘Ze maakt het goed. Ze zegt dat ze het goed maakt.
Ik heb de dokter gebeld en die zegt ook dat ze het goed maakt. Ze
moet alleen een beetje rusten en haar voeten omhooghouden.’


‘Darcy is thee voor haar aan het zetten.’


‘Goed, fijn. Jude maakt zich een beetje zorgen
omdat ze van plan was vanmiddag bloemen naar Maudes graf te brengen.
Ik zou ze wel zelf willen brengen, maar -’


‘Dat doe ik wel,’ zei Shawn. ‘Jij
voelt je geruster als je nog even bij Jude kunt blijven. Ik rijd naar
boven, praat even met Maude en ben op tijd terug voor mijn werk in de
pub.’


‘Ik zou je dankbaar zijn... Nee, ik bén je
dankbaar,’ zei Aidan met een vrolijker gezicht. ‘Jude zei
dat je haar optilde en naar bed droeg. Haar dwong te blijven liggen.’


‘Geen dank. Vraag haar alleen niet nog een keer in
mij n bijzijn flauw te vallen. Daar is mijn hart niet tegen bestand.’


Met de vrolijke paarse en gele viooltjes die Jude eerder
die dag had geplukt, ging Shawn naar Maudes graf. Hij bracht niet
vaak een bezoek aan het oude kerkhof omdat niemand van zijn naaste
familie daar begraven lag. Maar omdat het kerkhof zo dicht bij zijn
huisje lag, vond hij het geen probleem Judes taak over te nemen tot
zij zich weer goed genoeg voelde om de heuvel te beklimmen.


De doden lagen begraven vlak bij Saint Declan’s
Well, Waar degenen die de pelgrimstocht hadden gemaakt om de oude
Ierse heilige te eren het stof van de reis van hun handen en voeten
hadden gewassen. Drie stenen kruizen hielden vlak bij de bron de
wacht over de gewijde plaats, en misschien, dacht hij, boden ze
troost aan de levenden die hoog op deze heuvel de doden kwamen eren.


Het uitzicht was spectaculair; Ardmore Bay strekte zich
als een grauwe spiegel uit onder de dreigend donkere hemel. En de
golfslag van de Keltische Zee, het hart dat dag en nacht klopte,
reikte tot de horizon. Samen met de wind maakte het ritme van de zee
muziek, en door de winter niet ontmoedigde vogels zongen er een
liedje bij.


Het zonlicht was zwak en wit, de lucht vochtig en guur.
Het wilde gras, dat zich tussen de rotsblokken en keien door een weg
omhoog baande, was winters bleek. Hij wist echter dat de winter hier
nooit erg streng was en dat het nieuwe groen al gauw zou ontspruiten.


De cyclus waar zulke plaatsen voor stonden, eindigde
nooit. En ook dat was een geruststelling.


Hij ging naast Maudes graf zitten, sloeg zijn benen over
elkaar en legde de viooltjes aan de voet van haar zerk, waar de
woorden ‘Wijze Vrouw’ in gegraveerd stonden.


Zijn moeder was voor haar huwelijk een Fitzgerald
geweest, dus Maude was een soort familie van hem. Shawn herinnerde
zich haar goed. Een kleine magere vrouw met grijs haar en wazige
verziende ogen.


Hij herinnerde zich ook nog hoe ze soms naar hem had
gekeken, intens en kalm, op een manier die hem niet zozeer een
onbehaaglijk gevoel had gegeven als wel hem van zijn stuk had
gebracht. Desondanks had hij zich altijd tot haar aangetrokken
gevoeld, en als kind had hij vaak aan haar voeten gezeten wanneer ze
naar de pub was gekomen. Hij had altijd graag naar haar verhalen
geluisterd, en later, jaren later, had hij van sommige van die
verhalen liedjes gemaakt voor zichzelf. 



‘Jude stuurt u deze bloemen,’ zo begon hij.
‘Ze ligt nu te rusten, want ze was een beetje duizelig. Ze
maakt het goed; dus u hoeft zich geen zorgen te maken. Maar omdat we
wilden dat ze even ging liggen, heb ik beloofd u haar bloemen te
brengen.


Dus ik hoop dat u het niet erg vindt.’


Zwijgend liet hij zijn blik even in het rond dwalen. ‘Ik
woon in uw huisje nu Aidan en Jude in het familiehuis zijn getrokken.
Zo gaat dat bij de Gallaghers, zoals u vast wel zult weten. En nu ze
een baby verwachten, zou het huisje een beetje te klein zijn. Judes
oma, uw nicht Agnes Murray, heeft het huisje aan Jude gegeven als
huwelijksgeschenk.’


Hij ging gemakkelijker zitten, en automatisch begonnen
zijn vingers op het ritme van de zee op zijn knie te tikken.


‘Ik woon er graag, want het is er zo rustig. Maar
het verbaast me dat ik Lady Gwen niet heb gezien. Weet u dat ze zich
heeft vertoond aan Brenna O’Toole? U weet vast nog wel wie
Brenna is; ze is de oudste dochter van de O’Tooles, die een
eindje verderop van uw huisje wonen. Brenna is de dochter met dat
rode haar - nu ja, de meeste dochters van de O’Tooles hebben
rood haar, maar dat van Brenna heeft een soort... vuur, als van de
zon. Je zou denken dat je je vingers eraan brandde wanneer je het
aanraakte, maar in plaats daarvan is het alleen warm en zacht.’


Hij dacht even na, fronste zijn voorhoofd en schraapte
zijn keel. ‘Hoe het ook zij, ik woon er nu bijna vijf maanden,
en Lady Gwen heeft zich nooit aan mij vertoond, niet zichtbaar. En
dan komt Brenna de oven repareren en vertoont Lady Gwen zich niet
alleen maar spreekt ook nog tegen haar.’


‘Vrouwen zijn eigenzinnige wezens.’


Shawns hart sloeg over, want het laatste wat hij had
verwacht, was dat iemand op zo’n plaats iets terug zou zeggen.
Toen hij opkeek, zag hij een man met lang zwart haar, doordringend
blauwe ogen en een ironisch lachje.


‘Dat heb ik zelf ook vaak gedacht,’ zei
Shawn redelijk kalm, hoewel zijn hart op hol sloeg.


‘Maar we kunnen niet zonder ze, wel?’ De man
stond op van de stenen stoel die vlak bij de drie kruizen stond.
Gracieus liep hij op zijn zachte leren laarzen over het gras en de
stenen, en hij ging aan de andere kant van het graf zitten.


De kille wind speelde door zijn haar, deed de korte rode
cape over zijn schouders wapperen. Het licht werd feller, helderder,
zodat alles - stenen, gras, bloemen - duidelijk uitkwam. Vermengd met
het geluid van de zee en de wind, kwam vanuit de verte de melodie van
doedelzakken en fluiten.


‘Niet lang,’ antwoordde Shawn. Zijn blik was
kalm, en hij hoopte dat zijn hart ook gauw tot bedaren zou komen.


De man legde zijn handen op zijn knieën. Hij was
gekleed in een zilveren wambuis en pofbroek, die beide waren
doorweven met gouddraad. En aan zijn ene hand droeg hij een zilveren
ring met een fonkelende blauwe steen. ‘Je weet toch wel wie ik
ben, Shawn Gallagher?’


‘Ik heb de tekeningen gezien die Jude van je heeft
gemaakt voor haar boek. Ze kan goed tekenen.’


‘En nu is ze gezond en gelukkig, hè?
Getrouwd en bevredigd?’


‘Ja, prins Carrick.’


Carricks ogen glommen zowel van kracht als van pret.


‘Vind je het griezelig om met de elfenprins te
spreken, Gallagher?’


‘Nou ja, ik wil niet voor de komende eeuw ontvoerd
worden naar een elfenpaleis, want ik heb hier nog genoeg te doen.’


Met zijn handen nog op zijn knieën wierp Carrick
zijn hoofd in zijn nek en lachte. Het was een vol, diep geluid.
Verleidelijk, innemend. ‘Ik weet zeker dat een paar dames in
het paleis je zouden mogen, zowel om je uiterlijk als om je
muzikaliteit. Maar ik heb je hier nodig, aan jouw kant. Dus hier zul
je blijven. Maak je geen zorgen.’ Plotseling ernstig leunde hij
voorover. ‘Je zei dat Gwen tegen Brenna O’Toole heeft
gesproken. Wat zei ze tegen haar?’


‘Weet je dat dan niet?’


Zonder zich zichtbaar te hebben bewogen, stond Carrick
overeind. ‘Ik mag niet in het huisje komen, ook niet in de
tuin, hoewel mijn huis zich eronder bevindt. Wat zei ze?’


Shawn had met hem te doen. De vraag was eerder een
smeekbede dan een bevel. “‘Zijn hart is in zijn lied.”
Dat is wat ze tegen Brenna zei.’


‘Ik heb haar nooit muziek gegeven,’ zei
Carrick zacht. Hij tilde een arm op, en met een snelle beweging van
zijn pols liet hij het licht flitsen. ‘Edelstenen vergaard uit
de schittering van de zon. Die heb ik haar geschonken, die stortte ik
uit aan haar voeten toen ik haar vroeg met me mee te komen. Maar ze
wees ze af, wees mij af. Wees haar hart af. Weet je hoe het is,
Gallagher, wanneer de vrouw die je wilt hebben, de enige vrouw naar
wie je verlangt, je afwijst?’


‘Nee. Op die manier heb ik nog nooit naar een
vrouw verlangd.’ 



‘Dat is dan jammer voor je, want je leeft niet
echt tot je dat doet.’ Hij tilde zijn andere hand op, en
vergezeld door zilveren stralen en vonken viel de duisternis in. Een
ijle klamme mist kroop over de grond. ‘Desondanks, zelfs toen
ze op haar vaders bevel een andere man nam, vergaarde ik de tranen
van de maan, en die stortte ik als parels uit aan haar voeten. En nog
steeds wilde ze me niet.’


‘En de edelstenen van de zon, de tranen van de
maan, veranderden in bloemen,’ vervolgde Shawn. ‘En die
verzorgde ze, jaar in jaar uit.’


‘Wat is tijd voor mij?’ Nu enigszins
ongeduldig wierp Carrick Shawn een verontwaardigde blik toe. ‘Een
jaar, een eeuw.’


‘Een jaar is een eeuw wanneer je op liefde wacht.’


Er kwam een emotionele blik in Carricks ogen voor hij ze
sloot. ‘Je bent net zo goed met woorden als met muziek. En je
hebt gelijk.’ Opnieuw bewoog hij zijn pols, en de zon scheen
weer, winters bleek.‘Desondanks wachtte ik, en ik wachtte te
lang, voor ik die laatste keer naar haar toe ging. En uit de zee, uit
de donkere blauwe diepten ervan, nam ik het hart. En daaruit
vergaarde ik honderden saffieren voor haar, en ook die stortte ik uit
aan haar voeten. Voor mijn Gwen, alles wat ik had en meer voor Gwen.
Maar ze zei tegen me dat ze oud was en dat het te laat was. Voor het
eerst zag ik haar erom huilen. Ze huilde toen ze me vertelde dat ze,
als ik haar één keer de woorden had gegeven die in mijn
hart waren in plaats van edelstenen en beloften van eeuwigheid en
rijkdom, misschien haar wereld had opgegeven voor die van mij, haar
plicht had verzaakt ter wille van liefde. Maar ik geloofde haar
niet.’


‘Je was boos.’ Shawn had het verhaal
ontelbare malen gehoord. Toen hij nog klein was, had hij er vaak over
gedroomd.


De drieste elfenprins die schrijlings op een wit
gevleugeld paard naar de zon, de maan en de zee vloog. ‘Omdat
je van haar hield en niet wist hoe je dat op een andere manier kon
tonen, haar dat op een andere manier kon vertellen.’


‘Wat kan een man nog meer doen?’ vroeg
Carrick op hoge toon.


Ditmaal glimlachte Shawn. ‘Dat weet ik niet, maar
een betovering uitspreken waardoor jullie beiden eeuwen moeten
wachten, was waarschijnlijk niet de verstandigste zet.’


‘Ik heb mijn trots, nietwaar?’ zei Carrick
hoofdschuddend. ‘En ik ben opvliegend. Driemaal heb ik het
gevraagd, en driemaal weigerde ze. Nu moeten we wachten tot liefde
driemaal liefde ontmoet en alles accepteert. Gebreken en deugden,
verdriet en vreugde. Jij bent goed met woorden, Gallagher.’ Nu


glimlachte Carrick weer. ‘Ik word boos als je er
net zolang over doet als je broer voor je gebruik van ze maakt.’


‘Mijn broer?’


‘Driemaal.’ Carricks ogen waren donker en
schitterend blauw. ‘En één keer is vervuld.’


Nu stond Shawn ook op, en hij balde zijn vuisten. ‘Heb
je het over Aidan en Jude? Wil je zeggen dat je ze hebt betoverd?’


Carricks ogen fonkelden, en de donder rommelde ten
antwoord. ‘Wat ben je toch een idioot! Liefdesbetoveringen zijn
niets dan bakerpraatjes. Je kunt geen spelletje spelen met een hart,
want liefde is machtiger dan wat voor betovering dan ook. Wellust kun
je opwekken met een knipoog, begeerte met een glimlach, maar liefde
is liefde, en niets kan die aantasten. Wat je broer heeft met zijn
Jude Frances is zo echt als de zon en de maan en de zee. Daar heb je
mijn woord op.’


Langzaam ontspande Shawn. ‘Dan bied ik je mijn
excuses aan.’ 



‘Ik neem geen aanstoot aan een broer die het
opneemt voor een broer.’ Met een ironisch lach voegde Carrick
eraan toe: ‘Als ik dat deed, zou je balken als een ezel. Daar
heb je ook mijn woord op.’


‘Ik waardeer je zelfbeheersing,’ begon
Shawn, maar toen werd hij weer nerveus. ‘Denk je misschien dat
ik het tweede stadium ben in het verbreken van je betovering? Want
als je dat denkt, kijk je in de verkeerde richting.’


‘Ik weet heel goed waarheen ik kijk, jonge
Gallagher. Jij bent degene die dat niet doet, maar dat zul je gauw
genoeg. Wacht maar af.’ Carrick maakte een hoffelijke buiging
en verdween, juist op het moment dat de hemel zich opende en het
begon te stortregenen.


‘Ideaal!’ Shawn stond in de stromende regen,
boos en verbaasd - en veel te laat voor zijn werk.










































































































































HOOFDSTUK 4 



Shawn was iemand die graag voor alles de tijd nam. Om
erover te peinzen en te piekeren, het te wegen en te beoordelen. Dat
was dus wat hij nu ook deed, en vooralsnog vertelde hij tegen niemand
dat hij bij Maudes graf Carrick had ontmoet.


Hij maakte zich er een beetje ongerust over. Niet over
de ontmoeting met een elfenprins als zodanig. Het zat in zijn bloed
het bestaan van magie te accepteren en in zijn hart het te
appreciëren. De aard van het gesprek verontrustte hem echter,


evenals de richting die het had genomen.


Hij mocht hangen als hij een vrouw koos, of zich door
een vrouw liet kiezen, en verliefd werd alleen om Carricks plannen te
verwezenlijken en te voldoen aan zijn wensen. In tegenstelling tot
Aidan was hij niet het soort man dat trouwde en


zich settelde. Hij hield van vrouwen, dat wél.
Van hun geur, hun lichaam, hun warmte. En er waren er zoveel van.
Allemaal geurig en goedgevormd en warm.


Hoe graag hij ook schreef over liefde in   haar
verrukkelijke en pijnlijke varianten, op het persoonlijke vlak gaf
hij er de voorkeur aan haar te vermijden.


Het soort liefde dat het hart raakte en het overnam,
bracht zo’n verdraaid grote verantwoordelijkheid met zich mee.
Bovendien was het leven aangenaam zoals het was. Hij had zijn muziek
en de pub, zijn vrienden en zijn familie, en nu ook nog


het huisje op de heuvel, waarin hij het rijk alleen had.


Afgezien van de geest dan, maar die leek niet
geïnteresseerd in zijn gezelschap.


Dus nam hij er de tijd voor en dacht onder het werk over
het voorval na. Hij moest vis bakken en aardappelen in plakjes
snijden, en in de oven stond een verrukkelijke shepherd’s pie
te bakken. Door de keukendeur drongen de gebruikelijke geluiden van
een zaterdagavond naar binnen. De muzikanten uit Galway die Aidan had
geboekt, zetten een ballade in, en de tenor zong met gevoel over
Ballystrand.


Sinds Darcy met Jude was gaan winkelen in Dublin, was ze
in een zeldzaam goed humeur, een en al glimlachjes en
bereidwilligheid. Bestellingen gaf ze aan hem door alsof ze een lied
zong, en wanneer hij ze had klaargemaakt, danste ze er bijna de pub
mee in. Er was de hele dag nog geen onvertogen woord tussen hen
gevallen.  Dat was waarschijnlijk een record.


Toen hij de keukendeur hoorde openzwaaien en er een golf
muziek binnenstroomde, liet hij net een grote moot goudbruin gebakken
vis op een bord glijden. ‘Alles behalve die laatste bestelling
is klaar, schat. En de shepherd’s pie is over vijf minuten
klaar.’ 



‘Ik zou er dolgraag een stukje van proeven.’


Hij keek over zijn schouder en glimlachte breed. ‘Mary
Kate! Ik dacht dat je Darcy was. Hoe gaat het met je, lieverd?’


‘Goed.’ Ze liet de deur achter zich
dichtklappen. ‘En met jou?’ 



‘Ook goed.’ Terwijl hij de friet liet
uitlekken en daarna over de borden verdeelde, nam hij haar op.


Brenna’s jongere zus was opgebloeid in de jaren
die ze aan de universiteit had gestudeerd. Volgens hem was ze nu
ongeveer eenentwintig, en ze was een plaatje om te zien. Haar rode
haar had een zonniger, meer gouden tint dan dat van Brenna, en het
viel in zachte golven tot net onder haar kin. Haar ogen waren groen
met een vleugje grijs erin, en ze had ze mooi opgemaakt. Hoewel ze
niet veel langer was dan haar oudste zus, had ze vollere borsten en
heupen, en haar donkergroene jurk deed haar aantrekkelijke figuurtje
goed uitkomen.


‘Ik vind je er meer dan goed uitzien.’ Nadat
hij de bestellingen op de warmhoudplaat had gezet, leunde hij tegen
het aanrecht om een praatje met haar te maken. ‘Wanneer ben je
opeens volwassen geworden? Je zult de jongens wel van je af moeten
slaan.’


In plaats van te giechelen deed ze haar best haar lach
volwassen en vrouwelijk te laten klinken. Nog niet zo lang geleden
was ze smoorverliefd geworden op Shawn Gallagher.


‘Sinds ik in het hotel werk, heb ik het veel te
druk om uit te gaan.’


‘Bevalt het werk je?’


‘Heel erg. Waarom kom je niet een keertje langs?’
Met bestudeerd achteloze en verleidelijke bewegingen stapte ze
dichter naar hem toe. ‘Neem een avond vrij, dan trakteer ik je
op een etentje.’


‘Dat is een goed idee.’ Hij gaf haar een
knipoog waarvan haar hart oversloeg. Daarna draaide hij zich om en
deed de oven open om te kijken of de shepherd’s pie al klaar
was.


Ze kwam nog een beetje dichterbij. ‘Het ruikt
verrukkelijk. Jij kunt zo goed koken. De meeste mannen zijn zo
stuntelig in de keuken.’


‘Wanneer een man, of een vrouw wat dat betreft, in
de keuken stuntelt, komt dat meestal doordat hij of zij weet dat
iemand hem er dan uit jaagt en zelf gaat koken om zich tijd en
ergernis te besparen.’


‘Dat heb je goed gezien.’ Ze fluisterde het
bijna, en in haar stem klonk ontzag door. ‘Maar al kun jij wel
goed koken, ik wed dat je het fijn zou vinden als iemand het af en
toe van je overnam zodat jij je gemak ervan kon nemen.’


‘Ik zou er helemaal geen bezwaar tegen hebben.’


Toen Brenna door de achterdeur binnenkwam, was het
eerste en enige wat ze zag dat Shawn Gallagher glimlachend in de
stralende ogen van haar zus keek. 



‘Mary Kate.’ Haar stem klonk zo scherp, dat
haar zus blozend achteruitsprong. ‘Wat doe je hier?’


‘Ik. . . praat met Shawn.’


‘Je hebt niets te zoeken in de keuken. Je hebt je
goede jurk aan en je loopt Shawn in de weg.’


‘Ze loopt me niet in de weg.’ Gewend aan de
standjes die hij altijd van zijn oudere broer kreeg, gaf Shawn Mary
Kate een geruststellend klopje op haar wang. En omdat hij een man
was, zag hij niet dat er een dromerige blik in haar ogen kwam.


Brenna, daarentegen, zag die wel. Knarsetandend liep ze
naar Mary Kate toe, pakte haar arm in een stalen greep en sleurde
haar mee naar de deur.


Mary Kate voelde zich zo vernederd, dat ze het
raffinement waaraan ze zo hard had gewerkt uit het oog Verloor. ‘Laat
me los, stomme trut!’ riep ze met overslaande stem terwijl ze
zich probeerde los te trekken. In het vuur van de strijd liepen ze
Darcy, die net binnenkwam toen zij naar buiten gingen, bijna omver.
‘Wat mankeert je? Je hebt niet het recht me zo te behandelen.
Ik zal het tegen ma zeggen.’


‘Prima, ga je gang.’ Zonder de pas in te
houden of haar greep losser te maken, trok Brenna haar zus mee naar
de snug, het kleine privévertrek aan het eind van de bar, en
deed de deur achter hen dicht. ‘Ga je gang, idioot, dan vertel
ik haar hoe je je opdrong aan Shawn Gallagher.’


‘Dat deed ik niet.’ Nu Brenna haar had
losgelaten, stak Mary Kate snuivend haar kin naar voren en streek
overdreven zorgvuldig de mouwen van haar beste jurk glad.


‘Je stond hem praktisch in zijn nek te bijten toen
ik binnenkwam. Wat bezielt je? Hij is bijna dertig, en jij bent amper
twintig. Weet je wel waar je om vraagt wanneer je op die manier met
je borsten tegen een man aan wrijft?’


Mary Kate liet haar blik naar de slobbertrui van haar
zus dalen. ‘Ik héb tenminste borsten.’


Dat was een teer punt, een erg teer punt, omdat Brenna
altijd had verfoeid dat al haar zussen, zelfs de jonge Alice Mae,
meer boezem hadden dan zij. ‘Dat is waar. Daarom zou je ze te
goed moeten vinden om ze zomaar in het gezicht van een man te duwen.’


‘Dat deed ik niet. En ik ben geen klein kind meer,
Mary Brenna O’Toole. Ie hoeft me niet meer te betuttelen.’
Ze rechtte haar rug en draaide haar schouders naar achter. ‘Ik
ben een volwassen vrouw. Ik heb gestudeerd. Ik heb een goede baan.’


‘O, dan is alles dus in orde. Dan is het
waarschijnlijk de hoogste tijd dat je de eerste de beste man
bespringt die bij je in de smaak valt.’


‘Hij is niet de eerste man die bij me in de smaak
valt.’ Met een lachje dat Brenna’s argwaan wekte, schudde
Mary Kate haar haren naar achter. ‘Maar ik vind hem inderdaad
een lekker stuk. Ik zie niet in waarom ik hem dat niet zou laten
merken. Het is mijn zaak, Brenna. Het gaat je niets aan wat ik doe.’


‘Nou en of het me aangaat. Ben je nog maagd?’


Mary Kates geschokte blik stelde Brenna gerust. Ze was
er zeker van dat haar zus in Dublin niet naakt door de gangen van de
'universiteit had gebanjerd. Maar voor ze zelfs maar een zucht van
verlichting kon slaken, ontstak Mary Kate in woede.


‘Wie denk je eigenlijk wel dat je bent? Mijn
romantische aangelegenheden zijn mijn zaak. Je bent mijn moeder niet,
of mijn biechtvader, dus bemoei je met je eigen zaken.’


‘Jij bent mijn eigen zaak.’


‘Houd je erbuiten, Brenna. Het is mijn goed recht
om met Shawn te praten of uit te gaan of wat ik verder nog met hem
zou willen. En als je bij ma over me gaat klikken, dan vertel ik haar
dat ik jou en Darcy heb betrapt toen jullie pokerden met jullie
bidprentjes. Eens kijken wat ze daarvan vindt.’


‘Dat was jaren geleden.’ Desondanks bracht
het dreigement Brenna enigszins in paniek. Haar moeder zou geen
rekening houden met de tussenliggende jaren. ‘Onschuldige
meisjesdwaasheid. Waar ik in de keuken op stuitte, was niet
onschuldig, Mary Kate, maar wel dwaas. Ik wil niet dat je wordt
gekwetst.’


‘Ik kan op mezelf passen.” Mary Kate schudde
nog een keer met haar hoofd. ‘Als je jaloers bent omdat ik weet
hoe ik een man moet aantrekken en niet zoals jij uit alle macht
probeer er een te zijn, dan is dat jouw probleem. Niet het mijne.’


De onverwachte steek kwam zo hard aan, dat Brenna als
aan de grond genageld bleef staan. Pas toen Mary Kate naar buiten
stormde en de deur achter zich dichtsloeg, besefte ze hoe gekwetst ze
was. De tranen brandden achter haar oogleden, en ze was het liefst in
een van de oude Ierse armstoelen gezakt en in huilen uitgebarsten.


Ze probeerde geen man te zijn, ze probeerde gewoon
zichzelf te zijn. En ze had haar zus alleen willen beschermen.
Voorkomen dat ze iets deed wat haar pijn zou doen of in verlegenheid
zou brengen. Of erger. 



Het was allemaal Shawns schuld, concludeerde ze. Het
stemmetje in haar hoofd dat iets anders fluisterde, negeerde ze. Het
was Shawns schuld dat haar jonge onschuldige zus verliefd op hem was
geworden, en dat zou ze hem inpeperen.


Ze liep met grote passen het kamertje uit. Toen Aidan
een hand op haar arm wilde leggen en wilde vragen wat er aan de hand
was, schudde ze haar hoofd. Haar ogen schitterden tegen de tijd dat
ze de keuken in beende - niet van de tranen maar van moordlust.


‘Waarom sleepte je Mary Kate zo ruw naar buiten,
Brenna? We waren alleen -’


Hij onderbrak zichzelf toen ze op hem af stevende en
zich zo pal voor hem posteerde, dat de neuzen van haar laarzen tegen
die van hem stootten. Met een vinger prikte ze in zijn borst. ‘Blijf
met je handen van mijn zus af.’


‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’ 



‘Je weet drommels goed waar ik het over heb, geile
bok. Ze is amper twintig, nog maar nauwelijks volwassen.’


‘Wat?’ Hij duwde haar hand weg voor ze een
gat in zijn borst kon prikken. ‘Wat?’ 



‘Als je denkt dat ik werkeloos blijf toekijken
terwijl jij haar toevoegt aan je trits veroveringen, dan vergis je
je.’


‘Mijn. . . Mary Kate?’ vroeg hij oprecht
verbaasd. Toen herinnerde hij zich hoe het jonge meisje - de jonge
vrouw, verbeterde hij zichzelf - hem had aangekeken en glimlachend
met haar mooie wimpers had geknipperd. ‘Mary Kate,’
herhaalde hij peinzend en met een zweempje van een glimlach.


Brenna werd witheet van woede. ‘Als je die
glinstering niet uit je ogen haalt, Shawn Gallagher, stomp ik ze
allebei dicht.’


Omdat ze haar vuisten al optilde, stapte hij behoedzaam
naar achteren en hief bezwerend zijn handen. Ze waren de leeftijd
voorbij waarop hij met een gerust hart met haar kon worstelen.
‘Brenna, rustig nou. Ik heb haar nooit aangeraakt, er ook nooit
over gedacht. Ik heb nooit op die manier aan haar gedacht totdat jij
erover begon. Goeie genade, ik ken haar sinds ze nog luiers droeg.’


‘Nu draagt ze geen luiers meer.’


‘Nee, dat klopt,’ zei hij met misschien een
onverstandig vleugje goedkeuring in zijn stem. Waarschijnlijk had hij
de stomp in zijn maag dus aan zichzelf te wijten. ‘Jezus,
Brenna, je kunt het een man niet kwalijk nemen dat hij een vrouw
bewondert.’


‘Dat doe je maar van een afstand. Als je nog een
keer bij haar in de buurt komt, breek ik allebei je benen.’


Hij verloor zelden zijn zelfbeheersing, maar nu was hij
daar gevaarlijk na aan toe. Om het probleem uit de wereld te helpen,
legde hij zijn handen onder haar ellebogen en tilde haar op tot hun
ogen zich op gelijke hoogte bevonden. Die van haar fonkelden zowel
van schrik als van woede.


‘Bedreig me niet. Als ik iets met Mary Kate wilde,
zou ik toenadering zoeken, en dat zou tussen haar en mij zijn. Daar
heb jij niets mee te maken. Begrepen?’


‘Ze is mijn zus,’ begon Brenna, maar toen
hij haar hard door elkaar schudde, hield ze wijselijk haar mond.


‘Dat geeft je nog niet het recht haar in
verlegenheid te brengen en mij een stomp in mijn maag te geven. We
stonden alleen maar met elkaar te praten. Ik sta hier nu ook met jou
te praten, en dat heb ik ontelbare keren eerder gedaan. Heb ik je
weleens de kleren van het lijf gerukt en me aan je vergrepen?’


Hij zette haar weer neer en kwetste haar tot in het
diepst van haar ziel door haar eenvoudig de rug toe te keren. ‘Je
moest je schamen dat je op die manier over me denkt,’ zei hij
kalm.


‘Ik. . .’ Nu kwamen de tranen dan toch. Ze
probeerde ze nog tegen te houden en slikte verwoed, maar toen Darcy
binnenkwam, zag ze haar door een waas. ‘Ik moet weg,’ kon
ze er alleen nog maar uitbrengen. Toen vluchtte ze door de achterdeur
de keuken uit.


‘Shawn!’ Nadat Darcy de vuile borden in de
gootsteen had gezet, draaide ze zich met een verontwaardigde blik
naar haar broer toe. ‘Wat heb je in vredesnaam gedaan om Brenna
aan het huilen te maken?


Schuldgevoelens, woede en emoties die hij liever niet
analyseerde, streden om de voorrang. ‘Laat me met rust,’
snauwde hij. ‘Ik heb voor vanavond genoeg van vrouwen.’


*****


Ze schaamde zich dood en voelde zich ellendig. Twee
mensen van wie ze hield, had ze geïrriteerd, beledigd en in
verlegenheid gebracht. Ze had zich bemoeid met iets waar ze niets mee
te maken had.


Nee, dat was niet waar. Ze had er wel degelijk iets mee
te maken. Mary Kate had schandalig staan flirten, en Shawn was er
zich niet van bewust geweest.


Typerend.


Uiteindelijk zou het echter wél tot hem zijn
doorgedrongen. Haar zus was mooi, innemend en intelligent. En ze was
ontegenzeglijk een ontluikende bloem.


Het was geen vergissing geweest haar te beschermen, maar
de manier waarop was tactloos geweest en behoorlijk zelfzuchtig.
Omdat ze - moest ze toegeven - ook haar territorium had verdedigd.
Waar Shawn zich ook niet van bewust was. Nu kon ze alleen nog
proberen de ruzie bij te leggen.


Ze had een lange strandwandeling gemaakt. Om uit te
huilen, het gebeurde te overdenken, tot zichzelf te komen. En om er
zeker van te zijn dat haar ouders in bed lagen wanneer ze thuiskwam,
zodat ze onder vier ogen met Mary Kate kon praten.


Buiten in het portiek brandde licht, en haar moeder had
ook in de voorkamer een lamp aangelaten. Ze liet beide branden, omdat
haar zus Patty waarschijnlijk nog niet thuis was van haar avondje
uit.


Nog een bruiloft, dacht ze toen ze haar jasje uittrok.
Nog meer drukte en plannen en hete tranen om bloemen en stalen stof.


Met de beste wil van de wereld kon ze niet begrijpen
waarom een zinnig mens zich al die onzin op de hals haalde. Maureen
was op geweest van de zenuwen - en de rest van het gezin hoorndol -
voor ze ten slotte de afgelopen herfst door het middenpad naar het
altaar was geschreden.


Niet dat ze er niet prachtig had uitgezien, dacht Brenna
terwijl ze haar pet aan de kapstok hing. Blozend en fris in haar
opbollende witte jurk, met de kanten sluier die hun moeder nog had
gedragen op haar eigen trouwdag. Haar zus had van geluk gestraald als
de zon, en bij het zien van die gloed van liefde, had Brenna zich
even, heel even, niet vreselijk belachelijk gevoeld in haar eigen
opgesmukte blauwe bruidsmeisjesjurk. 



Als zijzelf ooit de sprong waagde - en aangezien ze
graag kinderen wilde, zou ze uiteindelijk wel moeten trouwen –
zou ‘eenvoud’ het sleutelwoord zijn. 



Omdat ze aannam dat zowel haar moeder als haar vader
daarop gesteld was, zou ze akkoord gaan met een kerkelijk huwelijk.
Maar ze mocht hangen als ze maandenlang bruidsjurken bekeek en
catalogi doorbladerde en de voors en tegens afwoog van rozen en
tulpen of iets dergelijks.


Ze zou trouwen in haar moeders jurk en sluier, met
misschien een bruidsboeketje van margrieten, omdat ze een zwak had
voor die bloemen. Begeleid door doedelzakken in plaats van een duf
oud orgel, zou ze aan haar vaders arm door het middenpad schrijden.
En daarna zou ze een feest geven in het huis van haar ouders. Een
grote luidruchtige ceili, waar iedereen zijn das kon losmaken en kon
ontspannen.


Hoe kwam ze er eigenlijk bij nu over zulke dingen te
dromen? Hoofdschuddend bleef ze even staan voor de deur van de kamer
die haar twee jongste zussen, Mary Kate en Alice Mae, deelden.


Toen ging ze de vrouwelijk naar snoepjes geurende kamer
in. Zodra haar ogen gewend waren aan het donker, liep ze voorzichtig
naar de gedaante op het bed bij het achterraam.


‘Mary Kate, ben je wakker?’


‘Ze is wakker.’ Het silhouet van Alice Maes
hoofd en schouders, omringd door een bos wilde krullen, dook op
vanonder de dekens. ‘En ik moest je zeggen dat ze je haat als
de pest, dat blijft doen tot ze deze aarde verlaat en niet tegen je
wil praten.’


‘Ga slapen.’


‘Hoe kan ik slapen als zij binnenstormt en mijn
oren doet tuiten met haar gescheld op jou? Heb je haar echt de keuken
van Gallagher’s uit gesleurd en haar uitgescholden?’


 ‘Nee.’


‘Wel waar,’ verbeterde Mary Kate op stroeve
en vormelijke toon. ‘En wil je alsjeblieft tegen haar zeggen,
Alice Mae, dat ze met haar magere lichaam uit mijn slaapkamer moet
verdwijnen.’


‘Ze zegt dat je -’


‘Ik heb haar gehoord, verdorie. En ik ga niet
weg.’


‘Oké, als zij niet weggaat, dan ga ik wel.’
Mary Kate maakte aanstalten om op te staan, maar werd meteen weer
neergedrukt op het bed.


Toen Alice Mae gesmoorde vloeken en de geluiden van een
worsteling hoorde, deed ze verlekkerd het bedlampje aan om naar de
voorstelling te kijken. ‘Je wint het toch niet van haar, Katie,
want je vecht als een meisje. Heb je nooit geluisterd naar wat ze ons
leerde?’


‘Lig stil, stomkop. Hoe kan ik mijn
verontschuldigingen aanbieden wanneer jij probeert mijn hand eraf te
bijten?’


‘Ik hoef je rotverontschuldigingen niet.’


‘Je krijgt ze, ook al moet ik ze door je strot
duwen.’ Geïrriteerd en ten einde raad deed Brenna wat het
eenvoudigste was: ze ging boven op haar zus zitten.


‘Brenna heeft gehuild.’ Alice Mae, het
teerhartigste meisje van heel Ierland, stapte uit bed en liep naar
haar zus toe. ‘Stil maar.’ Kalm gaf ze Brenna op beide
wangen een zoen. ‘Zo erg kan het niet zijn, lieverd.’


‘Wat ben je toch een moedertje,’ fluisterde
Brenna, en ze begon bijna opnieuw te huilen. Haar jongste zusje was
geen klein kind meer maar een slank mooi meisje, dat algauw een vrouw
zou zijn. En dat, dacht Brenna zuchtend, was een zorg voor later. ‘Ga
naar bed, schat. Je krijgt koude voeten.’


‘Ik ga hier zitten.’ Ze plofte neer op Mary
Kates benen. ‘Ik help je haar in bedwang te houden. Als er iets
is gebeurd waarvan jij moest huilen, moet ze minstens het fatsoen
opbrengen om naar je te luisteren.’


‘Zij heeft mij aan het huilen gemaakt,’
protesteerde Mary Kate.


‘Jouw tranen waren woedetranen,’ zei Alice
Mae nuffig, een van de uitdrukkingen van hun moeder gebruikend.


‘Die van mij ook gedeeltelijk, denk ik.’ Met
een zucht sloeg Brenna een arm om Alice Maes schouders. ‘Ze had
het recht om kwaad op me te zijn. Ik heb me misdragen. Het spijt me,
Katie, wat ik deed en wat ik zei.’


‘Echt waar?’


‘Echt waar.’ De tranen welden weer op, in
haar keel, in haar ogen. ‘Ik houd van je.’


‘Ik ook van jou,’ zei Mary Kate snikkend.
‘Het spijt mij ook. Ik heb afschuwelijke dingen tegen je
gezegd. Ik meende ze niet.’


‘Het geeft niet.’ Ze schoof van Mary Kate
af, zodat die overeind kon komen en zich in haar armen kon nestelen.
‘Ik kan er niets aan doen dat ik me zorgen over je maak,’
fluisterde ze met haar gezicht tegen het haar van haar zus. ‘Ik
weet dat je volwassen bent, maar het is zo moeilijk om op die manier
over je te denken. Met Maureen en Patty ligt het anders. Maureen is
amper tien maanden jonger dan ik, en Patty kwam een jaar na Maureen.
Maar jullie twee. . .’ Ze spreidde haar armen zodat Alice Mae
ook tegen haar aan kon komen zitten. ‘Ik herinner me dat jullie
werden geboren. Op de een of andere manier maakt dat verschil.’


‘Maar ik deed niets verkeerds.’


‘Dat weet ik. Je bent zo mooi, Katie. En
waarschijnlijk moet je ervaring opdoen. Ik zie alleen liever dat je
die opdoet bij jongens van je eigen leeftijd.’


‘Dat heb ik gedaan.’ Met een waterig lachje
haalde Mary Kate haar hoofd van Brenna’s schouder. Toen zei ze
grinnikend: ‘Ik ben toe aan een hoger niveau.’


‘Moeder Maria.’ Brenna deed haar ogen dicht.
‘Ze me één ding. Denk je dat je verliefd bent op
Shawn?’


‘Ik weet het niet.” Rusteloos bewoog ze haar
schouders op en neer. ‘Misschien wel. Hij is zo knap als een
prins op een wit paard. En zo romantisch en gevoelig als een dichter.
Wanneer hij met je praat, kijkt hij je recht in de ogen. Een heleboel
jongens richten hun blik een beetje lager, dus dan weet je dat ze
niet aan jou denken maar zich afvragen of ze je uit je blouse kunnen
krijgen. Heb je weleens naar zijn handen gekeken, Brenna?’


‘Zijn handen?’ Lang, smal, bedreven.
Fantastisch.


‘Hij heeft de handen van een kunstenaar, en
wanneer je naar ze kijkt, weet je gewoon hoe ze zouden aanvoelen als
hij je aanraakte.’


‘Ja,’ verzuchtte Brenna. Toen kwam ze weer
tot zichzelf. ‘Wat ik bedoel te zeggen is dat ik kan begrijpen
dat hij bepaalde, eh. . . gevoelens bij je opwekt omdat hij zo knap
is. Ik wil alleen dat je voorzichtig bent, dat is alles.’


‘Dat zal ik zijn.’


‘Kijk eens, jullie hebben het goedgemaakt.’
Alice Mae stond op en gaf hun allebei een zoen. ‘Wil je nu
weggaan, Brenna? Dan kunnen we slapen.’


*****


Brenna sliep niet veel, en wanneer ze wél sliep,
droomde ze. Vreemde verwarde dromen, met heldere momenten die het
brein bijna bezeerden. Een witgevleugeld paard met een in zilver
geklede ruiter, wiens lange zwarte haar door de wind werd weggeblazen
uit een knap gezicht met scherpe gelaatstrekken.


Omringd door schitterende sterren, vloog hij door de
nacht, hoger en hoger, naar de glimmende witte bol van een volle
maan. Een maan waar het licht uit druppelde als tranen, tranen die
hij als parels vergaarde in zijn tas van glanzend zilver. Parels die
hij uitstortte aan de voeten van Lady Gwen toen ze voor het huisje op
de elfenheuvel stonden.


‘Dit zijn de tranen van de maan. Ze zijn het
symbool van mijn verlangen naar jou. Neem ze, en neem mij.’


Maar ze plengde haar eigen tranen toen ze zich van hem
afwendde, hem verloochende, hem weigerde. En de parels glansden in
het gras en werden maanbloemen.


Brenna was degene die ze plukte, ’s nachts, toen
hun tere witte blaadjes open waren. Ze legde ze op de stoep voor de
deur van het huisje en liet ze daar liggen voor Shawn, omdat ze niet
de moed had ze naar binnen te brengen en aan te bieden.


*****


Door te weinig slaap en te veel dromen was ze de
volgende dag


hologig en somber. Na de mis verdeed ze haar tijd met
het uit elkaar halen van de oude grasmaaier. Daarna verwisselde ze de
bougies van haar pick-up en stelde, hoewel het niet nodig was, de
motor af.


Toen ze onder de auto van haar moeder lag om de olie te
verversen, zag ze de laarzen van haar vader naderbij komen.


‘Je moeder stuurt me. Ik moest je vragen wat je
dwarszit voordat je de motor uit deze oude brik sloopt.’


‘Ik kijk hem alleen even na.’


‘Dat zie ik.’ Hij liet zich door zijn knieën
zakken en schoof vervolgens met een amechtige zucht naast haar onder
de auto. ‘Er zit je dus niets dwars.’


‘Misschien wel.’ Ze werkte een paar minuten
zonder iets te zeggen door omdat ze wist dat hij haar de tijd zou
gunnen haar gedachten op een rijtje te zetten. ‘Mag ik je iets
vragen?’


‘Dat weet je toch.’


‘Wat wil een man?’


Met getuite lippen keek Mick even vergenoegd naar de
handen van zijn dochter, die snel en bedreven de moersleutel
hanteerden. ‘Ach, met een goede vrouw, vast werk, een warme
maaltijd en een biertje aan het eind van de dag zijn de meeste mannen
wel tevreden.’


‘Ik probeer het eerste deel uit te dokteren. Wat
wil een man van een vrouw?’


‘O.’ Van de wijs gebracht en nogal in paniek
begon hij onder de auto vandaan te schuiven. ‘Ik ga je moeder
halen.’


‘Jij bent een man, zij is dat niet.’ Voordat
hij kon ontsnappen, greep Brenna hem bij een been. Dat was pezig,
maar ze had het stevig beet. ‘Ik wil uit de mond van een man
horen wat hij zoekt in een vrouw.’


‘Eh. . . tja. . . gezond verstand] zei hij een
beetje te opgewekt.


‘Dat is een mooie eigenschap. En geduld. Dat heeft
een man eerlijk gezegd ook nodig. Vroeger wilde een man dat een vrouw
zijn huis schoonhield en het er gezellig maakte, maar tegenwoordig -
en aangezien ik vijf dochters heb, moet ik rekening houden met
tegenwoordig - is dat meer een kwestie van geven en nemen. Een
partner.’ Hij greep het woord alsof het een touw was dat hem
werd toegegooid over de rand van een erg hoog klif met een erg smalle
richel, die snel afbrokkelde onder zijn voeten. ‘Een man wil
een partner, een levensgezellin.’


Brenna schoof onder de auto vandaan en ging zitten.
Omdat ze aanvoelde dat hij ervandoor zou gaan als hij de kans kreeg,
hield ze haar hand om zijn enkel. ‘Ik denk dat we allebei weten
dat ik het niet heb over gezond verstand en geduld en kameraadschap.’


Zijn gezicht werd rood en vervolgens wit. ‘Ik
praat niet met je over seks, Mary Brenna. Vergeet het maar. Over
zoiets praat ik niet met mijn dochter.’


‘Waarom niet? Ik weet dat jullie seks hebben
gehad; anders was ik er niet geweest.’


‘Dat mag zo zijn,’ zei hij, en hij kneep
zijn lippen stevig op elkaar. 



‘Als ik een zoon was in plaats van een dochter,’
zouden we het dan wel kunnen bespreken?’


‘Je bent geen zoon, dus we bespreken het niet,
punt uit.’ Nu sloeg hij zijn armen over elkaar.


Zoals hij daar zat, deed hij Brenna denken aan een
geïrriteerde leprechaun. Ze vroeg zich af of Jude haar vader als
model had gebruikt voor haar tekeningen van die solitair levende
schoenlappende elf.


‘Hoe kan ik iets begrijpen als er niet over
gesproken mag worden?’


Omdat de logica daarvan Mick op dat moment koud liet,
keek hij domweg fronsend in de verte.  ‘Als je over zulke
dingen moet praten, doe dat dan met je moeder.’


‘Oké, oké, laat maar.’ Ze zou
het anders aanpakken. Was hij niet degene geweest die haar had
geleerd dat er altijd meer dan één manier bestond om
een klus te benaderen? ‘Vertel me dan iets anders.’


‘Over een totaal ander onderwerp?’


‘Zo zou je het kunnen zeggen.’ Op zijn been
kloppend, glimlachte ze naar hem. ‘Ik vraag me af wat je eraan
zou doen als er iets was wat je wilde, al een tijdje wilde.’


‘Als ik het al een tijdje wilde, waarom heb ik het
dan nog niet?’


‘Omdat je tot dusver niet echt moeite hebt gedaan
het te krijgen.’


‘En waarom heb ik dat niet gedaan?’ Hij trok
zijn rossige wenkbrauwen op. ‘Ben ik traag of gewoonweg stom?’


Brenna dacht erover na en kwam tot de slotsom dat hij
niet kon weten dat hij zojuist zijn eerstgeborene had beledigd.


Toen knikte ze langzaam. ‘Misschien een beetje van
beide in dit specifieke geval.’


Opgelucht dat het gesprek zich op een veilig terrein
begaf, grijnsde hij breed. ‘Dan zou ik ophouden traag en stom
te zijn en zou ik zonder te treuzelen afgaan op wat ik wilde. Want
wanneer een O’Toole op zijn doel afgaat, dan bereikt hij het.’


Dat, wist ze, was maar al te waar en werd zeker
verwacht.


‘Maar stel dat je een beetje nerveus bent en niet
helemaal zeker van je deskundigheid op dat gebied.’


‘Meisje, als je niet nastreeft wat je wilt, krijg
je het nooit. Als je niets vraagt, is het antwoord altijd nee. Als je
niet vooruitgaat, blijf je altijd op dezelfde plaats.’


‘Je hebt gelijk.’ Ze pakte hem bij zijn
schouders, zodat er een veeg smeerolie van haar handen op zijn
overhemd kwam, en gaf hem een klinkende zoen op zijn wang. ‘Je
hebt altijd gelijk, pa. Wat je zei, was precies wat ik nodig had.’


‘Och, daar is een vader tenslotte voor.’


‘Zou jij dit willen afmaken?’ Ze wees met
een duim onder de auto. ‘Ik laat een karweitje niet graag half
af achter, maar ik moet iets anders regelen.’


‘Geen probleem.’ Mick schoof onder de auto
en ging, blij dat hij zijn dochter had gerustgesteld, fluitend aan
het werk.
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Shawn liet zijn thee trekken tot die zo sterk was, dat
hij op het oppervlak de horlepiep had kunnen dansen. Daarna diepte
hij de scones op die de vorige dag in de pub waren overgebleven.
Omdat hij pas over een uur op zijn werk hoefde te zijn, was hij van
plan te genieten van zijn ontbijt en de krant te lezen die hij na de
mis in het dorp had gekocht.


De radio op het aanrecht speelde traditionele Gaelische
liedjes, en in de keukenhaard knetterde een lekker turfvuurtje. Een
moment als dit was voor hem een stukje van de hemel.


Zo meteen moest hij koken voor de horden mensen die op
zondag altijd langskwamen. Darcy zou de keuken in en uit rennen en
hem op stang proberen te jagen. En deze of gene zou hem iets willen
vertellen. Waarschijnlijk kwam Jude ook even langs, en hij zou haar
een goede gezonde lunch voorzetten. 



Dat alles vond hij absoluut niet erg, maar als hij af en
toe niet een beetje tijd voor zichzelf had, had hij het gevoel dat
zijn hoofd zou barsten. Hij zou er geen bezwaar tegen hebben de rest
van zijn leven in het huisje door te brengen, met de chagrijnige
zwarte kat uitgestrekt bij het vuur, en te genieten van de ene
rustige ochtend na de andere.


Zijn gedachten dwaalden af met de muziek van de
doedelzak en de fluiten die uit de radio stroomde. Zijn voet begon te
tikken. En toen deed een luide bons op de achterdeur zijn hart in
zijn keel schieten.


De grote geelbruine hond van de O’Tooles stond met
haar tong uit haar bek en haar grote poten tegen het glas gedrukt
naar hem te grijnzen. Hoofdschuddend stond Shawn op en ging naar de
deur. Hij vond het niet erg als Betty op bezoek kwam. Ze was goed
gezelschap, en nadat hij haar even had gekrabd en geaaid, rolde ze
zich altijd op voor de haard en verloor zich in haar eigen dromen.


Bub zette een hoge rug op en blies, maar dat was eerder
uit gewoonte dan uit ergernis. De geduldige Betty reageerde niet,
waarop de kat zijn staart omhoogstak en zich begon te wassen.


Toen Shawn de deur opendeed om Betty binnen te laten,
kwam er vlaag koude wind binnen die regen voorspelde. ‘Aan de
wandel?’ vroeg hij. ‘Van mij mag je een scone en het vuur
met me delen, wat die duivel daar er ook van zegt.’ Hij wilde
net de deur weer dichtdoen, toen hij Brenna in het vizier kreeg.


Zijn eerste reactie was ergernis, want daar kwam iemand
aan die geen genoegen zou nemen met een krabbel en een aai, maar een
gesprek zou willen voeren. Hij hield de deur open en stond met de
koude wind tegen zijn borst en de warmte van het vuur in zijn rug
naar haar te kijken.


Een paar haarlokken waren losgeraakt vanonder haar pet
en wapperden rood als robijnen om haar hoofd. Haar mond was zo strak,
dat hij zich meteen afvroeg of hij, of iemand anders, iets had gedaan
wat haar irriteerde. Wat bij nader inzien heel gemakkelijk was.
Desondanks was het een mooie mond, als je de tijd nam er goed naar te
kijken.


Voor zo’n kleine vrouw nam ze grote passen, zag
hij. En doelbewuste. Ze liep alsof ze iets moest doen en het snel
achter de rug wilde hebben. Haar kennende, twijfelde hij er niet aan
dat ze hem onmiddellijk zou vertellen wat het was.


Ze liep om het kruidenbed heen dat hij wilde uitbreiden
tot een volwaardige moestuin. De wind had haar gezicht kleur gegeven,
dus toen ze haar hoofd rechtte en zijn blik opving, waren haar wangen
rood.


‘Goedemorgen, Mary Brenna. Als je een wandeling
maakte met je hond, heeft die er blijkbaar genoeg van. Ze zit hier
onder mijn tafel, en Bub negeert haar alsof ze zijn aandacht niet
waard is.’


‘Zij wilde met mij wandelen.’ 



‘Natuurlijk, en als je af en toe wandelde in
plaats van te marcheren zoals jij doet, zou ze misschien langer bij
je blijven. Kom binnen, uit de wind.’ Hij begon achteruit te
lopen toen zij de stoep op stapte, maar bleef opeens staan en snoof.
Glimlachte. ‘Je ruikt naar bloemen en smeerolie of iets
dergelijks.’


‘Motorolie, en wat er over is van het parfum
waarmee Alice Mae me vanochtend heeft bestoven.’


‘Wat een combinatie.’ En echt iets voor
Brenna O’Toole, dacht hij toen ze langs hem heen liep. ‘Wil
je thee?’


‘Graag.’ Ze trok haar jasje uit en hing het
aan de kapstok. Toen herinnerde ze zich haar pet en hing die ook op.


Het gaf hem altijd een schok wanneer hij al dat haar
naar beneden zag vallen. Belachelijk, dacht hij toen hij de theepot
ging pakken. Hij wist immers dat ze dat haar had, onder die lelijke
pet. Toch was het steeds opnieuw een verrassing wanneer ze het los
liet hangen.


‘Wil je een scone?’


‘Nee, dank je.’ Ze wilde haar keel schrapen
omdat die beslagen leek met iets diks en heets. In plaats daarvan
ging ze aan de tafel zitten en leunde achteloos achterover. Onderweg
had ze besloten het onderwerp op haar tenen te benaderen, bij wijze
van spreken. ‘Wil je dat ik van de week een keer naar je auto
kijk? Toen ik de motor laatst hoorde, klonk hij niet best.’


‘Graag, als je tijd hebt.’ Hij keek naar
Bub, die steels aan kwam lopen om langs Brenna’s benen te
strijken en daarna op haar schoot sprong. De kat had nooit iemand
anders gemogen dan Brenna. Waarschijnlijk kwam dat doordat ze allebei
prikkelbare schepsels waren.


‘Heb je het niet te druk in Judes huis, met het
opknappen van de kinderkamer?’


Ze aaide Bub over zijn kop, waarop hij begon te snorren
als een vrachttrein. ‘Ik heb tijd genoeg.’


Hij ging tegenover haar zitten en gaf Betty die naast
hem op de vloer kwam zitten bedelen, een halve scone. ‘Schiet
het werk op?’ Bij nader inzien vond hij het toch wel gezellig
om met haar, en de hond en de kat, in de warme keuken te zitten.


‘Ja hoor. Jude wil geen ingrijpende veranderingen,
hoofdzakelijk wat verfraaiingen en zo. Maar zoals vrouwen zijn, is ze
nu bang dat de andere kamers armoedig afsteken bij de kinderkamer
wanneer die klaar is. Ze denkt erover de grote slaapkamer te laten
opknappen.’


‘Wat is daar mis mee?’


Brenna haalde haar schouders op. ‘Voor zover ik
het kan bekijken niets, maar samen met Darcy heeft ze een stuk of
tien dingen bedacht. Opnieuw behangen, het houtwerk schilderen, de
vloeren schuren. Toen merkte ik tussen neus en lippen door op dat het
uitzicht vanuit het voorraam zo mooi was, en nu wil Jude een zitje in
de vensternis. Ik zei dat het een fluitje van een cent was, en voor
ik met mijn ogen kon knipperen, wilde ze dat ik het deed.’


Afwezig pakte Brenna de andere helft van de scone en nam
een hapje. ‘Ik wed dat mijn vader en ik alle kamers van dat
huis onder handen moeten nemen, van de zolder tot de kelder. Ze slaat
helemaal op hol. Het zal wel een soort nestdrang zijn.’


‘Ach, als zij het leuk vindt en Aidan het niet erg
vindt...’


Shawns stem stierf weg toen hij zich voorstelde hoe het
zou zijn om te midden van al dat getimmer en gezaag te wonen. Hij zou
nog liever langzaam geroosterd worden.


‘Of hij het erg vindt?’ Brenna proestte het
uit. ‘Hij kwam binnen tijdens een van onze besprekingen en
grijnsde als een idioot. Die man is gek op haar. Als ze zou willen
dat ik het huis achterstevoren draaide, zou hij volgens mij niet eens
met zijn ogen knipperen.’ Ze zuchtte en nam een slokje thee.
‘Het is echt mooi om te zien hoe ze met elkaar omgaan.’


‘Zij was waar hij op wachtte.’ Toen Brenna
hem verbluft aankeek, zei Shawn hoofdschuddend: ‘Natuurlijk
wachtte hij ergens op. Als je goed naar hem keek, zag je het zo. Toen
ze die eerste keer de pub binnen kwam, was het pleit beslecht. Vanaf
dat moment waren hun levens veranderd, al wisten ze het geen van
beiden.’


‘Maar jij wist het wel?’


‘Ik kan niet zeggen dat ik precies wist wat er zou
gebeuren, alleen dat er iets zou veranderen.’


Nieuwsgierig leunde ze voorover. ‘En waar wacht
jij op?’


‘Ik?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.
‘Mij bevalt het zoals het is.’


‘Dat is het probleem met jou, Shawn.’ Ze
prikte met een vinger in zijn borst. ‘Jij zit vast in een
sleur, en je merkt het niet eens, want je loopt altijd met je hoofd
in de wolken.’


‘Als het een sleur is, is het mijn sleur, en ik
voel me er goed bij .’


‘Je moet initiatief nemen.’ Ze herinnerde
zich de woorden van haar vader. ‘Vooruitgaan. Als je niet
vooruitgaat, blijf je altijd op dezelfde plaats.’


Met een welwillende en geamuseerde blik tilde hij zijn
kopje thee op. ‘Maar het bevalt me hier.’


‘Ik ben klaar voor een verandering, voor een
vooruitgang.’


Met haar ogen tot spleetjes geknepen, nam ze hem op. ‘En
ik vind het niet erg om zo nodig het initiatief te nemen.’


‘En wat wil je daar deze keer mee bereiken?’
vroeg hij voordat hij grijnzend zijn kopje naar zijn mond bracht.


Zonder acht te slaan op zijn grijns, leunde ze
achterover. ‘Jou. Ik vind dat we seks moeten hebben.’


Hij verslikte zich en begon zo hard te hoesten, dat hij
de hete thee op zijn hand en de krant morste.


Nadat ze met een geïrriteerde zucht Bub van haar
schoot had geduwd, stond ze op om Shawn energiek op zijn rug te
kloppen. ‘Zo’n stuitend idee kan het toch niet zijn?’


‘]ezus!’ was het enige wat hij kon
uitbrengen. ‘Lieve Jezus Christus!’ Toen ze weer op haar
stoel neerplofte, keek hij haar aan met ogen waar de tranen nog uit
stroomden. Ten slotte haalde hij een paar keer diep adem. ‘Wat
is dat voor een opmerking?’


‘Klare taal.’ Vastbesloten om zowel haar
zenuwen als haar woede in bedwang te houden, sloeg ze een arm over de
rugleuning van haar stoel. ‘Ik heb zin in je. Al een tijdje.’
Nu viel zijn mond open, en zijn geschokte blik bracht haar woede
dichter naar de oppervlakte. ‘Denk je soms dat alleen mannen
mogen krabben wanneer ze jeuk hebben?’


Natuurlijk dacht hij dat niet. Maar hij dacht ook niet
dat men zomaar in iemands keuken kon neerploffen en dat zomaar kon
verkondigen. ‘Wat zou je moeder denken als ze je zo hoorde
praten?’


‘Ze is hier niet, toch?’ zei ze met schuin
gehouden hoofd.


Hij schoof zijn stoel zo abrupt achteruit, dat Betty
geschrokken opsprong. Omdat zijn hoofd tolde, beende hij naar de
deur. ‘Ik heb frisse lucht nodig.’


Een ogenblik bleef Brenna zitten waar ze zat. Ze beval
zichzelf langzaam en diep adem te halen, te wachten tot ze gekalmeerd
was. Tot ze redelijk en volwassen en verstandig kon reageren. Haar
gezonde verstand streed bijna tien seconden tegen haar woede voordat
het de strijd opgaf.


Hoe durfde hij! Hoe durfde hij verdomme! Was ze soms zo
wanstaltig, dat het een man tegenstond tegen haar aan te kruipen?
Moest ze rond paraderen in korte rokjes en haar gezicht verven
voordat Shawn Gallagher notitie van haar nam? Over haar lijk! Ze
stond op en stormde naar buiten. ‘Als je geen belangstelling
hebt, oké, maar zeg het dan gewoon.’ Ze haalde hem in en
ging pal voor hem staan.


Dat probleem loste hij op door zich om te draaien en de
andere kant op te lopen.


Hij bofte dat ze niet gewapend was.‘Blijf staan,
lafaard!’


Met fonkelende ogen keek hij over zijn schouder. ‘Je
moest je schamen.’ Toen keek hij weer voor zich en liep door.
Hij was tot in het diepst van zijn ziel gekrenkt. En, God helpe hem,
hij was ook... opgewonden. Hij wilde niet op die manier aan haar
denken. Hij had nooit op die manier aan haar gedacht. Nu ja,
misschien waren zijn gedachten één of twee keer die
richting uit gegaan, maar dan had hij   ze snel en resoluut de pas


afgesneden. En dat zou hij nu ook doen.


‘Me schamen?’ Haar stem trof hem als een
vuist. ‘Maak jij uit waarover ik me moet schamen? Wie denk je
wel dat je bent?’


‘Ik ben de man aan wie je zojuist je lichaam
aanbood alsof het een glas bier en een bakje chips betrof.’


Ze had hem weer ingehaald, maar zijn woorden kwetsten
haar zo, dat ze lijkbleek werd. ‘Is dat wat je denkt? Dat het
niet meer is dan dat? Dan zou jij je moeten schamen.’


Haar gekwetste blik maakte zijn verwarring des te
groter.


‘Brenna, je zegt niet tegen een man dat je seks
met hem wilt. Dat hoort niet.’


‘Maar als een man dat tegen een vrouw zegt, is het
in orde?’


‘Nee. Dat vind ik ook niet juist. Het is. . . Het
zou. . . Moeder van God, over dit soort dingen kan ik niet met je
praten. Je bent praktisch familie van me.’ 



‘Hoe komt het toch dat geen van de mannen die ik
ken over seks kan praten als een normale menselijke functie? En ik
ben géén familie van je.’


Misschien was het lafheid, dacht hij, maar het was
tevens kiesheid. Hij stapte naar achteren. ‘Blijf uit mijn
buurt.’


‘Als je niet met me naar bed wilt, hoef je alleen
maar te zeggen dat ik je op die manier niet aantrek.’


‘Ik denk niet aan je op die manier.’ Hij
deed nog een stap naar achteren, recht door het kruidenperkje heen.
‘Je bent praktisch mijn zus.’


Ze liet haar tanden zien, een onfeilbaar teken dat ze op
het punt stond haar zelfbeheersing te verliezen. ‘Maar ik ben
je zus niet, verdomme!’


De wind greep haar haar en deed het opwaaien, zodat hij
het in zijn handen wilde nemen - iets wat hij misschien honderd
andere keren zou hebben gedaan omdat het een onschuldig gebaar zou
zijn geweest. Nu was hij bang dat er nooit meer iets onschuldig
tussen hen zou zijn.


‘Nee. Maar het grootste deel van mijn leven heb ik
je zo beschouwd. . . of liever gezegd, geprobeerd je zo te
beschouwen. Hoe moet ik dat zomaar veranderen. . . Ik kan niet. . .
Het is gewoon niet juist.’


‘Als je geen seks met me wilt, is dat jouw zaak.’
Ze knikte koel. ‘Ik ken genoeg mannen die wél willen.’
Met die woorden draaide ze zich om en begon in de richting van haar
huis te lopen.


‘Wacht even!’Als het nodig was, kon hij snel
zijn. Nog voordat ze drie stappen had gedaan, had hij haar bij de arm
gegrepen. Hij draaide haar met een ruk naar zich toe en pakte ook
haar andere arm stevig beet. ‘Denk maar niet dat ik je met die
gedachte in je hoofd weg laat gaan. Ik wil niet dat je je aan de een
of andere kerel opdringt omdat je kwaad bent op mij.’


De fonkeling in haar ogen had hem moeten waarschuwen,
maar haar stem klonk zo kalm, zo koel, dat de fonkeling hem ontging.
‘Je hebt een veel te hoge dunk van jezelf, Shawn Gallagher. Als
ik met een man naar bed wil, dan ga ik. Daar heb jij niets over te
vertellen. Misschien is het een schok voor je, maar ik ben wel vaker
met een man naar bed geweest, en het bevalt me best. Als ik zin heb,
ga ik weer met een man naar bed.’


Haar woorden hadden het effect van een klap met een
moker. ‘Je. . . Wie. . .’


‘Dat is mijn zaak,’ zei ze, hem met een
zelfvoldane blik.‘En niet die van jou. Laat me nu los. Ik heb
je niets meer te zeggen.’


‘Ik heb jou anders nog een heleboel te zeggen.’
Hij wist echter niets te bedenken, want het beeld van Brenna in de
armen van een anonieme man liet hem niet los.


Ze wierp haar hoofd in haar nek, en haar ogen brandden
nog een keer in die van hem. ‘Wil je seks met me, of niet?’


Waarheid of leugen? Plotseling was hij er zeker van dat
beide antwoorden hem rechtstreeks naar de hel zouden voeren. Toch
leek een leugen hem veiliger. ‘Nee.’


‘Dan niet.’ Vernederd en kwaad duwde ze hem
weg, maar toen - hetzij uit trots, hetzij uit behoefte - handelde ze
zonder eerst na te denken. Met één lenige sprong was ze
in zijn armen, met haar benen om zijn middel geklemd en haar mond
tegen die van hem gedrukt. Ze meende Betty te horen blaffen –
drie keer snel achter elkaar, alsof ze lachte. Toen Shawn wankelde,
klemde ze zich als een klit aan hem vast en beet hem niet al te


zacht in zijn onderlip. Iemand kreunde, wie van hen
beiden het was, liet haar koud. Ze legde al haar emoties in die
woeste en hete vereniging van lippen.


Ze had hem overrompeld. Daarom schudde hij haar niet van
zich af. Natuurlijk kwam het daardoor. Het was gewoon een reflex dat
hij zijn handen om haar fantastisch stevige achterwerk lede, ze
vervolgens over haar rug omhoog liet glijden om door haar haren te
woelen. En dat zijn adem stokte, kwam door de schok. Het was niet
zijn schuld dat haar geur en smaak hem overvielen en dat, alleen
daardoor, zijn hoofd tolde. Hij moest dit stoppen. Ter wille van haar
moest hij dit stoppen, nu. . . zo meteen. Vroeg of laat.


Windvlagen cirkelden als koude linten om hen heen. De
zon ging schuil achter de wolken, en het begon heel zacht te regenen.
Hij voelde het bloed bijna wegtrekken uit zijn hoofd toen hij haar in
gedachten meenam naar binnen, de trap op droeg en haar op het bed
gooide om zich aan haar te goed te doen. Plotseling duwde ze tegen
zijn borst en sprong op de grond. Hoewel zijn blik troebel was van
begeerte, zag hij haar spottend lachen. ‘Nu heb je een idee wat
je hebt afgeslagen.’


Terwijl hij sprakeloos van opwinding naar haar stond te
kijken, veegde ze een vuiltje van haar mouw. ‘Zodra ik tijd
heb, zal ik je auto nakijken. Nu kun je beter naar het dorp gaan,
anders kom je nog te laat voor je werk.’


Hij zei niets toen ze wegwandelde, en hij stond nog
steeds in de motregen toen zij en de geelbruine hond over de
heuveltop uit het zicht verdwenen.


*****


‘Je bent te laat,’ zei Aidan zodra Shawn
door de keukendeur binnenkwam.


‘Ontsla me dan of ga uit de weg.’


Aidan trok zijn wenkbrauwen op om dat ongebruikelijk
norse antwoord. Toen Shawn de koelkast opentrok en er eieren, vlees
en melk begon uit te halen, zei hij: ‘Ik kan moeilijk een man
ontslaan die net zo’n groot deel van de zaak bezit als ik.’


Shawn zette met een klap een pan op het fornuis. ‘Koop
me dan uit. Waarom niet?’


Toen Darcy de keuken in kwam, tilde Aidan een hand op,
schudde zijn hoofd en gebaarde haar weg te gaan. Hoewel het haar niet
leek te bevallen, ging ze terug naar de bar.


‘Wat is er aan de hand?’


‘Niets. Ik heb van alles aan mijn hoofd en ik moet
werken.’


‘Sinds wanneer kun je niet tegelijkertijd werken
en praten?’


‘Ik heb niets te zeggen. Bovendien moet ik
vleespasteitjes maken. Wat mankeert vrouwen eigenlijk?’ Hij
wendde zich af van het fornuis om zijn broer verontwaardigd aan te
kijken. ‘Eerst is het dit, dan is het dat, en Joost mag weten
waarom ze je daarna weer aanvallen.’


‘Tja.’ Aidans bezorgdheid sloeg om in
geamuseerdheid. Hij schonk voor zichzelf een beker thee in en leunde
tegen het aanrecht terwijl Shawn mompelend verder werkte. ‘Over
dat raadsel zouden we tot diep in de nacht kunnen praten zonder zelfs
maar in de buurt van een oplossing te komen. Het is een probleem.
Maar het is prettiger een vrouw te hebben die je problemen bezorgt
dan helemaal geen vrouw, vind je niet?’


‘Op het moment niet.’


Aidan schoot in de lach. ‘Wie bezorgt je
problemen?’


‘Niemand. Niets. Het is belachelijk.’


‘Hm, je wilt het dus niet zeggen.’ Nadenkend
nam Aidan een slok thee. ‘Dan is het vast serieus.’


‘Jij kunt gemakkelijk lachen en zelfvoldaan doen,’
zei Shawn geërgerd. ‘Jij hebt het lekker knus met Jude
Frances.’


‘Dat is waar,’ zei Aidan met een knikje,
‘maar zo was het niet altijd, en jij gaf mij een goede raad
toen ik ten einde raad was. Misschien zou je nu jezelf wat goede raad
moeten geven als je die niet van mij wilt.’


‘Ik wil op het moment geen vrouw in mijn leven,’
mompelde Shawn. ‘En deze is al helemaal niets voor mij.
Helemaal niets.’ Hij probeerde niet te denken aan die wilde en
heerlijke kus, of de manier waarop Brenna’s stevige lichaam
zich tegen dat van hem had gedrukt. ‘Helemaal niets,’
herhaalde hij, waarna hij met een bruusk gebaar het gas onder de pan
met vlees lager zette. 



‘Je weet zelf het beste wat goed voor je is en wat
niet. Ik zeg alleen dat op een gegeven moment je hoofd iets zegt, en
de rest gewoon niet wil luisteren. Als er een vrouw in het spel is,
kan een man een kind zijn. Dan wil hij wat hij beter niet kan hebben
en neemt hij meer dan hij aankan. Weten dat iets niet goed voor je
is, weerhoudt je er niet van het te willen hebben.’


‘Het zou niet goed zijn voor haar.’
Enigszins gekalmeerd pakte Shawn een kom om het korstdeeg voor de
pasteitjes te maken. ‘Zelfs als er geen andere factoren in het
spel waren, zou het niet goed voor haar zijn. Dus daarmee is de kous
af.’


Toen hij de bloem en het water had vermengd tot een
stevig deeg, dekte hij de schaal af en zette hem in de koelkast. ‘Ik
ga aardappelkroketten maken,’ zei hij tegen Aidan terwijl hij
boter en niervet dooreen roerde voor het volgende stadium van het
korstdeeg. ‘En de zeekraal die Brian Duffy voor me heeft
geplukt, heb ik ingelegd. Die staat dus ook op het menu, want die
smaakt goed bij de zalm die je vanochtend hebt gekocht.


Zeg tegen Jude dat ze hierheen komt, dan bewaar ik een
portie voor haar.’


‘Dat zal ik doen, dank je. Shawn -’ Hij
onderbrak zichzelf toen Darcy met een verongelijkte blik weer
binnenkwam.


‘Eerst vraag je of ik vroeg wil komen en dan gooi
je me eruit. Als jullie hier mannengeheimen blijven uitwisselen, ga
ik weer naar boven om mijn nagels te doen, want we gaan pas over een
uur open.’


‘Kom, schat, dan schenk ik een kop thee voor je
in, want ik heb je vreselijk slecht behandeld.’ Nadat Aidan
haar een klopje op haar wang had gegeven, trok hij met een zwierig
gebaar een stoel naar achter.


‘Goed, ik neem een kop thee, maar ik wil er wel
een paar koekjes bij.’ Nadat ze was gaan zitten, legde ze haar
handen gevouwen op de tafel en schonk haar broer een uitdagende
glimlach.


‘Oké, koekjes.’ Aidan haalde een
trommel uit de kast en zette die voor haar neer. ‘Ik moet met
jullie praten, want het gaat om de pub.’


‘Ga je gang, maar ik moet werken.’ Shawn
haalde de kom weer uit de koelkast en begon het deeg uit te rollen.


‘Had je maar niet te laat moeten komen,’ zei
Aidan kalm. ‘Die man uit New York, die Magee? Hij is wel
geïnteresseerd in ons voorstel zijn theater met Gallagher’s
te verbinden. Mijn idee was hem het land voor lange tijd te
verpachten, maar hij wil het onvoorwaardelijk kopen. Als we daarmee
akkoord gaan, zijn we het land kwijt en hebben we minder zeggenschap
in wat hij met het theater gaat doen.’


‘Hoeveel wil hij ervoor betalen?’ vroeg
Darcy voor ze een hap van een koekje nam.


‘Vooralsnog hebben we het alleen over de
voorwaarden gehad, maar volgens mij zal hij bereid zijn onze
vraagprijs te betalen. Ik moet ma en pa erover bellen, maar aangezien
de pub nu in onze handen is, moeten wij drieën eerst beslissen
wat we willen doen.’


Als hij genoeg betaalt, ben ik ervoor het land aan hem
te verkopen. We doen er toch niets mee.’


‘Het is land,’ zei Shawn terwijl hij het
uitgerolde korstdeeg belegde met het mengsel van niervet en boter.
‘Ons land. Het is altijd van ons geweest.’


‘En het wordt geld. Ons geld.’


‘Ik heb het van beide kanten bekeken.’ Aidan
draaide peinzend zijn beker thee tussen zijn handen in het rond. Als
we weigeren het land te verkopen, zoekt Magee misschien een ander
stuk grond voor zijn project. En de pub zou kunnen profiteren van het
theater als we een vinger in de pap hadden. Hij lijkt me een
scherpzinnig iemand, en een man met wie ik liever face to face zaken
doe dan over de telefoon. Maar hij zegt dat hij nu niet hierheen kan
komen, omdat hij met een andere zaak bezig is. Hij kan niet weg voor
die is afgehandeld.’


‘Stuur mij dan naar New York.’ Darcy
knipperde met haar zwarte wimpers. ‘Ik krijg hem wel zover dat
hij zijn portefeuille wijd opendoet.’


Aidan lachte honend. ‘Ik ben bang dat je charme op
hem geen effect heeft. Volgens mij is het voor hem een centenkwestie.
Ik wilde pa vragen naar New York te gaan om met Magee te praten. Pa
doet in scherpzinnigheid niet onder voor een Amerikaanse sjacheraar,
maar eerst wil ik weten wat wij drieën ermee willen bereiken.’


‘Winst,’ zei Darcy prompt, en ze stak nog
een koekje in haar mond. 



‘Dat ook, maar ik bedoel op de lange termijn.’


‘Een goede reputatie,’ zei Shawn. ‘De
afgelopen jaren hebben we van Gallagher’s een gerenommeerd
centrum voor muziek gemaakt. We staan in de reisgidsen als een zaak
waar je goed kunt eten en drinken en waar goede muziek wordt
gespeeld. Jij wordt zelfs gebeld door bandjes, of hun managers, om te
vragen of ze hier mogen optreden.’


‘We doen het inderdaad goed in dat opzicht,’
beaamde Aidan.


‘Als die Magee meer amusement, meer muziek naar
Ardmore wil brengen en meer toeristen, meer klanten wil aantrekken,
dan zal dat onze reputatie ten goede komen.’ Shawn vouwde het
deeg in drieën en drukte de uiteinden dicht voordat hij het
teruglegde in de koelkast om koud te worden. ‘Maar het moet wel
gebeuren op de manier van de Gallaghers, toch?’


Achterovergeleund op zijn stoel keek Aidan naar Shawn,
die aardappelen uit de mand haalde en naar de gootsteen bracht om ze
schoon te boenen. ‘Je verbaast me steeds opnieuw, Shawn. Ja, op
de manier van de Gallaghers of helemaal niet. Dat betekent
traditioneel, ingetogen en Iers. We willen niet dat er iets
opzichtigs en belachelijks naast onze pub wordt gebouwd.’


‘Dat betekent dat je hem aan zijn verstand moet
brengen dat we moeten samenwerken,’ voegde Shawn eraan toe,
‘omdat wij Ardmore en Old Parish kennen en hij niet.’


‘En vanwege onze inbreng,’ besloot Aidan,
‘krijgen we een percentage van de opbrengst van het theater. Zo
denk ik erover. Ik wilde pa vragen Magee tot dat standpunt over te
halen.’


Darcy trommelde met haar vingers op de tafel. ‘We
verkopen hem dus het land voor onze vraagprijs of verhuren het voor
lange tijd, op voorwaarde dat wij een aandeel krijgen in het gebouw,
de planning en de winst van het theater?’


‘Daar komt het in het kort op neer,’ zei
Aidan met een knipoog. Darcy had een goed hoofd voor zaken. ‘Op
de manier van de Gallaghers.’ Hij stond op. ‘Gaan jullie
dus akkoord?’


‘Akkoord.’ Darcy nam nog een koekje. ‘Eens
kijken of die Magee ons rijk kan maken.’


Shawn liet de aardappelen in kokend water glijden.
‘Akkoord. En verdwijnen jullie nu uit mijn keuken.’


‘Graag zelfs.’ Darcy Wierp Shawn een
uitdagend kushandje toe en stevende naar buiten, al bedenkend wat ze
met het geld van de yank zou gaan doen.


*****


Omdat Shawn van mening was dat Aidan de zaak onder
controle had, dacht hij niet meer aan landtransacties, bouwprojecten
en de eventuele opbrengst ervan. Hij bereidde de gerechten die hij
had gepland, en tegen de tijd dat de deuren van de pub opengingen,
was het warm in de keuken en rook het er lekker.


Hij voerde de bestellingen uit, verviel in zijn
gebruikelijke kalme routine, maar de muziek die hij gewoonlijk in
zijn hoofd hoorde, stokte telkens. Onder het werken begon hij met het
spelen van een melodietje,1iet de noten en het ritme hun eigen gang
gaan, en opeens zag hij dan zichzelf weer in de motregen staan met
Brenna tegen hem aan gedrukt. De enige muziek die hij dan nog hoorde,
was het gonzen van zijn bloed. En dat beviel hem allesbehalve.


Ze was een vriendin van hem. Het was ongepast dat een
man op die manier aan een vriendin dacht. Zelfs al had zij het
initiatief genomen. Zolang hij zich kon herinneren, had hij haar
geplaagd zoals hij zijn eigen zus plaagde. Wanneer hij haar een zoen
had gegeven, en natuurlijk had hij dat gedaan, was het altijd een
broederlijk kusje geweest.


Hoe kon hij haar verdorie nog langer als een zus
behandelen nu hij wist hoe haar mond smaakte? Nu hij wist hoe goed
haar mond op die van hem paste en hoeveel. . . hitte er in dat kleine
lichaam school? En hoe kwam hij in vredesnaam van die harde hete
knoop in zijn buik af? Nu was hij zich plotseling bewust van haar
vrouw-zijn, en daar had hij niet om gevraagd.


Ze was zijn type niet - helemaal niet. Hij hield van
zachte vrouwen die zich vrouwelijk gedroegen en graag flirtten en
knuffelden. En, bij God, vrouwen die hém het initiatief lieten
nemen. Hij was een man, nietwaar? Een man werd geacht een vrouw het
hof te maken en het bed in te praten. Een vrouw gaf een man niet
plompverloren te verstaan dat hij met haar het bed in moest springen
omdat zij daar zin in had.


Hij nam zich voor de komende tijd bij Brenna O’Toole
uit de buurt te blijven en niet rond te kijken of hij ergens die
lelijke pet van haar zag of zijn oren te spitsen om haar stem te
horen telkens wanneer hij van de keuken naar de pub ging,


Desondanks gleden zijn ogen over de menigte en waren
zijn oren gespitst. Maar die zondagavond kwam ze niet naar
Gallagher’s.


Hij deed zijn werk, en de klanten die zijn eten hadden
gekeurd, gingen om sluitingstijd voldaan en met een volle maag naar
huis. Toen hij de keuken had opgeruimd en zelf op huis aanging,
voelde zijn eigen maag echter leeg aan ondanks de genoten maaltijd,
en voldoening was ver te zoeken.


Hij probeerde weer op te gaan in zijn muziek en bracht
bijna twee uur achter de piano door, maar om de een of andere reden
klonken de noten schril, klonk de melodie vals.


Eén keer, toen zijn vingers over de toetsen
gleden en hij zijn hoofd schudde omdat de akkoorden hem niet
bevielen, voelde hij een verandering in de lucht. Een flauwe
flakkering van beweging en geluid. Toen hij opkeek, was er echter
niets anders te zien dan zijn kleine woonkamer en de lege deuropening
naar het halletje.


‘Ik weet dat je hier bent.’ Hij zei het
zachtjes en wachtte op een reactie, die niet kwam. ‘Wat wil je
me laten weten?’


Toen de stilte voortduurde, stond hij op om het vuur af
te dekken, om te luisteren naar het gefluister van de wind. Hoewel
hij ervan overtuigd was dat hij te nerveus was om te slapen, ging hij
vervolgens naar boven en maakte zich op om naar bed te gaan.


Bijna zodra zijn hoofd het kussen raakte, begon hij te
dromen over een lieftallige vrouw die in de tuin van zijn huisje
stond. Haar lichtblonde haar leek van zilver in het licht van de
maan. Een wit paard daalde klapwiekend neer uit de lucht en streek
zijn vleugels toen zijn hoeven de grond raakten. De man op het paard
had slechts oog voor de vrouw. Toen hij afsteeg, fonkelde de zilveren
tas die hij droeg, zond lichtjes uit als de vonkjes van een vuur.


Aan haar voeten stortte hij parels uit die net zo wit en
zuiver waren als het maanlicht, maar ze wendde zich van hem af, keek
niet naar de schoonheid van de edelstenen. Achter haar wijde
nachtjapon groeiden de parels uit tot bloemen, die glinsterden als
geesten in de nacht.


In de nacht, staande te midden van die door de maan
beschenen bloemen, strekte Shawn zijn armen uit naar de vrouw. Het
blonde haar veranderde in vuur, en de zachte ogen werden scherp en
groen als smaragden. Het was Brenna die hij in zijn armen trok,
Brenna die hij omhelsde.


In zijn slaap, waar gezond verstand en logica
uitgeschakeld zijn, was het Brenna die hij proefde.


























































































































































































HOOFDSTUK 6


‘Geef me mijn kromstaf even, lieverd.’


Brenna pakte de waterpas van haar vader – hij had
koosnaampjes voor bijna al zijn gereedschap - en liep er over het met
verf bespatte dekzeil mee naar hem toe.


De kinderkamer nam vorm aan, en in Brenna’s
gedachten was het al de babykamer in plaats van Shawns oude kamer.


Maar niet iedereen zou verder kunnen kijken dan de met
gereedschap bezaaide vloer, de zaagbokken, het ontbrekende lijstwerk
en het zaagsel, dat als sneeuw in de lucht hing, en zich kunnen
voorstellen hoe de voltooide kamer eruit zou zien.


Feitelijk hield Brenna net zoveel van het rommelige
middelste gedeelte van een project als van het vervolmaakte einde
ervan.


Ze genoot van de geuren en de geluiden, het goede
gezonde zweet dat over je rug liep wanneer je een hamer hanteerde of
planken versjouwde. Terwijl ze stond te kijken naar haar vader, die
zijn waterpas tegen de uiteinden van de planken hield die ze aan het
installeren waren, bedacht ze hoeveel ze hield van de
precisiewerkjes. Meten, zagen, controleren, nog een keer controleren,
tot wat je had gemaakt de volmaakte afspiegeling was van wat je in
gedachten had gezien.


‘Exact,’ zei Mick opgewekt, waarna hij de
waterpas neerlegde. Zonder dat ze het beseften, stonden ze in een
identieke houding: hun handen op hun heupen, hun benen losjes
gespreid, hun voeten stevig op de vloer.


‘En aangezien het is gemaakt door O’Toole,
is het duurzaam.’


‘Zo is het.’ Hij gaf haar een
kameraadschappelijke klap op de schouder. ‘We zijn vanochtend
lekker opgeschoten. Zullen we nu naar de pub gaan om te lunchen? Dan
maken we de kast vanmiddag af.’


‘Ik heb geen honger.’ Zijn ogen ontwijkend,
liep Brenna naar de overkant van de kamer, waar het lijstwerk van de
planken al klaarstond. Terwijl ze het inspecteerde, zei ze: ‘Ga
jij maar. Ik werk nog even door.’


Mick krabde zijn nek. ‘Je bent de hele week al
niet naar Gallagher’s geweest.’


‘O nee?’ vroeg ze, hoewel ze drommels goed
wist dat ze er sinds afgelopen zaterdag geen voet over de drempel had
gezet. En naar schatting duurde het nog wel een dag of twee voordat
ze de vernedering te boven was en Shawn weer onder ogen durfde komen.




‘Nee. Maandag zei je dat je eten van huis had
meegebracht, en dinsdag dat je later zou eten. Gisteren wilde je nog
even iets afmaken en zou je daarna naar de pub komen, maar dat heb je
niet gedaan.’ Hij keek haar met schuin gehouden hoofd aan, zich
voorhoudend dat ze een vrouw was, en vrouwen hadden nu eenmaal kuren.
‘Heb je ruzie met Darcy?’


‘Nee.’ Ze was blij dat hij dat
veronderstelde, want nu hoefde ze niet te liegen. ‘Ze is hier
gisteren nog langs geweest. Jij was toen net even weg om de afvoer
van de Clooneys te ontstoppen.’ Haar stem en bewegingen zo
nonchalant mogelijk houdend, hield ze het lijstwerk omhoog.
‘Waarschijnlijk ben ik gewoon benieuwd hoe die kast eruitziet
wanneer hij klaar is. Bovendien heb ik vanochtend stevig ontbeten. Ga
jij maar, pa. Mocht ik over een poosje trek krijgen, dan plunder ik
Judes koelkast wel.’


‘Zoals je wilt.’ Hoe dierbaar zijn dochters
hem ook waren, ze zetten hem regelmatig voor een raadsel. Hij kon met
de beste wil van de wereld niet bedenken wat zijn Mary Brenna zou
kunnen mankeren. Dus gaf hij haar een knipoog en trok hij zijn jasje
aan. ‘Wanneer we hier klaar zijn, kunnen we op zijn minst aan
het eind van de middag een biertje gaan drinken.’


‘Natuurlijk. Ik zal vast wel dorst hebben.’
En ze zou een smoes verzinnen om rechtstreeks naar huis te kunnen
gaan. 



Toen hij weg was, bevestigde ze de lijst aan de zijkant
van de planken eerst provisorisch met het lijmpistool. Daarna pakte
ze een paar spijkers en trok ze de hamer uit haar gereedschapsriem.
Ze had zich voorgenomen dat ze niet zou piekeren. Dankzij haar werk
zou ze gauw genoeg over haar gevoelens voor Shawn heen komen, wat die
ook waren.


Er waren zoveel dingen die ze wel wilde maar niet kon
krijgen. Een vriendelijk en edelmoedig hart zoals dat van Alice Mae,
de netheid van Maureen, het geduld van hun moeder. Een langer
lichaam, voegde ze eraan toe terwijl ze de trap naar de kast sleepte
om de bovenkant van de lijst te kunnen bevestigen.


Ze stelde het echter zonder dat alles en redde zich wel.
Ja toch? Ze kon leven zonder Shawn Gallagher. Als puntje bij paaltje
kwam, had ze helemaal geen man nodig. En op een dag zou ze
eigenhandig haar eigen huis bouwen, waar ze haar eigen leven zou
slijten op haar eigen manier. Ze zou een massa neefjes en nichtjes
hebben die ze kon verwennen, en niemand die haar het leven zuur
maakte met eisen en klachten.


Wat kon een mens nog meer verlangen?


Ze zou niet eenzaam zijn. Ze zette het laatste deel van
de lijst op zijn plaats en schoof de randen nauwkeurig tegen elkaar.
Wel verdraaid, ze was nog geen dag van haar leven eenzaam geweest,
dus waarom zou ze daar nu mee beginnen? Ze had haar werk en haar
vrienden en haar familie.


Verdomme, wat miste ze die vent.


In vierentwintig jaar was er nauwelijks een dag
voorbijgegaan zonder dat ze hem had gezien. In de pub, ergens in het
dorp, in zijn huis of dat van haar. Ze miste de gesprekken, de
kritiek, zijn gezicht en zijn stem. Op de een of andere manier moest
ze dat verlangen naar hem zien te onderdrukken zodat ze weer vrienden
konden zijn. Het was haar eigen schuld, haar eigen zwakheid. Ze kon
het verhelpen. Zuchtend legde ze haar wang tegen het gladde hout. Ze
was goed in het verhelpen van problemen.


Zodra ze voetstappen in de gang hoorde, ging ze rechtop
staan en begon weer ijverig te hameren. 



‘O, Brenna!’ Jude kwam de kamer in en begon
te stralen. ‘Het is niet te geloven hoeveel jullie in die paar
dagen hebben gedaan. Het is prachtig!’


‘Dat wordt het,’ beaamde Brenna terwijl ze
van de trap klom. ‘Mijn vader is net gaan lunchen, maar de kast
krijgen we vandaag af. Ik vind dat het aardig opschiet.’


‘De baby schiet ook op. Ik voelde hem vannacht
bewegen.’


‘O!’ Brenna verplaatste haar aandacht van
haar werk naar Jude. ‘Dat is fantastisch.’


Judes ogen werden wazig. ‘Ik kan het niet
beschrijven. Ik had nooit gedacht dat ik al deze gevoelens zou
hebben, of zo gelukkig zou zijn, of iemand als Aidan zou hebben die
van me houdt.’


‘Waarom zou je dat alles niet hebben en meer?’


‘Ik voelde me nooit goed genoeg, nooit intelligent
of mooi genoeg.’ Met een hand op haar buik liep ze naar de kast
om met een vinger over de zojuist aangebrachte lijst te strijken.


‘Achteraf gezien begrijp ik niet waarom ik me zo.
. . tja, onbekwaam voelde. Het was niemands schuld behalve die van
mezelf. Maar weet je, ik denk dat ik voorbestemd was om zo te zijn,
me zo te voelen, zodat mijn leven me stapje voor stapje hierheen zou
leiden.’


‘Dat is een mooie en Ierse manier om het te
bekijken.’


‘Het lot,’ zei Jude met een flauw lachje.
‘Weet je, soms word ik ’s nachts wakker, in het donker,
in de stilte, met Aidan slapend naast me, en dan denk ik: “Hier
ben ik. Jude Frances Murray. Jude Frances Gallagher.’ De
glimlach die op haar gezicht was verschenen, bracht de kuiltjes in
haar wangen tevoorschijn. “‘Woonachtig aan de zee in
Ierland, een getrouwde vrouw met in haar buik een nieuw leven. Een
schrijfster met een boek dat binnenkort wordt gepubliceerd en een
ander boek dat ze aan het schrijven is.” En dan herken ik amper
de vrouw die ik in Chicago was. Ik ben zo blij dat ze mij niet meer
is.’


‘Ze maakt nog steeds deel van je uit, anders zou
je niet appreciëren wie je nu bent, of wat je hebt.”


Jude trok haar wenkbrauwen op. ‘Je hebt absoluut
gelijk. Misschien had jij psycholoog moeten worden.’


‘Dank je feestelijk. Ik hamer liever op hout dan
op hoofden.’ Met op elkaar geklemde kaken gaf Brenna een mep op
een spijker. ‘Enige uitzonderingen daargelaten.’


Aha, dacht Jude, daar was de kans waarop ze had gehoopt.
‘Staat mijn zwager misschien boven aan die lijst met
uitzonderingen?’


Bij die vraag schoot Brenna’s hand uit, zodat ze
de spijker miste en op haar duim sloeg. ‘Verdomme!’


‘O, laat eens zien. Is het erg?’


Brenna liet sissend haar adem ontsnappen terwijl de pijn
uitstraalde door haar hele hand en Jude zenuwachtig om haar heen
liep. ‘Nee, het is niets. Onhandige stomme idioot! Het is mijn
eigen schuld.’


‘Kom mee naar de keuken, dan leg ik er ijs op.’


‘Het is niet ernstig,’ hield Brenna vol,
haar hand schuddend.


‘Naar beneden.’ Jude pakte haar bij de arm
en trok haar zonder pardon naar de deur. ‘Het is mijn schuld.
Ik leidde je af. Het minste wat ik kan doen, is hem verzorgen.’


‘Het is maar een klap.’ Toch liet ze zich
gedwee naar beneden en naar de keuken loodsen.


‘Ga zitten. Ik pak ijs.’


Ach, het kan geen kwaad om even te zitten? Ze had zich
altijd thuis gevoeld in de keuken van de Gallaghers. Sinds haar jeugd
was er daar weinig veranderd, hoewel Jude hier en daar een
persoonlijke noot had aangebracht.


De muren waren roomwit, en tegen het donkere lijstwerk
zagen ze er bijna teer uit. Op de dikke brede vensterbanken, waar ’s
middags de zon op stond, had Jude potjes met kruiden gezet. De oude
kast met glazen deuren en vele laden die de muur tegenover het
aanrecht besloeg, was altijd wit en gezellig kaal geweest. Jude had
hem lichtgroen geverfd, zodat hij er fris en mooi en op de een of
andere manier vrouwelijk uitzag.


Het mooie servies stond uitgestald achter het
glasservies dat de Gallaghers altijd hadden gebruikt op feestdagen en
bij speciale gelegenheden. Witte borden en kopjes met viooltjes langs
de randen. De kleine haard was gemaakt van keistenen, en het beeldje
van een elf, dat Brenna Jude voor haar dertigste verjaardag had
gegeven, waakte over het vuur dat erin smeulde.


Het was altijd een thuis geweest, dacht Brenna, een goed
warm thuis. Nu was het van Jude.


‘De keuken straalt jouw persoonlijkheid uit,’
zei ze toen Jude voorzichtig een met ijs gevulde doek om haar gewonde
duim wikkelde.


‘Ja, dat doet hij,’ zei Jude blij, zonder te
merken dat ze het ritme van het Ierse dialect al oppikte. ‘Ik
wou alleen dat ik kon koken.’


‘Je kookt goed.’


‘Koken zal nooit een van mijn sterke punten
worden, maar gelukkig hebben we Shawn.’ Hopend dat ze het
terloops kon laten klinken, liep ze naar de koelkast. ‘Gisteravond
heeft hij Aidan wat soep mee naar huis gegeven. Aardappel en lavas.
Omdat je niet met je vader in de pub bent gaan lunchen, zal ik wat
opwarmen voor ons.’


Brenna wilde al weigeren, maar omdat haar maag begon te
knorren, zwichtte ze. ‘Graag.’


‘Het brood heb ik zelf gebakken.’ Jude goot
de soep in een pan en zette die op het fornuis om hem op te warmen.
‘Dus ik garandeer niets.’


Brenna keek goedkeurend naar het brood dat Jude uit de
broodla haalde. ‘Bruin sodabrood, hè? Daar ben ik dol
op. Het ziet er goed uit.’


‘Ik denk dat ik de slag te pakken krijg.’


‘Waarom doe je al die moeite? Je hoeft Shawn
alleen maar te vragen wat brood te brengen.’


‘Ik vind het leuk. De bereiding ervan. Mengen en
kneden en rijzen.’ Jude lede een paar sneetjes op een bord. ‘En
je kunt zo goed nadenken terwijl je bezig bent.’


‘Dat zegt mijn moeder ook altijd, maar ik
persoonlijk ga liever liggen om na te denken. Ie doet al die moeite
om iets te koken en...’ Brenna pakte een snee brood van het
bord en beet erin. ‘. . .weg,’ zei ze grinnikend.


‘Je eten zien weggaan is een van de genoegens van
de kok.’


Jude ging naar het fornuis en roerde in de opwarmende
soep.


‘Je hebt ruzie gehad met Shawn, en niet een van
jullie gebruikelijke kibbelpartijen.’


‘Ik weet niet of het echt ruzie was, maar ik kan
niet zeggen dat het gebruikelijk was. Het gaat wel weer over, Jude.
Maak je geen zorgen.’


‘Ik houd van je. Van jullie beiden.’


‘Dat weet ik. Het is niets, echt waar.’


Zonder verder nog iets te zeggen, pakte Jude kommen en
lepels. Tot hoever, vroeg ze zich af, mocht de ene vriendin zich
bemoeien met de zaken van de andere? Waar lag de grens?


Zuchtend kwam ze tot de conclusie dat die grens er
gewoon niet was. ‘Je voelt iets voor hem.’


Judes kalme toon maakte Brenna nerveus. ‘Natuurlijk
voel ik iets voor hem. We zijn ons hele leven al vrienden. Dat is
slechts een van de vele redenen waarom hij me zo irriteert, dat ik
hem het liefst de hersens in zou slaan.’


Hoewel ze het glimlachend zei, bleef Judes gezicht
ernstig. ‘Je voelt iets voor hem,’ herhaalde ze, ‘wat
niets te maken heeft met jeugd of vriendschap, maar alles met een
vrouw die zich aangetrokken voelt tot een man.’


‘Ik. . .’ Brenna voelde haar wangen rood
worden - de vloek van iemand met rood haar. ‘Dat is niet...’
Ze kon de leugen domweg niet over haar lippen krijgen. ‘O,
verdomme.’ Ze wreef met haar ongedeerde hand over haar gezicht
maar hield abrupt op, met haar vingers gespreid voor ogen die
plotseling groot en ontzet werden. ‘Jezus, Maria en Jozef, is
het te zien?’


Voordat Jude antwoord kon geven, was Brenna opgestaan.
Door de keuken ijsberend, sloeg ze met de muizen van haar handen
tegen haar slapen, onderwijl verwensingen kreunend.


‘Ik moet weg uit Ardmore, mijn familie verlaten.
Ik zou naar de westkust kunnen gaan. In Galway wonen een paar
familieleden van moederskant. Nee, Galway is niet ver genoeg. Ik moet
het land helemaal verlaten. Ik ga naar Chicago, bij jouw oma logeren
tot ik er weer bovenop ben. Ze zal me toch wel in huis nemen, hè?’
Ze draaide zich weer om, nog een keer knarsetandend toen Jude soep in
kommen schepte en grinnikte.


‘Misschien vind jij dit om te lachen, Jude
Frances, maar ik vind het ontzettend. Ik ben vernederd ten overstaan
van iedereen die me kent, en alleen omdat ik iets voel voor een
zwakzinnige man met een knap gezicht.’


‘Je bent niet vernederd, en het spijt me dat ik
lach. Maar je gezicht... nou ja.’ Haar lach inslikkend, zette
Jude de soepkommen op de tafel. Daarna klopte ze Brenna op de
schouder. ‘Ga zitten, haal diep adem. Je hoeft het land niet te
verlaten.’


Toen Brenna stug bleef staan, haalde Jude zelf een keer
diep adem. ‘Het is niet te zien, niet duidelijk, maar ik ben
eraan gewend mensen te bekijken en te analyseren. Bovendien denk ik,
echt waar, dat je wanneer je verliefd bent, meer bent afgestemd op
emoties. Er is iets. . . ik weet het niet, rimpelingen in de lucht
wanneer jullie twee in dezelfde kamer zijn. Na een tijdje besefte ik
dat het niet de gewone liefhebbende animositeit was die er soms is
tussen vrienden en familie, maar iets elementairders.’


Brenna wuifde afwerend met haar hand. Ze had zich
vastgeklampt aan slechts één punt. ‘Is het niet
te zien?’


‘Nee, niet tenzij je erg opmerkzaam kijkt. Ga nu
zitten.’


‘Oké.’ Ze ging met een zucht zitten,
maar was nog niet helemaal opgelucht. ‘Als Darcy het had
gemerkt, had ze er wel iets van gezegd. Ze zou me ermee hebben
geplaagd. Dus als alleen jij en Shawn het weten, kan ik er wel mee
leven.’


‘Heb je het hem dan verteld?’


‘Daar leek het me de tijd voor.’ Zonder veel
belangstelling nam Brenna een hap soep. ‘Ik heb die behoefte,
om het zo maar te noemen, aan hem al heel lang. Toen ik er onlangs
over nadacht, leek het me dat ik er vanaf zou kunnen komen als we een
paar keer met elkaar naar bed gingen.’


Jude liet kletterend haar1epe1va1len.‘Heb je hem
gevraagd met je naar bed te gaan?’ 



‘Ja, en hij keek alsof ik hem met mijn moersleutel
tegen zijn ballen had geslagen. Dat is dus het einde van het
verhaal.’


Jude vouwde haar handen en leunde voorover. ‘Ik ga
je nieuwsgierige vragen stellen.’



Brenna’s lippen trilden. ‘Deed je dat al
niet?’


‘Nog lang niet. Wat heb je precies tegen hem
gezegd?’


‘Ik zei zonder er doekjes om te winden dat ik vond
dat we seks moesten hebben. En wat is daar mis mee?’ vroeg ze
met haar lepel gebarend. ‘Je zou denken dat een man waardering
had voor klare taal.’


‘Hm,’ was het enige wat Jude kon bedenken.
‘Ik neem aan dat Shawn er geen waardering voor had,’ zei
ze vervolgens.


‘Ha! Hij zei dat hij me beschouwde als een zus. En
dat ik me moest schamen. Schamen!’ Opnieuw werd ze kwaad. ‘En
toen vertelde hij me recht voor zijn raap dat hij me niet op die
manier wilde. Dus besprong ik hem.’


‘Je. . .’ Jude hoestte en pakte haar lepel
weer. Ze had iets nodig om de kriebels in haar keel tot bedaren te
brengen. ‘Je besprong hem?’


‘Ja. Ik gaf hem een zoen die hij niet gauw zal
vergeten. En hij weerde me niet bepaald af.’ Ze brak een snee
brood in tweeën en stak de ene helft in haar mond. ‘Toen
ik daarmee klaar was, liet ik hem daar staan. Hij zag er geschokt
uit.’


‘Dat kan ik me voorstellen. Zoende hij je terug?’


‘Natuurlijk,’ zei Brenna schouderophalend.
‘In dat opzicht zijn mannen zo voorspelbaar. Zelfs als een
vrouw niet naar hun smaak is, nemen ze voor alle zekerheid een
voorproef.’


‘Eh. . . ja, waarschijnlijk wel.’


‘Nu blijf ik een tijdje bij hem uit de buurt,’
vervolgde Brenna, ‘omdat ik niet kan beslissen of ik boos op
hem ben of me schaam.’


‘Hij is de laatste paar dagen erg verstrooid
geweest.’


‘O ja?’


‘En prikkelbaar.’


Brenna’s eetlust kwam terug. ‘Ik ben blij
dat te horen. Ik hoop dat hij lijdt, de stommeling.’


‘Als ik wilde dat een man leed, zou ik daar
getuige van willen zijn.’ Jude nam nog een hap soep. ‘Maar
ja, zo ben ik.’


‘Het kan waarschijnlijk geen kwaad als ik vandaag
na het werk langs de pub ga,’ zei Brenna met een ondeugende
grijns. ‘Dank je.’ 



‘Och, graag gedaan.’


*****


De rest van de werkdag bracht Brenna fluitend door. Haar
humeur was zonnig, en haar handen waren behendig. Waarschijnlijk was
het niet bijster menslievend om zoveel plezier te putten uit
andermans ongeluk, maar tenslotte was zij ook maar een mens.


Toen ze Gallagher’s binnen kwam, was ze vrolijker
dan ze in dagen was geweest. Het was nog zo vroeg, dat het er rustig
was en er slechts een paar tafeltjes bezet waren. Allesbehalve
overwerkt stond Darcy aan de bar te praten met Jack Brennan.


‘Ga jij maar bij je vrienden zitten,’ zei
Brenna tegen Mick toen ze een paar van zijn maten al met glazen bier
bij de haard zag zitten. ‘Ik ga aan de bar zitten om bij te
praten met Darcy.’


‘Vraag of ze me een pint brengt.’


‘Natuurlijk.’ Brenna ging naar de bar en
klom op de kruk naast die van Jack.


‘Kijk eens aan, wie hebben we hier?’ Aidan
zette automatisch een pint en een glas onder de tap, want hij kende
de voorkeuren van zijn vaste klanten. ‘Waar heb je jezelf
verborgen gehouden, Mary Brenna?’


‘In jouw huis. Kijk maar eens naar je babykamer
Wanneer je thuiskomt en laat me weten wat je ervan vindt.’


‘Dat zal ik doen.’


‘Toen we weggingen, zat je bruid te zuchten en te
snotteren om de kast die we net hadden afgemaakt.’ Onder het
praten keek Brenna met één oog naar de keukendeur. ‘En
hoe gaat het met jou, Jack?’


‘Goed, Brenna, en met jou?’


‘Hetzelfde. Je wordt toch niet verliefd op Darcy,
hè?’


Jack werd zo rood als een rijpe biet. Hij had een
gezicht als een volle maan en schouders zo breed als County
Waterford. Wanneer hij werd geplaagd met vrouwen, bloosde hij zonder
mankeren als een schooljongen. ‘Ik ben wel wijzer. Ze zou mijn
hart verpletteren alsof het ongedierte was.’


‘Maar je zou sterven als een gelukkig man,’
verzekerde Darcy hem.


‘Luister niet naar haar, Jack.’ Aidan
bediende onder het praten de bierpompen, bedreven de Guinness laagje
voor laagje tappend. ‘Geen vrouw is zo wispelturig en
onberekenbaar als zij.’


‘Helemaal waar,’ beaamde Darcy met een
zorgeloze lach. ‘Ik wacht op een rijke man, eentje die me op
een voetstuk plaatst en edelstenen uitstrooit aan mijn voeten, maar
ondertussen. . .’ Ze liet haar vingertoppen over Jacks blozende
gezicht glijden.‘. . .geniet ik van de aandacht van grote
knappe mannen.’


‘Schiet op en breng mijn vader zijn bier voordat
Jack zijn spraakvermogen verliest.’ Brenna legde haar gelaarsde
voet op haar knie en pakte het glas dat Aidan haar aanreikte. ‘Bij
mij ben je veilig, Jack.’


‘Jij bent net zo mooi als zij.’


‘Zeg zulke dingen niet zo hard dat zij het kan
horen, anders vilt ze ons beiden.’ Ontroerd en geamuseerd gaf
ze hem een zoen op zijn wang.


Op dat moment kwam Shawn door de keukendeur de bar in.


Het zou komisch zijn geweest, dacht ze, en het was
jammer dat niemand behalve zij zag dat hij stokstijf bleef staan,
naar haar staarde en voorover schoot toen de deur terugzwaaide en
tegen zijn achterwerk klapte.


Zich verkneukelend trok ze haar wenkbrauwen op en legde
een hand op Jacks brede schouder. ‘Goedenavond, Shawn.’


‘Brenna.’ Er ging zoveel in hem om dat hij
het ene gevoel niet van het andere kon onderscheiden. Hij wist dat
het ene irritatie was, het andere onbehagen. En daar kwam nog een
totaal ander gevoel bij, onvervalste begeerte, dat er niets te zoeken
had. Maar de rest was chaos.


Ze nam een slokje bier en keek hem over de schuimkraag
aan. ‘Ik heb vandaag bij Jude geluncht met een kom van je soep.
Hij smaakte goed.’


‘Vanavond hebben we ciste op het menu; Mrs. Laury
heeft van de week een paar varkens geslacht.’


‘Daar krijg je vet van aan je ribbenkast,
nietwaar, Jack?’


‘Zeker weten. Blijf je eten, Brenna?’


‘Nee, na mijn biertje ga ik naar huis.’


‘Als je van gedachten verandert, trakteer ik je.
Ik ben dol op ciste, en Shawn maakt die zo goed.’


‘Hij is een kunstenaar in de keuken, hè?
Hoewel ze het glimlachend zei, lag er een scherpe spottende blik in
haar ogen. ‘Kun jij koken, Jack?’


‘Worstjes en eieren lukt me nog wel. En ik kan
aardappels koken.’ Jack zou Jack niet zijn, als hij haar vraag
niet serieus opvatte. Met gefronst voorhoofd liet hij zijn culinaire
repertoire de revue passeren. ‘Ik kan ook een behoorlijke
sandwich maken wanneer ik de ingrediënten in huis heb, maar dat
is natuurlijk niet hetzelfde als koken.’


‘Daarmee red je je wel.’ Ze gaf hem een
vriendschappelijk klopje op zijn schouder. ‘Jij en ik laten het
koken over aan mensen zoals Shawn. Aidan, heb je me dit weekend nodig
in de pub?’


‘Zaterdagavond zou ik je hulp kunnen gebruiken als
je kunt. De band die we hebben geboekt, is erg populair, en Mary Kate
liet ons weten dat er zaterdag een reisgezelschap arriveert in het
klifhotel. Een paar daarvan zullen vast wel naar Gallagher’s
komen.’


‘Dan kom ik om zes uur.’ Ze dronk haar glas
leeg en gleed van de kruk. ‘Kom jij zaterdag ook, Jack?’


‘Reken maar. Ik houd van die band.’


‘Dan zie ik je dan.’ Ze keek om en zag dat
haar vader diep in gesprek was met zijn vrienden. Dat zou nog wel een
uur duren, schatte ze. ‘Pa!’ riep ze. ‘Ik ga naar
huis. Ik zal tegen ma zeggen dat je te zijner tijd wel thuiskomt.
Darcy, zorg jij ervoor hij binnen een uur naar huis gaat?’


‘Ik zal hem persoonlijk naar de deur begeleiden,’
zei Darcy terwijl ze een blad vol lege glazen naar de bar bracht. ‘Ik
heb aanstaande dinsdag een afspraak met een Dubliner die hier een
keertje was. We gaan naar Waterford City, ergens eten. Zoek een man
en kom mee.’


‘Misschien doe ik dat wel.’


‘Weet je wat? Ik vraag die Dubliner of hij een
vriend meebrengt.’


‘Oké.’ Brenna had totaal geen
belangstelling voor een dineetje met vreemden in Waterford, maar het
was zo bevredigend het af te spreken terwijl Shawn luisterde, dat ze
het niet kon laten erop in te gaan. ‘Dan blijf ik daarna bij
jou slapen, want het zal wel laat worden.’


‘Hij komt me klokslag zes uur ophalen!’ riep
Darcy toen Brenna naar de deur liep. ‘Zorg dus dat je op tijd
hier bent en eruitziet als een vrouw.’


Jack keek zuchtend in zijn bier toen Brenna naar buiten
beende. ‘Ze ruikt naar zaagsel,’ zei hij meer tegen
zichzelf dan tegen iemand anders. ‘Lekker.’


‘Waarom zit je aan haar te snuffelen?’ vroeg
Shawn verbolgen.


Jack keek hem verdwaasd aan. ‘Wat?’


‘Ik ben zo terug.’ Shawn duwde de klep in de
bar omhoog en liet hem met zo'n klap weer vallen, dat Aidan vloekte.
Daarna rende hij naar buiten, achter Brenna aan.


‘Wacht even. Mary Brenna? Heel even.’


Ze bleef staan bij het portier van haar pick-up, en voor
een van de eerste keren in haar leven voelde ze de warme gloed van
puur vrouwelijke voldoening door haar heen stromen. Een goed gevoel,
vond ze. Een heel goed gevoel. Met bestudeerd welwillende
belangstelling draaide ze zich om. ‘Is er iets?’


‘Ja, er is iets. Hoe haal je het in je hoofd om zo
met Jack Brennan te flirten?’


Ze trok haar wenkbrauwen zo hoog op, dat ze onder de
klep van haar pet verdwenen. ‘Wat gaat jou dat aan?’


‘Nog maar een paar dagen geleden vroeg je of ik
met je wilde vrijen, en ik heb me nog niet omgedraaid of je kruipt
tegen Jack aan en je maakt plannen om te gaan eten met de een of
andere Dubliner.’


Ze wachtte een seconde, toen twee. ‘En?’


‘En?’ Geagiteerd en woedend keek hij haar
aan. ‘Het is niet gepast.’


Ze deed zijn opmerking af met een schouderophalen en
draaide zich om om het portier van de pick-up open te doen.


‘Het is niet gepast,’ herhaalde hij, haar
bij de arm grijpend om haar met haar gezicht naar zich toe te
draaien. ‘Ik wil het niet.’


‘Dat heb je al gezegd, in niet mis te verstane
bewoordingen.’


‘Dat bedoel ik niet.’ 



‘Als je hebt besloten dat je toch seks met me
wilt, dan heb je pech gehad. Ik ben van gedachten veranderd.’


‘Ik heb niet besloten. . .’ Van zijn stuk
gebracht staarde hij haar aan. ‘Van gedachten veranderd?’


‘Ja. Die zoen was niet helemaal wat ik ervan had
verwacht. Dus jij had gelijk en ik ongelijk.’ Ze gaf hem een
opzettelijk beledigend klopje op zijn wang. ‘En dat is dat.’


‘Vergeet het maar.’ Hij zette haar klem
tegen de pick-up, zo snel en stevig, dat ze zowel opgewonden als
geïrriteerd raakte.


‘Als ik je wil, zal ik je krijgen; dat is dat.
Ondertussen wil ik dat je je gedraagt.’


Ze kon geen woord uitbrengen. Ze was er zeker van dat ze
erin zou stikken. Dus deed ze het enige wat ze kon bedenken. Ze ramde
haar vuist in zijn maag.


Zijn adem stokte, en zijn gezicht, dat rood was geweest
van woede, werd lijkbleek. Desondanks hield hij zich staande. Het
feit dat hij dat deed, dat kon, terwijl ze wist dat ze harde vuisten
had, wond haar nog een beetje meer op.


‘We hebben het hier nog wel over, Brenna, onder
vier ogen.’


‘Prima Ik heb zat te zeggen.’


Tevreden dat hij zijn bedoeling duidelijk had gemaakt,
stapte hij naar achteren. ‘Je kunt morgenochtend langs het
huisje komen.’


Ziedend van woede stapte ze in haar pick-up en trok met
een klap het portier dicht. ‘Dat zou ik kunnen,’ zei ze
terwijl ze de motor startte, ‘maar dat doe ik niet. Ik ben één
keer naar je toe gekomen, en je wees me af. Ik kom geen tweede keer.’


Hij stapte verder naar achteren om te voorkomen dat ze
over zijn tenen reed. Als ze niet naar hem toe kwam, dacht hij toen
ze wegreed, zou hij een andere manier moeten bedenken om haar onder
vier ogen te spreken te krijgen zodat ze. . . tot een vergelijk
konden komen. Ja, dat was waarschijnlijk de juiste omschrijving. 



Zonder pottenkijkers.


































































































































HOOFDSTUK 7


Het was onvoorstelbaar dat de vrouw nog niet zo lang
geleden in zijn armen was gesprongen en hem bijna bewusteloos had
gezoend. Hij zou nog gaan geloven dat hij aan waanvoorstellingen leed
en dat ze nooit tegenover hem aan zijn eigen keukentafel had gezeten
en hem een vrijpartij had voorgesteld.


Toch had ze dat wel degelijk gedaan. Dat wist hij omdat
zijn buikspieren in de knoop raakten telkens wanneer hij minder dan
een halve meter bij haar vandaan stond. Het beviel hem niet, helemaal
niet. Net zomin als het hem beviel dat ze zich zo ongedwongen en
normaal gedroeg toen ze die zaterdagavond in de pub werkte. Telkens
wanneer hij om de een of andere reden uit de keuken kwam, keek ze
naar hem met die karakteristieke trek om haar mond die het midden
hield tussen een spotlach en een glimlach. Hij begon zich af te
vragen waarom hij die uitdrukking in het verleden zo aantrekkelijk
had gevonden.


Brenna bediende de bierpompen aan het ene eind van de
lange kastanjehouten bar terwijl Aidan die aan het andere uiteinde
bediende. Ze praatte met de klanten, lachte met de oude Mr. Riley,
die de gewoonte had elk mooi jong ding te vragen zijn bruid te
worden. Wanneer de muzikanten een liedje speelden dat ze graag
hoorde, zong ze het refrein mee. Alles wat ze deed, had ze wel
honderd andere zaterdagavonden gedaan wanneer het druk was in de pub
en er een goed bandje


optrad.


Het had een opluchting moeten zijn - hij hield zich voor
dat het dat ook was - dat zij tweeën zich weer op egaal en
bekend terrein bevonden. Het irriteerde hem mateloos.


Ze was gekleed in een spijkerbroek en een slobbertrui.
In diezelfde trui had hij haar wel twintig keer of meer gezien. Dus
waarom moest hij nu opeens denken aan het goed verzorgde kleine
lichaam eronder? Een lichaam dat snel en lenig en sterk was, met
borsten die klein en stevig waren als perziken vlak voordat ze rijp
waren.


Omdat hij met zijn gedachten niet bij zijn werk was,
brandde hij zijn vingers aan de hete olie toen hij de friet eruit
schepte, en hij verwenste zichzelf om het feit dat hij er zelfs maar
één minuut naar had verlangd zijn handen over dat
lichaam, die borsten te laten glijden. 



Dat was natuurlijk haar bedoeling geweest, concludeerde
hij. De sluwe heks. Ze had het zaad in zijn brein geplant, zijn
begeerte gewekt, omdat hij tenslotte ook maar een man was, en nu kon
ze hem alleen al door haar aanwezigheid kwellen. Welnu, dat spelletje
kende hij ook.


In plaats van te wachten tot Darcy de bestellingen kwam
halen, bracht hij ze zelf de keuken uit. Alleen om Brenna O’Toole
te laten zien dat haar aanwezigheid hem helemaal niet stoorde.


Het perverse schepsel keek niet eens in zijn richting
toen hij de pub in liep en zich een weg door de menigte baande naar
de tafeltjes. Hij was er zeker van dat ze enkel om hem te pesten bier
tapte en praatte met een paar toeristen alsof ze dikke vrienden waren
en dit hun gebruikelijke zaterdagse uitje was.


Ze had haar haren met een zwart lint in een
paardenstaart gebonden. In het gedempte licht gloeide het als vuur.


Kon hij zijn gedachten maar afhouden van haar haren. Kon
hij er maar met zijn handen doorheen woelen.


‘Hallo, Shawn.’ Mary Kate kwam bij hem staan
toen hij een schaal friet op het tafeltje van de Clooneys zette. In
de hoop dat hij haar nieuwe parfum zou ruiken, boog ze zich zo dicht
ze durfde naar hem toe. ‘Wat is het vanavond druk.’


‘Er is goede muziek. Ik geloof dat we jullie
voltallige reisgezelschap hier hebben.’


‘Ze amuseren zich kostelijk.’ Toen de band
een enthousiaste vertolking van Maloney Wants a Drink inzette, moest
ze bijna schreeuwen om boven de muziek uit te komen. Daardoor kostte
het haar moeite haar stem sexy te laten klinken. ‘Maar ik hoor
liever jou spelen.’


Terwijl hij het lege blad onder zijn arm schoof, lachte
hij haar stralend toe. ‘Mij kun je gratis horen wanneer je maar
wilt. Deze jongens uit Galway spelen fantastisch. De vonken vliegen
eraf.’ Hij keek naar het bandje, dat in een nis aan de voorkant
stond opgesteld, en bewonderde de manier waarop de violist zijn
strijkstok hanteerde. ‘Ben je hier met de hele familie?’


Mary Kates ego kreeg een knauw. Waarom beschouwde hij
haar altijd als een van de meisjes O’Toole? Ze was nu een
volwassen vrouw. ‘Nee, ik ben met niemand.’ Dat was geen
leugen, verzekerde ze zichzelf. Ze was weliswaar tegelijk met haar
ouders en Alice Mae binnengekomen, maar ze was niet mét hen.


‘Ze spelen geweldig,’ mompelde hij, haar
vergetend in zijn enthousiasme over de muziek. ‘Snel en bekwaam
en levendig. Geen wonder dat ze naam hebben gemaakt. De tenor is de
krachtigste stem, maar hij zingt zonder zijn bandgenoten te
overstemmen.’


Hij vroeg zich af hoe ze zijn eigen balladen zouden
vertolken en kwam pas terug tot de werkelijkheid toen Mary Kate een
hand op zijn arm legde.


‘Jij zou ook naam kunnen maken,’ zei ze
terwijl ze hem dromerig aankeek. ‘Een veel grotere. Een
mooiere.’


Daarover wilde hij niet te diep nadenken. Om een
antwoord te ontwijken gaf hij haar een vluchtige zoen op haar wang.
‘Je bent een schat, Mary Kate. Nu kan ik beter teruggaan naar
de keuken.’


De deur was nauwelijks achter hem dichtgeklapt of hij
vloog weer open en Brenna stormde de keuken in. ‘Ik zei dat je
uit de buurt van mijn zus moest blijven.’


‘Wat?’


In een strijdlustige houding posteerde ze zich voor hem.
‘Heb ik je nog maar een week geleden niet gezegd hoe het met
Mary Kate gesteld was?’


Dat had ze inderdaad. Shawn moest bekennen dat hij er
geen ogenblik meer aan had gedacht. Terwijl hij door zijn haar
woelde, zei hij sussend: ‘Ik praatte enkel met haar, Brenna,
meer niet. Het was zo onschuldig als een baby kietelen.’


‘Ze is geen baby, en je kuste haar.’


‘Jezus Christus aan het kruis! Mijn eigen moeder
zou ik op die manier kussen.’


‘De Duitsers hebben honger,’ zei Darcy
opgewekt terwijl ze een blad vol lege borden en kommen naar binnen
bracht. ‘Ze willen drie porties van je stoofschotel en twee
porties vis. Je zou haast denken dat ze sinds hun vertrek uit hun
vaderland niets meer hebben gegeten.’ Nadat ze het blad had
neergezet, taxeerde ze met haar vingers het gewicht in haar
schortzak.


‘Maar ze geven royale fooien, en er heeft er maar
eentje een keer een klap op mijn achterwerk gegeven.’


Toen ze de borden in de gootsteen begon te zetten,
haalde Brenna diep adem. ‘Darcy, zou je dat straks willen doen?
Ik moet even met Shawn praten, onder vier ogen.’


Darcy keek om en trok haar wenkbrauwen op. Nu pas merkte
ze de spanning op die in golven van de een naar de ander leek te
stromen. Voor zover zij wist, waren die twee niet gelukkig tenzij ze
kibbelden. Toch leek dit. . . anders. ‘Wat is er?’


‘Deze O’Toole denkt dat ik snode plannen heb
met Mary Kate. Daarom verbiedt ze me bij haar in de buurt te komen.’


Voordat hij de koelkast openrukte om er een paar moten
vis uit te halen, zag hij Brenna nog net ineenkrimpen.


‘Dat denk ik niet.’ Omdat haar stem zo vlak
klonk, zonder zijn gebruikelijke bitsheid, keek Shawn verbaasd naar
haar om. ‘Maar zij heeft snode plannen met jou.’


‘Ze is smoorverliefd op hem. Zeker weten,’
bevestigde Darcy. ‘Maar dat heeft hij natuurlijk niet in de
gaten.’


‘Ik praatte alleen met haar.’ Zich niet op
zijn gemak voelend onder twee paar vrouwenogen die hem met zowel
medelijden als afkeer aanstaarden, draaide hij zich om naar het
fornuis om het gas onder de olie aan te zetten. ‘De volgende
keer zal ik haar wegduwen en doorlopen. Ben je nu tevreden?’


Darcy zuchtte. ‘Wat ben je toch een oen, Shawn.’
Nadat ze Brenna bemoedigend in haar arm had geknepen, liet ze de twee
kemphanen alleen.


‘Het spijt me dat ik naar binnen stormde en zo
tegen je uitviel.’ Omdat er zelden een verontschuldiging over
Brenna’s lippen kwam, had deze des te meer effect. ‘Alles
is op het moment zo nieuw voor Mary Kate, nu ze net is afgestudeerd
en een echte baan heeft. Ze ziet Maureen, pasgetrouwd en dolgelukkig,
en onze Patty die zo opgewonden is over haar eigen bruiloft aanstaand
voorjaar. En ze. . . ’


Hulpeloos gebaarde ze met haar handen. Ze was bar slecht
met woorden, vooral wanneer die er het meest toe deden. ‘Ze
denkt dat ze helemaal volwassen is, begrijp je, en klaar voor het
echte leven. Maar haar hart is nog dat van een meisje en


bovendien romantisch. En het is breekbaar, Shawn. Je
kunt het zo gemakkelijk breken.’


‘Dat zal ik niet doen.’


‘Niet met opzet.’ Hoewel ze glimlachte,
stonden haar ogen ernstig. ‘Dat heb je niet in je.’


‘Ik zie je liever kwaad dan verdrietig. Ik wil
niet dat je ongelukkig bent. Brenna. . .’ Toen hij een hand
uitstak om haar haar te strelen, schudde ze haar hoofd en stapte naar
achter.


‘Nee, zeg alsjeblieft niet iets vriendelijks en
liefs, want daar ben ik precies voor in de stemming. We moeten
werken.’


‘Ik denk aan je op een manier waarop ik vroeger
niet aan je dacht,’ zei hij zacht en kalm, toen ze zich
omdraaide om de keuken uit te gaan. ‘En ik denk vaak aan je.’


Haar hart sprong op, en ze haalde diep adem om het te
kalmeren. ‘Je hebt wel een goed moment gekozen om dat onderwerp
ter sprake te brengen. Maar ja, je timing is nooit goed geweest,
behalve in je muziek.’


‘Ik denk vaak aan je,’ herhaalde hij. Hij
liep naar haar toe en zag tot zijn voldoening een behoedzame blik in
haar ogen komen.


‘Wat ga je doen?’ vroeg ze nerveus. Normaal
gesproken werd ze nooit nerveus van een man. Zeker niet van Shawn. Ze
kon hem aan. Natuurlijk. Dat had ze altijd gekund, zou ze altijd
kunnen, maar het leek alsof ze haar benen niet meer kon bewegen. '


Dat was interessant, dacht hij toen hij dichterbij kwam.
Ze zag er zenuwachtig uit, en haar wangen werden rood. ‘Hier
heb ik vroeger nooit aan gedacht.’ Hij legde een hand in haar
nek en trok haar dichter naar zich toe, haar onderwijl in de ogen
kijkend. ‘Nu denk ik er de hele tijd aan.’ Hij streek met
zijn mond over die van haar. Een plagende, vederlichte, fantastische
aanraking.


Ze had kunnen weten dat hij op die manier zou kussen als
hij daar zijn zinnen op zette. Langzaam, zacht, sexy zodat een vrouw
nauwelijks meer ergens anders aan kon denken. De hand in haar nek
kneep en ontspande, kneep en ontspande, en deed haar hart sneller
kloppen. Warmte doorstroomde haar, vulde haar keel, haar borsten,
haar buik, maakte haar knieën zo slap, dat ze tegen hem aan
zakte, deinend op het verleidelijke ritme van haar hart dat hij
aangaf met niet meer dan zijn mond.


Ze trilde. Hij vond het een glorieuze gewaarwording dat
Brenna O’Toole in zijn armen trilde. Onmiddellijk wilde hij het
nog een keer voelen. Desondanks trok hij zijn hoofd terug toen ze
afwerend een hand tegen zijn schouder legde.‘Vorige week toen
je me kuste, overrompelde je mij,’ zei hij terwijl haar ogen
geleidelijk aan helder werden. ‘Nu heb ik jou, geloof ik,
overrompeld.’


Kom tot jezelf, meisje, beval ze zichzelf. Dit was niet
de juiste manier om Shawn aan te pakken. ‘Dan staan we quitte.’


Peinzend kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Is
het dan een wedstrijd, Brenna?’


Zich meer op haar gemak voelend bij zijn enigszins
geërgerde stem dan bij zijn strelende verleidelijke toon, knikte
ze. ‘Zo heb ik het altijd beschouwd, maar gelukkig kunnen bij
seksuele krachtmetingen beide spelers winnen. Nu moet ik de klanten
bedienen.’


Haar lippen tintelden nog van zijn kus toen ze de keuken
uit liep.


‘Misschien winnen we wel allebei,’ mompelde
hij, ‘maar ik ben niet van plan dit op jouw manier te spelen,
schat.’ Met zichzelf ingenomen ging hij terug naar zijn fornuis
om de Duitse toeristen tevreden te stellen.


*****


Zondag scheen de zon, en de hemel was onbewolkt en
blauw. Een grijze vlek ver weg in het oosten duidde erop dat het in
Engeland regende. Waarschijnlijk zou de bui tegen het vallen van de
avond Ierland hebben bereikt, maar vooralsnog was het een mooie
frisse dag, ideaal voor een wandeling in de heuvels.


Shawn liep in de richting van het huis van de O’Tooles.
Als hij daar zogenaamd toevallig langskwam, nodigde Mollie hem vast
wel uit voor een kop thee met een paar koekjes erbij. Hij verheugde
zich al op Brenna’s reactie wanneer ze hem aan de keukentafel
zag zitten na wat er de vorige avond tussen hen was voorgevallen. 



Hij meende te begrijpen wat er in haar hoofd omging. Ze
was een vrouw die graag dingen voor elkaar kreeg - op haar manier.
Stap voor stap en in een stevig tempo. Om de een of andere reden had
ze haar zinnen op hem gezet, en dat begon hem te bevallen. Heel erg,
feitelijk. Hij had echter zijn eigen manier om dingen voor elkaar te
krijgen. De ene stap volgde niet noodzakelijkerwijze in een rechte
lijn op de andere, en hij gaf de voorkeur aan een ontspannen tempo.
Per slot van rekening ontgingen je de kleine dingen om je heen als je
met je blik recht vooruit op je doel af marcheerde.


Hij was iemand die kleine dingen in ere hield.
Bijvoorbeeld de heldere roep van een ekster, of het licht van de zon
op een grassprietje. En de manier waarop de kliffen de onophoudelijke
golfslag van de zee trotseerden. 



Hij kon urenlang doorlopen, en dat deed hij ook wanneer
hij zichzelf vergat. Hij was zich er terdege van bewust dat de meeste
mensen dachten dat hij niets gedaan kreeg wanneer hij liep te dromen.
Daarom glimlachten ze ook altijd toegeeflijk om hem. Maar in feite
kreeg hij alles gedaan. Tijdens zijn wandelingen dacht hij na, kwam
hij tot zichzelf en keek hij.


En doordat hij aan het kijken was, zag hij Mary Kate pas
toen ze hem riep en naar hem toe rende.


‘Het is een mooie dag voor een wandeling.’
Veiligheidshalve stak hij zijn handen in zijn zakken.


‘Warmer dan het in dagen is geweest.’ Ze
streek haar haar glad voor het geval het in de war was geraakt door
haar sprint. ‘Ik was net van plan om naar je huisje te gaan, en
hier ben je.’


‘Mijn huisje?’ Hij zag dat ze haar zondagse
kleren had verwisseld voor een broek en een - zo op het oog nieuwe -
trui. Verder had ze oorbellen in, parfum op en had ze haar lippen bij
gewerkt. Alle kleine verleidingsmiddelen van een vrouw.


Plotseling was hij ervan overtuigd dat Brenna het bij
het rechte eind had. Het joeg hem de stuipen op het lijf.


‘Ik wilde je houden aan wat je gisteravond zei.’


‘Gisteravond?’


‘Dat ik te allen tijde naar je muziek kon
luisteren. Ik vind het zo fijn je te horen spelen.’


‘Eh. . . ik was net op weg naar jouw huis, om iets
met Brenna te bespreken.’


‘Brenna is niet thuis.’ Van oordeel dat een
beetje aanmoediging geen kwaad kon, schoof Mary Kate haar arm door
die van hem. ‘Ze moest iets in orde maken in Maureens huis, en
ma en Patty zijn met haar mee.’


‘Een praatje met je vader, dan -’


‘Die is ook niet thuis. Hij is met Alice Mae naar
het strand, schelpen zoeken. Maar kom gerust met mij mee.’
Hoewel ze wist dat het vrijpostig was, streek ze onder het lopen met
een hand over zijn arm. Het gevoel van spieren - niet de arm van een
jongen maar die van een man - wond haar op. ‘Als je wilt, zet
ik thee voor je, of ik maak iets te eten.’ 



‘Dat is aardig van je.’ Hij was ten dode
opgeschreven. Toen ze boven aan de heuvel kwamen, kreeg hij het huis
van de O’Tooles in het vizier. Hoewel er rook uit de
schoorsteen kringelde, zag het eruit alsof er niemand thuis was. 



Brenna’s pick-up stond niet op de oprit. De hond
was nergens te bekennen. Blijkbaar had zelfs Betty hem in de steek
gelaten nu de nood het hoogst was. Er zat niets anders op dan snel en
laf de aftocht blazen.


‘Waar was ik met mijn gedachten?’ Hij bleef
abrupt staan en sloeg met een hand tegen zijn voorhoofd. ‘Ik
had Aidan beloofd hem ergens mee te helpen. . . in het huis. Het was
me helemaal ontschoten.’ Behoedzaam schoof hij haar hand van
zijn arm, alsof ze een speelse puppy was en hij bang was dat ze hem
zou bijten. Af meisje! ‘Ik ben nogal vergeetachtig, dus het zal
hem waarschijnlijk niet verbazen dat ik te laat ben.’


‘Ach, als je toch al te laat bent. . .’ Ze
boog zich zo dicht naar hem toe, dat ze bijna teen hem aan leunde.
Zelfs een verstrooide lafaard als hij herkende het gebaar als een
uitnodiging. 



‘Hij zit op me te wachten.’ Ditmaal gaf hij
haar een aai over haar bol alsof ze een klein kind was. Aan haar
pruillip zag hij dat ze het had opgevat zoals hij het had bedoeld.
‘Ik kom een andere keer wel langs voor een kopje thee. Doe je
familie de groeten van me.’


Pas toen hij tien meter bij haar vandaan was, haalde hij
opgelucht adem. Wat bezielde de meisjes O’Toole ineens? In
plaats van een eindje te wandelen, een kop thee te drinken in een
gastvrije keuken en een tijdje in zijn eigen huisje aan zijn muziek
te werken, was hij nu moreel verplicht om naar het dorp te gaan en
een klusje te zoeken in Aidans huis.


*****


‘Wat kom je doen?’ vroeg Aidan.


‘Dat is een lang en ingewikkeld verhaal.’
Behoedzaam om zich heen kijkend, stapte Shawn naar binnen. ‘Is
Jude thuis?’


‘Ze is boven met Darcy. Onze zus heeft een
afspraakje met een Dubliner, en ze kan niet beslissen wat ze moet
aantrekken om hem het hoofd op hol te brengen.’


‘Dan zijn ze nog wel even bezig. Gelukkig.’
Toen Aidan hem vragend aankeek, lichtte hij toe: ‘Ik heb op het
moment schoon genoeg van vrouwen. Ach, daar is de knappe hond.’


Hij bukte om achter Finns oren te krabben. ‘Hij
groeit als kool.’ 



‘En hij is lief op de koop toe, hè, knul?’


Finn keek Aidan aanbiddend aan en kwispelde zo
uitbundig, dat zijn staart heen en weer zwiepte tussen Shawns knieën
en het tafeltje bij de deur. ‘Als hij nog groter wordt, slaat
hij straks met die staart de lamp van de tafel. Heb je een biertje?’


‘Twee zelfs, voor ons allebei één.’
Aidan ging hem voor naar de keuken. ‘Over vrouwen gesproken.’
vervolgde hij, ‘die zullen jou altijd op de een of andere
manier last bezorgen. Dat komt door je knappe gezicht.’


Geamuseerd ging Shawn aan de tafel zitten en wachtte tot
Aidan twee flesjes Harp had gepakt en opengemaakt. Toen Finn met zijn
kop tegen zijn hand stootte, gaf hij hem afwezig een aai. ‘Jij
deed het anders ook goed bij de dames. En jij bent lang niet zo knap
als ik.’


‘Klopt, maar ik ben slimmer.’ Grinnikend gaf
Aidan een flesje bier aan zijn broer. ‘Ik heb op de beste
gewacht.’


‘Dat spreek ik niet tegen.’ Nadat hij met
Aidan had geproost, nam hij genietend een grote slok. ‘Ik kwam
overigens niet langs om over vrouwen te praten, maar om even uit hun
buurt te zijn.’


‘Als je zin hebt om over zaken te praten, kan ik
je van dienst zijn.’ Hij haalde een blikje chips uit een kast
en zette het op de tafel voordat hij ging zitten. ‘Pa belde
vanochtend. Ik moest je de groeten doen, ook van ma, maar hij zei dat
hij jou ook nog zou bellen.’


‘Ik was een eindje gaan wandelen. Waarschijnlijk
heb ik hem net gemist.’


‘Het belangrijkste nieuws is dat hij volgende week
naar New York gaat om Magee te bezoeken.’ Omdat zijn hond
hoopvol naar hem zat te kijken en Jude er niet was om hem een standje
te geven, gooide hij Finn een chip toe. ‘Voor we met de man in
zee gaan, wil hij zich een oordeel over hem vormen.’


‘Niemand kan dat sneller en beter dan pa.’


‘Dat klopt. En ondertussen stuurt Magee iemand
hierheen om zich een mening te vormen over ons. Finkle heet hij, en
hij heeft een kamer gereserveerd in het klifhotel. Pa en ik hebben
afgesproken geen serieuze besprekingen met Finkle te voeren over de
financiële kant van de zaak voordat we meer weten over Magee.’


‘Jij en pa hebben het meeste verstand van dat
soort dingen, maar. . .’ 



‘Maar?’


‘Het lijkt me dat we onder andere willen weten wat
wij bij de transactie winnen. Financieel gezien natuurlijk, maar ook
in hoeverre dit project van Magee de pub ten goede zal komen.’


‘Dat is waar.’ 



‘Het is dus de kunst,’ zei Shawn nadat hij
peinzend een slok bier had genomen, ‘informatie los te krijgen
zonder zelf al te veel los te laten.’


‘Daarvoor gaat pa naar New York.’


‘Maar wij kunnen ook wel een steentje bijdragen.’
Shawn was net zo’n gemakkelijk doelwit als Aidan en stopte Finn
ook een chip toe. ‘Om te beginnen hebben we een zakenman in de
familie. . .’ Shawn gebaarde met zijn flesje naar zijn broer.
‘. . .dat ben jij.’


‘Ja.’


‘En. . .’ Shawn wees met een vinger naar het
plafond, ‘. . . .boven hebben we twee mooie vrouwen. De ene,
elegant en vriendelijk, is verlegen, waardoor het mensen die niet
goed genoeg kijken ontgaat dat ze intelligent is. De andere,
flirtziek en mooi, heeft de gewoonte mannen om haar vinger te winden
voordat die beseffen dat ze een ijzeren ruggengraat heeft.’


Aidan knikte bedachtzaam. ‘Ga door.’


‘Dan ben ik er nog, de broer die absoluut geen
hoofd heeft voor zaken. De innemende broer, die zich niet
interesseert voor geldkwesties.’ 



‘Je bent best wel innemend, Shawn, maar je hebt
net zo’n goed hoofd voor zaken als ik.’


‘Dat niet, maar goed genoeg om me te redden. Goed
genoeg om te weten dat Finkle zich zal concentreren op jou.’
Nadenkend gebaarde hij weer met zijn flesje naar Aidan. ‘En
terwijl hij dat doet, kan de rest van ons hem insluiten en toestoten,
bij wijze van spreken, op onze eigen manier. Tegen de tijd dat we
daarmee klaar zijn, weten we volgens mij genoeg. Dan sluit jij je
deal, Aidan. En Gallagher’s wordt de beste pub van het land, de
zaak waar iedereen meteen aan denkt als het over Ierse gastvrijheid
en muziek gaat.’ 



Aidan leunde met een ernstig gezicht achterover. ‘Is
dat wat je wilt, Shawn?


‘Dat is wat jij wilt.’


‘Dat is niet wat ik vraag.’ Voor Shawn het
flesje weer aan zijn mond kon zetten, greep Aidan hem zo stevig bij
de pols, dat Shawn vragend zijn hoofd schuin hield. ‘Is dat wat
jij wilt?’ herhaalde hij.


‘Gallagher’s is van ons,’ zei Shawn
eenvoudig. ‘Het zou het beste zijn.’


Na een ogenblik liet Aidan zijn pols los. Te ongedurig
om te zitten stond hij vervolgens op. ‘Ik had nooit gedacht dat
je hier zou blijven.’


‘Waar zou ik heen gaan? Waarom zou ik weggaan?’


‘Ik heb altijd gedacht dat je op een dag zou
hebben uitgepuzzeld wat je van je muziek wilde en dat je dat dan zou
gaan halen.’


‘Wat ik van muziek wil, heb ik al.’ Omdat
hij geen chips meer kreeg toegestopt, ging Finn onder de tafel aan
Shawns voeten liggen. ‘Ik heb er plezier in.’


‘Waarom heb je nooit geprobeerd je muziek te
verkopen? Waarom ben je nooit naar Dublin of Londen of New York
gegaan om daar in de pubs te spelen, zodat andere mensen je muziek
kunnen horen?’


‘Daar zijn mijn composities nog niet klaar voor.’
Het was een uitvlucht, maar iets beters kon hij niet bedenken. De
rest was in elk geval wel waar. ‘En ik verlang er niet naar om
naar Dublin of Londen of New York te gaan, Aidan, of naar waar dan
ook, om voor mijn avondeten te zingen. Dit is mijn thuis. Dit is waar
mijn hart is.’ Afwezig met zijn voet over Finns zij wrijvend,
leunde hij achterover. ‘In tegenstelling tot jou, Darcy en onze
ouders, ben ik niet zwerflustig. Ik wil bekende dingen om me heen
zien wanneer ik ’s ochtends wakker word en vertrouwde geluiden
horen.’ Even keek hij peinzend voor zich uit. ‘Ik vind
het belangrijk,’ vervolgde hij terwijl Aidan hem aandachtig
opnam, ‘dat ik de namen ken van de mensen die ik tegenkom, dat
ik thuis ben ongeacht in welke richting ik kijk.’


‘Jij bent de beste van ons,’ zei Aidan kalm,
waarop Shawn zowel verbaasd als verlegen begon te lachen.


‘Dat is een historische uitspraak.’


‘Het is waar. Jij hebt het land hier en de zee en
de lucht in je hart gesloten. Je respecteert ze en houdt van ze. Ik
kon dat pas nadat ik weg was geweest en alles had gezien wat ik kon
zien. Toen ik wegging, verwachtte ik eerlijk gezegd niet dat ik zou
terugkomen. Niet om te blijven.’


‘Maar dat heb je wél gedaan.’


‘Omdat ik uiteindelijk besefte wat jij altijd hebt
geweten. Onze plaats in de wereld is hier. Als we afgingen op het
hart in plaats van het geboorterecht, zou jij aan het hoofd van de
pub moeten staan.’


‘Nee, dank je. Ik zou hem binnen een jaar de
vernieling in helpen.’


‘Dat zou je niet. Ik heb je niet altijd de
erkenning gegeven die je verdient.’


Shawn keek nadenkend naar zijn flesje bier en knipoogde
toen naar de 	 ,,,hond aan zijn voeten. ‘Hoeveel Hessen bier
heeft hij gedronken voordat ik kwam, Finn?’


‘Ik heb niet gedronken. Ik wil dat je mijn
gevoelens en gedachten begrijpt voordat de situatie weer verandert.
En die verandert geheid als we deze deal sluiten.’


‘Natuurlijk wel, maar wij zijn degenen die de
richting bepalen.’


‘Als het theater er komt, zul je meer tijd in de
pub moeten steken.’


Daar had hij al aan gedacht, en ook aan hoe hij die tijd
zou benutten. ‘Ik heb tijd zat.’ 



‘Voor Darcy geldt hetzelfde, en daar zal ze niet
blij mee zijn.’


‘Nee,’ zei Shawn zuchtend. ‘Maar ze
zal wel blij zijn met de snuisterijen en sieraden die ze van de
opbrengst kan kopen. En ze zal zich inzetten voor Gallagher’s,
Aidan.’ Shawn keek zijn broer aan. ‘Dat moet je haar
nageven.’


‘In elk geval tot ze die rijke man aan de haak
slaat.’


‘Als ze zich daarna verwaardigt een bezoek te
brengen aan haar plattelandsfamilie, zal ze nog steeds bereid zijn
een schort om te doen en een dienblad op te tillen.’


‘En mijn hoofd ermee inslaan.’ Desondanks
knikte Aidan begrijpend. ‘Ze zou zo nodig inderdaad een handje
helpen. Dat weet ik.’ 



‘Jij hoeft deze last - de transactie en de zorgen
en het werk ervan - niet in je eentje te dragen,’ zei Shawn.
‘We zijn met ons drieën - ons vieren, onze Jude Frances
meegerekend. Gallagher’s is familie. We zullen profijt hebben
bij deze zaak, Aidan. Ik heb er een goed gevoel over.’


‘Ik ben blij dat je langskwam. Ik weet nu beter
wat me te doen staat dan eerst.’


‘Daar moeten we nog een biertje op nemen voor ik
-’


Shawn onderbrak zichzelf toen hij vrouwenstemmen hoorde.
‘O, Heilige Maria, daar zijn de vrouwen. Ik ga ervandoor. Door
de achterdeur.’


‘De volgende keer voer ik je dronken en trek ik
uit je waarom je opeens zo bang bent voor vrouwen.’


‘Als ik zelf niet gauw een oplossing kan bedenken,
vertel ik het je zo wel.’ Met die woorden vluchtte Shawn door
de achterdeur het huis uit.






























HOOFDSTUK 8


De melodie die door Shawns hoofd speelde, bracht hem in
een opperbest humeur. Terwijl de damp opsteeg uit zijn potten en
pannen en de olie heet werd en begon te sissen, liet hij hem maat na
maat doorspelen, met hier en daar een verandering van toonsoort voor
een beetje spanning. De woorden stonden hem nog niet voor de geest,
maar ze zouden wel komen. Het leek hem een zomerliedje, vol licht. En
door erover te denken, ernaar te luisteren in zijn hoofd, verdween de
somberheid van de winter.


Dankzij het biertje dat hij de vorige dag in Aidans
keuken had gedronken en het gesprek dat ze hadden gevoerd, was hij
tot rust gekomen. En rust was waar hij de voorkeur aan gaf.


Op het moment begreep hij niet eens waarom de situatie
hem zo nerveus had gemaakt. Kleine Mary Kate had gewoon zo’n
bevlieging die meisjes wel vaker hadden, en die zou net zo vlug
voorbij zijn als die was opgekomen. Zelf had hij ook wel eens een
bevlieging voor iemand gehad. Hij kon zich nog goed herinneren dat
hij op zijn achttiende had gedagdroomd en gezwijmeld over de mooie
Colleen Brennan. Gelukkig had hij nooit de moed opgebracht iets
anders te doen dan dagdromen en zwijmelen, omdat de mooie Colleen
Brennan indertijd tweeëntwintig was geweest en verloofd met Tim
Riley. Binnen een paar weken was hij eroverheen geweest en was hij
gaan smachten naar een ander mooi meisje. Zo ging het per slot van
rekening. Uiteindelijk had hij het natuurlijk niet bij smachten
gelaten en had hij ontdekt hoe een zeldzaam wonder het was op een
naakt vrouwenlichaam te liggen.


Desondanks was hij voorzichtig met wie hij aanraakte en
hoe hij haar aanraakte, zodat ze als vrienden uit elkaar gingen
wanneer de tijd daar was. Hij was niet een man die de liefdesdaad
licht opvatte. Waarschijnlijk had hij daarom al in geen maanden meer
genoten van dat zeldzame wonder. En daardoor, veronderstelde hij, had
Brenna O’Toole zijn begeerte gewekt.


Niet dat hij, vooralsnog althans, die begeerte wilde
bevredigen. Brenna was een raadsel, een raadsel dat volgens hem
misschien beter onopgelost kon blijven. Een beetje tijd, besloot hij,
een beetje moeite, en alles zou weer bij het oude zijn, als ze het
konden laten rusten. Hij zou weer gemoedsrust hebben, en het leven
zou verlopen zoals het was bedoeld. Het enige wat hij daarvoor hoefde
te doen, was vergeten hoe opwindend het was zijn mond op die van haar
te drukken.


Hij controleerde de varkenspootjes die met kool en
aardappelen in de schil stonden te sudderen. Om de bouillon op smaak
te brengen, deed hij er een beetje meer marjolein bij, een trucje dat
hij proefondervindelijk had geleerd. Hij diende het gerecht vooral
graag op wanneer er Amerikanen in de pub waren. Hun uiteenlopende
reacties op het feit dat ze varkenspootjes voorgeschoteld kregen,
amuseerde hem telkens weer.


Jude viel die avond in voor Darcy, en hij verwachtte dat
ze hem niet zou teleurstellen.


Ondertussen moest hij vis bakken voor twee trekkers uit
Wexford. Hij liet de schelvis in de olie glijden en keek om toen de
achterdeur openging.


Onmiddellijk verstijfde zijn ruggengraat; zijn ogen
werden spleetjes, en een stekelige bal sprong rond in zijn buik.


‘Dat ruikt lekker,’ zei Brenna kalm terwijl
ze de lucht opsnoof. ‘Ben je varkenspootjes aan het maken? Ik
betwijfel of we in Waterford City zulk eten krijgen.’


Ze had zich opgemaakt en had fonkelende oorbellen in. En
dan haar jurk! Die liet wat haar figuur betrof weinig over aan de
verbeelding van een man en toonde een heel groot stuk van haar
slanke, fraai gespierde benen.


‘Waarom heb je je zo opgetut?’


‘Ik ga uit eten met Darcy en haar Dubliners.’
Ze had liever, veel liever, een stoel naar de tafel getrokken en zich
te goed gedaan aan een bord varkenspootjes, maar ze had Darcy haar
woord gegeven. En dat was dat.


‘Ga je uit met een man die je nog nooit hebt
gezien?’


‘Darcy heeft hem gezien. Ik kan beter naar boven
gaan om haar weg te slepen van de spiegel, anders zit ze zich over
een uur nog op te dirken en krijg ik nooit iets te eten.’


‘Wacht eens even!’


Zijn toon alleen al zou haar hebben tegengehouden, want
die was erg scherp en niets voor Shawn. Maar voor ze zich kon
omdraaien, had hij haar bij de arm gegrepen. ‘Wat bezielt je?’


‘En ook nog parfum,’ zei hij walgend toen
hij de bedwelmende geur ervan opsnoof. ‘Ik had het kunnen
weten. Nu, je kunt rechtsomkeert maken en teruggaan naar huis. Ik wil
niet dat je zo gekleed uitgaat.’


Van woede had ze hem wel in zijn nek willen bijten, maar
ze was zo geschokt, dat ze geen vin kon verroeren. ‘Jij wilt
het niet? Gekleed als wat?’


‘Nee, ik wil het niet. En je weet drommels goed
hoe je gekleed bent. Het verbaast me dat je moeder je zo het huis uit
liet.’


‘Ik ben vierentwintig, mocht je dat vergeten zijn.
Mijn moeder bemoeit zich al jaren niet meer met wat ik aantrek. En
jouw zaak is het al helemaal niet.’


‘Dan maak ik het mijn zaak. Ga naar huis en was
die troep van je gezicht.’


‘Ik peins er niet over.” In feite had ze de
lippenstift en de rest alleen maar opgedaan omdat Darcy twee keer
zoveel make-up op haar gezicht zou hebben gesmeerd als ze zonder was
komen opdagen. Maar ze zag geen reden hem dat te vertellen, vooral
niet omdat haar woede inmiddels de overhand had gekregen over haar
geschoktheid.


‘Oké, dan doe ik het, hier en nu.’
Hij hees haar onder zijn arm, en zonder zich te bekommeren om haar
verwensingen en haar zwaaiende vuisten droeg hij haar naar de
gootsteen.


Verblind van woede duwde hij haar hoofd onder de koude
kraan. Hij had zijn hand al op de kraan om deze voluit open te
draaien toen Jude de keuken in stoof.


‘Shawn!’


Haar verbijsterde en enigszins moederlijke toon hield
hem tegen, zij het op het nippertje. 



‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen? Zet Brenna
onmiddellijk neer!’


‘Ik doe wat gedaan moet worden. Kijk eens hoe ze
zich heeft uitgedost, Jude, en allemaal om uit te gaan met een
onbekende man. Dat is ongepast.’


Al vloekend lukte het Brenna haar hoofd om te draaien om
een flinke hap uit zijn romp te nemen, maar ze kreeg alleen haar mond
vol flanel. Daarna dreigde ze iets zo gemeens en wreeds te doen met
zijn mannelijkheid, dat hij haar veiligheidshalve nog steviger
vasthield.


Zo, zo, dacht Jude, en ze hield met moeite haar gezicht
in de plooi. ‘Zet haar neer,’ zei ze bedaard. ‘Je
moest je schamen.’


‘Ik? Zij loopt er halfnaakt bij in die jurk, en ik
moet me schamen?’


‘Brenna ziet er heel mooi uit.’ Omdat Jude
geen andere oplossing zag, liep ze naar hem toe. Omzichtig Brenna’s
schoppende voeten ontwijkend, trok ze Shawn aan zijn oor. ‘Zet
haar neer.’


‘Au! Verdomme!’ De laatste vrouw die op die
manier aan zijn oor had getrokken, was zijn moeder geweest - en ook
toen was hij niet in staat geweest zichzelf te verdedigen. ‘Ik
pas alleen maar op haar. Oké, laat los,’ zei hij toen
Jude meedogenloos zijn oorlelletje omdraaide. Met een verongelijkte
zucht zette hij Brenna op de vloer. ‘Je begrijpt de situatie
niet,’ begon hij. Verder kwam hij niet, want Brenna greep een
koekenpan en gaf hem er zo’n harde klap mee op zijn hoofd, dat
hij wankelde.


‘Klootzak! Ik ben je hond niet, onthoud dat goed.’


Hij omklemde de rand van het aanrecht en zag Brenna in
drievoud naar de achtertrap benen. ‘Ze heeft me geslagen.’


‘Je verdiende loon.’ Desondanks pakte Jude
hem zacht bij de hand. ‘Ga even zitten. Je boft dat ze niet de
gietijzeren koekenpan pakte, want dan lag je nu plat op je rug.’


‘Ik wil niet dat ze uitgaat met een kerel uit
Dublin.’ Duizelig liet hij zich door Jude op een stoel duwen.
‘Ik wil niet dat ze zo rondloopt.’


‘Waarom niet?’


‘Daarom niet.’


Geduldig, en meer met hem meelevend dan ze liet blijken
streek ze voorzichtig door zijn haar. ‘Je krijgt niet altijd
wat je wilt. Je hebt geen gat in je hoofd, maar je krijgt wel een
buil, en een flinke ook.’ Ze duwde zijn kin omhoog. Ontroerd
door de koppige ongelukkige blik in zijn ogen, gaf ze hem een zoen.
‘Ik wist niet dat je zo’n hard hoofd had. Waarom heb jij
Brenna niet mee uit gevraagd als je niet wilt dat ze met een andere
man uitgaat?’ 



Onbehaaglijk schoof hij heen en weer op zijn stoel. ‘Zo
zit het niet.’


Ditmaal legde ze een hand tegen zijn wang. ‘Nee?’
Terwijl hij daarover broedde, liep ze naar het fornuis om het gas
onder de reddeloos verbrande vis uit te draaien.


‘Ik wil niet dat het zo zit.’


Haar mondhoeken gingen omhoog. Vooralsnog haar rug naar
hem toe gekeerd houdend, haalde ze nieuwe porties vis uit de
koelkast. ‘Nogmaals, je krijgt niet altijd wat je wilt.’


‘Ik wel.’ Hij stond op en wachtte even tot
de keuken ophield met draaien. ‘Ik ben voorzichtig met wat ik
wil.’


‘Dat was ik vroeger ook, maar door meer te willen,
ben ik hier terechtgekomen.’


‘Ik ben al waar ik wezen wil, dus ik kan het me
permitteren voorzichtig te zijn.’


Met de vis nog in haar hand keek ze hem onverstoorbaar
aan. ‘Een keihard hoofd.’


‘Dat bevalt me ook. Nee, doe geen moeite, ik bak
die vis wel.’ Hij schoof de koekenpan met de verbrande vis
opzij en haalde een andere tevoorschijn om verse olie te verhitten.
‘Wil je Aidan vragen of hij de trekkers namens mij nog een
biertje inschenkt, met excuses voor de vertraging in het eten?’


‘Oké.’ Ze liep naar de deur en
draaide zich daar om. De omgang met familie was nog zo nieuw. ‘Shawn,
misschien bevalt het je waar je bent, misschien is het de juiste
plaats voor je, maar af en toe moet je je daarvan vergewissen. Een
stap naar voren of naar achteren doen. Het is niet eerlijk tegenover
Brenna, en tegenover jezelf, als je pas op de plaats maakt.’


‘Spreekt daar de psychologe?’ Hij keek net
op tijd op om haar ineen te zien krimpen en vervolgens haar ogen te
zien neerslaan. ‘Ik bedoelde het niet rot, Jude. En je hebt
gelijk. Ik heb alleen nog niet bedacht welke richting ik uit wil.’
Nadenkend haalde hij de vis door de bloem. ‘In feite gaf ze me
een duw. Ik houd er niet van dat iemand me duwt. Dan zet ik me
schrap.’


‘Dat kan ik begrijpen, net zoals ik kan begrijpen
dat Brenna iemand is die dingen in beweging wil zetten. Op de een of
andere manier.’


‘Ja.’ Behoedzaam betastte hij de buil op
zijn hoofd. ‘Op de een of andere manier,’ zei hij
verontwaardigd.


‘Als je nog één advies kunt
verdragen, ga iets doen in de voorraadkamer wanneer je Brenna de trap
af hoort komen.’


‘Je bent een wijze vrouw.’


*****


‘Het gaat goed, hé?’ Darcy poederde
haar neus in het damestoilet van het restaurant en liet in de spiegel
haar ogen naar die van Brenna glijden.


‘Het eten is erg goed.’


‘Dat ook, maar ik bedoel alles bij elkaar. Het is
zo fijn om voor de verandering eens uit te zijn met een man die een
beetje ontwikkeld is. Matthew heeft een heel jaar in Parijs gewoond,’
zei ze, doelend op haar date. ‘Hij spreekt de taal als een
geboren Fransman. Ik denk dat ik hem over niet al te lange tijd het
plan laat opperen er een weekendje met mij heen te gaan.’


In weerwil van zichzelf schoot Brenna in de lach. ‘En
je laat hem zeker denken dat hij het heeft bedacht.’


‘Natuurlijk. Dat hebben mannen liever. En Daniel
is erg ingenomen met jou.’


‘Hij is best wel aardig.’ Wetend dat het nog
tijden zou duren voordat Darcy zichzelf opgefrist genoeg vond om
terug te gaan naar de tafel, haalde Brenna haar lippenstift
tevoorschijn. Eigenlijk Mary Kates lippenstift, gegapt uit de
badkamer.


‘Hij ziet er vreselijk goed uit en is schandalig
rijk. Laten we ze zo ver zien te krijgen, dat we met ons vieren naar
Parijs gaan.’


‘Ik heb geen tijd om naar Frankrijk te gaan, en ik
heb ook geen zin om voor de reis te betalen op de manier die een man
zou verwachten.’


‘We hebben tijd zat.’ Darcy streek haar
haren naar achter. ‘En een slimme vrouw betaalt niet, op geen
enkele manier, tenzij ze dat zelf wil. Ik ben niet van plan met
Matthew naar bed te gaan.’


‘Ik dacht dat je hem mocht.’


‘Dat doe ik ook. Maar op die manier trekt hij me
gewoon niet aan.’ Opgewekt voegde ze eraan toe: ‘Al kan
dat natuurlijk veranderen.’


Met getuite lippen draaide Brenna het hulsje van de
lippenstift op en neer. ‘Heb je weleens willen vrijen met een
man die jou niet wilde?’


‘Ik ken geen man die niet bij de minste of
geringste uitnodiging zijn rits naar beneden zou doen.’


‘Maar er zijn toch wel een paar mannen die, onder
bepaalde omstandigheden, een specifieke vrouw niet op die manier
aantrekkelijk vinden?’


‘Ik neem aan dat er op elke regel een uitzondering
is, maar maak je geen zorgen. . .’ Ze klopte Brenna
geruststellend op de schouder. ‘Daniel vindt je heel
aantrekkelijk. Ik ben er zeker van dat hij graag met je naar bed zou
gaan als je dat wilde.’


Met een zucht liet Brenna de lippenstift in haar tas
vallen. ‘Wat een opluchting.’


*****


Ze had een geweldige tijd gehad. De beste tijd van haar
leven. Een beschaafd maal in een beschaafd restaurant met beschaafde
mensen.


Ze had zich doodverveeld, maar was niet bereid dat toe
te geven.


Daarom had ze Daniel haar telefoonnummer gegeven en zich
voorgenomen nog een keer met hem uit te gaan als hij opbelde om haar
uit te nodigen. Hij was beleefd en amusant geweest, bracht ze
zichzelf in herinnering toen ze naar huis reed vanaf de pub, waar ze
na het uitje was afgezet. Hij had gedaan alsof hij geïnteresseerd
was in haar werk en had zowaar moeite gedaan iets te vinden wat ze
gemeen hadden, wat hun interesse in oude Amerikaanse films bleek te
zijn, films noirs.


Hij had er een uitgebreide collectie van op video en had
haar terloops voorgesteld naar Dublin te komen om hun eigen kleine
filmfestival te organiseren.


Misschien zou ze het leuk vinden. Zoals ze zijn
afscheidszoen prettig had gevonden. Hij was niet overdreven
vrijpostig geweest, had zijn handen niet in een richting laten dwalen
waar ze zo vroeg in een kennismaking niet thuishoorden. Een echt
aardige man.


Naar de hel met Shawn Gallagher omdat hij haar trek in
een andere man had bedorven.


Toen ze bij zijn huisje kwam, remde ze af en stopte. Met
stationair draaiende motor stond de pick-up op het weggetje, omringd
door ijle flarden mist.


Hij was thuis, zeker weten, de slang. Kijk maar, het
licht in de woonkamer was aan. Waarschijnlijk speelde hij piano. Als
er een raam open had gestaan, had ze in de stilte van de nacht zijn
muziek kunnen horen.


Kon ze zijn muziek maar horen.


Omdat ze die wens als een zwakte beschouwde, fronste ze
haar voorhoofd. Ze kwam in de verleiding zijn oprit op te rijden,
zonder kloppen naar binnen te gaan en hem te trakteren op haar mening
en een klap. Maar daardoor zou zijn gedrag van die avond te
belangrijk lijken. Het was beter hem uit de weg te gaan. De rotzak.


Wat voor een man kuste je de ene avond alsof hij daar
geen genoeg van kon krijgen en gedroeg zich de volgende avond als een
furieuze vader?


Haar gezicht wassen!


Ze snoof en wilde zich net omdraaien om het stuur weer
te pakken, toen een beweging voor het bovenraam haar weerhield. Eén
ogenblik was ze bang dat Shawn daar naar buiten stond te kijken
terwijl zij naar zijn huisje staarde.


Voordat ze rood kon worden van schaamte, zag ze in het
schijnsel van de maan de gedaante van een vrouw met glanzend blond
haar. 



Met een zucht draaide Brenna het zijraampje naar beneden
en steunde haar kin op haar over elkaar geslagen armen.


Hoeveel nachten had die arme Lady Gwen daar al voor dat
raam gestaan, alleen, eenzaam en diepbedroefd? Alleen vanwege een
man.


‘Waarom laten we ons met hen in, Gwen? Waarom
laten we toe dat ze onze gedachten beheersen? Wanneer je al het
andere opzijzet, zijn ze zo verdraaid irritant.’


Zijn hart is in zijn lied. Brenna hoorde de woorden
alsof ze rechtstreeks in haar oor werden gefluisterd. En jij bent dat
ook. Luister.


Ze kneep haar ogen dicht, alsof iets beangstigends in
haar hoofd kwam en probeerde op te zwellen. ‘Nee, nee, ik ben
dat zat, en hem ook. Ik besteed niet nog meer van mijn gedachten en
mijn tijd aan Shawn. Hij heeft er al genoeg van gekregen, al veel te
lang.’


Bijna gewelddadig zette ze de pick-up in de versnelling
en reed naar huis.


*****


Hij wist dat ze alleen aan het werk was omdat hij dat
had gecontroleerd. Mick O’Toole was bezig met een karweitje in
het klifhotel, en Jude was boodschappen doen.


Toen hij de trap op ging, hoorde hij haar timmeren. Dat
betekende dus dat ze gewapend was, maar dat risico moest hij nemen.


Het grootste deel van de nacht had hij de situatie
liggen overdenken - wat te zeer een gewoonte werd en hem te veel
slaap kostte. Hij was tot de conclusie gekomen dat Jude gelijk had.
Het was tijd om de ene of de andere weg in te slaan. Waarschijnlijk
zou het komende gesprek bepalen in welke richting hij ging.


Het gehamer, merkte hij, kwam uit de kast van de
kinderkamer. Toegevend aan een impuls, iets wat hij zelden deed, deed
hij de deur dicht en op slot, waarna hij de sleutel in zijn zak stak.
Dan kon ze er tenminste niet vandoor gaan voordat hij klaar was. 



Zich voorbereidend op de uitbarsting die zeker zou
komen, liep hij naar de kast. 



‘Jude? Ben je zo gauw alweer terug? Kom even
kijken of deze planken naar je zin zijn.’ Vanaf de derde trede
van haar trapje keek ze over haar schouder en zag Shawn in de
deuropening staan.


Hij wachtte, maar in plaats van hem aan te vallen met
haar tong keek ze dwars door hem heen, waarna ze zich omdraaide en
weer aan het werk ging.


Dat, dacht hij, was een veeg teken. ‘Ik wil met je
praten,’ begon hij.


‘Ik ben aan het werk. Ik heb geen tijd om te
kletsen.’


‘Ik moet met je praten.’ Hij stapte de kast
in en legde een hand op haar heup. Het vereiste veel moed niet
achteruit te springen toen ze op hem neer keek en haar hamer steviger
beetpakte. ‘Wil je die neerleggen?’


‘Nee.’


Hij mocht moed hebben, maar hij had ook hersens. Met een
snelle beweging rukte hij de hamer uit haar hand. ‘Ik heb al
een buil als een golfbal op mijn hoofd. Ik zit niet op nog een buil
te wachten. Ik wil alleen even met je praten, Brenna.’


‘Ik heb je niets te zeggen, Shawn, en omdat ik de
vriendschap die we ons hele leven hebben gehad op prijs stel, verzoek
ik je me voorlopig met rust te laten.’


Inderdaad een veeg teken, dacht hij terwijl er een
zweempje paniek in hem opwelde. ‘Ik wil je mijn
verontschuldigingen aanbieden.’


Ze keerde hem weer haar rug toe en haalde haar meetlint
tevoorschijn.


Die vrouw bracht het slechtste in hem naar boven, dacht
hij terwijl hij haar heupen omvatte en haar van de trap tilde. Ze
draaide zich met haar armen zwaaiend om, maar hoewel hij niet anders
had verwacht, ontweek hij de klap niet. Want hij had een waas van
tranen in haar ogen gezien. ‘Het spijt me.’


Nu voelde hij meer dan een zweempje paniek. Zijn keel
werd er bijna door dichtgeknepen. ‘Huil niet. Daar kan ik niet
tegen.’


‘Ik huil niet.’ Ze liet de tranen nog liever
haar ogen eruit branden dan er ook maar één in zijn
bijzijn te laten vallen. ‘Ik vroeg je me alleen te laten. Omdat
je dat niet wilt, laat ik jou alleen.’


Ze beende naar de deur en gaf een ruk aan de deurknop.


Toen kwam er een geschokte blik in haar ogen. ‘Je
hebt hem op slot gedaan!’ Met een ruk draaide ze zich naar hem
toe. ‘Ben je gek geworden?’ 



‘Ik ken je, dus ik wist dat je niet zou willen
luisteren. Nu moet je wel luisteren.’ Hij zag haar blik naar
haar gereedschapskist glijden. Waarschijnlijk haalde ze zich het
wapenarsenaal daarin voor de geest. Hoe oprecht hij zijn
verontschuldiging ook had gemeend, hij was niet bereid zich te laten
verminken. Daarom posteerde hij zich ijlings tussen haar en de
verleiding.


‘Je zegt dat onze vriendschap belangrijk voor je
is. Voor mij is ze dat ook. Heel belangrijk. Jij bent belangrijk voor
me, Brenna.’


‘Behandelde je me daarom als een slet?’


Tot zijn ontsteltenis brak haar stem, dus deed hij extra
zijn best. ‘Waarschijnlijk wel. Ik krijg je per slot van
rekening niet dagelijks zo te zien.’


Gefrustreerd tilde ze haar handen op. ‘Hoe?’


‘Mooi.’ Toen haar ogen groot werden van
verbazing, maakte hij daar gebruik van om een beetje dichter naar
haar toe te gaan. ‘Je zag er zo elegant en vrouwelijk uit.’


‘Ik bén een vrouw!’


‘Dat weet ik wel, maar gewoonlijk doe je geen
moeite dat te


benadrukken.’


‘Waarom zou ik?’ vroeg ze op hoge toon. Het
was een teer punt, waar ze liever niet bij stil bleef staan. ‘Dat
ik een spijker in een plank kan slaan of een afvoer kan ontstoppen,
betekent toch nog niet dat ik geen vrouw ben? Ben ik direct een slet
als ik een jurk draag en mijn lippen stift?’


‘Nee, ik ben stom als ik de indruk heb gewekt dat
ik dat bedoelde. Onhandig, dwaas en hatelijk. En het spijt me.’


Toen ze niets zei, stak hij zijn handen in zijn zakken
en haalde ze er weer uit. Hij kon beter schoon schip maken, hield hij
zich voor. ‘Om je de waarheid te zeggen stond ik net aan je te
denken toen je binnenkwam, helemaal opgedoft om met een andere man
uit te gaan. Ik was jaloers. Op dat moment besefte ik dat niet, en
later, toen ik een beetje helderder kon denken, wilde ik het niet
toegeven. lk ben nooit eerder jaloers geweest. Ik moet zeggen dat het
me niet beviel.’


Ze was genoeg gekalmeerd om over zijn woorden te
speculeren en ze te overwegen. ‘Mij beviel het ook niet zo.’


‘Ik maakte mezelf wijs dat je het had gedaan - die
jurk aantrekken, je haar los laten hangen, je mond verven - om mij op
te winden.’


Niet gek bedacht, vond ze. Dus knikte ze. ‘Natuurlijk
zou ik dat hebben gedaan, als ik eraan had gedacht, maar zo geslepen
ben ik niet.’


‘Nee, je bent een eerlijke ongekunstelde vrouw.
Dat weet ik.’ Met schuin gehouden hoofd keek hij haar aan. Voor
elke stap die hij naar voren deed, deed zij er een naar achteren.


‘Waarom ontwijk je me nu ik naar je toe kom,
Brenna? Ben jij niet degene die dit alles in gang heeft gezet?’


‘Jawel, maar ik heb tijd gehad om er nog eens over
na te denken. Blijf alsjeblieft daar staan, anders kan ik niet
denken,’ zei ze toen ze zijn mannelijk geamuseerde blik zag.
Niet bepaald een blik waar een vrouw kalmer van werd. ‘We zijn
al heel lang vrienden, en die vriendschap wil ik niet kwijt. Als je,
toen ik het voor het eerst over seks had, gewoon had gegrijnsd en
gezegd: “Dat is een goed idee, Brenna. Kom mee naar boven, dan
gaan we naar bed,” zou er niets aan de hand zijn geweest. We
zouden hebben genoten, het simpel hebben gehouden en zoals altijd als
vrienden uit elkaar zijn gegaan. Maar nu is het niet meer impulsief.
Daardoor is het gecompliceerd geworden.’


Om te voorkomen dat ze hem opnieuw ontweek, stak hij een
arm uit en legde zijn handpalm vlak naast haar hoofd tegen de muur.
Voordat ze kon bewegen, legde hij zijn andere hand aan de andere kant
van haar hoofd neer, zodat ze klem stond. ‘Jij bent iemand die
altijd impulsief handelt, en ik ben iemand die nadenkt over dingen.
Jij beweegt snel, en ik beweeg langzaam.’


Haar bloed begon te gonzen, maar nu hield haar trots
haar samen met zijn armen op haar plaats. ‘Jezus, Shawn, een
gletsjer beweegt nog sneller dan jij.’


‘Desondanks bereik ik mijn doel, nietwaar? Weet je
wat ik denk, Brenna? Als we impulsiviteit en bezonnenheid, snelheid
en behoedzaamheid tegen elkaar afwegen, kunnen we elkaar toch nog
ergens in het midden ontmoeten.’


‘Nu is het te. . . geforceerd.’


‘Je hart bonst,’ fluisterde hij terwijl hij
dichterbij kwam. ‘Ik kan het bijna horen.’ Haar strak
aankijkend, legde hij een hand tussen haar borsten. Er kwam een
oplettende blik in haar ogen, en ze haalde beverig adem toen hij zijn
vingers spreidde.


‘Nu kan ik het voelen. Ik heb er zo naar verlangd
je aan te raken.’


Haar knieën knikten. ‘Je zou er nooit aan
hebben gedacht als ik er niet over was begonnen.’


‘Ik vind het helemaal niet erg dat het jouw idee
was, omdat ik er nu wél aan denk.’ Hij boog zijn hoofd
en beet zachtjes in haar onderlip. ‘En ik vind het moeilijk om
aan veel anders te denken. Toen ik vandaag hierheen kwam. . .’
Hij bewoog zijn hoofd, zodat zijn lippen omhoog gleden over haar
kaak. ‘. . .was ik van plan mijn excuses aan te bieden, het zo
goed mogelijk recht te zetten tussen ons. Ik was er zo goed als zeker
van dat ik het daarbij zou laten, maar nu wil ik je aanraken.’


Hij speelde zacht met de tepel die tegen haar shirt
drukte. ‘Ik wil je proeven.’


Eindelijk, eindelijk drukte hij zijn mond op die van
haar.


Ze omklemde zijn heupen, drukte haar vingers erin
terwijl haar tong met die van hem speelde, haar lippen warm werden
tegen die van hem. Ze wilde sneller, heter, harder. Ze dacht dat ze
zou doodgaan van de zachte heerlijke warmte.


‘Wacht even.’ Er kwam iets vrij in haar.
Iets wezenlijks, dat veilig opgesloten diende te blijven. ‘Wacht
even. Je hoeft niet op de versiertoer te gaan.’ Ze draaide haar
hoofd, maar dat betekende slechts dat zijn tanden haar oor vonden.


Hemel, de man had een magische mond.


‘Dat heb ik niet nodig.’ Haar adem kwam zo
hard en snel, dat ze er duizelig van werd. ‘Je hoeft me niet
het hof te maken.’


‘Ik vind van wel.’ Hij hield zijn hoofd
schuin opdat zijn mond over haar hals naar beneden kon glijden.


‘Als je hebt besloten - en blijkbaar heb je dat -
dat we bij nader inzien toch seks moeten hebben, nemen we nu een
uurtje vrij en gaan we naar je huisje.’


Zijn gegrinnik werd gesmoord door haar huid, een huid
die zacht was als door de zon verwarmde melk. ‘Ergens in het
midden, Brenna. Ik verlang naar je.’ Hij voelde haar trillen
toen zijn mond die van haar weer vond. ‘Maar ik wil ons allebei
een beetje gek maken voordat je naakt onder me ligt.’


‘Waarom?’


‘Omdat je er op die manier meer van geniet. Vind
je het lijn wanneer ik dit doe?’ 



Haar adem stokte toen hij vederlicht zijn vingers onder
haar shirt schoof zodat de rug van zijn hand over de welving van haar
borst streek. ‘Ik zie dat je dat doet. Je ogen zijn wazig.’


‘lk ben halfblind. Laat dat huisje maar zitten. We
maken dit ter plaatse af.’


Toen ze haar armen om zijn nek sloeg, zwierde hij haar
lachend in de rondte. ‘O nee, geen sprake van. Ik wil mezelf
noch jou tekortdoen.’


‘Vanuit mijn standpunt bezien is dit niet het
midden. Het helt heel sterk over naar jouw kant.’


‘Misschien wel, maar daar zul je me later dankbaar
voor zijn.’


‘Typisch een man,’ zei ze toen hij haar weer
neerzette. ‘Mannen denken altijd dat ze weten wat het beste is
en hoe alles gedaan moet worden.’


Hij lachte breeduit. ‘Lieve Brenna, als ik geen
man was, zouden we dit gesprek niet voeren.’


Zuchtend drukte ze haar pet steviger op haar hoofd.
‘Tja, daar heb je gelijk in.’


‘Jij zei dat je zin had, ik zal het je naar de zin
maken, in mijn eigen tijd en op mijn eigen manier. Dat is niet meer
dan eerlijk.’ 



Ze keek hem aan en knikte. ‘Frustrerend maar
eerlijk.’


‘En wat er ook gebeurt, na afloop gaan we als
vrienden uit elkaar. Hoeveel ik ook naar je verlang, ik raak je niet
aan als we nu niet zweren dat we vrienden blijven.’


Was het een wonder dat ze zoveel om hem gaf? Je kon toch
niet anders dan houden van een man die daaraan dacht? En het meende.
‘Vrienden nu, tijdens en erna.’ Ze stak haar hand uit om
de afspraak te bezegelen. ‘Dat beloof ik je.’


‘En ik beloof het jou.’ Hij pakte haar hand
en hield hem vast. Toen bracht hij, enkel om haar reactie te zien,
haar hand naar zijn lippen om hem te kussen.


Haar mond viel open, wat hem zo in verrukking bracht,
dat hij het uitschaterde.


‘Mary Brenna, ik denk dat je nog een paar
verrassingen te wachten staan.’


‘Misschien.’ Ze trok haar hand los en legde
hem achter haar rug, waar hij bleef tintelen. ‘Maar ik ken ook
een paar trucjes.’


‘Daar reken ik op.’ Hij haalde de sleutel
uit zijn zak en draaide zich om naar de deur. ‘Kom vanavond
naar de pub. Dan maak ik iets te eten voor je, en daarna laat ik je
een paar. . . verrassingen zien in de voorraadkamer.’


‘In de voorraadkamer?’ Voordat ze in de lach
kon schieten, kwam er iets bij haar op. ‘Voor hoeveel vrouwen
heb je al een verrassing bereid in de voorraadkamer?’


‘Mauverneen,’ zei hij met een knipoog
voordat hij de kamer uit ging. ‘Ik ben niet een man die telt.’


















































HOOFDSTUK 9


‘Magees Finkle is er,’ siste Darcy tussen
haar opeengeklemde tanden door toen ze de keuken in holde.


Shawn keek op van de drie bookmaker’s sandwiches
die hij aan het maken was. ‘O ja?’


‘In levenden lijve.’ Gewoontegetrouw
inspecteerde ze haar gezicht en haar in het spiegeltje dat ze aan de
binnenkant van de deur had opgehangen. ‘Hij zit aan de bar.
Aidan tapt een pint lager voor hem en staat grappen te verkopen,
hoewel Finkle de zakelijkheid zelve lijkt.’


De vaardigheden van zijn zus kennende, gebaarde Shawn
met zijn mes. ‘Beschrijf hem in honderd woorden of minder.’


Darcy kneep haar ogen halfdicht en tikte met een vinger
tegen haar lippen. ‘Midden vijftig en kalend. Dat is een teer
punt, want hij kamt zijn haren over de kale plek heen. Een flinke
buik, waaruit ik opmaak dat hij van lekker eten houdt. Getrouwd, maar
hij acht het niet beneden zijn waardigheid naar andere vrouwen te
kijken. Geen buitenmens. Iemand van een groot bedrijf die eraan
gewend is bevelen te krijgen en ze door te geven aan zijn
ondergeschikten. Zuinig, want Mary Kate vertelde me dat hij fel
onderhandelde over de prijs van zijn kamer, ook al schrijft hij die
op zijn onkostennota. Een stadsmens in hart en nieren en een beetje
een dandy. Ik zou mijn wenkbrauwen kunnen epileren in de glans van
zijn schoenen.’


'Goed gedaan.’ Shawns ogen glinsterden hoopvol.
‘Denk je dat je hem kunt charmeren?’


Met een zelfvoldaan lachje inspecteerde Darcy haar
nagels. ‘Vis vangen in een ton.’


‘Ik bedoel niet dat je hem in verleiding moet
brengen, Darcy, alleen een beetje het hoofd op hol brengen.’


‘Sla me niet zo laag aan. Ik zei toch dat hij
getrouwd was. Ik stook niet in een gelukkig huwelijk.’


‘Sorry. Het kwam door die blik in je ogen. Je bent
een verschrikking voor mannen.’


Ze haalde een lippenstift uit haar fooienzak en werkte
haar lippen bij. In de spiegel keek ze Shawn aan. ‘Mannen
houden van verschrikkingen zoals ik.’


‘Ik ben de laatste om dat te bestrijden, want ik
heb er veel te veel voor je zien vallen. Ik zal je helpen deze
sandwiches te serveren, dan kan Finkle de onschadelijke broer
bekijken.’


Ze hielp hem de bestellingen op het blad te zetten.
‘Volgens mij popelt hij om de situatie te bekijken, het land te
zien, de overeenkomst te bespreken.’


‘Hij is nu in Ierland,’ zei Shawn kalm. ‘De
Gallaghers haasten zich niet.’


Nadat hij nog gauw een paar bakjes chips voor op de bar
had gepakt, liep hij achter Darcy aan. ‘Ik was niet aan het
dagdromen,’ zei hij tegen haar, zijn stem een beetje verheffend
toen ze door de keukendeur de pub in gingen. ‘Ik was aan het
denken.’


Darcy zuchtte. ‘je krijgt de bestellingen niet op
tijd klaar als je hoofd in de wolken is. Probeer af en toe net als
wij op de grond te blijven.’


Een chagrijnig gezicht opzettend, begon Shawn de bakjes
op de bar te zetten.


‘Shawn, kom kennismaken met Mr. Finkle uit New
York.’


Shawn trok een vrolijker gezicht en liep naar Aidan toe.
Met zijn ellebogen op de bar leunend, glimlachte hij vriendelijk naar
de kalende man, die met zijn zwarte ogen een beetje geïrriteerd
terugkeek.


‘Aangenaam kennis met u te maken, Mr. Finkle. We
hebben neven en nichten in New York en ook een paar vrienden. Ze
beweren dat het een hectische stad is, waar elke minuut van de dag
wel iets te doen is. Aidan, jij bent er geweest. Klopt dat met wat
jij je herinnert?’


Omdat Aidan een lachje moest inslikken, knikte hij
slechts. Shawn had zijn Ierse accent precies genoeg aangedikt om het
een beetje boers te laten klinken.


‘Aidan reist graag. Dat zit in de familie, maar ik
blijf liever waar mijn wortels liggen.’


‘Ach,’ zei Finkle, zichtbaar popelend om
zich van Shawn te ontdoen en zich aan belangrijker zaken te wijden.


‘Bent u voor een vakantie naar Ardmore gekomen,
Mr. Finkle? Daar hebt u een goede plaats voor uitgekozen. U boft,
want in deze tijd van het jaar is het hier rustig,’ vervolgde
Shawn. ‘Maar tegen het eind van mei komen ze in drommen naar de
stranden, die zijn hier erg mooi, en dan overspoelen ze onze pub.
Soms kan ik de bestellingen nauwelijks bijhouden. In de winter krijgt
een mens in elk geval een beetje rust.’


‘Ik ben hier voor zaken,’ zei Finkle
duidelijk articulerend. Aan de manier waarop hij de medeklinkers
uitsprak, herkende Shawn de geboren en getogen New Yorker. ‘Voor
Magee Enterprise.”


Toen Shawn hem met een overtuigend wezenloze blik
aankeek, zei Aidan hoofdschuddend: ‘Shawn, ik heb je toch
verteld dat we misschien een deal sluiten met Mr. Magee? Zijn
theater?’


‘O, ik dacht dat je een grapje maakte.’
Shawn krabde zijn hoofd. ‘Een bioscoop in Ardmore?’


‘Geen filmtheater,’ zei Finkle ongeduldig.
‘Een theater voor live-entertainment.’


‘Ik vind het een geweldig idee.’ Darcy kwam
naar de bar toe en keek Finkle met een goedkeurend lachje aan.
‘Briljant. Als u vanavond naar de pub komt, Mr. Finkle, kunt u
een voorbeeld zien van het plaatselijke talent dat we uw theater te
bieden hebben.’


‘Maar die man uit Londen dan?’ Shawn wierp
eerst Darcy en daarna Aidan een verblufte blik toe. ‘Die man
van het restaurant?’


‘Daar praten we straks over.’ Aidan gaf
Shawn een zachte maar erg opvallende por. ‘Dat is niet
belangrijk.’


Finkle rechtte zijn schouders en fronste zijn
wenkbrauwen. ‘Voert u besprekingen met een andere investeerder,
Mr. Gallagher?’


‘Niet serieus. Helemaal niet. Zal ik u dan nu het
stuk grond laten zien waarover het gaat? U wilt er vast wel naar
kijken. U wilt tenslotte geen kat in de zak te kopen. Shawn, blijf
jij even achter de bar staan.’ Haastig klapte Aidan de klep in
de bar omhoog. ‘Ik leid u eerst even rond door het dorp, Mr.
Finkle, dan kunt u zich beter oriënteren.’


‘Kom alstublieft nog een keer langs!’ riep
Darcy hem na.


Tot haar voldoening begon Finkle te blozen toen hij
omkeek.


‘Ik zou graag eens voor u zingen.’


Ze wachtte tot Aidan en Finkle veilig de deur uit waren.
‘De man uit Londen,’ zei ze toen gniffelend. ‘Dat
was briljant.’


‘Het kwam spontaan bij me op. En ik wed een pond
tegen een penny dat hij, zodra hij een telefoon bij de hand heeft,
Magee in New York belt om hem te vertellen dat we nog meer ijzers in
het vuur hebben.’


‘Het zou ook averechts kunnen werken. Misschien
heeft het wel tot gevolg dat die Magee ergens anders iets gaat
zoeken.’ 



‘Maar het kan ook succes hebben.’ Zich
verbazend over de lol die hij in het spelletje had gehad, trok hij
aan Darcy’s haar. ‘Het leven is een gok, nietwaar?’


Toen Brenna en haar vader binnenkwamen voor hun
lunchpauze, keek hij op. ‘En dat is de helft van de lol van het
leven. Goedemiddag, Mr. O’Toole,’ zei hij tegen Mick.
‘Hallo, Mary Brenna. Wat kunnen we voor jullie doen?’


‘Ik heb dorst, Shawn,’ zei Mick met een
knipoog naar Darcy.


‘Dat kunnen we verhelpen.’ De voorkeur van
zijn klant kennende, zette Shawn een glas onder de pomp en begon een
Guinness te tappen. ‘En jij, Brenna?’


‘Ik heb meer belangstelling voor de soep die ik op
je menu zag staan.’ Ze knikte naar het bord met de dagschotels.
‘Maar je hoeft je niet te haasten.’


‘Helemaal niet,’ bevestigde Mick terwijl hij
op een kruk klom. ‘We zijn zo goed als klaar in het huis van je
broer. Vanmiddag legt Brenna er de laatste hand aan, en dan gaan we
verder met het renoveren van de kamers in het hotel. Ik zal je eten
missen, Shawn. Niet dat het hotel geen goede maaltijden serveert,
maar niemand kookt zo goed als jij.’


‘Wilt u vandaag een kop soep met een sandwich, Mr.
O’Toole?’ Omdat Darcy aannam dat Brenna thee wilde, ging
ze achter de bar staan om een kopje in te schenken. ‘Een man
die zo hard werkt als u heeft brandstof nodig.’


‘Graag, Darcy. De man die met jou trouwt, mag zich
in zijn handen knijpen, want je weet hoe je hem moet verzorgen.’


Met een ondeugend lachje schoof Darcy de kop thee naar
Brenna toe. ‘Ik ben op zoek naar een man die mij verzorgt –
en royaal. Over mannen gesproken, heeft Daniel je nog gebeld,
Brenna?’


‘Daniel?’ Bij het zien van Shawns
opgetrokken wenkbrauwen, kon ze wel door de grond zakken. ‘Ja.’


‘Goed zo. Matthew zei al dat hij dat zou doen. De
man die een oogje heeft op uw dochter, is een knappe en goedgebouwde
man, Mr. O’Toole.’


‘En waarom niet? Ze is een mooie meid.’


‘Zo kan-ie wel, pa.’ 



‘Dat ben je toch? Waarom zou ik dat niet mogen
zeggen?’ De klap die hij haar op haar schouder gaf, zouden de
meeste mannen een zoon hebben gegeven. ‘Een man die een meisje
als mijn Brenna aan de haak slaat, mag van geluk spreken, want ze
heeft een knap gezicht en op de koop toe is ze een harde werker. Ze
is wel een beetje opvliegend, maar dat geeft jeu aan het leven. Een
man is niet op zoek naar een emotieloze vrouw. Wat jij, Shawn?’


Shawn tapte de volgende laag Guinness in het glas. ‘Dat
hangt van de man af.’


‘Een intelligente man niet, want die zou zich
binnen een jaar dood vervelen. Niet dat ik erop zit te wachten dat
mijn Brenna trouwt en het huis verlaat. Mijn kuikens verlaten het
nest snel genoeg, met Maureen al getrouwd en Patty over een paar
maanden een bruidje.’ Hij zuchtte. ‘Ik weet niet wat ik
moet doen zonder mijn Brenna wanneer de tijd daar is.’


‘Je hoeft het niet zonder mij te stellen, tijd of
niet. We zijn partners. Ik ga wel naar de keuken om de soep te halen,
want je hebt hier te weinig personeel.’


Het was meteen een goed excuus om weg te komen uit de
schijnwerpers en van ongemakkelijke gespreksonderwerpen.


Zo snel als mogelijk was zonder te laten merken dat ze
haast had, liep ze om de bar heen naar de keuken. Toen de deur achter
haar dicht was, sloeg ze met een diepe zucht haar ogen ten hemel.


De laatste tijd was haar vader vreselijk sentimenteel.
Meestal vond ze dat vertederend, maar op dat moment niet. Ze haalde
kommen uit de kast en probeerde niet ineen te krimpen toen ze de deur
weer hoorde opengaan. Ze hoefde zich niet om te draaien om te weten
dat Shawn binnenkwam. ‘Ik doe dit wel. Jij hebt het druk.’


‘Darcy kan net zo goed achter de bar staan als ik
- of iemand anders. Bovendien wil je vader een sandwich. Jij bouwt
beter met hout en spijkers dan met brood en vlees.’


Omdat hij er zin in had en omdat hij wist dat ze er
nerveus van zou worden, ging hij achter haar staan en legde zijn
handen op haar heupen. Vervolgens boog hij zijn hoofd en beet
zachtjes in haar nek.


De hitte stroomde recht door haar lichaam naar haar
tenen. ‘Wat doe je? Je moet werken.’


‘Aan jou heb ik werk genoeg.’ Hij draaide
haar om en liet zijn handen over haar zijden omhoog glijden.


‘Ik heb alleen maar tijd om een hapje te eten. Ik
moet terug naar Aidans huis om het werk af te maken.’


‘Ik geef je zo meteen te eten.’ Met zijn
handen onder haar armen gehaakt tilde hij haar op het aanrecht.
‘Eerst geef jij mij te eten. Ik heb trek in je.’


Hoewel niet van harte begon ze te protesteren, maar hij
drukte zijn mond al op die van haar. ‘Zo meteen komt er iemand
binnen,’ bracht ze moeizaam uit, maar haar handen woelden al
door zijn haar.


‘Nou en? Concentreer je even hierop.’ Hij
legde zijn handen om haar gezicht, hield zijn hoofd schuin en bracht
haar buiten zinnen.


Hij had beloofd haar gek te maken, en ze moest toegeven
dat hij een man van zijn woord was. Dagen had hij haar seksueel
geprikkeld, wat zowel frustrerend als heerlijk was. Nooit had hij
haar meer gegeven dan een kus, lang en traag en diep, of snel en hard
en hartstochtelijk. Of een plagerige liefkozing met zijn hand of zijn
vingertoppen. Of een kalme blik, die haar hart sneller deed kloppen
zonder dat hij een woord zei.


Trek in haar, had hij gezegd. Blijkbaar had hij niet
gelogen, want hij proefde haar, genoot van haar, deed zich aan haar
te goed met trage dralende hapjes. Toen ze begon te trillen, zuchtte
hij tevreden. 



‘Shawn.’ Hij maakte haar licht in het hoofd
en bezorgde haar vlinders in haar buik. ‘Op deze manier kan ik
niet veel langer doorgaan.’


‘Ik wel.’ Hij verloor zich in haar. ‘Ik
kan jaren op deze manier doorgaan.’


‘Dat is precies waar ik bang voor ben.’


Toen hij grinnikend zijn hoofd terugtrok, zag hij tot
zijn voldoening dat haar ogen wazig waren van begeerte. ‘Wat
heb je tegen die Daniel gezegd?’


‘Welke Daniel?’


Toen hij grijnsde, werd haar hoofd weer helder. Vloekend
gaf ze hem een duw, en ze sprong van het aanrecht. ‘Verdomme,
Shawn, dat was je opzet. Je wilde me murw maken en mijn hoofd
benevelen zodat ik je ego zou opvijzelen.’


‘Dat was een nevenvoordeel,’ zei hij terwijl
hij het beleg voor een sandwich uit de koelkast haalde. ‘Maar
ik heb er natuurlijk wel recht op te weten of je weer met die
Dubliner uitgaat.’


‘Eigenlijk zou ik dat moeten doen, domweg om jou
een lesje te leren.’ Ze propte haar handen in haar zakken. ‘Dat
is wat Darcy zou doen.’


‘Maar jij bent Darcy niet, schat.’


‘Nee, en ik heb het talent noch de energie om met
mannen te goochelen alsof het appels zijn. Ik heb de Dubliner verteld
dat ik met iemand omging.’


Shawn keek om en ontmoette haar ogen. ‘Dank je.’


‘Wat ik wil weten, is wanneer ik met iemand naar
bed ga.’


Met opgetrokken wenkbrauwen besmeerde hij de sandwich
met de pikante mosterd die Mick O’Toole zo lekker vond. ‘In
al die jaren dat ik je ken, heb ik nooit beseft dat je zo bezeten was
van seks.’


‘Ik zou niet bezeten zijn van seks als ik seks
had.’


‘Hoe weet je dat? Je hebt nog nooit seks met me
gehad.’


Ze wilde haar haren uittrekken, maar het leek haar beter
te lachen. ‘Jezus Christus, Shawn, een vrouw raakt nog aan de
drank van zo iemand als jij.’


‘Ga naar de bar en laat Darcy op mijn rekening een
pint voor je tappen,’ zei hij, maar toen hij door de achterdeur
het geluid van stemmen hoorde, keek hij weer op. ‘Nee, wacht.
Speel mee.’


‘Met wat?’


‘Schep soep in.’ Hij gebaarde naar de
kommen. ‘En speel gewoon mee.’


De achterdeur ging open, en Aidan stapte opzij om Finkle
voor te laten gaan. ‘Zoals u ziet, is de keuken Shawns domein.
We hebben er van alles en nog wat in geïnstalleerd wanneer hij
dat nodig vond. O, hallo, Brenna. Dit is een vriendin en incidentele
werkneemster van ons, Brenna O’Toole. Brenna, dit is Mr. Finkle
uit New York.’


‘Aangenaam kennis te maken.’ Zonder er iets
van te begrijpen, glimlachte Brenna beleefd en schepte soep in.


‘Mr. Finkle is hier omdat hij naast de pub een
restaurant wil bouwen,’ legde Shawn uit. 



‘Een theater,’ zei Aidan op zo’n
scherpe toon, dat Brenna van verbazing bijna de soepkom liet vallen.
‘Een theater, Shawn. Je bent weer in de war.’


‘O ja, een theater. Ik heb nu eenmaal geen hoofd
voor zaken. Ik haal altijd alles door elkaar.’


‘Maar je maakt heerlijke soep,’ zei Brenna
vergoelijkend. Ze keek hem aan alsof hij een niet al te snugger kind
van twaalf was dat opgebeurd moest worden. Hopelijk was dat wat hij
van haar verwachtte. ‘Wilt u ook een kom soep, Mr. Finkle, of
hebt u al gegeten?’


‘Nee, ik heb nog niet gegeten.’ Het rook in
de keuken als bij grootmoeder thuis, en het water liep hem in de
mond. ‘Hij ruikt erg lekker.’


‘Ik verzeker u dat hij nog veel beter smaakt. Wat
voor soort theater had u in gedachten?’


‘Een klein smaakvol amusementspodium. Mijn
werkgever wil iets traditioneels.’


‘Mensen willen graag een hapje eten en iets
drinken voor of na het theater, nietwaar?’ Shawn garneerde de
sandwich met een toefje peterselie en een paar plakjes radijs.


‘Over het algemeen wel.’ Finkle keek naar de
glimmende pannen, de geboende bladen van het aanrecht en de tafel, de
propere werkplek. Het enorme fornuis leek ouder dan Zeus, maar zo te
zien werkte het nog uitstekend. Het zou kunnen, dacht hij. Hij zou er
een aantekening van maken in zijn verslag.


‘Daarvoor zouden ze nergens beter terecht kunnen
dan bij Gallagher’s,’ verzekerde Brenna hem. ‘Wilt
u hier in de keuken eten, sir, of zit u liever aan een tafeltje?’


‘Een tafeltje, als u het niet erg vindt,’
zei hij tegen Brenna. Om beter te kunnen observeren hoe de zaak liep.


‘Komt u maar met mij mee.’ Minzaam gebaarde
Aidan naar de deur. ‘Geeft u Darcy maar op wat u voor uw lunch
wilt. Van de zaak, uiteraard.’


Met een triomfantelijke blik over zijn schouder leidde
Aidan Finkle de keuken uit.


‘Wat is dat voor gepraat over een theater? En
waarom gedraag je je alsof je een paar hersencellen bent kwijtgeraakt
sinds je vanochtend wakker werd?’


‘Dat vertel ik je zo. Breng je vader zijn lunch en
kom dan hier je soep opeten, dan breng ik je op de hoogte.’


*****


Toen hij uitverteld was, leunde Brenna achterover. Zoals
haar gewoonte was wanneer ze over serieuze zaken nadacht, beet ze op
haar onderlip. ‘Ik ken die Magee.’


‘O ja?’


‘Nou ja, niet persoonlijk, maar ik heb van hem
gehoord. Van hen, feitelijk. Het bedrijf is van vader en zoon, maar
de zoon heeft de leiding nu grotendeels overgenomen.’


‘Een familiebedrijf,’ zei Shawn peinzend.
‘Dat is iets wat ik kan waarderen.’


‘En op de koop toe een gerenommeerd bedrijf. Magee
bouwt mooie dingen. Hoofdzakelijk theaters en dergelijke. Hij is erg
belangrijk in Amerika, en in Engeland ook, denk ik. Brian Cagney, een
neefje van de nicht van mijn moeder, is naar New York geëmigreerd
om voor een van Magees constructiebedrijven te gaan werken. Een jaar
of twee geleden schreef hij me dat ik in een oogwenk een baan zou
hebben als ik overkwam, omdat Magee niet kijkt naar de lichaamsbouw
van een timmerman wanneer hij er een in dienst neemt.’


‘Denk je erover naar New York te gaan?’Alleen
de mogelijkheid bezorgde hem al zo’n schok, dat hij zijn stem
bijna niet onbezorgd kon laten klinken.


‘Nee,’ antwoordde ze afwezig, want haar
gedachten waren al ergens anders. ‘Ik werk met mijn vader, en
we werken hier. Maar Brian schrijft me af en toe. Hij zegt dat Magee
zijn personeel goed behandelt, een uitstekend salaris betaalt en erom
bekendstaat dat hij zelf ook een hamer hanteert wanneer hij daar zin
in heeft. Maar hij kan niet tegen idioten, en als je je werk
verknalt, word je op staande voet ontslagen. Ik zal Brian schrijven.
Misschien weet hij hier meer over, of anders kan hij het misschien
uitvinden.’


Plotseling keek ze Shawn met een scherpe blik aan.
‘Brengt hij zijn eigen bouwvakkers hierheen of neemt hij
werklui uit Ardmore in dienst?’


‘Geen idee.’


‘Ik vind dat hij hier mensen moet inhuren. Dat is
niet meer dan juist. Als je in Ierland iets bouwt, moet je daar Ierse
arbeidskrachten voor gebruiken. Als je in Ardmore iets bouwt, moet je
mensen inhuren uit het dorp en Old Parish. Mijn vader en ik zouden
dit werk goed kunnen gebruiken.’


‘Waar ga je heen?’ vroeg Shawn toen ze
opstond.


‘Met Mr. Finkle praten.’


‘Wacht even! Jezus, je bent altijd zo ongeduldig.
Dit is niet het juiste moment.’


‘Waarom niet, als ik hier vanaf het begin aan wil
meewerken?’


‘Aidan moet eerst de overeenkomst sluiten.’
Hij pakte haar bij de hand. ‘De besprekingen zijn nog in een
delicaat stadium. Zodra wij hebben bereikt wat we willen, mag jij hem
gaan vertellen waar hij zijn bouwvakkers vandaan moet halen.’


Ze had een hekel aan wachten. Dat ze de zinnigheid van
Shawns redenering inzag, maakte het er niet beter op. ‘Vertel
het me dan zodra de deal is gesloten.’


‘Dat beloof ik.’


‘Ik zal je laten zien hoe het moet worden.’
Ze haalde een potlood uit haar zak en zou op de muur zijn gaan
tekenen als hij haar hand niet had gepakt en een blocnote onder haar
neus had gehouden. ‘Dit is jullie noordelijke muur. Daar maak
je een grote doorgang in.’ Ze tekende snel lijnen en hoeken op
het papier. ‘En hier maak je een soort overdekte passage,
waardoor mensen van de pub naar het theater en andersom kunnen gaan.
Je houdt haar zo veel mogelijk in dezelfde stijl als de pub,
hetzelfde hout, hetzelfde materiaal voor de vloer, zodat je een - wat
is het? - een symmetrische overgang hebt naar de foyer. Het zou nog
beter zijn als de passage uitwaaiert, geleidelijk aan breder wordt,
zodat de foyer een deel van de pub wordt en van de andere kant gezien
de pub een deel van de foyer wordt.’ Ze knikte en keek op. En
kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Waarom grijns je?’


‘Het is zo leerzaam je te zien werken.’


‘Als ik mijn zin krijg, kun je me maanden
achtereen zien werken, en pa kan elke dag naar de pub komen voor zijn
lunch en zijn biertje. Nu moet ik weer aan het werk.’


‘Kun je later op de middag een uurtje vrij nemen?’
Hij pakte haar hand voor ze zich kon omdraaien om weg te gaan.


‘Waarschijnlijk wel. Meer tijd heb ik niet nodig
om je kleren uit te trekken en met je af te rekenen.’


‘Ik had iets anders in gedachten. Wat dat andere
betreft, wil ik geen dienstregelingen en deadlines.’ Hij bracht
haar hand naar zijn mond en wreef met zijn lippen over haar knokkels.
‘lk wil een strandwandeling met je maken.’


Typisch iets voor hem, dacht ze. Een uur op een winters
strand, met de zee en de wind. ‘Haal me maar op in Judes huis.
Als jij tijd kunt vrijmaken, kan ik dat ook.’


‘Geef me een afscheidszoen.’ 



Omdat ze hem graag ter wille was, ging ze op haar tenen
staan en boog voorover. Ze had net haar lippen op die van hem gedrukt
toen de deur openzwaaide.


‘Finkle lust wel een kom van die soep en een paar
-’ Darcy zweeg abrupt en staarde met grote ogen naar haar beste
vriendin, die haar broer stond te zoenen. ‘In vredesnaam, wat
is dit?’


‘Wat het leek voordat jij ons stoorde. Je bent nog
niet klaar.’


Shawn wendde zich weer tot Brenna, die een halve meter
naar achteren was gesprongen, maar toen hij haar naar zich toe wilde
trekken, deinsde ze nog verder achteruit. 



‘Jawel. Ik moet werken.’ Aangezien Darcy nog
voor de deur naar de pub stond, stoof Brenna door de achterdeur naar
buiten. 



‘Een kom soep?’ Onbekommerd draaide Shawn
zich om naar het fornuis.


‘Shawn, je was Brenna aan het kussen.’


‘Dat klopt, al had ik amper haar lippen geproefd
toen jij binnen kwam stormen en haar op de vlucht joeg.’


‘Wat heeft dat te betekenen, Brenna zoenen?’


Met een uitgestreken gezicht keek hij om. ‘Ik
dacht dat onze moeder je zulke dingen had uitgelegd, maar ik zal je
met alle plezier een bijscholingscursus geven.’


‘Doe niet zo bijdehand.’ Maar ze was te
verbijsterd om echt kwaad te worden. ‘Ze is praktisch een zus
van me. Ik wil niet dat je op die manier met haar flirt.’


Hij schepte soep in een dikke aardewerken kom.
‘Misschien kun je beter eerst met haar praten voordat je mij de
les leest.’


‘Dat zal ik zeker doen.’ Nijdig pakte ze de
kom soep. ‘Ik weet hoe je omgaat met vrouwen, Shawn Gallagher.’


Hij hield zijn hoofd schuin. ‘O ja?’


‘Ja,’ zei ze op haar dreigendste toon,
waarna ze haar hoofd in haar nek wierp en de keuken uit beende.


*****


Zodra ze Finkle zijn soep had geserveerd en hem genoeg
aandacht had geschonken om hem te doen blozen, deelde Darcy Aidan mee
dat ze vijftien minuten pauze nam. Voordat hij haar kon tegenhouden,
was ze de deur al uit.


Inderhaast was ze vergeten haar schort af te doen en
haar jasje te pakken, dus haar fooiengeld tinkelde vrolijk in haar
zak toen ze naar haar familiehuis rende.


Buiten adem en met rode wangen vloog ze naar binnen. Ze
ging linea recta de trap op naar de kinderkamer, waar Brenna met een
roller de pasgeschuurde vloer aan het lakken was.


‘Ik wil weten wat er aan de hand is.’


‘Ik breng de eerste laag lak aan. Die heeft een
dag of twee nodig om te drogen en goed hard te worden. Daarna breng
ik nog een laag aan, en dan is het klaar.’


‘Met jou en Shawn. Verdomme, Brenna, je kunt je
niet op die manier door hem laten kussen. Mensen zullen de verkeerde
indruk krijgen.’


Brenna bleef rollen. Ze had niet de moed haar vriendin
aan te kijken. ‘Eerlijk gezegd, denk ik dat ze de goede indruk
zouden krijgen. Ik had het je moeten vertellen, Darcy, maar ik wist
niet hoe.’


Darcy steunde tegen de deurpost toen het bloed wegtrok
uit haar gezicht. ‘Is er. . . Is er dan iets om me te
vertellen?’


‘Och, eigenlijk niet zoveel, maar niet vanwege
gebrek aan pogingen mijnerzijds.’ Het was tijd om de gevolgen
onder ogen te zien, hield Brenna zich voor. ‘Ik wil met hem
naar bed. Dat is alles.’


‘Je wilt. . .’ Omdat haar keel opeens werd
dichtgeknepen, maakte Darcy haar zin niet af en wreef met een hand
over haar hals.‘Je wilt met Shawn naar béd? Waarom?’


‘Om de gebruikelijke redenen.’


Darcy tilde een hand op om Brenna het zwijgen op te
leggen terwijl ze haar eigen gedachten op een rijtje zette. ‘Oké,
laat me denken. Je hebt de laatste tijd seksueel een beetje
drooggestaan, dus ik begrijp dat je. . . Nee, ik begrijp het niet
helemaal. We hebben het over Shawn. Shawn, die ons beiden van
kindsbeen af een doom in het vlees is geweest.’


 ‘Ik geef toe dat het eigenaardig is, maar waar
het om gaat, Darcy, ik heb een beetje. . . zin in hem sinds. . . Nou
ja, eigenlijk altijd al. Ik vond het gewoon tijd er iets aan te doen,
anders zou ik altijd zin in hem blijven houden, en waar zou dat toe
leiden?’


‘Ik ga zitten.’ Darcy voegde de daad bij het
woord en zakte midden in de deuropening op de vloer. ‘Je hebt
er iets aan gedaan.’


‘Ja, en hij was net zo verbaasd als jij, in het
begin tenminste. En hij reageerde ook niet bepaald vleiend. Nu is hij
echter wel geïnteresseerd. Ik had het niet meteen in de gaten,
maar het kwam gewoon doordat dit iets is waarmee je Shawn niet kunt
overhaasten. Ik ga er bijna aan onderdoor.’ Nauwgezet doopte ze
haar roller in de lak en smeerde die dun en glad uit. ‘Het
spijt me als je er overstuur van bent. Ik had gehoopt dat we het uit
de weg konden ruimen, zogezegd, zonder dat iemand erachter kwam.’


‘Voel je dan niets voor hem?’


‘Natuurlijk wel.’ Brenna keek weer op.
‘Natuurlijk wel, Darcy. We zijn allemaal als familie van
elkaar. Dit is alleen. . . Het is gewoon anders.’


‘Het is anders, dat is waar.’ Trachtend zich
aan de nieuwe situatie aan te passen, zuchtte Darcy diep. ‘Ik
wilde je tegen hem beschermen omdat ik weet hoe hij vrouwen het hoofd
op hol kan brengen, en de helft van de tijd merkt hij het niet eens.
Maar nu ik jou heb gehoord, Brenna, is het eerder andersom.’


Oprecht verbaasd legde Brenna haar roller op de rand van
het verfbakje en stond op. ‘Denk je dat Shawn beschermd moet
worden tegen mij? Darcy, ik ben niet bepaald een femme fatale.’
Ze spreidde haar armen, maar al te goed wetend hoe ze eruitzag in
haar vuile werkkleren en afgedragen laarzen. ‘Shawn heeft niets
te duchten van vrouwen zoals ik.’


‘Dan begrijp je hem niet, dan begrijp je zijn hart
niet. Hij is romantisch en dromerig. Hij bouwt luchtkastelen. Hij is
heel fijngevoelig. Hij zou nog liever zijn arm afhakken dan een ander
bezeren. Beide armen afhakken omdat hij iemand om wie hij gaf een
ogenblik pijn had bezorgd. En hij geeft om jou. De stap van om iemand
geven naar van iemand houden is niet zo groot. Wat ga je doen als hij
verliefd op je wordt?’


‘Dat wordt hij niet.’ Ze stapte bijna naar
achteren, weg van de vraag en het idee. ‘Natuurlijk niet.’


‘Doe hem geen pijn.’ Darcy stond op. ‘Doe
hem alsjeblieft geen pijn.’


‘Ik. , .’ Omdat Darcy zich al had
omgedraaid, moest Brenna achter haar aan rennen. ‘Darcy, je
hoeft je niet zo ongerust te maken.’ Toen Darcy zich halverwege
de trap omdraaide, greep Brenna de trapleuning vast. ‘We weten
allebei wat we doen, echt waar. We hebben al gezworen vrienden te
blijven.’


‘Zorg er dan voor dat je die eed niet breekt.
Jullie zijn allebei heel belangrijk voor me.’ Darcy produceerde
een glimlach omdat haar vriendin die nodig leek te hebben. ‘Met
Shawn naar bed,’ zei ze vervolgens met haar gebruikelijk
vinnigheid. ‘Waar gaat het heen met de wereld?’ 







































































































HOOFDSTUK 10


Na sluitingstijd, toen het zo stil was in het dorp dat
alleen de hartslag van de zee kon worden gehoord, hadden de
Gallaghers zich met thee en whisky verzameld rond de keukentafel in
hun familiehuis.


‘Zo staan we ervoor.’ 



Aidan legde onder het praten een hand over die van Jude.
Ze draaide haar hand met de palm naar boven en verstrengelde haar
vingers met die van hem. In gedachten zag hij plotseling duidelijk
het beeld van zijn ouders, die met hun handen precies zo verenigd aan
het hoofd van de tafel zaten wanneer ze een familievergadering
hielden. De manier van de Gallaghers, dacht hij. De ene schakel
verbonden met de andere in een ketting van traditie.


‘En hoe staan we ervoor?’ vroeg Darcy.


‘Sorry,’ zei Aidan hoofdschuddend. ‘Mijn
gedachten dwaalden even af. Ik zal bij het begin beginnen. Al is
Finkle een yank, marchanderen kan hij als de beste. Het leek me ook
al onwaarschijnlijk dat zo’n succesvolle zakenman, als Magee
volgens zeggen is, het een of andere groentje zou sturen om zijn
belangen te behartigen.’


‘Dat kan wel zijn,’ merkte Shawn op, ‘maar
hij trapte met open ogen in dat verhaal over die man uit Londen.’


‘Dat is waar,’ zei Aidan grinnikend, ‘maar
goed, wij zijn dan ook geen groentjes in dat opzicht. En de Ieren
sjacherden al toen Amerika nog ontdekt moest worden. Maar dat
terzijde.’


Hij wilde de geduldig wachtende Finn een koekje
toestoppen, maar herinnerde zich toen dat zijn vrouw naast hem zat en
schraapte zijn keel. ‘Finkle was ingenomen met het land, de
gesteldheid, de locatie, enzovoort. Daar ben ik van overtuigd, ook al
maakte hij grommende geluiden en trok hij aan zijn lip in plaats van
zijn mening te kennen te geven. Hij zei opnieuw dat Magee het wilde
kopen, en ik zei opnieuw dat ik dat best begreep, dat een man er de
voorkeur aan geeft iets in eigendom te hebben, enzovoort enzovoort,
maar dat wij het wilden verpachten.’


‘Als we het verkochten, zouden we eerder meer geld
hebben, en dat zouden we kunnen investeren,’ bracht Darcy in
het midden.


‘Dat is waar,’ zei Aidan met een knikje.


‘En als we het verpachtten, zouden we meer te
vertellen hebben,’ bracht Shawn te berde. ‘We zouden een
aandeel in de winst hebben en zeggenschap in wat met ons eigendom
wordt gedaan. Denk aan de toekomst, Darcy, als je tien of twintig
jaar verder bent. En aan de nalatenschap voor je kinderen.’


‘Wie zegt dat ik die krijg?’ zei ze
schokschouderend, ‘Oké, ik snap wat je bedoelt. Ik vind
het altijd moeilijk om niet meteen het aangeboden geld te grijpen.’


‘Een pacht van honderd jaar is ons aanbod.’


‘Honderd jaar?’ Darcy’s ogen werden
groot.


‘Honderd is het magische getal.’


‘Dit zijn zaken, geen betoveringen van elfen.’


‘Elfen kun je altijd gebruiken.’ Shawn
schonk een drupje whisky in zijn thee, want dat leek te passen bij de
onderhandelingen. ‘Als Magee een vooruitziende blik heeft, zal
een pacht van honderd jaar hem wel aanspreken. Brenna weet iets over
zijn bedrijf.’ Vanuit zijn ooghoek zag hij Darcy opveren toen
Brenna’s naam viel. ‘Volgens haar informatie is hij een
eerlijke en rechtvaardige man, maar zelf ook allesbehalve een
groentje op het gebied van zaken. Waarschijnlijk kijkt hij dus zelfs
verder dan een eeuw vooruit.’


‘En dat moeten wij ook doen. ‘Een pond per
jaar gedurende honderd jaar.’


‘Een pond? Darcy tilde haar handen op. ‘Waarom
geef je hem het land dan niet gewoon cadeau?’


‘Voor die prijs vragen we een aandeel van vijftig
procent in zijn theater.’


Darcy kalmeerde, en haar ogen werden scherp. ‘En
met hoeveel nemen we genoegen?’


‘Twintig. En aan het eind van die honderd jaar
gaan het land en het theater over in eigendom, ieder de helft.
Gallagher en Magee.’


‘Dat is een goede deal als het theater een succes
wordt,’ beaamde Darcy. ‘Vooral voor ons.’


‘Het wordt een succes,’ zei Aidan met
glimmende ogen. ‘Dankzij het geluk van de Gallaghers en het
geld van Magee.’


‘Dat geloof ik graag, maar waarom zou hij
instemmen met die voorwaarden?’ 



‘Ik. . .’ zo begon Jude, maar ze deed meteen
haar mond weer dicht.


‘Zeg het maar.’ Aidan gaf haar een kneepje
in haar hand. ‘Jij hoort er ook bij.’


‘Oké. Volgens mij stemt hij ermee in, al
zal hij voor de schijn nog wat onderhandelen en misschien een paar
wijzigingen willen aanbrengen. Het is mogelijk dat je een beetje moet
toegeven, maar uiteindelijk krijg je min of meer waar je op uit bent
omdat uiteindelijk alle partijen hetzelfde willen.’


‘Magee wil zijn theater,’ merkte Darcy op.


‘Niet alleen dat.’ Toen Shawn Finn stiekem
een koekje wilde geven, gaf Jude hem automatisch een klap op zijn
hand. ‘Hij heeft Ardmore niet zonder reden uitgekozen. Zijn
familie komt hier vandaan. Zijn oudoom was verloofd met mijn
oudtante.’


‘Dat is waar ook!’ Shawn tikte met zijn
wijsvinger tegen de whiskyfles toen er een lichtje bij hem ging
branden. ‘John Magee, die is omgekomen tijdens de Eerste
Wereldoorlog. Zijn jongste broer - Dennis heette hij - is naar
Amerika geëmigreerd om daar zijn fortuin te maken. Ik zie het
verband nu pas.’


‘Ik weet niet hoeveel sentiment er meespeelt in
Magees keuze voor Ardmore,” vervolgde Jude, ‘maar het
moet deel hebben uitgemaakt van zijn motivatie. Als Magees
achtergrond ook maar enigszins op die van mij lijkt, is hij
opgegroeid met verhalen over Ierland en over deze streek in het
bijzonder. Nu verlangt hij naar een tastbaarder band met de plaats
waar zijn familie vandaan komt. Dat begrijp ik.’


‘Wat doen die yankees toch altijd sentimenteel
over hun voorouders.’ Geamuseerd hielp Darcy zichzelf aan een
glas whisky. ‘Ik zal het nooit begrijpen. Voorouders... die
zijn toch al jaren dood? Maar als sentiment in het voordeel van deze
transactie is, vind ik het best.’


‘Sentimentele overwegingen zullen er deel van
uitmaken, maar - sorry, daar heb je de psycholoog weer - hij wil
natuurlijk ook winst maken. Anders zou hij niet een van de grootste
bedrijven in de Verenigde Staten hebben. En om dezelfde redenen zal
hij om zijn reputatie denken. Die wil hij niet verliezen.’


Shawn pakte zijn glas. ‘Wij die van ons ook niet.’


‘Je hebt nogal een reputatie,’ merkte Darcy
met een zuur lachje op.


‘Niet zo’n uitgebreide als jij, schat.’


‘In elk geval verleid ik mijn jeugdvrienden niet.’


Langzaam, en met een gevaarlijke gloed in zijn ogen,
zette Shawn zijn glas weer neer.


Voordat ze elkaar in de haren konden vliegen, strekte
Aidan een arm tussen hen uit. ‘Hoezo? Wat bedoel je daarmee?’


‘Ach, ze is kwaad omdat ik Brenna kuste.’


‘Jullie hoeven toch geen ruzie te maken over. . .’
Aidans hand viel met een plof op de tafel. ‘Brenna O’Toole?’


‘Welke Brenna anders?’


‘Waarom kuste je onze Brenna?’


Jude trok haar man aan zijn mouw. ‘Aidan, dat is
Shawns zaak.’


‘Het is die van ons omdat het om Brenna gaat.’


‘Moeder van God. Ik heb haar niet bij haar haren
op de keukenvloer getrokken om me tegen haar zin aan haar te
vergrijpen.’


‘Lagen jullie op de keukenvloer?’


‘Natuurlijk niet.’ Ten einde raad drukte
Shawn zijn vingers tegen zijn ogen. ‘Waarom maken jullie mijn
leven zo moeilijk? Ik kuste Brenna, en dat was niet de eerste keer.
En als het aan mij ligt, was het ook niet de laatste. Ik begrijp niet
waarom iedereen daar zo verbaasd en zo verontwaardigd over is.’


Darcy vouwde haar handen. Ze had ontdekt wat ze had
gehoopt uit te vinden door hem te sarren. Hij had niet vermeld dat
Brenna het initiatief had genomen tot de verandering in hun relatie.
In het geval van een andere man zou ze dat toeschrijven aan trots,
maar in het geval van Shawn wist ze dat hij instinctief de betrokken
vrouw beschermde. Dat maakte haar zowel blij als bezorgd.


‘Het is alleen. . . een verrassing,’ zei
Aidan.


‘Ik ben niet verontwaardigd.’ Darcy schonk
Shawn een blik vol zusterlijke genegenheid. ‘Maar ik vind het
wel vreemd. Per slot van rekening heeft Brenna je weleens naakt
gezien. Dat was weliswaar een paar jaar geleden, maar zoiets blijft
je bij. En omdat ze een goede blik heeft kunnen werpen op je
uitrusting, begrijp ik niet waarom ze geïnteresseerd zou zijn.’


‘Dat moet je maar aan haar vragen.’
Eigenlijk wilde hij het daarbij laten, het onderwerp op een waardige
manier laten rusten, maar haar opmerking stak. ‘Ik was amper
vijftien, en de zee was koud. Een man is niet op zijn best wanneer
hij net uit ijskoud water komt.’ 



‘Dat is jouw versie, knul. Houd je daar maar aan.’


‘En jij had niet mogen kijken. Maar ja, je bent
altijd al een pervers schepsel geweest.’


‘Waarom had ik niet mogen kijken? Iedereen keek.’
Ze wendde zich tot Jude. ‘Hij had zijn zwembroek verloren in
zee, en dat merkte hij pas toen hij poedelnaakt in de branding stond.
Het spijt me nog steeds dat ik geen fototoestel bij me had.’


Jude wierp Shawn een meelevende blik toe. ‘Ik heb
het altijd jammer gevonden dat ik enig kind was, maar er zijn
omstandigheden dat. . . O!’


‘Wat is er?’ Aidan was vliegensvlug
opgestaan en wilde zijn vrouw al in zijn armen nemen toen ze een hand
op haar buik legde.‘Kijk nou eens, jullie hebben haar van
streek gemaakt met jullie gekibbel.’


‘Nee! De baby beweegt.’ Verrukt greep ze
Aidans hand en legde die op haar buik. ‘Voel je het? Het is
alsof er iets in me golft.’


Zijn paniek maakte plaats voor ontzag, dat zijn ogen en
zijn hart vulde. ‘Hij is beweeglijk.’


‘Het is tenslotte een familiebijeenkomst. Waarom
zou hij er geen deel aan hebben?’ Shawn pakte zijn glas weer.
‘Slainte.’


*****


Hij ging Maude bezoeken. Omdat hij het grootste deel van
zijn leven een of twee keer per week bij haar op bezoek was gegaan,
zag hij geen reden om daar na haar dood verandering in te brengen.
Bovendien was haar laatste rustplaats een goede plek om na te denken.


Zijn bezoek had niets te maken met het feit dat de weg
naar het kerkhof langs het klifhotel liep. Het was niet
waarschijnlijk dat hij Brenna zou ontmoeten, maar ach, als hij niet
in die richting liep, was er helemaal geen kans haar te ontmoeten.


Hij herinnerde zich dat Maude Fitzgerald een romantische
vrouw was geweest; dus zou ze de logica van zijn gedachtegang vast
wel appreciëren.


Het hotel stond indrukwekkend boven op een klif, met aan
de voet ervan de uitgestrekte zee. Hoewel het ’s ochtends vroeg
nog fris was, waren er al een paar gasten buiten om te genieten van
het uitzicht. Shawn bleef staan en gunde zichzelf ook dat genoegen.
Terwijl hij stond te kijken naar de boten die op de golven dobberden,
dankte hij zijn voorouders dat ze geen vissers maar pubeigenaars
waren geworden.


Tim Riley en zijn bemanning haalden netten binnen
terwijl de golven tegen de boot klotsten en hem deden dansen. Shawn
tikte met zijn voet op het ritme van de golven, en in zijn hoofd
stelde hij een doedelzak tegenover een cello in een muzikaal duel.


Hij veronderstelde dat de toeristen de boten
schilderachtig vonden. Waarschijnlijk beschouwden ze een kostwinning
op zee als een romantische onderneming, geworteld in de geschiedenis
en de traditie. Maar terwijl hij daar stond en de wind door zijn
haren blies en onder zijn trui probeerde te kruipen, kon hij zo’n
bestaan slechts beschouwen als koud en eenzaam en onbestendig. Ia,
hij gaf te allen tijde de voorkeur


aan een warme pub en een bedrijvige keuken.


Mary Kate dacht alleen aan romantiek toen ze naar buiten
stoof zodra ze Shawn in het vizier had gekregen. Vervuld van
romantische visioenen drukte ze een hand tegen haar hart. Kijkend
naar Shawn, die met gespreide benen en zijn ogen op de horizon
gericht op de kliffen stond, zag ze Heathcliff, Rhett Butler,
Lancelot en iedere andere held van wie smoorverliefde jonge vrouwen
dromen. Ze was blij dat ze die ochtend de nieuwe blauwe blouse van
haar zus Patty had geleend, al zou Patty daar niet zo blij mee zijn.
Onder het lopen haar haren gladstrijkend, rende ze naar hem toe.


‘Shawn!’


Toen hij zich omdraaide en haar aan zag komen, verwenste
hij zichzelf. Het was geen moment bij hem opgekomen dat hij Brenna’s
zus misschien tegen het lijf zou lopen, want hij had het te druk
gehad met aan Brenna te denken. Voorzichtig, Gallagher, waarschuwde
hij zichzelf. ‘Goedemorgen, Mary Kate. Ik was vergeten dat het
hotel op dit moment vol met O’Tooles zit.’


Haar tong zat in de knoop. Zijn ogen waren zo helder in
dit licht. Als ze er diep genoeg in keek, kon ze haar spiegelbeeld
zien. Het was zo verleidelijk.


‘Waarom kom je niet binnen, uit de wind? Ik heb op
het moment pauze; dus ik kan je op een kop thee trakteren.’


‘Dat is lief aangeboden, maar ik ben op weg naar
Maude. Ik zag Tim Riley zo-even zijn netten binnenhalen, en ze leken
zwaar van de vis. Dus ik moet straks naar hem toe om te marchanderen
over een deel van zijn vangst.’


‘Kom dan op de terugweg langs.’ Ze hield
haar hoofd schuin, streek met een hand door haar haren en wierp hem
vanonder haar wimpers een blik toe waarop ze uren had geoefend. ‘lk
kan zelf bepalen wanneer ik mijn lunchpauze neem.’


‘Eh. . .’ Ze kon beter flirten dan hij had
verwacht. Het was gewoonweg angstaanjagend. ‘Ik moet zo meteen
naar de pub.’


‘Ik zou zo graag even een praatje met je maken.’
Ze legde een hand op zijn arm. ‘Wanneer het niet zo druk is.’


‘Tja, dat is een idee. Nu moet ik ervandoor. Je
kunt beter naar binnen gaan. Het is veel te koud buiten in die dunne
blouse. Straks vat je nog kou. Doe de groeten aan je familie.’


Terwijl hij zich uit de voeten maakte, zuchtte Mary
Kate. Hij had de blouse opgemerkt.


Shawn feliciteerde zichzelf met de uitstekende manier
waarop hij dat had aangepakt. Vriendelijk, als een soort oudere broer
tegenover een klein zusje. Hij was ervan overtuigd dat de crisis was
bezworen. En het was eigenlijk heel vertederend dat ze aan hem had
gedacht zoals ze had gedaan. Eerlijk gezegd, voelde hij zich best
gevleid, vooral nu hij veilig tussen de mazen van het net door was
geglipt.


Omdat hij desondanks van mening was dat een beetje hulp
geen kwaad kon, doopte hij zijn vingers in Saint Declan’s Well
en sprenkelde het water op de grond.


‘Bijgelovig? Een modern denkende man?’


Toen Shawn opkeek, ontmoetten zijn ogen de intelligente
blauwe ogen van Carrick, prins der elfen. ‘Een modern denkende
man weet dat er een reden is voor bijgeloof, vooral wanneer hij merkt
dat hij een gesprek voert met wezens zoals jij.’ Omdat hij met
een bedoeling was gekomen, liep hij van de bron naar Maudes graf.
‘Hang je eigenlijk altijd hier rond? Ik kom hier al mijn hele
leven, maar ik zie je de laatste tijd pas.’


‘Voordien was er geen speciale reden waarom je me
zou moeten zien. Ik heb een vraag voor je, Shawn Gallagher, en ik
hoop dat je hem zult beantwoorden.’


‘Tja, dan moet je hem eerst stellen.’


‘Dat zal ik doen.’ Carrick ging tegenover
Shawn bij het graf zitten, zodat hun ogen op gelijke hoogte waren.
‘Waar wacht je verdomme op?’ 



Shawn trok zijn wenkbrauwen op en legde zijn handen op
zijn knieën. ‘Allerlei dingen.’


‘O, dat is typisch iets voor jou.’ Carricks
stem was scherp van afkeer. ‘Ik heb het over Brenna O’Toole,
en waarom je niet met haar naar bed bent geweest.’


‘Dat is iets tussen Brenna en mij,’ zei
Shawn kalm, ‘en niet jouw zaak.’


‘Natuurlijk is het mijn zaak.’ Carrick was
nu gaan staan, met een beweging die te snel was voor de waarneming
van het menselijk oog. De ring aan zijn vinger glansde diep
donkerblauw, en de zilveren tas aan zijn riem glinsterde. ‘Ik
was van mening dat iemand met jouw karakter het zou begrijpen, maar
jij bent een nog grotere stommeling dan je broer.’


‘Jij bent niet de eerste die dat zegt.’


‘Het is beschikt, Gallagher junior.’ 



Omdat Carrick nu niet meer tegenover maar naast Shawn
stond, kwam Shawn ook overeind. ‘Wat dan wel?’


‘Je rol, je lot. Ie keuzen. Hoe komt het dat je in
je hart kunt kijken voor het maken van je muziek en niet voor het
leiden van je leven?’


‘Mijn leven bevalt me.’


‘Stommeling,’ zei Carrick opnieuw. ‘Finn
bewaar me voor de stomheid van stervelingen.’ Hij hief zijn
handen op, en in de onbewolkte lucht rommelde de donder.


‘Als je denkt dat je me kunt imponeren met
goocheltrucjes, dan vergis je je. Dat is gewoon je opvliegendheid die
praat, en ik ben zelf ook opvliegend.’


‘Durf je het op te nemen tegen mij?’ Ter
demonstratie zwaaide Carrick met een vinger, waarop een verblindend
witte bliksemstraal pal voor Shawns voeten de grond in schoot.


‘Intimidatietactiek.’ Hoewel Shawn zich
moest inhouden om niet instinctief naar achteren te springen. ‘En
jou onwaardig.’


Woede maakte Carricks ogen bijna zwart, kwam in kleine
rode vlammetjes trillend uit zijn vingertoppen. Toen wierp hij zijn
hoofd in zijn nek en lachte. ‘Zo, zo, je bent moediger dan ik
had verwacht. Of gewoon dom.’


‘Verstandig genoeg om te weten dat je streken kunt
uithalen, maar geen echt kwaad zult doen. Je maakt me niet ongerust,
Carrick.’


‘Als ik wilde, kreeg ik je op je knieën,
kwakend als een kikker.’


‘Dat zou mijn trots kwetsen, maar weinig anders.’
Niet, dacht Shawn, dat hij de proef op de som wilde nemen. ‘Wat
is het nut hiervan? Met dreigementen neem je me niet voor je in.’


‘Ik heb zes van jouw levens gewacht op iets wat
jij zou kunnen krijgen in één ogenblik, alleen door je
hand uit te steken.’


Ditmaal zuchtte hij. ‘Tranen van de maan heb ik de
tweede keer voor haar vergaard.’ Onder het spreken haalde hij
het zakje van zijn riem. ‘En de parels die ze hadden gevormd,
stortte ik uit aan haar voeten. Zij zag echter alleen de parels.’


Hij draaide het zakje om en goot een witte waterval van
glanzende witte edelstenen op Maudes graf. ‘Ze glommen toen in
het gras, in het maanlicht,wit en glad als Gwens huid. Wat ze evenwel
niet zag, was dat ik geen parels had uitgestrooid aan haar voeten
maar mijn hart, het verlangen erin, en ja, ook de zuiverheid van die
liefde. Ik wist niet dat het haar verteld moest worden, of dat het al
te laat was omdat ik haar niet het deel van mezelf had gegeven dat ze
wilde hebben.’


Carricks stem was nu vervuld van wanhoop en klonk zo
ongelukkig, dat Shawn een hand op zijn arm legde. ‘Wat wilde ze
dan?’


‘Liefde. Alleen het woord. Eén enkel woord,
maar ik gaf haar eerst diamanten - edelstenen geplukt van de zon,
vervolgens deze parels, en de laatste keer de stenen die jullie
saffieren noemen, die ik had vergaard uit het hart van de zee.’


‘Ik ken je geschiedenis.’


‘Ik had niet anders verwacht. En je nieuwe zus,
Jude, heeft die in haar boek met sprookjes en legenden opgenomen. Het
einde is nog steeds ongelukkig omdat ik die betovering heb
uitgesproken over mijn Gwen, uit woede en verdriet. Driemaal moet
liefde liefde vinden, moet een hart een hart accepteren met al zijn
tekortkomingen en zwakheden. Pas dan zullen mijn Gwen en ik vrij zijn
om bij elkaar te zijn. Honderd jaar maal drie heb ik gewacht, en mijn
geduld is zwaar op de proef gesteld. Jij bent een man die woorden in
overvloed heeft.’


Peinzend liep Carrick om Shawn en het graf heen. ‘Je
gebruikt ze goed bij je muziek, muziek die anderen zouden moeten
horen, maar dat is een andere kwestie. Een man die zo goed is met
woorden, is iemand die begrijpt wat er in een persoon leeft, soms nog
voordat die persoon het zelf weet. Het is een talent dat je hebt. Ik
vraag je alleen het te gebruiken.’


Met een zwierig gebaar wuifde hij met zijn hand over het
graf, en de parels ontpopten zich tot bloemen. ‘De edelstenen
die ik Gwen gaf, veranderden in bloemen. Jude zal je vertellen dat
het de bloemen waren die Gwen hield. Sommige vrouwen willen
eenvoudige dingen, Gallagher. Dat heb ik inmiddels begrepen.’


Hij tilde een vinger op. Op de top rustte een enkele
volmaakte parel. Met een flauwe glimlach knipte hij hem naar Shawn
toe. Toen die hem uit de lucht plukte, knikte Carrick tevreden. ‘Neem
hem, houd hem, tot je beseft aan wie je hem moet geven. En wanneer je
dat doet, geef dan ook de woorden. Die zijn magischer dan wat je in
je hand hebt.’


De lucht trilde, golfde, en Carrick ging erin op.


‘Wat een vermoeiende man,’ mompelde Shawn
voor hij weer naast Maudes graf ging zitten. Je hebt erg ongewone
kameraden.’


Toen verzonk hij in stilte. Hij zag de maanbloemen, met
hun kelkjes open ondanks de kracht van het zonlicht, boven het graf
heen en weer wiegen. Hij bestudeerde de parel en wreef er met zijn
vingers over. Hij stak hem in zijn zak voordat hij bukte om één
enkele bloem te plukken.


‘Dat vind je vast niet erg, want hij is voor
Jude,’ zei hij tegen Maude. Hij bleef haar nog twintig minuten
gezelschap houden voordat hij terugging naar huis.


*****


Hij klopte niet. Het was te lang zijn thuis geweest om
daaraan te denken, maar zodra hij de deur achter zich had
dichtgedaan, bedacht hij dat hij Jude waarschijnlijk stoorde bij haar
werk.


Hij stond nog besluiteloos in de gang toen ze boven aan
de trap verscheen. Verontschuldigend keek hij omhoog. ‘Je bent
zeker aan het werk, hè? Ik kom straks wel terug.’


‘Nee, het geeft niet. Ik wilde net even pauzeren.
Wil je thee?’ vroeg ze terwijl ze naar beneden kwam.


‘Graag, maar ik zet hem.’


‘Mij hoor je niet protesteren.’ Ze
glimlachte aarzelend toen hij haar de maanbloem voorhield. ‘Dank
je. Is het niet de verkeerde tijd voor ze om te bloeien?’


‘Op de meeste plaatsen wel. Het is een van de
dingen waarover ik met je wil praten.’ Hij liep met haar mee
naar de keuken. ‘Hoe voel je je vandaag?’ 



‘Goed. Echt goed, feitelijk. Ik denk dat de
zwangerschapsmisselijkheid voorbij is.’


‘En hoe gaat het met je werk?’


Echt iets voor Shawn, dacht ze, om het ware doel van
zijn bezoek te omzeilen tot hij eraan toe was. Dus zocht ze een
flesje voor de bloem terwijl hij theewater opzette. ‘Goed. Soms
kan ik nog steeds niet geloven dat ik het doe. Vorig jaar om deze
tijd gaf ik nog les en haatte ik mijn werk. Nu komt er binnenkort een
boek van me uit en komt het volgende boek elke dag een stukje meer
tot leven. Ik ben een beetje nerveus omdat dit een verhaal is dat ik
zelf heb verzonnen in plaats van een verzameling verhalen die me zijn
verteld, maar ik schrijf het met plezier.’


‘Als je een beetje nerveus bent, schrijf je
waarschijnlijk een beter verhaal, denk je niet?’ Zich thuis
voelend, pakte hij de koektrommel en legde koekjes op een schaaltje.
‘Ik bedoel dat je dan zorgvuldiger te werk gaat.’


‘Ik hoop dat je gelijk hebt. Ben jij nerveus
wanneer je je muziek schrijft?’


‘Niet bij de melodie,’ zei hij na even te
hebben nagedacht. ‘Bij de tekst soms. Wanneer ik probeer de
juiste manier te vinden om te zeggen wat de muziek me vertelt. Het
kan frustrerend zijn.’


‘Hoe ga je ermee om?’ 



‘Och, ik bons een tijdje met mijn hoofd tegen de
muur.’


Toen de pot was opgewarmd, schepte hij er thee in. ‘En
als ik daar alleen maar hoofdpijn van krijg, ga ik een eindje lopen
om mijn hoofd helder te maken, of denk ik aan iets volkomen anders.
Meestal zijn de woorden er daarna gewoon, alsof ze hadden gewacht tot
ik ze plukte.’


‘Ik durf niet weg te lopen als het niet gaat. Ik
ben altijd bang dat ik helemaal niet meer kan schrijven wanneer ik
terugkom. Jouw manier is gezonder.’


‘Ah, maar jouw boek wordt gepubliceerd, nietwaar?’
Terwijl de thee stond te trekken, haalde hij kopjes uit de kast.


‘Wil je dat jouw muziek wordt uitgegeven, Shawn?’


‘Misschien, op een dag. Het heeft geen haast.’
Wat hij al jaren zei. ‘Ik schrijf muziek voor mijn eigen
plezier, en dat is voorlopig genoeg.’


‘Mijn agent kent misschien iemand in de
muziekbranche. Ik wil het wel vragen.’


Zijn maag kromp ineen als een onder schot gehouden
konijn. ‘Dat hoeft niet. Eigenlijk, Jude, ben ik langsgekomen
om met je over iets totaal anders te praten.’


Ze wachtte, liet hem de pot naar de tafel brengen, de
thee inschenken. Toen hij was gaan zitten en de geurige damp tussen
hen in opsteeg, zei hij nog steeds niets.


‘Shawn, wat zit je dwars?’


‘Ik weet niet goed hoe ik het onder woorden moet
brengen. Ik zal maar hiermee beginnen.’ Hij stak zijn hand in
zijn zak, viste de parel eruit en legde die naast haar kopje.


‘Een parel?’ Verbaasd wilde ze hem pakken,
maar toen vloog haar blik naar die van hem, en haar vingers bleven
vlak boven de ronde witte edelsteen zweven. ‘O. Carrick.’


‘Hij spreekt met genegenheid over je.’


‘Wat vreemd. Het is zo. . . vreemd.’ Nu
pakte ze de parel en legde hem op haar handpalm; ‘En de
maanbloem. De rest van de parels veranderde in maanbloemen.’


‘Op Maudes graf. Wat denk jij van dit alles?’


‘Wat denkt een moderne, ontwikkelde, tamelijk
intelligente vrouw van het bestaan van elfen?’ Ze liet de parel
over haar handpalm rollen en schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat
het wonderbaarlijk is. Letterlijk. Deze elf is arrogant en ongeduldig
en een beetje een opschepper, maar onder andere door het contact met
hem is mijn leven drastisch veranderd.’


‘Ik denk dat hij van zins is het mijne ook te
veranderen. Anders had hij me die parel niet gegeven.’


‘Ik ben er zeker van dat je gelijk hebt.’
Jude gaf hem de parel terug. ‘En wat denk je daarvan?’


‘Dat hij lang zal moeten wachten, omdat mijn leven
me bevalt zoals het is.’ 



‘Denk je. . .’ Haar stem stierf weg, en ze
pakte haar kopje. ‘Ik heb geen broers of zussen, dus ik weet
niet wanneer ik mijn boekje te buiten ga, maar ik vraag me af of je
aan Brenna denkt.’


‘Ik heb uitgebreid nagedacht over O’Toole.
En ik heb meer dan een terloopse gedachte gewijd aan Carricks
overtuiging dat mijn verbintenis met haar de volgende stap is voor
hem.’


‘En?’


‘Ach, wat zal ik zeggen?’ Shawn pakte een
koekje en nam een hap. ‘Ik herhaal dat hij lang kan wachten.’
Zijn mond vertrok toen Jude haar ogen neersloeg en in haar theekopje
keek.


‘Was dat een koppelaarsblik die ik in je mooie
ogen zag, Jude Frances?’


Ze snoof. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


‘Ik heb het over een gelukkig getrouwde vrouw die
een blik werpt op haar ongetrouwde zwager en bij zichzelf zegt: “Zou
het niet fijn zijn als onze lieve Shawn de juiste vrouw vond en zich
settelde, en wat zou ik kunnen doen om dat te bewerkstelligen?”’


‘Ik zou niet durven me ermee te bemoeien.’
Hoe stijf haar toon ook was, in haar ogen blonken pretlichtjes.
‘Nauwelijks.’


‘Dat stel ik op prijs.’ Hij stopte de parel
weer in zijn zak. ‘En opdat je weet wat mijn gedachten en
gevoelens hierover zijn, zeg ik je dit. Als er iets meer ontstaat
tussen mij en Brenna, dan is dat omdat wij beiden dat besluiten, niet
omdat de een of andere adellijke bullebak dat voor ons heeft beslist.
En zelfs niet omdat mijn nieuwe zus, van wie ik erg veel houd, het zo
graag wil.’


‘Ik wil alleen dat je gelukkig wordt.’


‘Ik ben van plan dat te blijven. En daarom kan ik
beter naar de pub gaan, want anders ziet Aidan zich genoodzaakt me de
hersens in te slaan omdat ik te laat ben.’










































































































































































HOOFDSTUK 11


Brenna beschouwde het niet als spioneren. En als iemand
haar daarvan had beschuldigd, zou ze het hebben bestreden. Het kwam
toevallig zo uit dat ze een klusje te doen had in Finkles kamer. Hij
had geklaagd dat het doucheputje zo langzaam doorliep, en omdat ze er
toch was, had het hotel haar gevraagd het euvel te verhelpen.


Was het haar schuld dat hij aan de telefoon was met zijn
werkgever toen ze langskwam? Zeker niet. En kon zij er iets aan doen
dat hij het soort man was dat geen aandacht schonk aan
onderhoudspersoneel. Tenzij, veronderstelde ze, dat personeel
eruitzag als Darcy.


In dat geval moest een man doof en blind zijn en
minstens een jaar dood om haar geen lange tweede blik te schenken,
maar dat had er niets mee te maken.


Nerveus en ongeduldig wenkend, had hij haar zelf
binnengelaten. Daarna had hij zonder iets te zeggen naar de badkamer
gewezen en was hij teruggegaan naar de telefoon. Zo’n
behandeling kwetste haar gevoelens niet. Ze was per slot van rekening
alleen gekomen om wat loodgieterswerk te verrichten. Maar ze had
oren, dus waarom zou ze die niet gebruiken?


‘Mijn excuses voor de onderbreking, Mr. Magee. Er
is een jongeman gekomen om de afvoer te ontstoppen.’


Jongeman? Brenna beet op haar tong en rolde met haar
ogen.


‘Zodra ik alles in een samenhangende vorm heb
gegoten, zal ik het verslag faxen. Dat is misschien na werktijd in
New York, sir, dus ik zal ook een kopie sturen naar uw privénummer?’


In de badkamer rammelde Brenna met haar gereedschap.
Vanuit haar positie kon ze alleen Finkles glimmend gepoetste schoenen
en een dun streepje duifgrijze sok zien.


‘Nee, de naam van het Londense bedrijf dat
geïnteresseerd is in het stuk grond heb ik niet kunnen
bemachtigen. De oudste broer, Aidan, wuift het weg, beweert dat de
andere broer in de war is. Het lijkt me trouwens heel goed mogelijk
dat de jongste dingen door elkaar haalt. Hij is heel erg vriendelijk,
maar bijster intelligent lijkt hij me niet.’


Brenna proestte het uit, waarna ze de afvoer begon te
ontstoppen. Zo geruisloos mogelijk.


‘Maar te oordelen naar de reactie, de lichaamstaal
en de snelheid waarmee over deze verspreking heen werd gepraat, zou
ik zeggen dat er onderhandeld is op dat gebied.’


Finkle zweeg een ogenblik. Brenna spitste haar oren en
hoorde zijn vingers zachtjes op hout tikken. ‘Ja, het is een
mooi dorp. Schilderachtig, onbedorven. “Eenvoudig” zou
mijn definitie zijn. Het is ook erg afgelegen. Nu ik het heb gezien
en er korte tijd heb doorgebracht, ben ik mijn oorspronkelijke mening
weer toegedaan, sir. Volgens mij wordt dit


theaterproject nauwelijks een financieel succes. Dublin
zou een logischer keus zijn. Of anders -’


Weer stilte, daarna een heel flauwe zucht. ‘Natuurlijk.
Ik begrijp dat u uw redenen hebt. Ik kan u verzekeren dat het land
van de Gallaghers de beste locatie in Ardmore is. De pub lijkt me
precies wat u verwachtte. Het is nu natuurlijk buiten het seizoen,
maar de pub doet goede zaken, en hij wordt goed geleid door de oudste
Gallagher. Het eten is eersteklas, wat me eerlijk gezegd verbaasde.
Helemaal niet de doorsneekost van een pub. De zus? Ja, die is. . .
die is. . .’


Zijn gehakkel deed Brenna op de binnenkant van haar wang
bijten om niet in lachen uit te barsten. Wat waren mannen toch
voorspelbaar.


‘Ze lijkt me efficiënt. Eerlijk gezegd, ben
ik er gisteravond nog even geweest, op hun verzoek. Darcy, de zus,
Miss Gallagher, kan buitengewoon mooi zingen. Ze zijn trouwens alle
drie erg muzikaal, en dat zou een voordeel kunnen zijn. Als u
vastbesloten bent het theater hier, in Ardmore, te vestigen, is het
naar mijn mening de verstandigste beslissing het te verbinden met
Gallagher’s Pub.’


Omdat Brenna nog op haar handen en knieën zat en
geen vuist in de lucht kon steken, wiebelde ze met haar achterwerk.


‘O, u kunt erop rekenen dat ik iets af krijg van
het percentage dat ze vragen. Ik weet dat u er de voorkeur aan geeft
de grond zonder voorbehoud te kopen, maar hun standpunt is tot dusver
onwrikbaar gebleken. Eigenlijk is de pacht die ze aanbieden een
minder riskante onderneming voor u, en op de lange termijn zou hij u
een meer solide connectie geven met de gevestigde zaak.Vo1gens mij is
het in uw voordeel Gallagher’s, en de goede reputatie die de
pub heeft, te gebruiken om uw theater te lanceren.’


Het vingergetik klonk weer, en de enkels gingen van
elkaar en werden weer over elkaar geslagen. ‘Ja, dat spreekt
vanzelf. Niet hoger dan vijfentwintig procent. Daar kunt u van op
aan. Ik hoop binnen vierentwintig uur de overeenkomst te hebben
gesloten. Ik ben er zeker van dat ik de oudste Gallagher ervan kan
overtuigen dat hij van geen enkel Londens bedrijf of van welk bedrijf
dan ook, een beter aanbod krijgt.’


Omdat ze merkte dat het gesprek ten einde liep,
krabbelde Brenna overeind en draaide de kranen wijd open. Neuriënd
zag ze het luidruchtig stromende water in de afvoer verdwijnen. Nadat
ze de kranen weer had dichtgedraaid, rammelde ze nog een beetje met
haar gereedschap, waarna ze haar gereedschapskist optilde en de
aangrenzende kamer binnen ging.


‘Hij loopt nu uitstekend door. Sorry voor het
ongemak.’


Hij keek niet eens op maar wuifde haar weg zoals hij
haar naar binnen had gewenkt. Daarna boog hij zich over de laptop op
het bureautje.


‘Een prettige dag, sir!’ riep ze opgewekt.
Nog voor ze de kamer uit was, hoorde ze de toetsen al ratelen.


Zodra ze op een veilige afstand was, begon ze te rennen.
Finkle was niet de enige die verslag wist uit te brengen.


*****


‘Goh, dat verhaal over Londen was kennelijk een
briljante ingeving.’ Aidan gaf zijn broer een klap op de
schouder en wierp Brenna een goedkeurende blik toe. ‘Het heeft
ze wakker geschud, hè?’


‘Sommige mensen kunnen geen weerstand bieden aan
rivaliteit.’ Omdat ze in de keuken waren, draaide Shawn zich om
naar de koelkast en haalde er vier flesjes bier uit. ‘Laten we
drinken op deze O’Toole en haar bemoeizuchtige oren.'


‘Ik was toevallig op het juiste moment op de
juiste plaats.’ Toch nam ze het aangeboden flesje met graagte
aan.


‘Je hebt je uitstekend geweerd in het veld,
sergeant O’Toole.’ Aidan tikte met zijn flesjes tegen dat
van haar en vervolgens tegen dat van Shawn en van Darcy.
‘Vijfentwintig procent en niet meer. Jammer voor hem dat hij
niet wist dat we zonder morren genoegen hadden genomen met twintig.’


‘Die man... Magee,’ legde Brenna uit, ‘heeft
er zijn zinnen op gezet hier in Ardmore een theater te vestigen, ook
al raadt Finkle het hem af, Finkle is echter wel te spreken over
Shawns kookkunst, Darcy’s gezicht en jouw leidende hand, Aidan.
O, en hij denkt dat jij niet bijster intelligent bent, Shawn, maar
wel een vriendelijke kerel. En wanneer hij over Darcy praat, snottert
hij.’


Darcy lachte verrukt. ‘Geef me nog een dag of
twee, en hij wauwelt wanneer hij over me praat en biedt ons dertig
procent.’


Aidan sloeg een arm om Darcy’s schouders. ‘We
nemen de vijfentwintig en sluiten de deal. Ik laat Finkle in de waan
dat hij de duimschroeven heeft moeten aandraaien om ons zover te
krijgen, want het is tenslotte nergens voor nodig hem het gevoel te
geven dat hij incompetent is. O ja, pa is ingenomen met wat hij tot
dusver van Magee heeft gezien. Hij belde me vanochtend om me dat te
vertellen, en om te zeggen dat hij de


foorwaarden van het contract aan ons overlaat.’


‘Dan laten we Finkle dus bekvechten over de
voorwaarden.’ Shawn hief zijn flesje. ‘Tot hij ons geeft
wat we op het oog hebben.’


‘Precies. En nu moeten we weer aan het werk.
Brenna, lieve meid, vind je het erg om je niet in de pub te vertonen
tot we dit hebben afgewerkt?’


‘Natuurlijk niet, maar voor dat soort mensen ben
ik onzichtbaar. Hij kijkt niet verder dan mijn gereedschapskist. Hij
dacht nota bene dat ik een man was.’


‘Dan heeft hij een bril nodig.’ Aidan duwde
haar kin omhoog en gaf haar een zoen. ‘Ik ben je dankbaar.’


‘Ik houd vol dat ik zonder al te veel moeite
dertig procent zou kunnen krijgen,’ beweerde Darcy, voordat ze
achter Aidan aan de pub in ging.


‘Waarschijnlijk heeft ze gelijk,’ merkte
Brenna op.


‘Waarom zouden we zo hebzuchtig zijn? Ik ben je
ook dankbaar.’


Ze hield haar hoofd schuin, en om haar lippen speelde
een spottend lachje. Het was een van Shawns favoriete
gezichtsuitdrukkingen.


‘Geef jij me dan ook een zoen, net zoals Aidan?’


‘Ik denk erover na.’


‘Jij denkt altijd vreselijk lang na over dingen.’


‘Niet langer dan nodig is.’ Zich nog steeds
amuserend over haar grijns, legde hij zijn handen om haar gezicht.
Daarna boog hij zijn hoofd en drukte zijn mond op die van haar.
Langzaam, aangenaam loom, als een warme bries op een zomerochtend. Ze
leunde ontspannen tegen hem aan, en haar lippen werden zacht onder
zijn tedere zoen. Toen werd zijn


kus zo geleidelijk intenser, dat ze er voordat ze het
besefte helemaal in opging. 



Ze maakte een geluidje, dat het midden hield tussen een
zucht en een kreun. Terwijl haar hart tegen haar ribben bonsde,
schoof ze haar handen over zijn rug omhoog om zijn schouders te
omklemmen. En precies toen haar begeerte ontwaakte, haar lichaam zich
voorbereidde op meer, trok hij zijn hoofd terug. 



‘Dankbaarder kan ik op het moment niet zijn.’


Verdomme, haar hoofd tolde. En haar lichaam schreeuwde
om meer. ‘Dat deed je met opzet.’


‘Natuurlijk.’


‘Rotzak. Ik ga weer aan het werk.’ Ze bukte
zich om haar gereedschapskist op te tillen. Toen ze zich omdraaide
naar de deur, was ze nog steeds uit haar evenwicht, zodat ze keihard
tegen de tafel botste. Met een ruk draaide ze haar hoofd om, en haar
samengeknepen ogen waarschuwden hem.


Hij was wel zo verstandig dat hij zijn gezicht in de
plooi hield.


Snuivend beende ze om de tafel been en rukte de
achterdeur open. In de deuropening bleef ze staan om hem een laatste
blik toe te werpen. ‘Wanneer je ophoudt met nadenken, doe je
het uitstekend.’


Pas toen ze de deur achter zich had dichtgetrokken,
grinnikte hij. ‘Gelukkig maar, want ik ben bijna helemaal
uitgedacht.’


*****


Shawn bleef uit de buurt toen Finkle die avond
binnenkwam. Wel bereidde hij voor de man een koningsmaal van gebakken
schol met kruidenboter, geserveerd met aardappelpuree, waar hij een
snufje tijm aan had toegevoegd, en wat boerenkool.


Omdat Darcy, toen ze de keuken binnen kwam, vertelde dat
de man zijn bord zou hebben schoongelikt als niemand het had kunnen
zien, vond Shawn dat zijn taak was volbracht.


Gedreven door ondeugendheid, evenzeer als door
zakeninstinct, ging hij de keuken uit om Finkle een stukje
citroenkwarktaart te brengen.


Ontspannen door de maaltijd, en niet te vergeten Darcy’s
attenties, schonk Finkle Shawn iets wat voor een glimlach kon
doorgaan. ‘Ik heb nog nooit zulke lekkere vis gegeten. U bent
een kunstenaar in de keuken, Mr. Gallagher.’


‘Wat aardig dat u dat zegt, sir. Ik hoop dat dit u
ook smaakt. Het is een recept van mijn lieve oude oma, maar ik heb
het een beetje aangepast. Ik wed dat u thuis in Londen geen lekkerder
kwarktaart zult kunnen vinden.’


Finkle wilde net een hapje nemen, maar nu bleef zijn
vork in de lucht zweven. ‘New York,’ zei hij met nadruk.


Shawn knipperde bestudeerd verbaasd met zijn ogen. ‘New
York? O ja, dat bedoelde ik ook. Die man uit Londen was zo mager als
een lat en had een brilletje met ronde glazen op. Ik begrijp niet
waarom ik alles steeds maar door elkaar haal.’


Een vriendelijke uitdrukking bewarend, nam Finkle een
hapje kwarktaart. ‘Dus u hebt met iemand uit Londen gesproken
over. . . was het niet een restaurant?’


‘Och, Aidan voert de gesprekken. Ik heb helemaal
geen zakelijk inzicht. Vindt u de taart lekker?’


‘Heerlijk.’ De man was dan wel traag van
begrip, dacht Finkle, maar op zijn kookkunst viel niets aan te
merken. ‘Die man uit Londen,’ drong hij aan. ‘Weet
u toevallig hoe hij heet? Ik heb daar nogal wat kennissen.’


Over zijn kin wrijvend, staarde Shawn naar het plafond.
‘Was het Finkle? O nee, dat bent u.’ Met een onschuldig
gezicht hief hij zijn handen. ‘Ik ben zo slecht in het
onthouden van namen, maar hij was erg aardig, net als u, sir. Als u
ruimte hebt voor nog een stukje kwarktaart, laat u het Darcy maar
weten.’


Na deze woorden slenterde hij terug naar de keuken,
Aidans blik beantwoordend met een knipoog.


Tien minuten later stak Darcy haar hoofd om de
keukendeur en siste: ‘Finkle wilde Aidan even spreken. Ze zijn
naar de snug gegaan.’


‘Goed zo. Roep me maar als je hulp nodig hebt in
de bar.’


‘Beschouw je als geroepen. Frank Malloy is net
binnengekomen met zijn broers.’ 



‘Heeft hij weer woorden gehad met zijn vrouw?’


‘Aan zijn gezicht te zien wel. Met hen in de zaak
kan ik het niet bijbenen.’


‘Ik kom eraan.’


Hij tapte net het tweede biertje voor de Malloys –
allemaal stevig gebouwde mannen met strokleurig haar die leefden van
de zee - toen Aidan en Finkle de snug uit kwamen.


Finkle knikte ten afscheid naar Aidan en vervolgens naar
Shawn. En toen hij naar Darcy keek, werd zijn strakke gezicht heel
even zo zacht als dat van een hoopvolle puppy.


‘Gaat u zo vroeg al naar bed, Mr. Finkle?’
Darcy zette haar blad op de bar, waarna ze de arme man een glimlach
toezond waar een reep chocola van zou zijn gesmolten.


‘Ik. . .’ Omdat zijn keel plotseling
dichtzat, trok hij aan zijn zorgvuldig geknoopte stropdas. ‘Helaas
wel. Ik moet morgen vroeg op, anders mis ik mijn vlucht.’


‘O, verlaat u ons helemaal?’ Ze stak een
hand naar hem uit. ‘Het spijt me dat u niet langer kunt
blijven, en ik hoop dat u nog een keer terugkomt.’


‘Ik kom beslist nog een keer terug.’ Voordat
hij het wist, deed Finkle iets wat hij nog nooit had gedaan, zelfs
niet bij zijn eigen vrouw. Hij kuste Darcy’s hand. ‘Het
was een groot genoegen kennis met u te maken.’


Met een flauwe blos op zijn wangen ging hij de pub uit.


‘En?’ vroeg Darcy onmiddellijk aan Aidan.


‘Even wachten. Misschien komt hij zo meteen weer
naar binnen rennen om voor je op zijn knieën te vallen en je te
smeken met hem weg te lopen naar Tahiti.’


Darcy schudde grinnikend haar hoofd. ‘Nee hoor.
Hij houdt van zijn vrouw. Nu fantaseert hij misschien een beetje over
wat hij met mij in zo’n oord zou kunnen doen, maar verder gaat
het niet.’


‘Dan zal ik het jullie vertellen.’ Hij legde
zijn ene hand op die van Darcy en zijn andere op Shawns schouder. ‘De
overeenkomst is gesloten, zoals wij drieën en Jude hebben
besproken, en we hebben hem bezegeld met een handdruk. Hij gaat terug
naar New York, en zo vlug als de advocaten kunnen, wordt het contract
opgesteld.’


‘Vijfentwintig procent?’ vroeg Shawn.


‘Vijfentwintig, en medebeslissingsrecht over het
ontwerp van het theater. Er zijn nog wat details, maar niets wat wij,
Magee en de advocaten niet kunnen oplossen.’


‘Het is ons dus gelukt?’ Shawn legde de doek
neer waarmee hij de bar aan het schoonvegen was.


‘Blijkbaar wel, want ik heb mijn woord gegeven.’


‘Zo.’ Shawn legde zijn hand. op de hand die
Aidan op die van Darcy hield. ‘Ik blijf wel achter de bar
staan. Ga jij het Jude maar vertellen.’


‘Dat kan wachten. We hebben het druk.’


‘Goed nieuws is leuker wanneer het heet van de
naald is. Ik regel het hier, en ik sluit ook af. En als wederdienst
mag jij me morgenavond vrijgeven. Als Kathy Duffy de keuken wil
overnemen. Ik heb al een hele tijd geen vrije avond meer gehad.’


‘Oké. Ik zal pa ook bellen,’ zei hij
terwijl hij de klep van de bar optilde. ‘Tenzij jullie liever
hebben dat ik tot morgenochtend wacht, zodat we allemaal met hem
kunnen praten.’


‘Bel hem maar.’ Darcy wuifde hem naar
buiten. ‘Hij is vast reuze benieuwd hoe het afgelopen is.’
Toen de deur achter Aidan dichtviel, wendde ze zich tot Shawn. Aidan
was met zijn gedachten ergens anders, maar ik niet. Ben je van plan
morgen iets met Brenna te gaan doen?’


Shawn pakte de lege glazen van haar blad en zette ze in
de spoelbak. ‘Jij hebt jouw klanten, schat, en ik de mijne.’
Toen boog hij een beetje naar haar toe. ‘Jij hebt jouw zaken.
En ik de mijne.’


Gepikeerd trok Darcy haar schouders op. ‘Jouw
zaken interesseren me geen zier, maar Brenna interesseert me wel. Zij
is mijn vriendin. Jij bent alleen maar mijn broer, en nog irritant
ook.’ En omdat ze haar irritante broer maar al te goed kende,
liet ze het onderwerp rusten. Zelfs met dynamiet zou ze niets uit
Shawn Gallagher loskrijgen als hij anders besloot.


*****


Hij had een plan. Hij was goed in het maken van plannen.
Dat betekende niet dat ze altijd werkten, maar hij was goed in het
uitvogelen van hoe ze zouden moeten werken. 



Omdat er koken aan het plan te pas kwam, was hij in zijn
element. Hij wilde iets eenvoudigs bereiden, een gerecht waar hij,
wanneer het klaar was, geen omkijken meer naar had tot het opgediend
moest worden. Dus maakte hij een pikante tomatensaus en liet die
sudderen.


Het plan vereiste sfeer. Sfeer vond hij belangrijk; hij
geloofde dat die hem een voordeel zou geven. Volgens hem kon hij elk
voordeel gebruiken als het om Brenna O’Toole ging.


Het vereiste bovendien een telefoontje. Dat deed hij
vanuit de pub aan het eind van de lunchdienst, toen hij er zeker van
was dat Brenna bezig was met wat voor klus ze die dag ook onder
handen had.


Precies zoals hij er zeker van was dat ze, behulpzaam
als ze was, na haar werkdag langs zou komen om naar zijn zogenaamd
kapotte wasmachine te kijken.


Toen hij thuiskwam, rook het hele huisje lekker naar de
saus die hij had laten sudderen. Hij plukte een paar petunia’s
en viooltjes die overwinterden in de tuin en zette ze in de
slaapkamer, tezamen met de kaarsen die hij op de markt had gekocht.


De lakens had hij al verschoond. Dat had hem trouwens op
het idee van de defecte wasmachine gebracht. En er moest muziek
komen. Muziek vormde zo’n groot deel van zijn leven dat hij
niets kon ondernemen zonder. Hij selecteerde de cd’s die hij
het mooist vond en schoof ze in de kleine cd-speler die hij maanden
daarvoor had gekocht. Nadat hij het apparaat had aangezet, ging hij
naar beneden om de rest te verzorgen.


Hij zette de kat buiten, want die leek aan te voelen dat
er iets belangrijks op til was en liep hem dus bij elke gelegenheid
voor de voeten. 



Aangezien hij haar niet voor zes uur verwachtte, had hij
genoeg tijd om een schaal met hapjes klaar te maken. Hij dook
wijnglazen op en wreef ze tot ze glommen. Daarna opende hij de fles
rode wijn die hij had meegenomen uit de pub en zette hem op het
aanrecht om te ademen.


Nadat hij van de saus had geproefd en er nog een laatste
keer in had geroerd, keek hij om zich heen en knikte tevreden.


Alles was in orde en klaar. Het was tien voor zes op de
keukenklok toen hij haar pick-up de oprit op hoorde komen.


‘Altijd stipt op tijd,’ mompelde hij. Tot
zijn verbazing kreeg hij kriebels in zijn buik van de zenuwen. ‘Het
is Brenna maar, in jezusnaam,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Je
kent haar al je hele leven.’


Ja, maar niet op de manier waarop hij haar zo meteen zou
leren kennen, dacht hij. En zij kende hem ook niet op die manier.
Plotseling had hij een wilde aandrang om het washok in te rennen,
iets van de wasmachine af te rukken en de rest te vergeten. En sinds
wanneer was een Gallagher een lafaard? En dan nog wel ten overstaan
van een vrouw? Met die berisping in gedachten liep hij naar de
voordeur.


Ze kwam al binnen met haar gereedschapskist in de hand.


Vlak onder de rechterknie zat er een verse scheur in
haar spijkerbroek. Op haar ene wang zat een vieze veeg.


Ze deed de voordeur dicht, deed twee stappen en zag hem
aankomen. Van schrik sprong ze bijna uit haar werklaarzen.


‘Hemel, Shawn, waarom geef je me niet gewoon een
klap op mijn hoofd als je wilt dat ik me doodschrik? Wat doe je hier
op deze tijd van de dag?’


‘Ik heb vanavond vrij. Zag je niet dat je je auto
achter die van mij parkeerde?’


‘Jawel, maar ik dacht dat je lopend naar je werk
gegaan was of een lift had gekregen.’ Terwijl ze wachtte tot
haar hart weer normaal klopte, snoof ze de lucht op. ‘Het ruikt
hier niet alsof je hebt geprofiteerd van je vrije avond. Wat ben je
aan het koken?’


‘Spaghettisaus. Ik wilde hem uitproberen voor we
hem in de pub op het menu zetten. Heb je al gegeten?’ vroeg
hij, hoewel hij het antwoord al wist.


‘Nee. Mijn moeder wacht op me met het eten.’


Dat was niet waar, want Shawn had Mollie gebeld om haar
te vertellen dat hij voor Brenna zou koken terwijl ze bij hem was.
‘Waarom eet je niet hier?’ Hij pakte haar bij de hand en
leidde haar naar de keuken. ‘Dan kun je de saus voor me
beoordelen.’


‘Misschien, maar ik ga eerst even kijken wat er
met je wasmachine aan de hand is.’


‘Daar is niets mee aan de hand.’ Hij pakte
haar gereedschapskist en zette hem uit de weg op de vloer.


‘Hoe bedoel je? Heb je het hotel niet gebeld om te
zeggen dat hij het niet meer deed?’


‘Dat was een leugentje. Proef eens.’ Hij
pakte een gevulde olijf en stopte die in haar mond.


‘Een leugentje?’


‘Ja. En ik vertrouw erop dat de zonde de
strafwaard is.’


‘Maar waarom zou je. . .’ Langzaam begon het
haar te dagen, en meteen voelde ze zich onbeholpen en nerveus. ‘Ik
snap het. Dit zijn dus de tijd en plaats die jou uitkomen.’


‘Ja. Ik heb tegen je moeder gezegd dat je een
tijdje bij mij zou blijven; dus daar hoef je je geen zorgen over te
maken.’


‘Hm.’ Ze keek aandachtiger om zich heen. Een
geurige saus die stond te sudderen, een mooie schaal met
voorgerechtjes, een fles wijn. ‘Waarom heb je me niet
gewaarschuwd? Je had me een beetje tijd kunnen geven om aan het idee
te wennen.’


‘Die tijd heb je nu.’ Hij schonk wijn in de
glazen. ‘Ik weet wel dat je altijd hoofdpijn krijgt van wijn,
maar één of twee glazen kunnen geen kwaad.’


Als de wijn haar keel kon verkoelen, zou ze de kater op
de koop toe nemen. ‘Je weet toch dat je voor mij al die drukte
niet had hoeven te maken? Ik heb je vanaf het begin gezegd dat ik die
niet nodig had.’


‘Maar ik wel, dus je zult ze moeten verdragen,’
zei hij, meer op zijn gemak omdat zij dat minder was. Hij deed een
stap naar haar toe. ‘Doe je. . .’Toen haar ogen groot
werden, schoot hij bijna in de lach. ‘. . .pet af,’ zo
maakte hij zijn zin af Toen ze hem wezenloos bleef aankijken, deed
hij zelf haar pet af en legde hem weg. Daarna zette hij zijn glas
neer om met zijn handen door haar haren te strijken tot het over haar
schouders golfde op de manier die hem het meest beviel. ‘Ga
zitten.’


Hij duwde haar op een stoel en ging tegenover haar
zitten. ‘Waarom trek je je laarzen niet uit?’


Ze bukte, trok aan de veters en ging weer rechtop
zitten. ‘Kijk niet zo naar me. Ik voel me belachelijk.’


‘Als je je al belachelijk voelt als ik naar je
kijk terwijl je je laarzen uittrekt, voel je je zo meteen een
volslagen idioot. Trek je laarzen uit, Brenna,’ zei hij zo
kalm, dat er een rillinkje over haar rug liep. ‘Tenzij je van
gedachten bent veranderd.’


‘Nee.’ Geërgerd bukte ze weer om haar
veters los te maken. ‘Ik ben hiermee begonnen, en ik maak af
waar ik aan begin.’


Het was echter helemaal niet zoals ze het zich had
voorgesteld. In gedachten had ze zichzelf eenvoudig naakt met Shawn
in bed zien liggen en ter zake zien komen. Aan hoe ze in dat bed
zouden komen, had ze weinig aandacht besteed. Ze schopte haar laarzen
onder de tafel en dwong zichzelf weer naar hem te kijken, beheerst
naar hem te kijken.


‘Heb je honger?’


‘Nee.’ In deze omstandigheden zou ze geen
hap door haar keel kunnen krijgen. ‘Pa en ik hebben laat
geluncht.’


‘Des te beter. Dan eten we straks. Laten we de
wijn mee naar boven nemen.’


Naar boven. Oké, ze gingen naar boven. Per slot
van rekening was het haar idee geweest, maar toen hij ditmaal haar
hand pakte, moest ze zichzelf dwingen om niet op de vlucht te slaan.
‘Dit is niet eerlijk, Shawn. Ik kom zo van mijn werk. Ik heb me
niet eens kunnen wassen.’


‘Wil je dan douchen?’ Terwijl ze naar boven
liepen, wreef hij de vuile veeg van haar wang. ‘lk zal met
plezier je rug wassen.’


‘Ik zeg het alleen maar. Dat is a1les.’ Ze
kon niet met hem douchen. Niet in deze omstandigheden. De muziek
zweefde haar tegemoet, een fluistering van harpmuziek. De zenuwen
gierden door haar lichaam. Ze stapte de slaapkamer in, zag de
bloemen, de kaarsen, het bed en sloeg haar wijn achterover alsof het
water was.


‘Rustig aan.’ Hij pakte het glas uit haar
hand. ‘Ik wil niet dat je dronken wordt.’


‘Ik kan ertegen,’ begon ze, maar toen hij
door de kamer liep en de kaarsen aanstak, wreef ze met haar klamme
handen over haar dijen. ‘Dat is niet nodig. Het is nog niet
helemaal donker.’


‘Zo meteen wel. Ik heb je al eerder bij kaarslicht
gezien,’ zei hij kalm terwijl hij een lucifer hield bij de
kaarsen op de smalle schoorsteenmantel boven de haard, die hij al had
aangestoken. ‘Maar toen heb ik niet de tijd genomen ervan te
genieten. Vanavond zal ik dat wel doen.’


‘Ik snap niet waarom je de situatie romantischer
moet maken dan die is.’ 



‘Ben je bang voor een beetje romantiek, Mary
Brenna?’


‘Nee, maar. . .’


Hij draaide zich om, en het subtiele flakkerende licht
van de vlammetjes danste over zijn gezicht, achter hem, om hem heen.
Hij had zo uit een van Judes tekeningen gestapt kunnen zijn. De
tekeningen van elfenprinsen en dappere ridders en poëtische
harpspelers.


‘Iets in hoe je eruitziet,’ bracht ze uit,
‘doet me de helft van de tijd watertanden. Eerlijk gezegd,
bevalt dat me niet zo, dus ik wil ervan af.’


‘Kijk eens aan.’ Zijn stem klonk net zo
vriendelijk als die van haar geërgerd klonk.‘Laten we eens
zien wat we daaraan kunnen doen.’ Haar strak in de ogen
kijkend, liep hij naar haar toe..











































































HOOFDSTUK 12


Hoe vreemd de situatie ook was, dacht Brenna, Shawn
bleef Shawn, de man die ze haar hele leven al kende en mocht. Hoe
belachelijk alles ook leek, ze verlangde nog steeds naar hem.


Nervositeit was net zo misplaatst als de harpmuziek en
het kaarslicht waren.


Toen hij dus zijn handen op haar schouders legde en ze
langzaam over haar armen naar beneden liet glijden om zijn vingers
met die van haar te verstrengelen, keek ze hem aan.


‘Als ik lach,’ zei ze, ‘is het niet
persoonlijk bedoeld. Ik vind deze hele toestand gewoon grappig.’


‘Ik zal me niet beledigd voelen.’


Omdat hij haar alleen stond aan te kijken, leek te
wachten, ging ze op haar tenen staan en streek met haar mond over die
van hem. Ze was niet van plan zich te haasten, omdat ze al tot de
conclusie was gekomen dat hij dat toch niet zou toestaan.


Maar bij die eerste aanraking wilde ze meer, wilde ze
alles. En snel. Haar handen spanden zich in die van hem terwijl ze op
zijn onderlip beet.


‘Ik verlang zo vreselijk naar je. Ik kan er niets
aan doen.’


‘Wie verlangt dat van je?’ Hij wilde geen
haast maken, nee, maar het was verleidelijk het tempo op te voeren.
Haar fascinerende lichaam trilde al tegen dat van hem, en haar mond
was heet en opwindend. Desondanks bedacht hij dat het hun beiden veel
meer voldoening zou schenken als hij zich nog even door haar gek liet
maken.


‘Kom.’ Hij legde zijn handen om haar heupen
en tilde haar op, zodat ze net als bij die eerste zoen haar benen om
zijn middel kon slaan. ‘En kus me opnieuw. Het bevalt me.’


Nu schoot ze in de lach, waardoor haar nervositeit
wegebde. ‘Heus? Ik kan me anders herinneren dat je die eerste
keer. . .’ Ze bracht haar mond vlak bij die van hem en trok
vervolgens haar hoofd terug. ‘. . .keek alsof ik je met mijn
hamer een klap op je hoofd had gegeven.’


‘Dat kwam doordat ik het niet verwachtte, en je
bracht me in verwarring.’ Hij kneep intiem en vriendelijk in
haar achterwerk. ‘Dat lukt je niet nog een keer. Wedden?’


‘Dus het is een weddenschap?’ Met uitdagend
glinsterende ogen omklemde ze zijn haar. ‘Je staat op het punt
die te verliezen.’


Hij moest haar nageven dat ze haar werk met overgave
deed. Zijn ogen rolden bijna in hun kassen toen haar mond zich te
goed deed aan die van hem. Soms was overgave absoluut geen
vernederende ervaring. Haar tong smaakte nog naar wijn, warm en vol.
Vermengd met haar eigen smaak, vormde het een heerlijke bedwelmende
combinatie.


Harpmuziek en kaarslicht, een hartstochtelijke vrouw in
zijn armen. Verleidelijk. Opwindend. Het genot werd een beetje
scherper.


Ze voelde zijn vingers in haar heupen drukken, hoorde
zijn ademhaling sneller gaan, als van een man die een lange helling
op is gerend. Toen hij bewoog, zich naar het bed wendde, flitste er
een triomfantelijk gevoel door haar heen.


Nu zou ze hem bezitten. Op haar manier. Snel en wild.
Dan zou die vreselijke druk in haar borst, haar buik, haar hoofd,
zich ontladen. Haar adem stokte toen hij haar languit op het bed
legde en boven op haar ging liggen, haar met haar rug in het matras
drukte, gespannen lichaam op gespannen lichaam.


‘Die slag is voor jou,’ zei hij. Toen hij
haar handen beetpakte en ze boven haar hoofd op het kussen drukte,
werd de gloed in haar ogen alleen maar feller.‘Maar nu is het
mijn beurt. Ik kan me herinneren dat je ogen, toen ik je de eerste
keer kuste, wazig en blind werden.’ Hij beet zachtjes in haar
kaak. ‘En je trilde.’


Opzettelijk welfde ze haar rug en drukte haar heupen
tegen hem aan. ‘Wedden dat je dat niet nog een keer lukt?’


Een man die zo opgewonden, zo klaar was, zou niet
treuzelen. Daar was ze zeker van. Desondanks zette ze zich schrap. En
desondanks trilde ze toen zijn lippen martelend teder over die van
haar gleden. Haar armen werden slap, haar hoofd werd leeg. De druk in
haar lichaam werd zo groot, dat het bijna pijn deed. 



De eerste manestralen gleden de kamer in en glinsterden
als zilver tegen het goud van de kaarsvlammetjes. Hij omvatte haar
borsten, streek er met zijn vingers over, voordat hij de knoopjes van
haar werkhemd losmaakte. Nadat hij de denim voorpanden opzij had
geschoven, zag hij dat ze eronder een wit mannen-T-shirt aanhad.
Onder dat eenvoudige witte katoen zagen haar borsten er verleidelijk
sexy en klein uit.


‘Ik heb je handen altijd mooi gevonden.’ Ze
had haar ogen dichtgedaan om de gewaarwordingen beter tot zich te
kunnen laten doordringen. ‘Maar nu bevallen ze me nog beter.’
Toen hij ze weer liet zakken en zijn mond om haar door het katoen
bedekte tepel sloot, vlogen haar ogen weer open. ‘God
allemachtig.’


Als hij er de adem voor had gehad, zou hij hebben
gegrinnikt, maar zijn longen zaten dicht en zijn hoofd begon al te
tollen. Waar was dit zijn hele leven geweest? Deze smaak, deze
textuur, deze vorm? Hoeveel meer had hij gemist?


Toen hij haar omhoogtrok, trok ze zijn trui uit. Hortend
ademhalend keken ze elkaar vervolgens aan. Ook al waren ze beiden
geschokt door de heftigheid van hun gevoelens, knikte ze toen hij
knikte. ‘Te laat,’ was het enige wat hij zei, waarna hij
haar T-shirt over haar hoofd trok.


‘Goddank.’


Ze doken op elkaar af.


Zijn handen waren nu wel sneller en hier en daar een
beetje ruw. Zijn mond was nu wel hartstochtelijker, ongeduldiger dan
eerst, maar dat weerhield hem er niet van grondig te zijn. Hij wilde
elk stukje van haar lichaam verkennen en zou zich altijd de smaak van
haar huid herinneren. Hij zou zich altijd dat gevoelige plekje vlak
onder haar borst herinneren, de manier waarop haar ribbenkast
overging in haar welvende heupen. En nooit zou hij het zijdeachtige
gevoel van haar lichaam onder zijn handpalm en vingertoppen vergeten.


Ze had een niet onbeduidende kracht, die hij
buitengewoon erotisch vond toen ze samen over het bed rolden en hij
haar spieren voelde spannen. Hij vond het nog steeds erotisch toen
die kracht overging in zwakheid, toen hij haar voelde trillen telkens
wanneer hij een nieuw plekje vond dat haar plezier deed.


Uit de cd-speler kwam nu fluitmuziek, vrolijk en
sprookjesachtig, met op de achtergrond de hoge klanken van
doedelzakken. Het maanlicht werd sterker, een paarlen gloed in de
lucht, die geurde naar kaarsvet en de rook van het turfvuur.


Met haar gezicht tegen zijn hals gedrukt, snakte ze naar
adem. ‘Shawn, alsjeblieft. Nu.’


‘Nog niet, nog niet, nog niet.’ Het klonk
als een bezweringsformule. Hij wilde dat haar kleine sterke handen
nooit ophielden met hem te strelen. Hij wilde meer en nog meer van
haar lichaam vinden met zijn eigen handen. Verdienden haar mooie
benen niet zijn aandacht nu ze bevrijd waren van de gescheurde
spijkerbroek? En haar schouder was zo’n fantastische plek om
even te blijven dralen.


‘Voor zo’n klein ding, heb je zoveel om van
te genieten.’


Wanhopig beet ze hem in zijn schouder. ‘Nog even,
en ik ga dood.’


‘Rustig maar. Rustig.’ Zijn mond zocht die
van haar weer terwijl hij zijn hand tussen haar benen schoof, zijn
vingers in de hitte liet glijden.


Ze kwam in een maalstroom terecht die zo snel en hevig
was, dat haar lichaam tegen dat van hem aan schokte. Hij nam haar
kreet van verbazing en genot in zich op, genoot ervan terwijl zijn
eigen lichaam brandde van verlangen naar meer.


Toen verslapte haar lichaam, was het buigzaam en zacht
als de gesmolten was die zich ophoopte aan de voet van de kaarsen, en
hij was vrij om zich te goed te doen aan haar mond, haar hals, haar
borsten.


‘Laat me nog even van je genieten.’


De druk bouwde zich weer op, laag voor laag, tot ze voor
de tweede keer klaarkwam. Ze vroeg zich af hoe hij het uithield.


Zijn huid was net zo bezweet als die van haar; zijn hart
klopte net zo hard en snel; zijn lichaam was net zo gespannen en
klaar.


Nog een keer welfde ze haar lichaam tegen hem aan; nog
een keer sloeg ze haar benen stevig om zijn middel. Op hetzelfde
moment ontmoetten hun ogen elkaar in het flakkerende licht.


‘Nu,’ fluisterde hij terwijl hij in haar
gleed, zo soepel, alsof ze al duizend keer eerder hadden gepaard.


Ze ademde beverig in, daarna uit. Zijn handen bedekten
die van haar, en ze verstrengelde haar vingers met die van hem.
Elkaar aankijkend, begonnen ze te bewegen. Genot ontmoette genot,
langzaam en heerlijk, als een niet vergeten dans. Toen, alsof de
muziek het vereiste, werd het tempo sneller. Het dromerige blauw van
zijn ogen werd donkerder toen hij zichzelf verloor. Hij wachtte tot
ze om hem heen verkrampte, tot haar ogen dichtvielen en er een kreet
opsteeg in haar keel.


Toen begroef hij zijn gezicht in haar haren en liet hij
zich gaan.


*****


Ze had een minuutje nodig. Misschien een uur. Een dag of
twee zou nog beter zijn. Daarna kon ze zich waarschijnlijk weer
bewegen, of op zijn minst daarover nadenken. Vooralsnog leek het
echter beter om gewoon te blijven liggen waar ze lag, uitgestrekt op
Shawns bed, met zijn lichaam zwaar op dat van haar drukkend.


Haar lichaam voelde aan alsof het van goud was. Als ze
de energie had om haar ogen open te doen en te kijken, zou ze het
zien gloeien in het donker. Het was precies zoals ze al eerder had
gezegd: zodra hij ophield met denken, deed hij zijn werk uitstekend.


‘Heb je het koud?’ Zijn stem klonk gesmoord
en slaperig.


‘Ik denk dat ik het niet eens koud zou hebben als
we naakt op een ijsschots naar Groenland dreven.’


‘Mooi.’ Hij bewoog en ging gemakkelijker
liggen. ‘Laten we dan nog even hier blijven.’


‘Als je maar niet boven op me in slaap valt.’


Hij maakte een onbestemd geluid en drukte zijn neus in
haar haren. ‘Je haar ruikt lekker.’


‘Zaagsel?’


‘Dat ook. Dat is al lekker genoeg, maar er zit ook
een vleugje citroen bij.’


‘Waarschijnlijk van de shampoo die ik van Patty
heb gepikt.’ Haar lichaam werd weer wakker, en ze begon meer
aandacht te schenken aan de manier waarop hij tegen haar aan paste,
de manier waarop hun benen verstrengeld waren. Ondanks haar
ontwakende begeerte voelde ze het gewicht van zijn lichaam. ‘Je
bent zwaarder dan je eruitziet.’


‘Sorry.’ Hij schoof een arm onder haar
schouders en rolde op zijn rug. ‘Zo beter?’ vroeg hij
toen zij boven op hem lag.


‘Zo erg was het niet.’ Maar het was
inderdaad beter, want nu kon ze haar armen over zijn borst vouwen en
naar zijn gezicht kijken. Dat was zo knap, dat ze het, vooralsnog
althans, niet erg vond dat er een zelfvoldaan lachje om zijn lippen
zweefde.


‘Eerlijk gezegd, ben je hier beter in dan ik had
verwacht.’


Hij deed zijn ogen open. Het blauw ervan was weer
dromerig. ‘Ik moet bekennen dat ik in de loop der jaren de
nodige ervaring heb opgedaan.’


‘Daar zal ik niet over klagen, maar desondanks is
er een probleem.’


‘O ja?’ Hij pakte een krul van haar haren en
wond hem om zijn vinger. ‘Wat dan?’


‘Nu ja, mijn oorspronkelijke idee was dat we seks
zouden hebben.’


‘Dat kan ik me herinneren.’ Hij liet de krul
los en wond een andere lok haar om zijn vinger. ‘Ik geef toe
dat het een goed idee was.’ 



‘Dat was het eerste deel. Ik zei ook dat ik seks
wilde om van mijn verlangen naar jou af te komen.’


‘Dat herinner ik me ook. Je zei dat je zin in me
had.’ Hij streek met zijn nagels zachtjes over haar rug. ‘Ik
heb mijn best gedaan die te bevredigen.’


‘Dat ontken ik niet, maar dat is het
problematische deel.’ Hem aankijkend, streek ze met een vinger
over zijn sleutelbeen, over zijn hals. En ze zag zijn wimpers trillen
tot zijn ogen erachter blauwe spleetje waren.


‘Wat is dan je probleem, O’Toole?’


‘Het schijnt niet te hebben gewerkt, nog niet. Ik
heb nog steeds zin in je. We moeten dus nog een keer seks hebben.’


‘Ach, als het niet anders kan...’ Met zijn
armen om haar heen ging hij zitten. ‘Laten we eerst douchen en
een hapje eten, dan kijken we daarna wat we eraan kunnen doen.’


Giechelend legde ze haar handen tegen zijn wangen. ‘We
zijn ook nog steeds vrienden, hè?’


‘We zijn nog steeds vrienden.’ Hij trok haar
dichter tegen zich aan met de bedoeling haar een lichte
vriendschappelijke kus te geven, maar voor hij het wist, verloor hij
zich in haar.


Haar hoofd werd wazig toen hij zich omdraaide om haar
weer op het bed te leggen. Met haar armen naar hem uitgestrekt vroeg
ze: ‘En die douche en dat eten dan?’


‘Later.’


*****


Pas heel veel later vielen ze als uitgehongerde wolven
aan op het eten. In de keuken was het gemakkelijk weer met elkaar om
te gaan als vrienden, twee mensen die al honderden keren samen hadden
gegeten.


‘Wist je dat alle kinderen van Betsy Clooney
waterpokken hebben?’


‘Heb je gezien dat Jack Brennan een oogje heeft op
Theresa Fitzgerald nu zij en Colin Riley uit elkaar zijn?’


Tussen twee happen door vertelde ze hem over Patty’s
laatste huilbui, veroorzaakt door de vraag of ze roze of gele rozen
in haar bruidsboeket zou nemen. En ze brachten een toost uit op het
sluiten van de deal met Magee.


‘Denk je dat hij iemand hierheen stuurt om de
ligging van de grond te bekijken en het theater te ontwerpen?’vroeg
Brenna. Toen Bub aan de deur kwam krabben, stond ze op om hem binnen
te laten.


‘Misschien wel, maar ik heb er nog niets over
gehoord.’ Hij zag de kat naar Brenna toe sluipen en kopjes
tegen haar been geven. 



‘Als hij de situatie niet kent, kan hij geen
geschikt ontwerp maken.’ Ze wilde nog een keer opscheppen, maar
bedacht toen dat ze later zou moeten boeten voor haar gulzigheid. Een
beetje spijtig schoof ze haar bord dus opzij. ‘Hij kan toch
niet in zijn voorname kantoor in New York blijven zitten en iets
ontwerpen wat hier in Ardmore komt te staan?’


‘Hoe weet je dat hij een voornaam kantoor heeft?’


‘Rijkelui houden van voornaam.’ Grinnikend
leunde ze achterover in haar stoel. ‘Vraag 'maar aan Darcy of
die niet voornaam wil leven met die rijke man die ze hoopt te vinden.
In elk geval moeten ze zien hoe het hier is voor ze kunnen beslissen
hoe het moet worden.’


‘Daar ben ik het mee eens.’ Hij stond op om
de tafel af te ruimen. ‘Jouw ontwerp bevalt me wel. Zou je er
een wat officiëlere tekening van kunnen maken? We zouden het aan
Aidan kunnen laten zien. Als het hem net zo bevalt als mij, weerhoudt
niets ons ervan het ter overweging op te sturen aan Magee.’


Even keek ze hem sprakeloos aan. ‘Zou je dat echt
doen?’ vroeg ze tenslotte.


Hij keek over zijn schouder terwijl hij heet water in de
gootsteen liet lopen en er afwasmiddel in spoot. ‘Waarom niet?’


‘Het zou veel voor me betekenen. Zelfs als Magee
mijn ontwerp afdoet met een grapje en het verwerpt, zou het
belangrijk voor me zijn. Ik ben geen architect of ingenieur of iets
anders. . . voornaams.’ Ze stond op. ‘Maar ik heb er
altijd naar verlangd iets van de grond af op te bouwen.’


‘Je hebt een beeld in je hoofd,’ zei hij.
‘Een kaal stuk grond en wat je erop zou zetten, tot de
inrichting aan toe.’


‘Dat klopt. Hoe wist je dat?’


‘Het verschilt niet zoveel van een liedje
componeren.’


Met een frons tussen haar wenkbrauwen dacht ze daarover
na. Ze had nooit gedacht dat ze op dat gebied iets gemeen hadden. ‘Je
zult wel gelijk hebben. Ik zal het zo goed mogelijk voor je tekenen.
Of Magee ernaar kijkt of niet, ik ben je dankbaar dat je eraan hebt
gedacht.’


Toen ze hadden afgewassen en opgeruimd, was het bijna
middernacht. Brenna zei dat ze naar huis moest.


Shawn bracht haar naar de deur, maar vlak voor ze daar
waren aangekomen, veranderde hij van gedachten. Hij tilde haar
doodgemoedereerd op, legde haar over zijn schouder en bracht haar
weer naar de slaapkamer.


Bijgevolg was het half een toen ze haar huis binnen
kroop. Kruipen was zo ongeveer het enige waar ze nog de energie voor
had. Wie had gedacht dat Shawn haar zo zou kunnen uitputten?


Ze deed het licht uit dat haar moeder voor haar had
aangelaten, omdat ze zelfs in het donker wist welke planken en treden
kraakten. Het lukte haar geruisloos de trap op en haar kamer in te
komen.


En omdat ze zelf geen moeder was, was ze er zalig
onwetend van dat haar moeder haar ondanks haar voorzorgsmaatregelen
had gehoord. 



Zodra ze in bed lag, deed ze met een diepe zucht haar
ogen dicht en viel onmiddellijk in slaap.


Ze droomde van een zilveren paleis onder een groene
heuvel. Eromheen groeiden bloemen en statige bomen, die er in het
blinkende licht uitzagen alsof ze geschilderd waren. Tussen de bomen
door stroomde een riviertje, met op het oppervlak kleine diamantjes,
die af en toe oogverblindend fonkelden.


De rivier werd overspannen door een brug van
marmer-witte natuursteen. Toen ze hem overstak, hoorde ze het getik
van haar laarzen, het geborrel van het water beneden en het snelle
bonzen van haar hart, dat niet werd veroorzaakt door angst maar door
opwinding.


De bomen hingen vol met gouden appels en zilveren peren.


Ze kwam bijna in de verleiding er een te plukken, in dat
sappige vruchtvlees te bijten en te proeven. Maar zelfs in haar droom
wist ze dat je op bezoek in een elfenpaleis niets mocht eten en
alleen water mocht drinken, anders werd je er honderd jaar gevangen
gehouden.


Dus keek ze slechts naar het glinsterende, met
edelstenen bezette fruit. 



Het pad dat onder de fruitbomen door liep, van de witte
brug naar de grote zilveren deur van het paleis, was rood als
robijnen. Toen ze de deur naderde, ging die vanzelf open, en uit het
paleis zweefde de muziek van doedelzakken en fluiten. Ze stapte de
gang in, waar de muziek luider klonk en de lucht geparfumeerd was.
Langs de muren stonden manshoge toortsen, waaruit vlammen hoog en
recht als pijlen omhoogschoten.


De ontvangsthal was groot, en overal stonden vazen met
bloemen. Verder stonden er stoelen met gebogen armleuningen en diepe
kussens, allemaal in de kleur van edelstenen. Maar ze zag niemand.


Op de muziek afgaand, beklom ze de trap, waarvan de
leuning glinsterde als een lange slanke saffier. Toen ze er met haar
hand overheen streek, merkte ze dat hij zo glad was als zijde. Nog
steeds was er geen ander geluid te horen dan de muziek, geen andere
beweging te zien dan die van haarzelf.


Boven aan de trap was weer een lange gang, zo breed als
twee keer de lengte van een volwassen man. Toen ze door de gang liep,
zag ze aan haar linkerkant een deur van topaas en aan haar
rechterkant een van smaragd. Recht voor haar uit bevond zich een
derde deur, die wit als parels glansde. En daar kwam de muziek
vandaan.


Ze opende de witte deur en ging naar binnen. Een wirwar
van bloeiende planten slingerde zich langs de muren omhoog. Tafels
ter grootte van een meer bezweken bijna onder het gewicht van schalen
vol met eten. De geuren waren zinnenstrelend. 



De vloer was een mozaïek, een symfonie van
edelstenen, gelegd in willekeurige patronen. Ze zag stoelen en
kussens en pluchen sofa’s, maar die waren allemaal onbezet.
Allemaal behalve de troon aan het uiteinde van de kamer. Te midden
van de pracht en praal zat daar lui uitgestrekt een man in een
zilveren wambuis.


‘Je hebt geen enkele keer geaarzeld,’ zei
hij. ‘Dat getuigt van moed. Niet één keer dacht
je erover om te keren. Je liep eenvoudig recht op het onbekende af.’


Hij maakte een zwierig gebaar met zijn hand en bood haar
glimlachend de gouden appel aan die erin was verschenen. ‘Heb
je hier trek in?’


‘Trek wel, maar ik heb geen eeuw de tijd voor je.’


Hij lachte en deed knippend met zijn vingers de appel
weer verdwijnen. ‘Ik zou je niet hebben laten proeven, want ik
kan je boven beter gebruiken dan hier.”


Nieuwsgierig draaide ze in de rondte. ‘Ben je
alleen?’


‘Niet alleen, nee, maar zelfs elfen slapen graag.
Het licht was om je de weg te wijzen. Net als in jouw wereld is het
hier nacht. Ik wilde met je praten en gaf er de voorkeur aan dat
onder vier ogen te doen.’


‘Nou.’ Ze tilde haar armen op en liet ze
weer zakken. ‘Hier ben ik.’ 



‘Ik heb een vraag voor je, Mary Brenna O’Toole.’


‘Ik zal proberen hem te beantwoorden, Carrick,
prins der elfen.’


Om zijn lippen zweefde opnieuw een geamuseerd en
goedkeurend lachje, maar zijn blik was gespannen en ernstig toen hij
zich naar haar toe boog. ‘Zou je een parel aannemen van een
minnaar?’


Wat een merkwaardige vraag, dacht ze. Maar het was per
slot van rekening een droom, en er waren haar weleens vreemdere
vragen gesteld. ‘Ja, als hij spontaan werd gegeven.’


Zuchtend tikte hij met zijn hand op de brede armleuning
van zijn troon. De blauwe steen in zijn zilveren ring fonkelde.
‘Waarom antwoorden stervelingen altijd met een voorbehoud?’


‘Waarom zijn elfen nooit tevreden met een eerlijk
antwoord?’


Zijn ogen tintelden van pret. ‘Ie bent niet op je
mondje gevallen, hè? Je boft dat ik genegenheid voel voor
stervelingen.’


‘Ik weet dat je die voelt.’ Ze kwam nu
dichterbij. ‘lk heb je geliefde gezien. Ze smacht naar je. Ik
weet niet of dat je hart bezwaart of verlicht, maar het is wat ik
weet.’


Met zijn kin op zijn handen steunend, dacht hij na. ‘Ik
ken haar hart, nu het te laat is om veel anders te doen dan wachten.
Moet liefde pijn doen voor ze bevrediging vindt?’


‘Daar heb ik geen antwoord op.’


‘Je hebt een deel van het antwoord,’
mompelde hij, en hij ging weer rechtop zitten. ‘Je bént
een deel van het antwoord. Vertel me wat er in je hart leeft voor
Shawn Gallagher.’ Voor ze kon spreken, tilde hij waarschuwend
een hand op, want hij had een flits van woede in haar ogen gezien.
‘Voor je spreekt, moet je dit bedenken. Je bent hier in mijn
wereld, en het is heel eenvoudig voor me je de waarheid te laten
spreken. Alleen de waarheid. We geven er echter beiden de voorkeur
aan dat je vrijwillig antwoord geeft.’


‘Ik weet niet wat er in mijn hart leeft. Met dat
antwoord zul je genoegen moeten nemen, want iets anders heb ik niet
voor je.’ 



‘Dan is het tijd dat je kijkt en tijd dat je
erachter komt, nietwaar?’ Zonder zijn afkeer te verbergen,
zuchtte hij opnieuw. ‘Alleen zul je dat niet doen voordat je
zover bent. Slaap maar verder.’


Na een zwaai van zijn arm zat hij weer alleen met zijn
gedachten in het als edelstenen schitterende licht. En Brenna lag, 
droomloos nu, in haar bed te slapen.  



*****


Hoewel ze niet meer dan vier uur had geslapen, barstte
ze de hele dag van energie. Meestal was ze het grootste deel van de
dag gammel en chagrijnig wanneer ze te laat naar bed was gegaan, maar
nu was ze in zo’n opgewekt humeur, dat haar vader er een paar
keer een opmerking over maakte.


Het leek haar beter hem niet te vertellen wat ze
zichzelf vertelde. Dankzij fijne gezonde seks was ze fluitend aan het
werk.


Hoe na ze elkaar ook stonden en hoeveel ze ook van haar
vader hield, ze betwijfelde of hij wilde weten hoe ze de avond had
doorgebracht.


Ze herinnerde zich de droom, zelfs zo duidelijk en
precies, dat ze zich afvroeg of ze misschien onopzettelijk een paar
leemten vulde, maar het was niet iets om lang over te piekeren.


‘Dat is het wel voor vandaag, vind je niet,
Brenna?’ Mick kwam overeind, rechtte zijn rug en keek naar zijn
dochter, die op haar hurken de plint zat te verven. Toen hij zag dat
ze met trage kwaststreken telkens opnieuw dezelfde vijftien
centimeter verfde, tuitte hij zijn lippen. ‘Brenna?’


‘Hm?’


‘Zit er inmiddels niet genoeg verf op dat stuk
hout?’


‘Wat? O.’ Ze doopte de kwast weer in de verf
en begon het volgende stuk plint te schilderen. ‘Mijn gedachten
waren zeker afgedwaald.’


‘Ik vind het welletjes voor vandaag.’


‘Nu al?’ 



Hoofdschuddend raapte hij de kwasten, rollers en
verfbakjes op. ‘Wat heeft je moeder vanochtend in je
havermoutpap gedaan dat je zo’n energie hebt? En waarom heeft
ze dat niet ook aan mij gegeven?’


‘De tijd is snel gegaan. Dat is alles.’ Ze
stond op en keek om zich heen. Enigszins verbaasd zag ze hoe goed ze
waren opgeschoten. Waarschijnlijk was ze de dag doorgekomen op de
automatische piloot. ‘We zijn hier bijna klaar.’


‘Morgen beginnen we aan de volgende kamer. We
hebben een groot stuk van dat gebraden vlees verdiend dat je moeder
ons heeft beloofd.’


‘Je bent moe, pa. Ik ruim hier wel op.’ Dat
zou in elk geval een beetje van haar schuldgevoelens wegnemen. ‘Weet
je, ik was van plan om naar de pub te gaan om Darcy te zien. Wil jij
ma vertellen dat ik daar een sandwich eet?’


Toen ze de kwasten van hem aanpakte, keek hij haar met
een gepijnigde blik aan. ‘Je wilt me in de steek laten, terwijl
je drommels goed weet dat je moeder en Patty me aan de kop gaan
zeuren met hun plannen voor de bruiloft.’


Brenna grinnikte. Dat was ze helemaal vergeten, en het
gaf haar een veel beter excuus om niet rechtstreeks naar huis te
gaan. ‘Wil je mee naar de pub?’


‘Willen wél, maar dan serveert je moeder
mijn hoofd op haar mooiste porseleinen schaal. Beloof me tenminste
dat jij wanneer het zover is, niet aan me vraagt of ik de jurk van
kant of van zijde het mooist vind en vervolgens in tranen uitbarst
als ik de verkeerde kies.’


‘Dat beloof ik plechtig.’ Ze gaf hem een
zoen op zijn wang om de afspraak te bezegelen.


‘Ik houd je eraan, meisje,’ zei hij terwijl
hij zijn jasje aantrok. ‘En als het me thuis te heet wordt
onder de voeten, kom ik alsnog naar de pub.’


‘Dan trakteer ik je op een biertje.’


Toen hij weg was, besteedde ze meer tijd en aandacht aan
het schoonmaken dan nodig was. Dat verlichtte haar schuldgevoel een
beetje, hoewel het geen leugen was dat ze Darcy in de pub zou zien.
Kon zij er wat aan doen dat ze Shawn ook zou zien? Hij werkte daar
tenslotte, niet?


Ondanks die rationalisatie liep Brenna zodra ze binnen
was rechtstreeks naar de bar, waar Mr. Riley met Darcy zat te
flirten. Brenna ging op de kruk naast hem zitten en boog zich naar de
oude man toe om hem een zoen op zijn perkamentachtige wang te geven.


‘Nu heb ik u toch mooi betrapt. Lonken naar een
andere vrouw terwijl u me wel honderd keer hebt verzekerd dat u
alleen maar oog hebt voor mij.’ 



‘Och, lieverd, een man moet kijken in de richting
waarin zijn neus wijst, maar ik heb zitten wachten tot je op mijn
knie kwam zitten.’ 



De man was zo mager en zijn botten waren waarschijnlijk
zo broos, dat zijn knie zou verbrijzelen als ze erop ging zitten.


‘Wij O’Toole-vrouwen zijn vreselijk jaloers,
Mr. Riley. Ik zal Darcy terzijde nemen en een hartig woordje met haar
spreken omdat ze u achter mijn rug om probeert te versieren.’


Toen hij giechelde, liep ze naar een tafeltje en wenkte
Darcy dat ze mee moest komen. ‘Ik snak naar een biertje en iets
te eten. Wat heeft Shawn vandaag gekookt?’


Darcy kneep haar blauwe ogen tot spleetjes, trok haar
donkere wenkbrauwen op en zette een vuist op haar heup. ‘Je
bent met hem naar bed geweest, hè?’


‘Waar heb je het over?’ Hoewel Darcy bijna
had gefluisterd, keek Brenna in paniek om zich heen, maar niemand zat
zo dichtbij, dat hij haar opmerking had kunnen horen.


‘Ik ken je al mijn hele leven. Denk je dat ik het
niet aan je kan zien wanneer je een nachtje hebt liggen vrijen? Bij
Shawn kun je daar niet zeker van zijn, want die heeft bijna altijd
een dromerige blik in zijn ogen. Bij jou, daarentegen, is het een
andere kwestie.’


‘Trouwens, wat dan nog als ik het heb gedaan?’
siste Brenna tussen haar opeengeklemde tanden door terwijl ze ging
zitten. ‘Ik zei toch dat ik het zou doen?’ Bij het zien
van Darcy’s glinsterende ogen, voegde ze er snel aan toe: ‘Nee,
ik vertel je er niets over.’


‘Vroeg ik dat dan?’ Maar natuurlijk wilde ze
het fijne ervan weten. Dus ging ze ook zitten en leunde voorover.
‘Eén ding.’


‘Nee, zelfs niet één.’


‘Eén ding. . . We hebben elkaar ons hele
leven één ding toevertrouwd, ongeacht over wie of wat.’


‘Verdomme.’ Het was waar, en nu met die
traditie breken, zou gelijk staan met het verbreken van een band.
‘Vier keer gisteravond.’


‘Vier?’ Met grote ogen keek Darcy naar de
keukendeur, alsof ze die met haar blik wilde doorboren en haar broer
aan de muur ertegenover wilde nagelen. ‘Dan stijgt hij
behoorlijk in mijn achting. Geen wonder dat je er zo ontspannen
uitziet.’


‘Ik voel me fantastisch. Is het echt te zien?’


‘Alleen als je heel goed kijkt. Ik heb klanten.’
Met tegenzin stond Darcy op. ‘Ik breng je een biertje, en als
ik jou was, zou ik vanavond de gepocheerde kip nemen. Vanmiddag waren
de klanten er erg over te spreken.’


‘Dat zal ik dan maar doen, maar ik ga kijken of ik
in de keuken kan eten.’


‘Goed. Tap onderweg je eigen biertje. Blijf je
vannacht bij me slapen? Ik wed dat ik een beetje meer uit je kan
krijgen.’


‘Vast wel, want je bent een valse zeurpiet, maar
ik wil vroeg naar huis. Ik heb vannacht weinig geslapen.’


‘Opschepper,’ zei Darcy lachend, en ze
stormde weg om een bestelling op te nemen.


‘Hoe gaat het met je, Brenna?’ vroeg Aidan
toen ze achter de bar kwam.


‘Hoezo? Hoe zie ik er dan uit?’


Omdat haar vraag zo scherp klonk, keek hij haar even
aan. ‘Goed, vind ik.’


‘Ik voel me ook goed.’ Zichzelf binnensmonds
verwensend, tapte ze een pint Harp. ‘Ik ben een beetje moe,
denk ik. Ik ga in de keuken een hapje eten voor ik naar huis ga, als
jij het goedvindt.’


‘Je weet toch dat je altijd welkom bent.’


‘Eh. . . heb je van de week nog hulp nodig in de
bar, Aidan?’


‘Als je vrijdag- en zaterdagavond zou kunnen
komen, graag.’


‘Ik zal er zijn.’ Naar ze hoopte achteloos
liep ze langs hem heen en duwde de keukendeur open. ‘Heb je een
warme maaltijd voor een uitgehongerde vrouw?’


Shawn stond aan de gootsteen onder stromend water af te
wassen, maar hij draaide zich meteen om. Er kwam een warme blik in
zijn ogen toen hij Brenna met een glas bier in de hand in de
deuropening zag staan. ‘Ik heb iets wat je vast wel lekker
vindt. Ik vroeg me al af of je vanavond langs zou komen.’ 



‘Ik wilde Darcy zien.’ Lachend ging ze met
haar biertje aan de tafel zitten. ‘En ik vind het niet erg jou
ook te zien.’


Hij draaide de kraan dicht en droogde zijn handen af aan
de theedoek die aan zijn tailleband hing. ‘En hoe gaat het met
je gestel?’


‘Goed, dank je. Al schijnt er nog een kleine
storing in te zitten.’


‘Kan ik die voor je verhelpen?’


‘Zeker weten.’


Hij liep naar haar stoel en boog zich over de
rugleuning. Met zijn mond tegen haar oor wekte hij het gestel in
kwestie tot leven. ‘Kom vanavond met me mee naar huis.’


Er liep een rillinkje over haar rug. Er was iets
ongelooflijk erotisch aan zijn stem, zijn voorstel, nu ze zijn
gezicht niet kon zien. ‘Ik kan niet. Je weet dat ik niet kan.
Ik zou het onmogelijk aan mijn familie kunnen uitleggen.’


‘Ik weet niet wanneer ik weer een avond vrij kan
krijgen.’


Haar ogen werden wazig toen hij met zijn tong iets
ingenieus deed achter haar oor. ‘Hoe zit het met de ochtenden?’


‘Toevallig zijn in de nabije toekomst al mijn
ochtenden vrij.’


‘Dan kom ik langs zo gauw ik kan.’


Hij ging rechtop staan en trok haar pet van haar hoofd.
Daarna streek hij zo liefkozend over haar haren, dat ze zich wilde
uitrekken als een kat. En spinnen. ‘De deur is altijd open.’


































































































HOOFDSTUK 13


Het was een zachte ochtend. Een lichte regen
besprenkelde de bloemen, die ontwaakten voor de lente. Boven de grond
hing een ijle, bijna witte mist, die zou oplossen zodra de eerste
zonnestraal door de wolken brak.


Faerie Hill Cottage was stil toen Brenna naar binnen
ging.


Zelfs elfen slapen graag, herinnerde ze zich. Misschien
geesten ook. Misschien verkozen ze een grijze regenachtige dageraad
om te dromen.


Zelf barstte ze van energie, en ze wist precies hoe ze
die wilde gebruiken. Ze ging op de onderste trede van de trap zitten
om haar laarzen uit te trekken en bedacht dat ze net zo goed meteen
haar jasje kon uittrekken en haar pet kon afzetten.


Toen ze de pet aan de trapstijl hing, streek ze met haar
wijsvinger over de broche van het elfje, die vlak boven de klep
gespeld zat. De broche, die Shawn haar jaren eerder had gegeven, had
al heel wat petten overleefd.


Ze vroeg zich af of iemand anders dan Shawn zo’n
cadeautje voor haar zou hebben bedacht. De meeste mensen kozen een
praktisch geschenk voor haar uit. Een stuk gereedschap of een boek,
warme sokken of een sterk werkhemd. Dat was per slot van rekening hoe
de meesten, zijzelf incluis, haar beschouwden. Als een praktisch
ingestelde vrouw, die weinig belangstelling had voor dwaze of mooie
spulletjes. Shawn had haar daarentegen een zilveren elfje met schuine
ogen en puntige vleugels gegeven. Ze vroeg zich ook af of ze de
broche sindsdien bijna elke dag zou hebben gedragen als ze die van
iemand anders had gekregen.


Op geen van beide vragen wist ze het antwoord. Zo was
het gewoon tussen hen, dacht ze schouderophalend. Desondanks ging
haar hart sneller kloppen toen ze de trap op liep.


Als een man die eraan gewend was het rijk alleen te
hebben, lag hij midden op het bed te slapen. Alleen een plukje van
zijn haar kwam boven de dekens uit. De kat lag opgerold aan het
voeteneinde eveneens te slapen, maar zodra Brenna binnenkwam, deed
hij zijn ogen open en keek haar koel en vast aan.


‘Je bewaakt hem, hè? Ik zal het niet
verklappen, hoor, maar nu zou ik ervandoor gaan als ik jou was,
voordat ik je in verlegenheid breng of jaloers maak.’


Bub zette een hoge rug op en sprong toen, alsof hij
Brenna nu pas herkende, van het bed om kopjes tegen haar benen te
geven. Ze bukte zich en gaf hem één lange aai over zijn
rug. ‘Sorry, lieverd, maar nu ga ik iemand anders aanhalen.’


De man nam echt het hele bed in beslag, maar daar zou ze
verandering in brengen. Hij stond op het punt het te delen, dacht ze
terwijl ze haar flanellen overhemd losknoopte.


Als hij de vorige avond al de moeite had genomen de
haard aan te steken, dan was de turf inmiddels opgebrand tot as.
Hoewel het kil was in de slaapkamer, durfde ze geen nieuw vuur aan te
leggen, want dan werd hij misschien wakker. En ze was van plan hem op
een volkomen andere manier te wekken.


Hij was een rustige slaper, constateerde ze terwijl ze
zich uitkleedde. Iemand die zonder te liggen woelen in dromen
verzonk. Van haar logeerpartijtjes bij Darcy herinnerde ze zich dat
hij ook een vaste slaper was. Mrs. Gallagher had hem altijd een paar
keer moeten roepen voordat hij eindelijk wakker was geworden.


Nu zouden ze algauw zien hoeveel tijd en moeite het
kostte om hem op een andere manier wakker te krijgen. Het was
opwindend naar hem te kijken zonder dat hij het wist, wanneer hij
weerloos was en geen idee had wat ze voor hem in petto had. Zijn
gezicht was zowel krachtig als knap en ook een beetje onschuldig.
Maar ja, Shawn was altijd veel onschuldiger geweest dan zij.


Hij geloofde in dingen. Geloofde dat ze eenvoudig
gebeurden op het juiste moment, zonder dat iemand een hand ervoor
uitstak of de schouders eronder zette. Waar het zijn muziek betrof,
baarde dat haar het meeste zorgen. Wat dacht hij eigenlijk? Dat
iemand op een dag het huisje binnen zou wandelen om de liedjes op te
kopen die hij op velletjes papier had gekrabbeld?


Het volstond niet ze te schrijven. Waarom begreep hij
dat niet? Waarschijnlijk omdat hij aartslui was. Toen schudde ze haar
hoofd. Als ze daar te lang bij stilstond, raakte ze uit haar humeur.
En dat zou zonde van de ochtend zijn.


Ze liep naakt naar het bed toe, schoof onder de dekens
en ging schrijlings boven op hem zitten. Vervolgens drukte ze haar
mond op die van hem. Ze was van plan het proces te beginnen met een
omgekeerde versie van Doornroosje. Alleen was ze niet van plan het
bij een kus te laten.


Hij was verzonken in dromen, een bonte mengeling van
kleuren en vormen. Een aangename plaats om te vertoeven. Geleidelijk
aan kwamen er gewaarwordingen door de kleuren en vormen heen. De
warme smaak van een vrouw die het bloed en de geest prikkelde. Daarna
haar geur - subtiel, vertrouwd, zodat bij de volgende ademhaling zijn
hart sneller ging kloppen. En haar lichaam, het gevoel van huid die
langs huid gleed.


Hij tilde een hand op, verloor hem in die prachtige
wilde bos haar. Terwijl ze nog zijn naam fluisterde, ging ze een
beetje omhoog, omvatte hem, nam hem in zich. De eerste golf van
begeerte overspoelde hem terwijl hij nog half sliep.


Hij stootte in haar omhoog, hulpeloos, gevangen in een
web van verlangen dat was geweven terwijl hij droomde. Voor zover hij
zich herinnerde, was dit voor het eerst dat hij niets kon doen om
zijn lichaam in bedwang te houden. Niets anders kon doen dan zich
laten nemen.


Toen hij zijn ogen opendeed, zag hij haar in het zachte
grijze licht boven hem uit rijzen, haar haren rood als vuur, haar
ogen scherp en groen. Toen boog ze naar achteren en dreef, met
gebalde handen haar haren omklemmend, hen beiden naar de climax.


‘Moeder van God,’ kon hij slechts
uitbrengen.


Niets had haar meer plezier kunnen doen.


‘Goedemorgen.’ Ze voelde zich succesvol en
energiek. ‘En meer tijd heb ik niet voor je. Ik moet
ervandoor.’


‘Wat? Waarom? Hij wilde haar hand pakken, maar ze
schoof behendig buiten zijn bereik.


‘Ik ben klaar met je, jongen, en ik moet werken.’


‘Kom terug.’ Hij wilde gaan zitten, maar
bedacht zich en ging op zijn zij liggen. ‘Nu ik wakker begin te
worden, kan ik meer presteren.’ 



‘Ik presteerde genoeg voor twee.’ Ze trok
haar T-shirt aan en daaroverheen haar flanellen overhemd. ‘En
ze wachten op me in het hotel. Bovendien moet ik even, hoe kort ook,
naar je auto kijken omdat ik pa heb verteld dat ik daarom eerst bij
jou langsging.’


‘Vanavond dan.’ Toen de kat op zijn
achterwerk sprong en er zijn nagels in zette, was hij nog te versuft
om iets anders te doen dan te grommen. ‘Bedenk iets en blijf
vannacht hier.’


‘Blijf’ was het woord dat haar een
onbehaaglijk gevoel gaf. Terwijl ze haar werkbroek aantrok, wierp ze
heimelijk een blik op hem. Zijn ogen waren halfdicht. ‘Morgenavond
help ik in de pub. Ik kan zeggen dat ik bij Darcy blijf slapen.’


‘Waarom moet je liegen?’


‘Je weet dat er praatjes zouden komen als iemand
wist dat we op deze manier met elkaar omgingen.’


‘Doet dat ertoe?’


‘Natuurlijk.’ Toen ze ditmaal naar hem keek,
was zijn blik tot haar verbazing niet meer slaperig maar scherp en
alert.


‘Schaam je je hier dan voor, Brenna?’ 



‘Nee, maar het is iets tussen ons. Nu ga ik even
naar je auto kijken, en zodra ik kans zie, geef ik hem een grote
beurt.’ Ze bukte om hem een zoen te geven en streek vervolgens
haar haren naar achteren. ‘Zo gauw ik kan, kom ik weer langs.’


Hij rolde op zijn rug, waaraan Bub zich zo ergerde, dat
hij weer van het bed sprong en met opgeheven staart de kamer uit
liep. Shawn staarde naar het plafond tot hij de voordeur achter
Brenna hoorde dichtgaan.


Wanneer was hij begonnen naar meer te verlangen? Waarom
was zij degene van wie hij dat verlangde? Wat was dat verlangen dat
in hem groeide? Was het er altijd al geweest?


Vragen, dacht hij vol afkeer. Daar leek hij er genoeg
van te hebben, maar geen enkel antwoord.


Chagrijnig stapte hij uit bed, en hij was al op weg naar
de badkamer toen het geluid van zijn eigen automotor hem naar het
raam lokte.


Brenna liep net om de motorkap heen. Terwijl hij stond
te kijken, rukte ze hem open en stak haar hoofd eronder.
Waarschijnlijk was ze al binnensmonds aan het vloeken omdat hij dit
had verwaarloosd of dat vuil had laten worden. Het hielp geen zier
als hij zei dat zijns inziens alles daarbinnen vuil en mysterieus was
en dat hij het niet bijster interessant vond. Zolang de motor startte
wanneer hij het sleuteltje omdraaide, liet de techniek ervan hem
koud.


Brenna liet die natuurlijk niet koud, want zij was een
geboren knutselaar. Ze was nooit gelukkiger dan wanneer ze iets uit
elkaar had gehaald en alle onderdelen had uitgespreid om ze te
onderzoeken. Dat herinnerde hem eraan dat hij haar moest vragen zijn
broodrooster na te kijken, omdat alles wat hij erin stopte aan één
kant verbrandde.


Haar hoofd kwam weer tevoorschijn, en met een klap sloeg
ze de motorkap dicht. Daarna keek ze omhoog naar het raam van zijn
slaapkamer. Haar van gerechtvaardigde boosheid fonkelende ogen
ontmoetten die van hem. Ten antwoord op haar geërgerde blik
schonk hij haar een opzettelijk onbeschaamde grijns voordat ze met
grote passen naar haar pick-up liep. Uit de manier waarop haar mond
bewoog, maakte hij op dat ze hem naar de duivel wenste.


De regen viel zacht op haar neer toen ze achter het
stuur klom. Hij zag haar met haar gebruikelijke snelheid en
zorgeloosheid achteruit van zijn oprit af schieten en daarna weg
zoeven over het hobbelige weggetje.


Hij glimlachte echter niet meer. Zijn geamuseerdheid was
veranderd in pure geschoktheid. Nu had hij op een van zijn vragen een
antwoord, en dat beviel hem allesbehalve.


Hij was verliefd op haar.


‘Wel verdomme! Wat moet ik daar in hemelsnaam mee
aan?’ Hij wilde zijn handen in zijn zakken proppen, maar dat
lukte niet omdat hij naakt was. Hij draaide zich om en wilde naar de
badkamer gaan, in de hoop dat een flinke straal water het gevoel zou
wegspoelen.


Met gevouwen handen stond Lady Gwen net binnen de
deuropening naar hem te kijken. 



‘Lieve Jezus.’ Hoe belachelijk het ook was,
hij greep de deken van het bed en sloeg die snel om zich heen. ‘In
zijn eigen huis heeft een man recht op privacy.’


Nerveus en uit zijn doen keek hij haar aan. Ze zag er
net zo echt uit als hij zich voelde en net zo mooi als de legenden
beweerden. Nu stond er medeleven in haar ogen te lezen en een begrip
dat hem een onbehaaglijk gevoel in zijn maag gaf.


Ze stond er echt; daaraan viel niet te twijfelen. De kat
was teruggekomen en cirkelde luid spinnend om haar rok heen.


‘Wachtte je daarop voor je je aan me vertoonde?
Dat ik me iets realiseerde wat pijn deed? Ze zeggen dan wel dat
gedeelde smart halve smart is, maar ik lik mijn wonden liever in
eenzaamheid.’


Ze liep naar hem toe, gracieus, waardig, haar zachte
ogen vol emotie. Hij zag haar een hand optillen, en hoewel hij geen
druk voelde, geen huid langs zijn huid voelde glijden, voelde hij de
aanraking van haar hand tegen zijn wang als een zachte troost.


Toen was ze verdwenen.


*****


Hij deed wat hij meestal deed wanneer hem iets overkwam
wat hij niet onder ogen wilde zien. Hij stopte het weg in een hoekje
van zijn gedachten, erop vertrouwend dat hij te zijner tijd een
oplossing zou bedenken, en dook in zijn muziek. Die bracht hem tot
rust, voedde zijn hart. Hoe na zijn familie hem ook stond, hij had
haar nooit kunnen uitleggen wat het voor hem betekende dat hij muziek
in zijn hoofd kon horen, in zijn binnenste kon voelen en hem
vervolgens kon doen klinken. Muziek was het enige wat hij altijd had
gehad, nodig had gehad, en daarom bang was te verliezen.


Tot Brenna.


Haar had hij ook altijd gehad en nodig gehad zonder te
beseffen hoe diep die behoefte geworteld was. En nu hij dat wist, was
hij bang haar, en wat hij zojuist had ontdekt, te verliezen.


Peinzend pakte hij het doosje van de piano en deed het
open. In het doosje lag de parel die Carrick hem bij Maudes graf had
gegeven. Nu begreep hij wat Carrick wilde, maar hij was nog lang niet
zo ver dat hij die parel, en zichzelf, aanbood aan Brenna.


Wat anderen ook voor hem hadden bekokstoofd, hij zou het
doen in zijn eigen tempo en op zijn eigen manier. Hij had Brenna
vriendschap beloofd. Hoewel hij zijn woord niet zou herroepen, begon
hij wel te begrijpen hoe moeilijk dat zou zijn als hij niet haar hele
hart voor zich kon winnen.


De vrouw die die ochtend naar zijn bed was gekomen, was
niet uit op romantiek en toekomstbeloften. Ze had slechts oog voor
het hier en nu en de genoegens die het heden kon brengen.


Zelf was hij niet veel anders geweest, op andere
momenten, bij andere vrouwen. Het zat hem niet lekker dat hij dit
keer degene was die naar iemand smachtte. En omdat hij het belangrijk
vond zich lekker te voelen, was hij niet van plan lang te blijven
smachten.


Hij hoefde slechts te bedenken welke stappen hij moest
doen, in welke volgorde en in welke richting. En aangezien het om
Brenna ging, wist hij dat hij zijn doel sneller en gemakkelijker zou
bereiken als hij haar kon doen geloven dat zij het had bedacht. Dus.
. . Hij liet zijn vingers licht over de toetsen glijden. Dus hoefde
hij het alleen maar zo in te kleden dat Brenna O’Toole hém
het hof maakte.


Dat idee amuseerde hem dermate, dat zijn vingers sneller
begonnen te bewegen om het melodietje levendiger te maken. Toen hij
ophield met spelen om de noten op te schrijven, kwamen de woorden al
bij hem op.


-----


Kom terug om me te vangen. Ik dans met je zolang je
wilt.


Kom gauw terug, mijn roodharige geliefde, want alleen
met jou wil ik flirten. Kus me nu snel en zeg dat je van me zult
houden zolang er vogels zingen in de bomen. Ik wacht hier, zodat je
me ervan kunt overtuigen dat de tijd is gekomen om op mijn knieën
te vallen.


------


Hij zag de humor ervan in, en zijn verkrampte nekspieren
ontspanden. Iedereen die hen beiden kende, moest inzien hoe absurd
het was.  Zij de regelnicht, hij de dromer. Hun karakters botsten
vaker dan dat ze overeenstemden. Maar ja, wat wist het hart van
logica? En hij was verstandig genoeg om te weten dat hij zijn leven
zou verdoen zonder iets voor elkaar te krijgen als hij verliefd zou
worden op iemand die net zo was als hij. En datzelfde gold voor zijn
eventuele vrouw. En hoewel hij geen man kende die was zoals Brenna,
was hij van mening dat zij en die man, als ze er een zou ontmoeten,
elkaar binnen een week de hersens zouden inslaan.


Dus welbeschouwd had hij haar, door verliefd op haar te
worden en ervoor te zorgen dat zij besloot hun relatie permanent te
maken, behoed voor een kort en gewelddadig leven. Al leek het hem
beter die zienswijze niet wereldkundig te maken.


Voldaan legde hij de parel terug in het doosje, liet
zijn muziek verspreid over de piano liggen en ging naar zijn werk.


*****


Met Brenna’s voorkeuren in gedachten bakte hij
appeltaarten. Als hij de rollen wilde omdraaien, leek het hem slim
iets te bereiden waar ze een zwak voor had.


Onder het koken speelde hij met het idee zich uit het
hoofd te praten dat hij verliefd op haar was. Waarschijnlijk deden
veel mensen dat wanneer ze minder goed bij elkaar pasten dan hun lief
was. Hij was zelfs van mening dat het hem aardig zou lukken. Om te
beginnen zou hij een lijstje opstellen met de redenen waarom het geen
verstandig idee was. Bovenaan zou simpelweg staan dat hij niet had
gepland verliefd te worden, niet serieus, nog in geen jaren.


En wanneer hij zich dan toch de vrouw aan het
ontvangende eind van zijn liefde voorstelde, was het altijd een
zacht, vrouwelijk, bedaard type. Een gemoedelijke vrouw, dacht hij
terwijl hij de randjes van het deeg sneed. Aan O’Toole was
niets gemoedelijks, ook al was ze geweldig in bed. Er was echter -
dat realiseerde hij zich maar al te goed - nog een heel leven buiten
het bed.


Wat hem deed denken aan die ochtend en aan de manier
waarop ze hem had opgezweept tot een climax nog voordat hij bij zijn
positieven was geweest. Daardoor voelde hij zich meteen een stuk
minder op zijn gemak. Snel verdrong hij dan ook die gedachte.
Vooralsnog.


Het was niet de seks waardoor hij verliefd op haar was
geworden. Die was eenvoudig de sleutel geweest die zijn hart had
geopend. Ze zou nooit een gemakkelijke vrouw zijn. God wist dat ze
hem zou sarren en opjutten tot hij haar het liefst zou wurgen. Ze zou
ruzie zoeken en altijd een manier vinden om hem te laten zieden van
woede.


Maar Jezus, ze kon hem aan het lachen maken en wist de
helft van wat er in hem omging nog voordat hij de woorden eruit had
gekregen om het te vertellen. Dat was waardevol. Ze kende al zijn
gebreken en nam ze hem niet al te kwalijk.


Dat ze geen hoge dunk had van zijn muziek stak hem
behoorlijk, maar hij beschouwde dat liever als een gebrek aan begrip.
Zoals hij geen belangstelling voor of kennis van de geheimen onder de
motorkap van zijn auto had.


Naar welke kant de balans doorsloeg, voor of tegen, deed
er niet toe. Zijn hart was al van haar. Het enige wat hij nog hoefde
te doen, was haar laten beseffen dat ze het wilde houden.


Hij versierde de appeltaarten met een patroontje van
reepjes deeg, zoals hij ergens op een foto in een kookboek had
gezien. Nadat hij ze had bestreken met eigeel zette hij ze in de


oven.


Toen Darcy binnenkwam, stond hij fluitend gebogen over
de Gallagher’s Irish stew, die in een grote pan stond te
sudderen. 



‘Mijn provisiekast is zo kaal als het hoofd van
Rory O’Hara. Ik wil een sandwich voor mijn dienst begint.’


‘Ik maak hem wel voor je.’ Shawn sneed haar
de pas af voordat ze zelf iets uit de koelkast kon grijpen. ‘Anders
moet ik straks de rommel achter je opruimen.’


‘Ik wil wat van die rosbief als er nog is.”


‘Zat.’


‘Wees er dan niet zuinig mee.’ Ze ging
zitten en legde haar benen op de stoel naast haar, zowel om haar
nieuwe schoenen te bewonderen als om haar voeten wat rust te gunnen
voor de lange dienst die ze voor zich had. Toen ze de kommen zag die
hij nog moest afwassen, snoof ze de lucht op. ‘Staat er
appeltaart in de oven?’ 



‘Wie weet. En wie weet houd ik er een voor je
apart, als je me niet pest.’


Verkennend streek ze met een vinger langs de binnenkant
van de kom waar de vulling in had gezeten en likte hem af. ‘Ik
meen me te herinneren dat Brenna gek is op appeltaart.’


Shawn sneed de sandwich netjes in tweeën, omdat hij
wist dat Darcy anders zou klagen. ‘Dat herinner ik me ook.’
Met een uitdrukkingsloos gezicht zette hij het bordje met de sandwich
voor haar neer.


‘Ben je -’ Darcy onderbrak zichzelf en pakte
de eerste helft van haar lunch. ‘Nee, ik wil het niet weten.
Mijn beste vriendin en mijn broer,’ zei ze met haar mond nog
vol. ‘Ik had nooit gedacht dat ik moeite zou moeten doen dat
beeld uit mijn hoofd te weren.’


‘Blijf maar moeite doen.’ Nieuwsgierig ging
hij tegenover haar zitten. ‘Jude is een vriendin van je, en het
leek je nooit te storen dat zij en Aidan -’


‘Jude was een nieuwe vriendin van me.’ Over
haar sandwich heen keek ze hem met haar blauwe ogen chagrijnig aan.


‘Dat is een volkomen andere kwestie. Het moet je
gezicht zijn,’ concludeerde ze. ‘Brenna kent je van haver
tot gort, dus het is zeker niet te danken aan je boeiende
persoonlijkheid. Ze is alleen maar verblind door je uiterlijk, want
ik kan niet ontkennen dat je een krachtig en knap gezicht hebt.’


‘Dat zeg je alleen omdat we zo op elkaar lijken.’


Ze lachte breed voor ze nog een hap nam. ‘Dat is
waar. Maar we kunnen er niets aan doen dat we zo mooi zijn, hè,
schat?’


‘We kunnen alleen ons best doen die vreselijke
last te dragen.’ Hij zei het zo plechtig dat ze moest
giechelen.


‘Ach, het is een last die ik met plezier draag. En
als een man niet verder wil kijken dan mijn gezicht, hoef ik niet te
klagen. Het volstaat dat ik weet dat er hersens achter zitten.’


‘Behandelt je Dubliner je dan als een
troeteldier?’


Ze haalde haar schouders op, zich aan zichzelf ergerend
omdat ze ontevreden was over een relatie die zoveel mogelijkheden
bood. ‘Hij geniet van mijn gezelschap en neemt me in stijl mee
naar leuke uitgaansgelegenheden.’ En omdat ze het tegen Shawn
had, liet ze sissend haar adem ontsnappen. ‘Waar hij de helft
van de tijd zit op te scheppen over zichzelf en zijn werk en verwacht
dat ik sprakeloos ben van bewondering. En het ergste is nog dat hij
lang niet zo intelligent is als hij denkt en dat hij het meeste van
wat hij heeft gepresteerd, wat dat ook mag zijn, te danken heeft aan
zijn familieconnecties in plaats van aan zijn eigen inspanningen of
bekwaamheid.’


‘Je bent hem zat.’ 



Ze deed haar mond open, deed hem weer dicht en haalde
haar schouders op. ‘Ja. Wat mankeert er aan me?’


‘Als ik je dat vertel, gooi je dat bord naar mijn
hoofd.’


‘Nee.’ Als symbool van een wapenstilstand
schoof ze het bord opzij. ‘Deze keer niet.’


‘Oké, dan zal ik je vertellen wat eraan
scheelt. Je onderschat jezelf, Darcy en vervolgens irriteert het je
wanneer anderen hetzelfde doen. Je hebt geen respect voor de mannen
die voor je vallen, je beloven je de wereld te geven op een gouden
schotel. Je hebt je hele leven zelf je schotel gevuld en die met je
eigen handen gedragen. En je weet dat je daarmee kunt doorgaan.’


‘Ik wil meer.’ Ze zei het fel, om een
onverklaarbare reden de tranen nabij. ‘Wat is er mis met meer
willen?’


‘Niets. Helemaal niets.’ Hij legde een hand
op die van haar.


‘Ik wil reizen, van alles zien. Van alles hébben.’
Ze schoof haar stoel naar achter en begon door de keuken te ijsberen
alsof die een kooi was. ‘Ik kan er niets aan doen. Alles zou
gemakkelijker zijn als ik een klein beetje verliefd op hem kon zijn.
Een klein beetje zou genoeg zijn. Maar dat ben ik niet, en ik kan
mezelf er ook niet toe overhalen. Dus toen ik vanochtend wakker werd,
wist ik dat ik het zou uitmaken en een reisje naar Parijs zou
vergooien.’


‘Dat is niet meer dan juist.’


‘Ik maak het niet uit omdat het juist is.’
Gefrustreerd tilde ze haar handen op. ‘Ik maak het uit omdat ik
mijn eerste reisje naar Parijs niet wil laten verpesten door een man
bij wie ik me doodverveel. Shawn. . .’ Ze kwam terug naar de
tafel, ging weer zitten en leunde voorover. . . .ik ben geen aardig
mens,’ zei ze ernstig.


Hij pakte haar hand weer en gaf er een klopje op.
‘Desondanks houd ik van je.’ 



Ze moest even over zijn reactie nadenken, maar toen kwam
er een waarderende blik in haar ogen. ‘Ik verwachtte dat je
mijn deugden zou gaan opsommen, maar ik had beter kunnen weten. Maar
hoe dan ook, ik voel me beter.’ Opgevrolijkt stak ze haar
vinger weer in de kom en schepte er nog een lik vulling uit. ‘Ik
wou dat ik iemand kon vinden om een beetje plezier mee te maken,
zoals jij en Brenna.’


De plotselinge verandering in zijn ogen voordat hij
opstond om de tafel af te ruimen zou haar zijn ontgaan als ze hem
niet net zo goed had gekend als zichzelf en vaak zelfs beter.
‘Verdomme. Hier was ik al bang voor. Je bent verliefd op haar,
hè?’


‘Daar hoef jij je geen zorgen over te maken.’


‘Natuurlijk wel, want ik houd van jullie allebei.
Stommerik! Kon je je niet gewoon amuseren, zoals iedere andere man?’


Hij dacht aan die ochtend en nam zelf een likje van de
appelvulling. ‘Ik amuseer me.’


‘En hoe lang zal dat duren nu je verliefd op haar
bent?’


Belangstellend keek hij haar over zijn schouder aan
terwijl hij weer aan het werk ging. ‘Verdwijnt het plezier uit
zulke aangelegenheden wanneer de liefde binnenkomt?’


‘Wel wanneer die liefde alleen door de ene deur
naar binnen komt en de andere deur gesloten blijft.’


‘Je hebt weinig vertrouwen in me. Denk je niet dat
ik een manier kan vinden om een gesloten deur te openen als ik me
daarvoor inzet?’


‘Shawn, ik wil je geen pijn doen, en Brenna zou
dat ook niet willen, maar ze vertelde me ronduit dat ze alleen met je
naar bed wilde.’


‘Ze was duidelijk genoeg over wat ze wilde.’
Ditmaal glimlachte hij.‘Maar ik wil meer. Wat is er mis met
meer willen?’


‘Dit is niet het juiste moment om me mijn eigen
woorden voor de voeten te gooien. Ik maak me zorgen om je.’


‘Dat hoeft niet.’ Hij waste de grootste kom
met de hand af omdat die te veel ruimte innam in de vaatwasser. ‘Ik
weet wat ik doe. Ik kan niets doen aan mijn gevoelens voor haar. En
voor je het zegt, ik weet dat zij ook niets kan doen aan die van haar
voor mij. Maar waarom zou ik niet proberen haar gevoelens voor mij te
veranderen?’ 



‘Zodra ze denkt dat je haar het hof maakt -’


‘O, maar dat ga ik niet doen. Zij zal mij het hof
maken.’


Darcy’s eerste reactie was een honend gesnuif,
maar toen dacht ze over zijn opmerking na. ‘Wat ben jij slim,’
mompelde ze.


‘Slim genoeg om te weten dat Brenna er de voorkeur
aan geeft te overreden in plaats van overreed te worden.’ Hij
controleerde zijn taarten en stelde de temperatuur bij. ‘Ik
verwacht dat wat we hier hebben besproken onder ons blijft.’


‘Alsof ik zou wegrennen om Brenna te vertellen wat
er uit je mond valt.’ Beledigd pakte ze een dienblad, maar toen
hij haar vanonder opgetrokken wenkbrauwen aankeek, zwichtte ze. ‘Oké,
over het algemeen doe ik dat, maar dit is een ander geval. Je kunt me
vertrouwen.’


Hij wist dat hij dat kon. Darcy mocht proberen zijn
schedel te breken door een bord naar zijn hoofd te gooien, maar ze
zou nog liever haar tong afbijten dan een vertrouwelijkheid verraden.
‘Dat betekent waarschijnlijk dat je mij niet doorgeeft wat zij
te zeggen heeft over. . . bepaalde dingen.’


‘Inderdaad. Zoek je spionnen maar ergens anders,
knul.’


Met haar neus in de lucht wilde ze naar buiten lopen.
Toen ademde ze sissend uit en bleef staan. ‘Ze denkt dat ze
geen bijster aantrekkelijk figuur heeft.’


Omdat dat het laatste was wat hij had verwacht te horen,
staarde hij Darcy zo lang aan, dat ze binnensmonds begon te vloeken. 



‘Ik vertel het je alleen omdat ze het nooit met
zoveel woorden tegen me heeft gezegd. Ze beschouwt haar lichaam als
iets praktisch en vindt het niet zo vrouwelijk als het zou kunnen
zijn. Ze denkt dat mannen haar niet bijzonder aantrekkelijk vinden. .
. als vrouw. Daarom is seks in haar opinie alleen seks. Ze gelooft
niet dat een man naar haar zou kunnen kijken op een romantische of
tedere manier.’


Ze zweeg even, probeerde zich niet af te vragen of
Brenna het haar zou vergeven dat ze zulke dingen verklapte. ‘Een
vrouw wil graag horen. . . Nou ja, als je ook maar een greintje
hersens hebt, weet je wat een vrouw graag wil horen. Het is geen
kwestie van lichaamsdelen vastgrijpen die anders zijn dan die van
jou, maar het zéggen. Doe nu je mond dicht, want je ziet eruit
alsof je achterlijk bent.’


Met die woorden liep ze de keuken uit en liet de deur
achter zich dichtzwaaien.






































































































































































HOOFDSTUK 14


‘En je herinnert je Dennis Magee nog wel die naar
Amerika is geëmigreerd. Nou ja, die herinneren we ons geen van
beiden echt, want het was zo’n vijftig jaar geleden en wij
waren nog niet eens geboren, of nauwelijks in mijn geval, toen hij
uit Old Parish vertrok. Maar je hebt er vast wel over gehoord, en dat
hij zijn fortuin heeft gemaakt met grond en vastgoed en zo in New
York.’


Kathy Duffy zat gezellig in Mollies keuken thee te
drinken en geglazuurde cakejes te eten - waarin naar haar smaak
eerlijk gezegd een snufje meer vanille had gemogen - terwijl ze de
laatste nieuwtjes en roddels uitwisselde. Omdat ze eraan gewend was
het hoogste woord te voeren, ratelde ze maar door zonder dat ze in de
gaten had dat haar vriendin er niet helemaal met haar gedachten bij
was.


‘Volgens iedereen die hem heeft gekend, was Dennis
een intelligente jongeman. Hij trouwde met Deborah Casey een nicht
van mijn moeder, die erom bekendstond dat ze ook een goed stel
hersens had. Ze trokken de oceaan over toen hun eerstgeborene nog in
korte broek liep. Ze boerden goed in Amerika, bouwden een goed
bedrijf op. Je weet wel dat Maude verloofd was met de John Magee die
is omgekomen in de oorlog, en die was een broer van Dennis. In al die
jaren. . .’ Kathy pauzeerde even om een beetje glazuur van haar
vinger te likken. ‘. . .schijnt Dennis nooit te hebben
omgekeken naar Ierland, of naar zijn geboorteplaats. Hij had echter
een zoon, die op zijn beurt ook een zoon kreeg, en die kijkt wel
degelijk.’


Ze wachtte een tel, zodat Mollie zich ertoe zette
belangstellend haar wenkbrauwen op te trekken. ‘O ja?’


‘Ja. En hij heeft Ardmore op het oog. Hij is van
plan hier een theater te bouwen.’


‘O ja.’ Mollie roerde in de thee waarvan ze
nog geen slok had gedronken. ‘Brenna had het erover.’ Ze
mocht afwezig zijn, maar niet zo erg dat ze Kathy’s
teleurgestelde blik niet zag. ‘De details ken ik niet,’
zei ze om haar vriendin tevreden te stellen.


‘Ik wel.’ Opgetogen leunde Kathy voorover.
‘Er is een overeenkomst gesloten tussen de Magees in New York
en de Gallaghers. Naar verluidt gaan ze het theater aan de pub vast
bouwen. Een soort concertzaal als ik het goed heb begrepen. Stel je
eens voor, Mollie, een concertzaal hier in Ardmore, en de Gallaghers
hebben er een aandeel in.’ 



‘Als er hier een theater komt, had ik liever dat
iemand van ons iets in de melk te brokkelen had bij de bouw ervan.
Weet je of Dennis Magee junior terugkomt naar Ardmore?’


‘Ik zou niet weten hoe hij het anders voor elkaar
moet krijgen.’ Kathy leunde achterover en streek over haar
haren. Haar nichtje had haar de vorige week thuis een permanent
gegeven, en ze was er zeer over te spreken. Elke krul was stram als
een in zijn slaapzak gerolde soldaat.


‘Dennis en ik hebben nog een beetje geflirt toen
we allebei jong en dwaas waren en hij hier jaren geleden een keer in
de zomer op bezoek was.’ Kathy’s ogen werden dromerig bij
de herinnering. ‘Hij maakte zijn grand tour en wilde de plaats
zien waar zijn ouders waren geboren en getogen en waar hijzelf de
eerste jaren van zijn leven had doorgebracht. Voor zover ik me kan
herinneren, was hij een knappe man.’


‘Voor zover ik me kan herinneren, flirtte je met
iedere knappe man voordat je de man aan de haak sloeg op wie je je
zinnen had gezet.’


Kathy’s ogen tintelden van pret. ‘Wat heeft
het anders voor zin om jong en dwaas te zijn?’


Omdat het een van de dingen was waarover Mollie zich
zorgen maakte, produceerde ze een flauw lachje en liet haar vriendin
verder praten.


Mollie was er zeker van dat haar oudste dochter veel
meer dan een flirt had met Shawn Gallagher. Op zich kwam dat niet als
een schok, niet echt, maar dat Brenna er niet met haar over praatte,
was zowel een schok als een bron van zorgen. Ze had haar dochters
grootgebracht in de wetenschap dat ze altijd alles met hun moeder
konden bespreken.


Ze had het geweten toen Maureen verliefd was geworden,
omdat het meisje 's avonds blozend en lachend en vervuld van het
wonder was thuisgekomen. En toen Kevin Patty ten huwelijk had
gevraagd, had ze het geweten zodra haar dochter binnen was gekomen en
zich huilend in haar armen had gestort.


Dat was nu eenmaal hun aard: Maureen lachte van vreugde,
en Patty huilde van vreugde.


Brenna, daarentegen, de meest praktische van haar
kinderen, had geen van beide gedaan. Ook was ze niet, zoals Mollie
had verwacht, gaan zitten om over haar veranderde relatie met Shawn
te praten. Was ze niet diezelfde ochtend nog vertrokken met de
mededeling dat ze vannacht bij Darcy zou blijven slapen? Omdat ze
haar moeder niet recht in de ogen had gekeken, had die meteen geweten
dat ze loog. Het stak als je kind het nodig vond tegen je te liegen.


‘Ben je er nog?’


‘Hm?’ Mollie concentreerde zich weer op
Kathy’s gezicht en schudde haar hoofd. ‘Sorry. Ik kan me
de laatste tijd niet zo goed concentreren.’


‘Geen wonder, met een dochter die een paar maanden
geleden is getrouwd en een andere die voorbereidingen treft voor haar
eigen bruiloft. Maakt het je neerslachtig?’


‘Een beetje, denk ik.’ Omdat haar thee koud
was geworden en Kathy’s kopje leeg was, stond Mollie op om haar
thee in de gootsteen te gieten en in beide kopjes verse thee te
schenken.


‘Ik ben trots op ze, blij voor ze, maar. . .’


‘Ze groeien zoveel sneller op dan je had
verwacht.’


‘Inderdaad. Het ene moment ben je gezichten aan
het schoonboenen, en het volgende koop je bruidsjurken.’ Tot
haar verbazing sprongen de tranen haar in de ogen. ‘O, Kathy.’


‘Rustig maar, lieverd.’ Kathy pakte Mollies
handen en gaf er een kneepje in. ‘Ik voelde me hetzelfde toen
mijn kinderen het nest verlieten.’


‘Het komt door Patty.’ Snotterend viste
Mollie een zakdoek uit haar zak. ‘In het geval van Maureen
huilde ik nooit, behalve tijdens de bruiloft. Af en toe was ik wel
bang dat ik gek zou worden omdat Maureen alles volmaakt wilde hebben
en haar idee van volmaaktheid met de dag veranderde, maar Patty barst
al in tranen uit als we het over de bloemen voor haar bruidsboeket
hebben. Ik zweer het, Kathy. lk ben bang dat het kind jankend door
het middenpad naar die arme Kevin toe loopt. De mensen zouden nog
gaan denken dat we haar met een pistool tegen haar hoofd hebben
gedwongen de trouwbelofte af te leggen.’


‘Helemaal niet. Patty is gewoon sentimenteel. Ze
zal een mooi bruidje zijn, met tranen en al.’ 



‘Natuurlijk.’ Mollie gaf toch even toe aan
haar eigen tranen. ‘En dan Mary Kate. De laatste tijd loopt ze
met haar ziel onder haar arm rond - vanwege de een of andere jongen,
denk ik - en ze piekert en sluit zichzelf op om in haar dagboek te
schrijven. De helft van de tijd laat ze Alice Mae niet eens in de
kamer.’


‘Waarschijnlijk is ze verliefd op een jongen die
in het hotel werkt. Maak je je daar zorgen over?’


‘Niet al te veel, eigenlijk. Mary Kate is een
geboren piekeraarster en heeft de leeftijd waarop het een beproeving
wordt als je je kamer met je jongere zus moet delen.’


‘Gewoon groeistuipen. Ie hebt je dochters goed
opgevoed, Mollie. Ze strekken je tot eer, stuk voor stuk. Al
weerhoudt dat een vrouw er niet van dat ze zich zorgen maakt over
haar kroost. Wees maar blij dat Brenna je in elk geval nog geen reden
tot bezorgdheid geeft.’


Omzichtig pakte Mollie haar kopje en nam een slok thee.
‘Brenna is een rots in de branding,” zei ze. Er waren nu
eenmaal dingen die je niet kon delen, zelfs niet met een vriendin.


*****


Toen de pub na de lunch een uur gesloten was, stak Aidan
zijn hoofd om de keukendeur. ‘Kun je je werk even laten
liggen?’


Shawn keek naar de algehele wanorde, die het gevolg was
van de middagdrukte. ‘Zonder een seconde te aarzelen. Hoezo?’


‘lk wil iets met je bespreken en heb zin om een
eindje te lopen.’


Shawn gooide de theedoek op de tafel. ‘Waar?’


‘Op het strand? Aidan liep naar de achterdeur en
ging naar buiten. Toen bleef hij even staan kijken naar het licht
glooiende stuk grond, dat werd begrensd door een rijtje bomen die
door de wind in de richting van de zee waren gebogen.


‘Heb je spijt?’ vroeg Shawn.


‘Niet wat dit betreft.’ Desondanks bleef hij
erin gedachten verzonken naar kijken. De winkels en huisjes die aan
weerszijden van de pub stonden, de achtertuinen, de oude hond die op
een schaduwrijk plekje lag te slapen, de hoek aan de overkant van hun
land waar hij zijn eerste meisje had gekust.


‘Het zal behoorlijk veranderen,’ zei hij ten
slotte peinzend.


‘Inderdaad. Het veranderde toen Shamus Gallagher
de muren van de pub optrok. En ieder van ons heeft het sindsdien op
de een of andere manier veranderd. Dit is jouw verandering.’


‘Onze,’ zei Aidan snel, omdat het iets was
wat hem heel erg bezighield. ‘Dat is een van de dingen waarover
ik het wil hebben. Darcy heb ik niet te pakken kunnen krijgen. Die
ging er na de lunchdienst als een speer vandoor. Weet je nog dat we
hier hebben gespeeld?’


‘Ja.’ Afwezig wreef Shawn over zijn neus.
‘Nou en of.’


Grinnikend liep Aidan om de zijkant van de pub heen. ‘Ik
was helemaal vergeten dat we hier af en toe honkbalden. Weet je nog
die keer dat Brenna je een bal recht in je gezicht sloeg? Jezus, je
bloedde als een rund.’


‘De honkbalknuppel was bij na even groot als zij.’


‘Dat is waar, maar ze had toen al sterke armen. Ik
herinner me dat je hier lag te vloeken en te bloeden, en toen ze zag
dat alleen je neus was gebroken, zei ze dat je je niet zo moest
aanstellen. We hebben achter de pub een paar mooie wedstrijden
gespeeld.’


‘Het aanstaande vaderschap maakt je sentimenteel.’


‘Misschien wel.’ Ze staken de straat over,
die op dit uur van de dag, in deze tijd van het jaar uitgestorven
was. ‘De lente komt eraan,’ zei Aidan toen ze afdaalden
,naar het gebogen strand. ‘En met het voorjaar komen de
toeristen en de vakantiegangers. De winter duurt kort in Ardmore.’


Omdat de wind nog steeds een beetje scherp was, stak
Shawn zijn handen in zijn zakken. ‘Mij hoor je daar niet over
klagen.’


Het zand knarste zacht onder hun laarzen toen ze
westwaarts liepen. Waar de zee de horizon ontmoette, was hij wazig
blauw. Hier, waar het water naar het land rolde, was het groen met
witte schuimkoppen. De kammen van de ruwe golven sprankelden in de
zon.


Een tijdje liepen ze verder zonder iets te zeggen, langs
de boten die al afgemeerd lagen en de netten die hingen te drogen,
naar de kliffen die gelaagd oprezen naar de hemel.


‘Ik heb pa vanochtend gesproken.’


‘Gaat het goed met hem? En met ma?’


‘Ze maken het allebei uitstekend. Hij verwacht
begin volgende week de advocaten te ontmoeten. Tegen die tijd moeten
de formulieren, althans een gedeelte ervan, klaar zijn om te tekenen.
Nu hij toch bezig is, heeft hij besloten er nog een paar te laten
opstellen. Formulieren waardoor de pub op mijn naam komt te staan, op
een wettelijke manier?


‘Dat werd tijd. We weten dat hij en ma hun plek
hebben gevonden in Boston.’


‘Ik heb hem verteld wat ik erover dacht, en dat
zal ik jou ook vertellen. Ik vind dat het beter, en eerlijker, zou
zijn als de pub op naam van ons drieën werd gezet.’


Shawns aandacht werd getrokken door een schelp, en hij
bukte om hem op te rapen en te bekijken. ‘Dat is niet onze
manier.’


Dat was precies wat zijn vader ook had gezegd. Aidan
liep zuchtend een eindje bij Shawn vandaan en kwam toen weer terug.
‘Jezus, je lijkt meer op hem dan Darcy en ik.’


‘Dat klinkt op dit moment niet als een compliment,
noch aan pa noch aan mij.’ Geamuseerd bleef Shawn staan terwijl
Aidan weer begon te ijsberen.


‘Zo was het ook niet bedoeld. Waar het bepaalde
dingen betreft, hebben jullie allebei een hoofd als een baksteen. Zei
jij zo-even niet dat een verandering positief was? Als we de pub
kunnen veranderen, dan kunnen we toch ook de manier veranderen waarop
die wordt doorgegeven?’


Afwezig betastte Shawn de schelp in zijn zak. ‘Sommige
dingen verander je, andere niet.’


‘En wie beslist dat?’ 



Shawn hield zijn hoofd schuin. ‘Wij. In dit geval
ben je in de minderheid, Aidan, dus laat het rusten. Gallagher’s
is van jou, en jij geeft hem door aan het kind waar Jude zwanger van
is. Daardoor wordt de pub niet minder van Darcy en mij, het hart
ervan niet.’


‘Ik heb het over een juridische kwestie.’


‘Precies.’ De kwestie als gesloten
beschouwend, veranderde hij van onderwerp. ‘Het wordt een mooie
frisse avond. Goed voor de zaken.’


‘Hoe zit het met jouw eventuele kinderen?’
vroeg Aidan. ‘Wil je niet dat hun positie juridisch geregeld
wordt?’


‘Waarom moet het opeens juridisch geregeld
worden?’


‘Omdat het verandert, Shawn.’ Geërgerd
hief hij zijn handen ten hemel. ‘Het theater verandert Ardmore,
verandert Gallagher’s. Verandert ons.’


‘Niet op de manier waar jij je nu zorgen over
maakt. Er zullen meer mensen komen, om verschillende redenen,’
zei Shawn nadenkend terwijl hij het zich voor de geest probeerde te
halen. ‘Misschien komt er een tweede Bed and Breakfast, en
misschien opent iemand nog een winkel aan de waterkant. Maar
Gallagher’s zal nog steeds eten en drank serveren en, zoals het
altijd heeft gedaan, muziek bieden. Een van ons zal achter de bar
staan. En terwijl wij in de pub werken, varen de boten uit en worden
er netten uitgeworpen. Het leven gaat door zoals het is bestemd, wat
je er ook aan doet.’


‘Of wat je niet doet?’ vroeg Aidan.


‘Ach, daar is misschien niet iedereen het mee
eens. De zakelijke kant van de pub rust op jouw schouders, Aidan. En
liever op die van jou dan die van mij. Ik meen het serieus. Dat ik
een Gallagher ben, is voor mij status genoeg, juridisch of
anderszins.’ Shawn draaide zich om zodat hij naar de pub kon
kijken, naar het donkere hout, de van keien opgetrokken muren, het
geëtste glas dat fonkelde in het zonlicht. ‘Tot dusver is
het naar tevredenheid verlopen, vind je niet? Te zijner tijd zullen
jouw kinderen, en die van mij en Darcy, het voor zichzelf uitwerken.’


‘Misschien trouw je een vrouw die er andere ideeën
op na houdt.’


Shawn dacht aan Brenna en schudde zijn hoofd. Als een
vrouw niet genoeg in mij en mijn familie geloofde om hier vertrouwen
in te hebben, dan zou ik niet met haar willen trouwen.’


‘Je weet niet hoe het is om waanzinnig verliefd te
zijn. Ik zou de pub, Ardmore, iedereen, hebben verlaten als Jude het
had gevraagd of gewild.’


‘Ze vroeg het niet en wilde het niet. Je zou
misschien begeerte hebben gevoeld voor een vrouw die dat wél
had gedaan, Aidan, maar je zou nooit je hart aan haar hebben
verloren.’


Aidan deed zijn mond al open om iets terug te zeggen,
maar slaakte toen een zucht. ‘Je hebt op alles een antwoord. En
het is behoorlijk irritant dat al je antwoorden juist lijken.’


‘Ik heb in de loop der tijd over de kwestie
nagedacht. Nu mag jij mij een antwoord geven, want ik heb een vraag.
Wanneer je van een vrouw houdt, waanzinnig veel, doet het dan pijn of
geeft het je plezier?’


‘Beide, en vaak tegelijkertijd.’


Shawn knikte en zette de terugtocht in. ‘Dat
vermoedde ik al, maar het is interessant het bevestigd te horen.’


*****


Het was een mooie frisse avond, en Gallagher’s
deed goede zaken. Muziek trok altijd klanten. Voor sommigen was het
genoeg onder het genot van een biertje te luisteren; anderen zongen
het refrein mee, en weer anderen konden hun voeten niet stilhouden en
gingen dansen. 



Ondanks de drukte vond Shawn tijd om af en toe de keuken
uit te gaan. En toen hij een van die keren Brenna met de oude Mr.
Riley om de tafeltjes zag dansen, kwam er een idee bij hem op.


‘Ik heb iets bedacht, Aidan.’ Shawn
serveerde persoonlijk twee porties fish-and-chips aan de bar. Daarna
pakte hij een glas en tapte een Harp voor zichzelf om zijn dorst te
lessen.


‘Zie je Brenna daar dansen?’


‘Ja.’ Aidan tapte de laatste laag van twee
pinten Guinness. ‘Maar ik geloof niet dat ze met hem wegloopt
naar Sligo, hoe vaak ze dat ook belooft.’ 



‘Vrouwen zijn geschapen om een man te misleiden.’
Shawn nam op zijn gemak een slokje bier en keek genietend naar de
manier waarop Brenna bewoog in de magere armen van de oude man. ‘Maar
nu ik zo naar haar kijk, en naar de anderen die af en toe opstaan om
te dansen, vraag ik me af of het geen goed idee is om in het theater
een dansvloer te maken.’


‘Daar is het toneel toch voor?’ 



‘Niet om professioneel te dansen, maar zoals hier.
Gewoon om te dansen voor de lol.’


Aidan onderbrak zijn werk lang genoeg om te kijken, de
gezichten af te speuren, Shawns idee te overwegen. ‘We kunnen
het met Magee overleggen wanneer we het ontwerp van het theater
krijgen.’


‘O ja, Brenna heeft een soort ontwerp geschetst.
Het ligt in de keuken. Misschien wil je ernaar kijken, en als het je
bevalt, ben je wellicht geïnteresseerd in de formele tekening
waarom ik haar heb gevraagd.’


Nieuwsgierig gemaakt, wendde Aidan zijn blik af van de
dansers om zijn broer aan te kijken. ‘Heb je het haar
gevraagd?’


‘Ja, omdat ze volgens mij weet wat we willen en
wat Magee zou moeten bouwen. Is dat een probleem voor je?’


‘Geen probleem, helemaal geen probleem. Het doet
me denken dat je het bij het rechte eind had. Dat juridische
regelingen het hart niet veranderen. Ik zou graag zien wat Brenna in
gedachten heeft.'


‘Prima. En als het je bevalt, zou je het naar
Magee kunnen sturen om te kijken wat hij ervan vindt.’


‘Dat zou kunnen, maar hij heeft vast wel zijn
eigen architecten.’


‘Dan moeten we hem zien over te halen, als haar
ontwerp ons bevalt. Het kan geen kwaad,’ mompelde Shawn, nog
steeds naar Brenna kijkend, ‘om vanaf het begin een vinger in
de pap te hebben.’


‘Daar heb je gelijk in,’ beaamde Aidan.


Hoe goed Brenna ook danste, Aidan had haar weer nodig
achter de bar. Hij trok haar blik en gaf haar een seintje. Maar
terwijl ze nog knikte, zag hij haar blik langs hem heen naar Shawn
glijden. Ook al was hij maar een toeschouwer, hij kon de hitte ervan
bijna voelen.


‘Ik zou het op prijs stellen als je mijn barkeeper
niet afleidde wanneer de klanten drie rijen dik voor de bar staan.’


‘Ik drink gewoon mijn biertje.’


‘Drink dat dan in de keuken als je niet wilt dat
de klanten over jullie gaan praten.’


‘Van mij mogen ze.’ Als een soort test hield
hij haar blik nog even vast. ‘Maar van haar niet! Omdat die
gedachte hem alleen maar ergernis gaf, ging hij terug naar de keuken.




Het kostte hem geen moeite zichzelf tot sluitingstijd
bezig te houden, en naar schatting had hij daarna nog minstens een
uur nodig om op te ruimen voordat hij er een punt achter kon zetten.


Hij was pannen aan het schuren toen Eileen, een van de
muzikanten, binnenkwam. Ze was een knappe blondine met scherpe
gelaatstrekken, die door haar korte haar nog werden geaccentueerd.
Haar stem was mooi en zuiver, en ze had een warm karakter. Shawn had
haar stem bewonderd en geprofiteerd van haar warmte toen haar band
een keer eerder in Gallagher’s had opgetreden.


‘We hebben het vanavond allebei goed gedaan.’


‘Inderdaad.’ Hij spoelde de pan af en begon
half naar haar toe gekeerd aan de volgende. ‘Ik vond jullie
bewerking van Foggy Dew heel mooi.’


‘Die hebben we vanavond voor het eerst voor
publiek uitgeprobeerd.’ Ze liep naar hem toe en leunde tegen
het aanrecht. ‘Ik heb aan een paar andere nummers gewerkt en
zou ze graag met je doornemen.’ Ze streek met een vingertop
over zijn arm. ‘Ik hoef vanavond niet terug. Kan ik net als de
vorige keer bij jou logeren?’


De vorige keer hadden ze de halve nacht van muziek en
elkaar genoten. Shawn herinnerde zich dat ze allesbehalve
terughoudend was geweest met het tonen van haar talenten. Bij de
herinnering eraan grinnikte hij, terwijl hij al een beleefde manier
bedacht om haar af te wimpelen.


Het enige wat Brenna - afgezien van een rode waas voor
haar ogen - zag toen ze het laatste blad met vuile borden en glazen
binnenbracht, was de manier waarop Shawn zijn hoofd boog en de
blondine een hand op zijn arm hield. Ze beende naar hen toe en zette
het blad met zo’n klap naast de gootsteen op het aanrecht, dat
de glazen opsprongen.


‘Zoek je iets?’


Eileen was scherpzinnig genoeg om het dreigement in
Brenna’s fonkelende ogen te lezen en het juist te
interpreteren.


‘Ik denk dat ik toch maar terugga. Een andere
keer, Shawn.’


‘Eh. . . hm.’ Hij had maar een fractie van
een seconde om iets te bedenken. Instinctief plakte hij een
schuldbewuste domme uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ach.’


‘Het is altijd een genoegen naar Gallagher’s
te komen,’ voegde Eileen eraan toe terwijl ze naar de deur
liep. Ze hield haar lachen in en vroeg zich af hoe de kleine
roodharige vrouw Shawn zou doen boeten.


‘Is dit het laatste?’ Shawn begon de pan
weer te schuren alsof zijn leven ervan afhing.


‘Ja. En wat had dat te betekenen?’


‘Wat?’


‘Jij en die zangeres met de grote borsten en een
jongenskapsel?’


‘O, Eileen.’ Omzichtig zijn keel schrapend,
zette hij de pan weg om de glazen te pakken. ‘Ze kwam afscheid
nemen.’


‘Ha!’ Ze prikte hem met een vinger zo hard
in zijn zij, dat hij zich doodschrok. ‘Nog een beetje
dichterbij, en ze was in je gekropen.’


‘ach ja, ze is een vriendelijke vrouw.’


‘Onthoud één ding. Zolang jij en ik
af en toe samen onder de lakens kruipen, blijf je uit de buurt van
vriendelijke vrouwen.’ 



Hoewel hij verrukt was over haar opmerking, rechtte hij
verontwaardigd zijn rug. ‘Beschuldig je me ergens van, Brenna?’
Tot zijn voldoening wist hij zijn stem zowel gekwetst als beledigd te
laten klinken. ‘Dat ik avances maak naar een andere vrouw
terwijl ik met jou ben? Ik wist niet dat je zo’n lage dunk van
me had.’


‘Ik ben niet blind.’


Hij keek haar een ogenblik aan voor hij met een boos en
gekwetst gezicht het aanrecht begon af te nemen. Het zou interessant
zijn, dacht hij, te zien hoeveel moeite ze deed hem weer in een goed
humeur te brengen.


‘Ze zat aan je.’


‘Ik niet aan haar, wel?’


‘Daar gaat het niet. . .’ Verdomme. Brenna
sloeg haar armen over elkaar, haalde ze weer van elkaar en propte
haar handen in haar zakken. Ze had de blondine de ogen willen
uitkrabben. Wilde dat eigenlijk nog steeds, bekende ze. Dat was
helemaal niets voor haar. Niet dat ze vies was van een vechtpartij,
maar ze was niet iemand die ermee begon. En zeker niet om een man.


‘Je glimlachte naar haar.’


‘Voortaan zal ik je toestemming vragen voor ik
naar iemand glimlach.’


‘Het zag er overdreven intiem uit.’ Haar
hand was nog gebald in haar zak. Als ze zich niet zo belachelijk had
gevoeld, had ze misschien toegegeven aan het verlangen hem er een
stomp mee te geven. ‘Neem me niet kwalijk als ik het verkeerd
heb opgevat.’


‘Oké.’ Het daarbij latend, liep hij
naar de deur van de bar. Hij deed hem open en riep goedenavond. Toen
hij zich weer omdraaide, zag Brenna er zo gefrustreerd en ongelukkig
uit, dat hij zich bijna liet vermurwen, maar een man moest afmaken
waar hij aan begon. Zijn stem klonk koel, precies bits genoeg om haar
te laten weten dat ze meer moest doen om het goed te maken. ‘Blijf
je liever bij Darcy slapen?’


‘Nee.’


‘Oké dan.’ Hij liep naar de
achterdeur, deed hem open en wachtte. Ze haalde haar pet en jasje van
de haak bij de deur, propte ze onder haar arm en stapte de kou in.


Ze spraken niet toen ze in zijn auto stapten. Piekerend
keek ze uit het raampje terwijl hij het dorp uit reed en de weg naar
het huisje in sloeg. Ze hield zich voor dat ze volkomen normaal had
gereageerd. Zich naar hem toe kerend, vertelde ze hem dat ook. Toen
hij niet reageerde, had ze wel de grond in kunnen kruipen. ‘Zijn
we het erover eens dat dit voor ons beiden onbekend terrein is?’




Aha, dacht hij, precies de richting waarop hij had
gehoopt.


Hij wierp haar een zijdelingse blik toe en knikte.


‘En we hebben nooit de grenzen, zou je kunnen
zeggen, ervan besproken.’


‘Jij wilde seks. Die krijg je.’ Vanuit zijn
ooghoek zag hij haar ineenkrimpen. Perfect.


‘Dat is waar. Dat is waar,’ herhaalde ze
mompelend toen hij de oprit van zijn huisje op reed. Ze begon een
beetje misselijk te worden. ‘Maar ik . . . Het gaat er alleen
om dat ik. . .’ Ze verwenste zichzelf en moest haastig
uitstappen om hem bij te houden. ‘Verdomme, luister in elk
geval tot ik uitgesproken ben.’


‘Ik luister. Wil je thee?’ vroeg hij
hatelijk beleefd toen hij naar binnen ging.


‘Nee, en doe verdomme niet zo beledigd. Als je
niet doorhad dat die vrouw je wilde bespringen, ben je zo blind als
zes vleermuizen en twee keer zo stom.’


‘Het is belangrijker wat ik wilde. . . en van plan
was.’ Hij ging de trap op.


‘Ze is mooi.’ 



‘Jij bent ook mooi. Wat heeft dat ermee te maken?’


Van pure verbijstering kostte het haar een minuutje voor
ze haar voeten in beweging kreeg. In al die jaren dat ze hem kende,
had hij haar nooit verteld dat ze mooi was. Het bracht haar volkomen
van de wijs. ‘Op die manier denk je niet aan me, en dat geeft
niet. Dat is het punt trouwens helemaal niet.’


Hij zou ervoor zorgen dat het later opnieuw ter sprake
kwam. Nu leegde hij zijn zakken en deponeerde de inhoud op zijn
ladekast. ‘Wat is het punt dan wel?’


‘Ik weet dat ik toen we hieraan begonnen, eh. . .
toen ik hieraan begon, niet heb gezegd wat ik verwachtte.’
Wensend dat ze net zo goed was met woorden als hij, woelde ze door
haar haren. ‘Wat ik bedoel, is dat ik er niet over zou peinzen
met een andere man naar bed te gaan zolang we op deze manier samen
zijn, totdat een van ons besluit dat het afgelopen is.’


Hij ging op de hutkoffer aan het voeteneinde van het bed
zitten om zijn laarzen uit te trekken. ‘Bedoel je dat dit
gedeelte van onze relatie exclusief is? Dat we geen van beiden iets
met een ander hebben? Bedoel je dat?’ 



‘Ja, zo denk ik erover.’


Ze zouden uitsluitend iets met elkaar hebben, en het was
haar idee - haar eis zelfs. Een stevige eerste stap op weg naar het
doel waarheen hij door haar geleid wilde worden. Haar in de waan
latend dat hij erover moest nadenken, zei hij een tijdje niets. ‘Dat
komt overeen met mijn gevoelens dienaangaande,’ zei hij ten
slotte, ‘maar. . .’


‘Maar?’


‘Hoe weten we wanneer dat verandert, Brenna, en
wie beslist dat?’


‘Dat weet ik niet. Ik had niet verwacht dat het zo
gecompliceerd zou zijn. Dat wist ik pas toen ik die zangeres over je
heen zag hangen. Het beviel me niet.’


‘Zolang ik jou aanraak, raak ik niemand anders
aan. Je zult me moeten vertrouwen.’


‘Jou vertrouw ik wel, Shawn.’ Een beetje
meer op haar gemak ging ze naar hem toe. ‘Het zijn de blondines
met grote borsten die ik niet vertrouw.’


‘Sinds kort gaat mijn voorkeur uit naar
goedgevormde roodharige vrouwen.’ 



Opgelucht dat de kille blik uit zijn ogen was verdwenen,
schoot ze in de lach. ‘Goedgevormd? Loop nou gauw heen. Hebben
we het dan weer goedgemaakt?’


‘Het is een begin.’ Hij klopte op de plek
naast hem. ‘Trek je laarzen uit, dan maken we het nog een
beetje meer goed.’


Hem graag ter wille zijnde, ging ze zitten en trok aan
de veters. ‘Ik heb je gevoelens gekwetst. Sorry.’


‘Ik vind het niet erg om met je te kibbelen, Mary
Brenna.’ Hij streelde haar haren. ‘Maar ik vind het wél
erg dat je denkt dat ik een andere vrouw probeer te versieren terwijl
ik met jou omga.’


‘Dan zal ik het niet denken.’ Nadat ze haar
laarzen had uitgetrokken, ging ze rechtop zitten, maar er kwam een
behoedzame blik in haar ogen toen ze hem naar haar zag kijken. ‘Wat
is er?’ 



‘Ik kijk graag naar je.’ 



‘Er niets nieuws aan me te zien.’


‘Misschien ook daarom.’ Hij legde zijn
handen om haar gezicht en streek haar haren naar achter. ‘Ik
ken dit gezicht,’ zei hij kalm, ‘net zo goed als ik mijn
eigen gezicht ken. Ik kan het me op elk willekeurig moment voor de
geest halen, je wangen, je kaaklijn.’ Hij streek met zijn
lippen over haar kaken. ‘De vorm en de kleur van je ogen, en de
stemmingen erin.’


Nu, zag hij, was de stemming verbaasd en behoorlijk
onbehaaglijk. ‘Je mond,’ vervolgde hij. Hij streek er
licht overheen en trok zijn lippen terug toen die van haar zacht
werden. ‘De lijnen van je mond. Je hebt zo’n mooi
gezicht. Ik kijk er graag naar, zelfs wanneer je er niet bent.’


‘Wat een vreemde. . .’ Haar stem stierf weg
toen hij zijn mond weer naar die van haar bracht en hem er liet
dralen.


‘En dan de rest van je lichaam.’ Licht met
zijn vingers over haar huid spelend, liet hij zijn handen zakken.
Toen ze haar trui wilde uittrekken, pakte hij haar handen. ‘Nee,
laat mij dat doen.’ Hij trok haar overeind en trok centimeter
voor centimeter haar trui omhoog. ‘Ik vind het fijn om je uit
te kleden, me door al die lagen kleren heen te werken naar je
prachtige lichaam. Je verbergt het altijd zo onder al die kleren, dat
ik er bijna gek van word.’


‘O ja?’ vroeg ze buiten adem.


‘Ik blijf maar denken dat ik weet wat er onder al
die kleren verscholen zit.’ Hij maakte het haakje van haar
broek los. ‘Ik heb je lichaam onder dat van mij gehad.’
Hij liet haar broek in een hoopje aan haar voeten vallen. ‘Stap
eruit, schat,’ fluisterde hij terwijl hij al met de zoom van
haar onderhemd speelde.


‘Ik heb het lichaam van een jongetje van twaalf.’


‘Van iemand die een jongetje van twaalf is
geweest. . .’ Hij schoof het onderhemd over haar hoofd en liet
vervolgens zijn blik over haar lichaam glijden. ‘Ik kan je
verzekeren dat je dat nu niet meer hebt. Je hebt een roomblanke huid
en sterke schouders.’ Hij boog zijn hoofd en streek met zijn
lippen eerst over haar ene en daarna over haar andere schouder. ‘En
hier.’


Langzaam gleden zijn handen van haar middel omhoog om
haar borsten te omvatten.


Ze hield haar adem in, ademde vervolgens beverig weer
uit.


‘Hier ben je zacht en stevig en gevoelig.’


Zijn strelende handen deden haar bijna zweven, maar toen
hij haar optilde en op de hutkoffer zette, kwam ze weer bij haar
positieven. Half geschrokken en half geamuseerd hapte ze naar lucht.
Maar haar van pret tintelende ogen werden donker toen hij zijn mond
op haar borst drukte en zachtjes haar tepel tussen zijn tanden nam.


‘O God.’


‘Ik wil dat je klaarkomt.’ Hij streek met
een vinger over de boord van de katoenen onderbroek die haar nog
bedekte, en zijn mond ging naar beneden. ‘Ik wil dat je mijn
naam roept wanneer je klaarkomt.’ Na die woorden schoof hij
zijn vinger onder het katoen en bij haar naar binnen, waar ze al heet
en vochtig was.


Ze drukte zich schokkend tegen hem aan, en haar nagels
prikten in zijn schouders. Het genot doorvoer haar zo plotseling, dat
ze er bijna van in paniek raakte. Het was zo hevig, zo enorm, dat ze
zich afvroeg of haar lichaam het zou kunnen overleven.


En het was zijn naam die ze riep. 



Viel ze of vloog ze? Ze voelde haar benen inzakken alsof
haar botten smolten, probeerde zich weer te concentreren toen hij
haar optilde en naar het bed droeg.


‘Het licht.’


Hij legde haar op het bed en ging op zijn knieën
schrijlings boven haar zitten. ‘Met het licht aan zien we
elkaar beter.’ Haar aankijkend, trok hij zijn overhemd uit.
‘Weet je hoe opwindend ik het vind dat ik je steeds opnieuw
naar het hoogtepunt kan brengen? Dat je zoveel in je hebt voor mij?’


Ze stak haar armen uit en trok hem naar zich toe. ‘Ik
wil je in me.’


‘Eerst wil ik dat je helemaal slap bent. . .’
Zijn mond begon te proeven; zijn handen begonnen te dwalen. ‘.
. .en alleen nog maar snikkend mijn naam zegt.’


‘Rotzak.’ Dat ze het kreunend zei, bracht
hem in verrukking. ‘Probeer me maar zover te krijgen.’


Dat was een uitdaging die hem zo beviel, dat hij hem
onmiddellijk aannam. 



Het ene moment waren zijn handen licht als
elfenvleugels, het volgende hard als staal. En elke aanraking wond
haar op. Hij had iets wat ze nooit had verwacht toen ze erover had
gefantaseerd hem als minnaar te hebben. De mannen die ze voor hem had
gekend, hadden haar niet dit gegeven en haar evenmin verlokt zoveel
terug te geven. Bij hem was ze vrij. Het was een vreemde combinatie
van verbazing en herkenning. En vertrouwen. Absoluut vertrouwen.


Ze opende zich bereidwillig voor hem. Misschien had ze
niets anders kunnen doen omdat hij zo bedreven was, maar ze was
bereid alles te nemen wat hij aanbood en hetzelfde terug te geven.
Terwijl de gewaarwordingen haar doorvoeren, gaf ze zich over. Iets
wat ze nooit eerder had gedaan.


Alsof hij het voelde, zweepte hij haar weer op, ditmaal
langzaam, bijna martelend, net zolang tot haar lichaam een bundel
rauwe pijnlijke zenuwen was.


Haar huid was vochtig en glad. Haar hitte deed zijn hart
bijna stilstaan van verlangen. Ze bewoog tegen hem aan, onder hem, in
een soepel en golvend ritme. In het lamplicht waren zijn ogen
spleetjes, geconcentreerd op haar gezicht, terwijl hij zich verzette
tegen zijn eigen behoefte het hoogtepunt te bereiken en haar deed
trillen op de rand.


Schokkend snikte ze zijn naam.


Toen stootte hij in haar, heftiger dan zijn bedoeling
was geweest, maar ze welfde haar rug om hem te ontmoeten, hem te
accepteren, het wanhopige tempo evenarend dat lichaam tegen lichaam
deed slaan en hart deed bonzen tegen hart. Hij tilde haar heupen op
en ging dieper, hen beiden opzwepend tot waanzin.


‘Niemand anders dan jij, Brenna.’ Het gebons
in zijn bloed was als een tromgeroffel, primitief constant. ‘Zeg
hetzelfde tegen mij. Zeg het.’


‘Niemand anders dan jij.’ Terwijl ze het
zei, explodeerde haar wereld.


Overspoeld door liefde, kwam hij in haar klaar.






















































































































































HOOFDSTUK 15


Brenna was iemand die gewoonlijk vroeg wakker werd en
meteen aan de slag ging. Wanneer ze een keertje uitsliep, kwam dat
meestal doordat ze de avond tevoren te veel had gedronken.


Omdat ze zich de vorige avond had beperkt tot
mineraalwater, was ze dus stomverbaasd dat de zon al hoog aan de
hemel stond toen ze haar ogen opendeed. Ze was amper van die
verrassing bekomen, of de volgende diende zich al aan. Alleen Shawns
arm om haar middel voorkwam dat ze uit bed rolde.


Shawn lag languit midden op het matras en had haar naar
het uiterste randje ervan geduwd. Maar, dacht ze, in elk geval was
hij wel zo attent ervoor te zorgen dat ze daar bleef liggen en niet
op haar gezicht viel.


Toen probeerde ze zijn arm weg te duwen om te kunnen
opstaan hield hij haar nog steviger vast en trok haar dichter tegen
zich aan.


Misschien ben jij gewend de halve ochtend te verluieren,
maar ik niet.’ Toen ze zich los begon te wurmen, ontdekte ze
dat niet alles aan hem sliep. ‘Meteen klaarwakker, hè?’
Giechelend duwde ze tegen zijn armen. ‘Vergeet het maar. Ik wil
douchen en een kop koffie.’


Iets onverstaanbaars brommend, legde hij een hand om
haar borst.


‘En houd je handen thuis. Ik ben niet in de
stemming voor dat soort spelletjes. Eerst wil ik koffie.’


Hij duwde eenvoudig haar benen uiteen en bewees dat ze
loog. ‘Ook goed.’ Hoewel zijn stem dik was van de slaap,
was de arm die hij onder haar schoof sterk genoeg om haar op haar
plaats te houden. ‘Blijf dan maar gewoon liggen terwijl ik je
misbruik.’


Toen ze een tijdje later naar de douche wankelde,
bedacht ze dat het niet zo erg was om af en toe op zo’n manier
misbruikt te worden.


Ze draaide de kraan open, en omdat haar huid nog gloeide
van het vrijen, hield ze het water aan de koele kant. Nadat ze in de
oude badkuip met klauwpoten was gestapt en het douchegordijn had
dichtgetrokken, hield ze haar hoofd onder de miezerige straal om haar
haren te wassen.


Dat was niet eenvoudig met zo weinig water en zoveel
haar, maar ze was bijna klaar toen het gordijn rinkelend openging.


Met één oog keek ze Shawn aan. 



‘Ik hoef niet bang te zijn dat je me zo gauw
alweer kunt lastigvallen.’


‘Wedden?’ vroeg hij terwijl hij in de
badkuip stapte. Ze zou hebben verloren.


Haar benen waren een beetje onvast toen ze met druipende
haren uit de badkuip Stapte en een handdoek pakte. ‘Blijf nu
uit mijn buurt,’ waarschuwde ze terwijl ze de handdoek om zich
heen sloeg. ‘Ik heb geen tijd meer voor je. Ik moet naar huis.’


‘Dan heb je waarschijnlijk ook geen tijd voor
pannenkoeken.’


Ze streek haar natte haar uit haar gezicht. ‘Ga je
pannenkoeken bakken?’


‘Dat was ik van plan, maar als je zo’n haast
heb, maak ik wel een roerei voor mezelf.’


Hij had zichzelf al afgedroogd en stond zijn tanden te
poetsen, maar de intimiteit van die eenvoudige handeling drong
nauwelijks tot haar door. ‘Zo’n haast heb ik nu ook weer
niet. Heb je een reservetandenborstel?’


‘Nee, maar gezien de omstandigheden mag je die van
mij wel gebruiken.’


In Darcy’s appartement had ze een tandenborstel en
een paar andere toiletartikelen liggen, maar de vorige avond was ze
zo boos geweest, dat ze was vergeten die mee te nemen.


‘Vind je het erg als ik hier een tandenborstel en
zo achterlaat? Dan hoef ik ze niet steeds mee te nemen.’


Om zijn triomfantelijke blik te verbergen, boog hij zich
over de wasbak. Nog een stap in de goede richting, dacht hij terwijl
hij haar de tandenborstel gaf. ‘Er is ruimte genoeg. Pak nu
maar wat je nodig hebt. Ik ga alvast naar beneden om koffie te
zetten.’


‘Dank je.’


Hij liet haar haar gang gaan en ging terug naar de
slaapkamer om een spijkerbroek en een trui aan te trekken. Als hij
niet had hoeven te werken, zou hij haar hebben overgehaald de dag met
hem door te brengen. Nu hadden ze hoogstens nog een uur voordat hij
weg moest.


In gedachten zag hij hoe het zou kunnen zijn. Ochtenden
als deze, waarop ze eerst de liefde bedreven en samen ontbeten
voordat ze ieder huns weegs gingen. ’s Avonds zou Brenna een
poosje in de keuken van de pub zitten terwijl hij daar aan het werk
was. En wanneer hij ’s nachts thuiskwam, zou ze op hem zitten
wachten. 



Terwijl hij naar beneden ging, bracht hij zichzelf onder
ogen dat er nog een paar stappen genomen moesten worden voor ze zover
waren, maar hij kon niet geloven, wilde niet geloven, dat iemand die
zo verliefd was als hij geen manier kon bedenken om haar over te
halen met hem te trouwen.


Ze moesten een huis hebben, hun eigen huis. Een huis met
een grote keuken en genoeg slaapkamers voor de kinderen die ze zouden
krijgen. Hij had genoeg gespaard om een stuk land te kunnen kopen.
Nadat hij water voor de koffie had opgezet, haalde hij ook de
benodigdheden voor een pot thee uit de kast, want zelf begon hij de
dag liever met thee.


Vervolgens zette hij een doos eieren en een pak bloem op
het aanrecht. Hij had net de melk uit de koelkast gehaald toen er op
de achterdeur werd geklopt. Van schrik liet hij het pak bijna vallen.


‘Sorry.’ Lachend deed Mary Kate de deur
open. ‘Ik wilde je


niet aan het schrikken maken.’ Haar wangen waren
roze van de wandeling, en haar ogen straalden. ‘Ik heb vandaag
vrij, dus ik ben een eindje gaan lopen. En toen leek het me een goed
idee om even bij jou langs te gaan.’


In paniek probeerde hij te bedenken hoe hij haar eruit
kon werken zonder haar te beledigen. Voordat er iets anders bij hem
was opgekomen dan ‘brand!’ roepen, was het helaas al te
laat.


‘Waarom ruik ik geen koffie? vroeg Brenna op hoge
toon. ‘Als je iemand voor tien uur ’s ochtends al
helemaal uitput, kun je toch minstens. . .’ Haar stem stierf
weg toen ze de keuken in kwam en haar zus zag.


Alle kleur verdween van Mary Kates wangen, en haar ogen
werden groot en donker van pijn. Eén moment bleven ze alle
drie onbeweeglijk staan. Als acteurs in een slecht toneelstuk die
wachten tot het doek wordt opgehaald en weten dat er een ramp volgt. 



Toen legde Shawn een hand op Mary Kates arm. ‘Mary
Kate,’ zei hij zacht. 



Zijn vriendelijke meelevende stem bracht haar bij haar
positieven. Ze sloeg zijn hand weg en draaide zich om naar de deur.


‘Mary Kate, wacht!’ Brenna rende naar haar
zus toe, maar kwam abrupt tot staan toen die zich omkeerde.


Mary Kates gezicht had weer kleur, was vuurrood van
schaamte en woede. ‘Je gaat met hem naar bed. Je bent een
leugenaar en een hypocriet.’ Ze haalde uit, en aangezien Brenna
zich noch schrap zette noch de klap probeerde te ontwijken, ging ze
onderuit. ‘En een hoer.’


‘Zo is het genoeg.’ Bars pakte Shawn Mary
Kate bij de arm. ‘Je hebt niet het recht haar te slaan of op
die manier tegen haar te praten.’


‘Het geeft niet.’ Brenna ging op haar knieën
zitten. Ze voelde zich zo bezwaard, dat ze niet verder overeind kon
komen.


‘Het geeft wel degelijk. Op mij mag je zo kwaad
zijn als je wilt,’ zei hij tegen Mary Kate. ‘En het spijt
me meer dan ik kan zeggen als ik je op wat voor manier dan ook heb
gekwetst, maar wat hier gebeurt, is iets tussen mij en Brenna, en
daar heb je niets mee te maken.’


Mary Kate wilde huilen; ze wilde gillen, en ze was bang
dat ze beide tegelijkertijd zou doen. In een poging nog een beetje
waardigheid te behouden, rechtte ze haar rug. ‘Je had me niet
voor schut hoeven te zetten,’ zei ze terwijl ze bij hem vandaan
stapte. ‘Je wist dat ik iets voor je voelde. Dat doe ik nog
steeds, maar nu haat ik je. Ik haat jullie allebei.’ Ze duwde
de deur open en rende weg.


‘Jezus.’ Shawn bukte om Brenna op de been te
helpen. Daarna legde hij een hand tegen haar vuurrode wang. ‘Het
spijt me vreselijk. Ze meende niet wat ze zei.’


‘Jawel. Op dit moment meent ze het uit de grond
van haar hart. Ik weet hoe het is. Ik moet achter haar aan.’


‘Ik ga mee.’


‘Nee.’ Haar hart brak bijna toen ze bij hem
vandaan stapte. ‘Dit moet ik in mijn eentje oplossen. Het zou
alleen maar nog meer pijn doen als ze ons samen zag. Ik dacht er niet
bij na.’ Ze deed haar ogen dicht en drukte haar vingers tegen
haar oogleden. ‘Waarom dacht ik er niet bij na?’


‘Je dacht aan mij. We dachten aan elkaar. Dat is
ons goed recht.’


Ze liet haar handen zakken en deed haar ogen open. ‘Ze
denkt dat ze van je houdt. Daar had ik ook aan moeten denken. Ik moet
mijn fout gaan herstellen.’'


‘Terwijl ik hier blijf en niets doe?’


‘Ze is mijn zus.’ Met die woorden ging
Brenna weg. Ze stoof achter Mary Kate aan, maar die had een
behoorlijke voorsprong en bovendien langere benen dan zij. Tegen de
tijd dat Brenna haar zus in het vizier kreeg, rende die al de heuvel
af naar de achtertuin van hun huis. De grote geelbruine hond rende
achter haar aan alsof hij haar in de rug wilde dekken.


‘Mary Kate, wacht!’ Brenna zette een spurt
in en haalde haar zus in aan de rand van de tuin. ‘Wacht nou.
Laat het me uitleggen.’


‘Wat uitleggen? Dat je Shawn Gallagher heb
geneukt? Dat was duidelijk genoeg. Je haar was nog nat toen je zijn
keuken binnen kwam.’


‘Zo is het niet.’ Oké, maar was dat
niet precies hoe het was begonnen, dacht Brenna. Was het in het begin
niet zo geweest?


‘Wat moeten jullie om me hebben gelachen.’


‘Nee, nooit. Ik dacht nooit -’


‘Nooit aan mij?’ riep Mary Kate woedend uit.
Ze schreeuwde nu zo hard, dat de hond met de staart tussen de poten
wegsloop. ‘Dat is mooi, dat is geweldig. Je speelt de hoer met
een man van wie je weet dat ik iets voor hem voel, maar je denkt geen
moment aan mij.’


Er flitste iets op in Brenna’s ogen. Een
waarschuwing. ‘Je hebt me zo-even al een hoer genoemd, en dat
pikte ik. Je hebt me tegen de grond geslagen, en dat pikte ik ook.
Jij hebt je zegje gedaan. Nu is het mijn beurt.’


‘Loop naar de hel.’ Mary Kate gaf Brenna een
harde duw, draaide zich op haar hielen om en beende naar de
keukendeur. En hapte naar adem toen Brenna haar onderuithaalde.


‘Als jij dit liever regelt met klappen en duwen,
prima.’ Ze greep Mary Kates haar en had er net een harde
bevredigende ruk aan gegeven toen hun moeder de achterdeur opengooide
en naar buiten rende.


‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand? Ga
ogenblikkelijk van je zus af, Mary Brenna.’


‘Zodra ze haar verontschuldigingen heeft
aangeboden. Ze heeft me vanochtend al twee keer voor hoer
uitgescholden.’


‘Hoer!’ Tranen van pijn en woede
vertroebelden Mary Kates ogen, maar het lukte haar het woord uit te
schreeuwen.


‘Dat is drie keer.’


Toen ze in een wirwar van armen en benen over de grond
rolden, mengde Mollie zich zonder een ogenblik te aarzelen in het
strijdgewoel. Ze greep haar dochters beet bij wat ze te pakken kon
krijgen en trok hen uit elkaar. En omdat het was alsof ze blazende
katten scheidde, gaf ze hun allebei een oorvijg om te voorkomen dat
ze elkaar opnieuw in de haren vlogen.


‘Ik schaam me, schaam me voor jullie. Naar binnen,
en als jullie één woord zeggen voor ik daar toestemming
voor geef, krijgen jullie nog een draai om je oren.’


Mary Kate krabbelde overeind, veegde haar kleren af en
liet haar hoofd hangen. En toen ze Brenna’s blik opving, vormde
ze met haar lippen het woord ‘hoer’. Tot haar voldoening
wilde Brenna opnieuw uithalen, waarop ze prompt nog een draai om haar
oren kreeg.


‘Een volwassen vrouw,’ mompelde Mollie
terwijl ze haar dochters voor zich uit naar de keuken joeg, waar Mick
afkeurend probeerde te kijken, Alice Mae met grote ogen toekeek en
Patty over haar vaders schouder gluurde met haar beste daar-
sta-ik-boven-blik.


‘Zitten!’ Mollie Wees met een vinger naar de
tafel en wierp vervolgens haar andere dochters een stalen blik toe.
‘Patty, Alice Mae, ik geloof dat jullie andere dingen te doen
hebben. Zo niet, dan vind ik wel iets om jullie bezig te houden.’


‘Ze heeft je flink geraakt, Brenna.’ Met
haar tong klakkend, bestudeerde Alice Mae Brenna’s wang. 



‘Dat lukt haar geen tweede keer.’


‘Mond dicht.’ Haar geduld verliezend, wees
Mollie naar de deur. ‘Eruit!’ snauwde ze.


‘Kom, Alice.’ Patty legde een hand op Alice
Maes schouder. ‘Waarom zouden we naar die barbaren blijven
kijken?’ Zodra ze de hoek om waren, gingen ze beiden op hun
hurken zitten om te luisteren.


Toen Mick aanstalten maakte om ook naar buiten te
glippen, hield Mollie hem met een strenge blik tegen. ‘Jij
blijft hier, Michael O’Toole. Deze meiden zijn net zo goed van
jou als van mij. Zo.’ Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Wat
is er aan de hand? Brenna?’


‘Het is een privéprobleem tussen mij en
Mary Kate.’ Haar ogen gleden van haar moeder naar haar vader,
die naar het aanrecht ging om nog een kop thee voor zichzelf in te
schenken.


‘Als de ene zus de andere uitscheldt en jullie
elkaar te lijf gaan als straatmeiden, is het niet langer een
privéprobleem. Je bent dan wel bijna vijfentwintig, Mary
Brenna Catherine O’Toole, maar je woont onder dit dak, en ik
duld zulk gedrag niet.’


‘Het spijt me.’ Brenna legde haar handen op
de tafel, vouwde ze en maakte zich op om haar standpunt te
verdedigen.


‘Mary Kate? Wat heb jij te zeggen?’


‘Dat ik wegga als zij onder dit dak blijft wonen.’


‘Dat moet je zelf weten,’ zei Mollie op
kille toon. ‘Al mijn kinderen zijn hier welkom zolang ze
willen.’


‘Hoeren ook?’


Nu mengde Mick zich in het gesprek. ‘Let op je
woorden, meisje. Slaan en vechten zijn tot daaraan toe, maar je
spreekt met respect tegen je moeder en slaat niet dat soort taal uit
over je zus.’


‘Laat haar het maar ontkennen.’


‘Mary Kate,’ verzuchtte Brenna. Het klonk
eerder als een verzoek dan als een waarschuwing.


Hoewel Mary Kates lippen trilden, kon ze haar woede niet
van zich af zetten. ‘Laat haar maar ontkennen dat ze vannacht
in Shawn Gallaghers bed heeft geslapen.’


Het theekopje brak toen Micks hand uitschoot en ermee


tegen de rand van het aanrecht stootte.


Overmand door schaamte en spijt, deed Brenna haar ogen
dicht. ‘Ik ontken het niet. Ik ontken ook niet dat ik al eerder
bij hem heb geslapen en dat ik dat zelf wilde. Het spijt me dat ik je
heb gekwetst.’ Met trillende benen stond ze op. ‘Maar ik
ben geen hoer omdat ik om hem geef. En je weet dat ik hem zou opgeven
als ik tussen jullie moest kiezen.’


Het kostte alle moed die ze overhad om zich om te
draaien en haar ouders aan te kijken. Het begrip in haar moeders ogen
zou een troost zijn geweest als haar vader niet zo geschokt had
gekeken. ‘Het spijt me, dit alles. Het spijt me dat ik niet
eerlijk tegen jullie ben geweest. Nu kan ik er niet verder over
praten. Ik kan het gewoon niet.’


Ze stoof de keuken uit en zou recht langs haar zussen
heen zijn gerend als Patty haar niet had tegengehouden. ‘Het is
oké, schat,’ fluisterde ze, haar stevig omhelzend.


Dat brak haar weerstand, bevrijdde de tranen die
brandden in haar keel en haar ogen. Zonder iets te zien rende ze de
trap op.


In de keuken hield Mollie haar ogen op haar jongere
dochter gericht. Haar hart deed pijn voor haar beide dochters, maar
troost en straf moesten afzonderlijk worden uitgedeeld.


Het enige geluid was nu Mary Kates onregelmatige
ademhaling. Mollie liet de stilte nog iets langer duren en ging
zitten op de stoel waarvan Brenna zojuist was opgestaan.


Niemand merkte het toen Mick door de achterdeur naar
buiten ging.


‘Ik weet hoe het is om iets voor iemand te
voelen,’ zo begon Mollie kalm. ‘Om hem te zien als het
schitterendste licht, als degene die alle vragen kan beantwoorden en
alle leemten kan vullen, of je nu twintig of veertig bent. Ik twijfel
niet aan wat er in je hart leeft, Katie.’


‘Ik houd van hem.’ Opstandigheid, nog steeds
haar enige verdediging, maakte haar stem scherp, maar nu gleed er een
traan over haar wang. ‘Ze wist het.’


‘Het is moeilijk als je dat soort gevoelens hebt
voor iemand die ze niet beantwoordt.’


‘Dat zou hij misschien wel hebben gedaan als zij
zich niet aan hem had opgedrongen.’


‘Katie, lieverd.’


Mollie had veel dingen kunnen zeggen. De man is te oud
voor je; dit is een bevlieging die weer voorbij gaat; je zult nog
tien keer verliefd worden voor je echt van een man gaat houden en dat
blijft doen. In plaats daarvan pakte ze Mary Kates hand. ‘Shawn
had een oogje op Brenna,” zei ze rustig. ‘Al heel lang.
En zij op hem. Ze zijn geen van beiden onverschillige mensen die een
ander pijn willen doen. Dat weet je.’


‘Ik interesseerde ze niet.’


‘Ze hadden alleen oog voor elkaar, en een poosje
zagen ze je niet.’


Het was erger, honderd keer erger, om bekeken te worden
met medelijden en je nog steeds belachelijk te voelen. ‘Zoals
jij het zegt, klinkt het alsof het oké is dat ze op die manier
met elkaar omgaan.’


Nu begaf ze zich op glad ijs, dacht Mollie. ‘Daar
heb ik het niet over, want dat is iets tussen Brenna en haar geweten
en haar hart. Het is niet aan jou om over haar te oordelen, Mary
Kate, evenmin aan mij. In dit huis werpen we geen stenen.’


Mary Kates tranen kwamen nu sneller, en met die tranen
kwam de wrok. ‘Je kiest dus partij voor haar.’


‘Je vergist je. Ik heb twee dochters die nu
gekwetst zijn en houd van beiden evenveel. Als er partij gekozen moet
worden, heeft Brenna zojuist partij gekozen voor jou. Je kunt
onmogelijk weten wat ze voor Shawn voelt en hoe diep haar gevoelens
zijn, maar voor jou zou ze hem opgeven. Is dat wat je wilt, Mary
Kate? Zou dat je hart troosten en je trots opvijzelen?’ 



De verwarring in haar binnenste werd haar te machtig.
Mary Kate legde haar hoofd op de tafel en huilde als een klein kind.


*****


Een vader had geen andere keus dan zulke zaken af te
handelen. Mick zou liever zijn vingers één voor één
hebben gebroken dan ermee op de deur van Faerie Hill Cottage kloppen.
Er zat evenwel niets anders op.


Zijn dochter had zich aan een man gegeven, was door een
man genomen, en dat benam hem zijn illusies over zijn eerstgeborene.
Hij was niet dom. Hij wist dat vrouwen, jonge en oude en die
ertussenin, bepaalde behoeften hadden, maar wanneer het om zijn
oogappel ging, wilde hij niet met die behoeften geconfronteerd
worden. En hij wist net zo goed als ieder ander wat voor behoeften
een man had. Ook al mocht hij Shawn Gallagher heel erg graag, dat
deed niets af aan het feit dat de schoft met zijn handen aan Michael
O’Tooles kleine meisje had gezeten.


Dus klopte hij. Hij was van plan de zaak op een
ongecompliceerde en beschaafde manier af te handelen, maar toen de
deur openging, ramde hij zijn vuist midden in Shawns gezicht.


Shawns hoofd klapte achterover. Hij deed twee stappen
naar achteren om zijn evenwicht te bewaren, maar hij bleef op de
been.


Taaier dan hij eruitziet, concludeerde Mick. Hij tilde
zijn vuisten opnieuw op, want dat was een mooie stomp geweest, al zei
hij het zelf. ‘Kom op, verdedig je. Smeerlap! Ik kom de vloer
met je aanvegen.’


‘Nee, sir.’ Shawns hoofd tolde. Het liefst
had hij zijn kaak bewogen om zich ervan te vergewissen dat die niet
gebroken was, maar hij bleef domweg met zijn armen langs zijn zijden
staan. Mick was half zijn lengte en bijna twee keer zo oud als hij.
‘U mag me nog een stomp geven als u dat nodig vindt, maar ik
vecht niet met u.’


‘Je bent dus een lafaard.’ Mick stond
inwendig te trappelen als een bokser die zich voorbereidde op de
volgende ronde. Hij gaf Shawn een snelle tik tegen zijn borst, maakte
een schijnbeweging naar zijn gezicht. Toen begon hij tegen wil en
dank bewondering voor hem te voelen. De knul deinsde niet eens
achteruit.


‘U komt op voor uw dochter. Dat zou ik ook doen
als ik u was.’ Opeens kwam er echter een afschuwelijke gedachte
bij hem op, en nu balde hij zijn handen wél. ‘Hebt u
haar ook geslagen?’


Nu was Mick niet alleen gefrustreerd maar ook beledigd.
‘Verdomme, kerel, ik heb nog nooit een van mijn dochters
geslagen. Als ze een pak slaag verdienen, laat ik dat aan hun moeder
over.’


‘Hoe gaat het dan met haar? Gaat het goed met
haar?’


‘Nee. We hebben haar de hersens ingeslagen met een
knuppel.’ Met een diepe zucht liet Mick zijn vuisten zakken.
Hij had niet het hart ze nog een keer te gebruiken, maar hij was nog
lang niet klaar. ‘Je bent me verantwoording verschuldigd,
Gallagher.’


Shawn knikte. ‘Wilt u dat ik die hier in de
deuropening afleg, of in de keuken bij een glas whisky?’


Nadenkend wreef Mick over zijn kin, onderwijl zijn
tegenstander taxerend. ‘Ik kies voor de whisky.’


Hoewel hij onderhuids nog razend was, ging hij achter
Shawn aan naar de keuken. Zwijgend wachtte hij tot hij een fles
Jameson’s uit de kast had gehaald en twee glazen had
ingeschonken.


‘Gaat u zitten, Mr. O’Toole.’


‘Je hebt manieren, hè, zelfs op zo’n
moment.’ Met gefronst voorhoofd ging Mick zitten. Hij pakte
zijn glas en keek Shawn over de rand ervan aan. ‘Je hebt met je
handen aan mijn dochter gezeten.’


‘Ja.’


Knarsetandend balde Mick zijn vuisten weer. ‘En
wat zijn je intenties met betrekking tot mijn Mary Brenna?’


‘Ik houd van haar, en ik wil met haar trouwen.’


Mick ademde sissend uit. Door zijn haar strijkend, sloeg
hij de whisky achterover. Daarna hield hij zijn glas op voor meer.
‘Waarom heb je dat verdomme niet gezegd?’ 



‘Eh. . .’Voorzichtig legde Shawn een hand om
zijn gekneusde kaak en bewoog hem behoedzaam heen en weer. Niet
gebroken, concludeerde hij. Alleen gehavend. ‘Het ligt een
beetje moeilijk.’


‘Hoezo?’


‘Ik heb het nog niet bij Brenna zelf ter sprake
gebracht, want als ik dat doe, gaat ze in de contramine. Ik probeer
het zo te draaien, dat het haar idee lijkt. Zodoende zal ze mijn
leven tot een hel maken tot ik toestem in een huwelijk.’


Mick staarde Shawn aan, schudde zijn hoofd en zette zijn
glas neer. ‘Jezus, wat ken jij haar goed.’


‘Dat klopt. En ik houd van haar met heel mijn
hart. Ik wil de rest van mijn leven met haar doorbrengen. Er is niets
wat ik liever wil. Dus. . .’ Uitgesproken en uitgeput van al
die woorden, sloeg Shawn zijn whisky achterover. ‘. . .zo zit
het in elkaar.’


‘Jij weet hoe je een vader de wind uit de zeilen
kunt nemen.’ Mick dronk zijn glas weer leeg. ‘Ik houd van
mijn dochters, Shawn. Ze zijn allemaal juweeltjes voor me. Toen ik
mijn Maureen door het middenpad begeleidde en haar weggaf, was ik
trots, en mijn hart brak. Op een dag zul je weten hoe dat is. Met
Patty zal ik binnenkort hetzelfde moeten doen. Beiden hebben ze
mannen uitgekozen die ik met plezier “zoon” noem.’
Hij hield Shawn zijn glas voor en wachtte tot het weer was
ingeschonken. ‘Mijn Brenna heeft net zo’n goede smaak en
net zoveel gezond verstand als haar zussen, zo niet meer.’


‘Dank u.’ Opgelucht schonk Shawn voor
zichzelf ook nog een glas in. ‘Ik hoop dat ze daar zo gauw
mogelijk van gaat profiteren, maar ze is nogal moeilijk, als u het
niet erg vindt dat ik het zeg.’


‘Nee. Ik ben er trots op.’ Mick ging
gemakkelijker zitten en fronste opnieuw zijn voorhoofd. ‘Wat er
tussen jullie voorvalt, keur ik niet goed.’ Hij zag dat Shawn
flink genoeg was om hem aan te kijken en verstandig genoeg om zijn
gedachten voor zich te houden. Bij God, wie had gedacht dat Brenna
haar gelijke zou vinden in deze man? ‘Maar ze is meer dan
volwassen,’ vervolgde Mick, ‘en dat ben jij ook. Mijn
goedkeuring of het ontbreken daarvan zal jullie er niet van
weerhouden te... Nu ja, over dat aspect wil ik niets meer zeggen.’


Omzichtig zwijgend dronken ze hun glas leeg.


‘Mr. O’Toole.’


‘Zoals de situatie er nu voorstaat, kun je me
beter Mick noemen.’


‘Mick, het spijt me van Mary Kate. Ik zweer dat ik
nooit -’


Mick wuifde afwerend voordat Shawn zijn zin kon afmaken.
‘In dat opzicht kan ik je niets verwijten. Onze Katie heeft
bevliegingen en een jong en teer hart. Ik vind het niet fijn dat het
gekwetst is, maar ik neem het jou niet kwalijk.’


‘Brenna zal het zichzelf kwalijk nemen en mij erom
laten vallen. Als ik niet van haar hield, zou ik haar kunnen laten
gaan.’


‘Tijd.’ Mick maakte korte metten met zijn
volgende whisky en bedacht dat het een mooie ochtend was om een
beetje dronken te worden. ‘Wanneer je ouder wordt, ga je
vertrouwen stellen in de tijd. Niet dat ik bedoel dat je werkeloos
moeten blijven zitten en hem voorbij moet laten gaan.’


‘Ik ben op zoek naar een stuk land,” zei
Shawn abrupt. De whisky begon te werken in zijn hoofd, en dat vond
hij allesbehalve erg.


‘Wat bedoel je?’


‘Grond, om te kopen. Voor Brenna. Ze zal haar huis
willen bouwen, denk je niet?’


Er kwamen tranen van ontroering in Micks ogen. ‘Dat
is altijd haar grote droom geweest.’


‘Ik weet dat ze ervan droomt iets vanaf de grond
op te bouwen, en ik hoop dat ze de kans krijgt bij het theater.’


‘Ik heb haar een handje geholpen met het tekenen
van het ontwerp.’


‘Wil je ervoor zorgen dat ik dat ontwerp krijg,
zodat ik het kan doorgeven? Misschien durft ze het nu niet meer aan
me te geven.’ 



‘Je krijgt de tekening morgen.’


‘Fijn. Het theater is belangrijk, voor Brenna,
voor ons, voor Ardmore, maar een thuis. . . dat is belangrijker dan
een zakengebouw.’


‘Dat is waar, zowel voor haar als voor jou.’


‘Als je over een stuk land hoort dat volgens jou
geschikt is, zou je me dan een seintje willen geven?’


Mick haalde zijn zakdoek tevoorschijn en snoot zijn
neus. Hij was blij dat Shawn zijn glas bijschonk zonder dat hij erom
hoefde te vragen. ‘Dat zal ik doen.’ Met van de drank
wazige ogen tuurde Mick naar Shawns kaak. ‘Hoe gaat het met je
gezicht?’


‘Dat brandt als een loopse teef.’


Schaterend tikte Mick met zijn glas dat van Shawn aan.
‘Nou, dat is in elk geval iets.’


*****


Terwijl Mick en Shawn al drinkend vriendschap sloten,
had Mollie haar handen vol. Ze moest Mary Kate bijna een uur lang
aaien en klopjes geven en meelevend toespreken voor ze haar eindelijk
in bed kon stoppen voor een dutje. Zelf had ze ook hoofdpijn, maar ze
drukte haar vingers tegen haar ogen om de spanning een beetje te
verlichten voor ze naar Brenna’s kamer ging.


Ze herinnerde zichzelf eraan dat ze kinderen had gewild,
en meer dan één. Ze was gezegend met haar dochters. Ze
was dankbaar. En Heilige Maria, wat was ze moe. 



Brenna lag met haar ogen dicht en haar benen opgetrokken
op het bed. In kleermakerszit naast haar gezeten, streelde Alice Mae
haar haren. Aan het voeteneinde van het bed zat Patty haar ogen te
betten.


Alles bij elkaar was het een vertederend tafereeltje.
Patty was romantisch, en in dit geval zou haar hart automatisch
uitgaan naar Brenna. Alice Mae, de lieverd, kon het niet verdragen
iets of iemand te zien lijden.


Mollie hoefde maar te gebaren of Patty en Alice Mae
stonden op. ‘Ik wil onder vier ogen met Brenna praten.’
Voor ze vragen konden stellen, joeg ze hen de kamer uit, waarna ze de
deur achter hen dichtdeed. Toen Mollie naar het bed liep, zag ze
Brenna verstijven.


‘Het spijt me.’ Brenna hield haar ogen stijf
dicht, en haar stem was hees en gespannen. ‘Ik weet niet wat ik
anders moet zeggen. Haat me niet.’


‘Wat een onzin,’ zei Mollie op een kordatere
toon dan ze tegen Mary Kate had aangeslagen. Ze ging op het bed
zitten en schudde zachtjes aan Brenna’s schouder. ‘Waarom
zou ik? Denk je dat ik te oud ben om te begrijpen wat voor gevoelens
er in een vrouw omgaan?’


‘Nee.’ Zich diep ongelukkig voelend, trok
Brenna haar knieën verder op en legde haar hoofd op de schoot
van haar moeder. ‘O, ma, het is allemaal mijn schuld. Ik ben
ermee begonnen. Ik verlangde naar Shawn. Dus ik ging naar hem toe en
heb het hem zonder omwegen verteld. Ik bleef maar zeuren tot. . . .
Nou ja, hij is per slot van rekening ook maar een man.’


‘Is dat alles wat er tussen jullie is, Brenna?
Alleen de lichamelijke behoefte en de daad?’


‘Ja. Nee.’ Ze drukte haar gezicht tegen het
troostend zachte lichaam van haar moeder. ‘Ik weet het niet.
Het is nu niet meer belangrijk.’


‘Niets is belangrijker.’


‘Ik kan niet meer met hem omgaan. Ik zal hem niet
meer op die manier ontmoeten. Als je wist hoe ze naar ons, naar mij,
keek. Die pijn op haar gezicht voordat ze kwaad werd. Ik heb nooit
aan haar gedacht.’ Ze ging op haar rug liggen en staarde naar
het plafond. ‘Ik dacht alleen aan mezelf en wat er in me omging
wanneer ik bij hem was. Daarom loog ik tegen jou en pa. Hoe kunnen
jullie me hierna nog vertrouwen?’


‘Ik zeg niet dat ik het goedkeur dat je loog, maar
ik wist meteen dat je me een leugen vertelde.’ Ze glimlachte
bijna toen Brenna’s blik naar haar gezicht vloog. ‘Denk
je dat ik mijn moeder vertelde dat ik op warme zomeravonden het huis
uit sloop om me het hoofd op hol te laten brengen door Michael
O’Tooles kussen?’ Bij die herinnering tintelden haar ogen
van pret. ‘Zesentwintig jaar zijn we nu getrouwd. We hebben
vijf kinderen op de wereld gezet, en tot op de dag van vandaag
gelooft mijn moeder nog dat ik elke nacht voor mijn bruiloft kuis in
bed lag.’


Met een diepe zucht ging Brenna zitten. Ze sloeg haar
armen om Mollie heen en legde haar hoofd op haar schouder.


‘Ik verlang naar hem, ma, en het is zo hevig. Ik
dacht dat het na een tijdje minder zou worden, zou verflauwen en
wegebben, en dan zou de situatie weer zoals vroeger zijn. Alleen
wordt het niet minder. En ik heb het verpest doordat ik niet tegen
Mary Kate zei dat Shawn van mij was en dat ze een andere man moest
zoeken. Of wat ik ook maar had kunnen zeggen of doen. Nu kan ik niet
meer naar hem terug.’


‘Geef me zo eerlijk mogelijk antwoord op deze
vraag.’ Mollie hield Brenna een eindje van zich af en bekeek
haar gezicht.


‘Zou Shawn naar Mary Kate hebben gekeken als jij
niet tussen hen in had gestaan?’


‘Maar dat is niet het -’


‘Geef antwoord, Brenna.’


‘Nee,’ antwoordde ze zuchtend, ‘maar
hij zou haar nooit hebben gekwetst als ik er niet was geweest.’


‘Ik ontken niet dat er vergissingen zijn gemaakt,
maar Mary Kate is net zo verantwoordelijk voor haar hart en het
bezeren ervan als ieder ander. Ie verandert de situatie niet door
jezelf te kwellen. Ga slapen.’ Ze drukte haar lippen tegen
Brenna’s voorhoofd. ‘Zonder hoofdpijn kun je helderder
denken. Zal ik je thee en geroosterd brood brengen?’


‘Nee, maar in elk geval bedankt. Ik houd zoveel
van je.’


‘Rustig nou maar. Ga niet opnieuw huilen. Nog meer
tranen vandaag, en ik heb een roeispaan nodig. Laat me je schoenen
uittrekken en je instoppen.’


Net zoals Mollie met Mary Kate had gedaan, vertroetelde
ze Brenna en stopte ze haar onder de wol. Ze bleef nog even zitten
tot Brenna rustig was en stond toen op om de slaap zijn genezende
werk te laten doen.


Toen ze langs het raam kwam, trok een beweging haar
aandacht. Ze bleef staan en keek verbluft naar haar man, die
slingerend en struikelend op weg was naar huis.


‘Alle heiligen in de hemel. Het is nog geen
middag, en hij is al dronken.’ Ze streek over haar haren. ‘Wat
een familie!’










































































































HOOFDSTUK 16


Zich klaarmaken voor zijn werk was een hele onderneming.
Gelukkig was hij al aangekleed, maar zich scheren was uitgesloten.
Zelfs als hij met een scheermes over zijn gevoelige kaak had durven
te schrapen, was hij nog net nuchter genoeg om bang te zijn daarbij
zijn gezicht aan flarden te snijden.


Dus besloot hij het te laten zoals het was. Toen hij in
de gang over zijn schoenen struikelde, bedacht hij dat het een goed
idee was ze aan te trekken.


Balorig als altijd maakte Bub van de gelegenheid gebruik
om over Shawn heen te kruipen. Toen Shawn hem weg probeerde te duwen,
zette het beest zijn nagels in de rug van zijn hand.


‘Vals kreng.’ Van een veilige afstand namen
hij en de kat elkaar met wederzijdse afkeer op. ‘Ik heb wel een
mep van Mick O’Toole geïncasseerd, maar van jou pik ik dat
niet, satansgebroed.’ Hij deed een uitval, miste de kat omdat
die wegvloog en klapte met zijn toch al pijnlijke kaak tegen de
vloer. ‘Verdomme, nu is het genoeg.’


Met tuitende oren krabbelde hij overeind. Hier zou die
duivelse kat voor boeten. Later. Hij zou het kreng in de waan laten
dat hij de strijd had gewonnen en op een onverwacht moment wraak
nemen. Oppassend dat hij zijn gewonde hand niet stootte, ging hij nog
steeds chagrijnig naar de voordeur. Buiten liep hij gewoontegetrouw
naar zijn auto, maar daar aangekomen bleef hij staan, zich aan het
tuinhek in evenwicht houdend.


Natuurlijk kon hij rijden. Hij kon tegen drank,
nietwaar?


Verdraaid nog aan toe, hij was een Gallagher. Maar zoals
de zaken ervoor stonden, zou hij waarschijnlijk van de weg raken en
zijn tanden eruit slaan op het stuur.


Lopen was veel beter, besloot hij. Dan werd zijn hoofd
helder, kon hij zijn gedachten op een rijtje zetten. Lettend op de
geulen en hobbels, liep hij over het paadje, en om zichzelf onderweg
bezig te houden, zong hij een liedje.


Hoewel hij een paar keer struikelde, viel hij maar één
keer, niet ver van het eigenlijke dorp. Natuurlijk met zijn knie
precies op de enige scherpe steen die er op de hele weg te vinden
was. Hij was net weer overeind gekrabbeld toen Betsy Clooney met haar
auto vol kinderen naast hem stopte.


‘Shawn, wat is er gebeurd? Heb je een ongeluk
gehad?’


Glimlachend keek hij naar haar en haar kroost. Ze had
een leuk stel kinderen, allemaal met blond haar en blauwe ogen. De
twee achterin zaten te kibbelen, maar de jongste, die vast- gebonden
zat in haar autostoeltje, keek hem met grote ogen aan terwijl ze op
een rode lolly sabbelde. 



‘Hé, hallo, Betsy. Hoe gaat het?’


‘Heb je een auto-ongeluk gehad?’ Ze duwde
haar portier open en haastte zich naar hem toe.


Op zijn benen zwaaiend als een man die net een rondje
had gebokst met de kampioen, stond hij naar haar jongste dochtertje
te grijnzen. ‘Nee. Ik heb gelopen.’


‘Je hand bloedt, en je gezicht is bont en blauw.
Er zit een scheur in je broekspijp.’


‘O ja?’ Hij keek naar beneden en zag de
modder en de scheur. ‘Shit, kijk nou eens.’ Toen hij zich
de kinderen herinnerde, voegde hij er snel aan toe: ‘Neem me
niet kwalijk.’


Ze stond nu zo dicht bij hem, dat ze kon zien - en
ruiken - wat er aan de hand was. ‘Shawn Gallagher, je bent
dronken.’


‘Waarschijnlijk, een beetje.’ Omdat ze samen
op school hadden gezeten, gaf hij haar een vriendschappelijk klopje
op haar schouder. ‘Je hebt schatten van kinderen, Betsy, maar
je oudste dochter probeert haar broertje te wurgen. Zo te zien, lukt
het haar aardig.’


Betsy keek om en schreeuwde een waarschuwing, waarop de
kinderen elkaar prompt loslieten.


‘Mijn moeder kon dat ook,’ zei Shawn met een
gezicht waar de bewondering van afstraalde. ‘Meestal was één
blik genoeg om het bloed in je aderen te doen stollen. Nu moet ik
verder.’


‘Stap in vredesnaam in, dan breng ik je naar
huis.’


‘Dank je, maar ik moet werken.’


Ze rolde met haar ogen en rukte het achterportier open.
‘Stap toch maar in, dan geef ik je een lift naar de pub.’
Dan kunnen de Gallaghers hun eigen zaakjes opknappen, dacht ze.


‘Dat is aardig van je. Dank je, Betsy.’


De kinderen vonden de dronken Mr. Gallagher zo
vermakelijk, dat ze zich rustig hielden tot hun moeder hem achter de
pub afzette.


Hij wuifde vrolijk, deed de deur open en struikelde over
de drempel. Omdat hij toch al wankel ter been was, viel hij voor de
tweede keer die dag bijna languit op de vloer. Hij wist zich echter
staande te houden, klampte zich vast aan de rand van het aanrecht en
wachtte tot de keuken ophield met draaien.


Met de voorzichtige stappen van een dronkaard liep hij
vervolgens naar de kast om een braadpan en een gewone pan te pakken.


Hij stond zich net slingerend voor de koelkast af te
vragen wat hij in vredesnaam moest doen met de inhoud ervan, toen
Darcy de keuken in stormde. Met fonkelende ogen.


‘Je bent bijna een uur te laat, en terwijl jij in
bed lag te luieren, kregen wij het bericht dat er twee bussen vol
toeristen onderweg hierheen zijn, en we hebben niets anders dan
borrelnootjes en chips om hun maag te vullen.’


‘Ik ga er meteen voor zorgen.’


‘En wat moeten we op het dagmenu zetten terwijl
jij . . .’ Ze zweeg en keek hem eens goed aan. Zijn ogen
draaiden bijna rond in hun kassen, zag ze. ‘Kijk eens hoe je
eruitziet. Je broek is gescheurd, en je zit onder het vuil en het
bloed. Ie hebt gedronken.’


‘Ja.’ Hij draaide zich om en schonk haar een
beminnelijke argeloze dronkemansglimlach. ‘Heel veel.’


‘Ga dan zitten, eikel, voordat je omvalt.’


‘Ik kan staan. Ik denk dat ik viskoekjes ga
maken.’


‘Vergeet het maar.’ Geamuseerd trok ze hem
naar de tafel en duwde hem op een stoel. Ze bekeek zijn hand en
concludeerde dat ze wel eens erger had gezien. ‘Blijf zitten,’
beval ze. voor ze de keuken uit ging om Aidan te halen. ‘


‘Hoezo dronken?’ vroeg Aidan nadat Darcy
iets in zijn oor had gefluisterd.


‘Volgens mij weet je wat het woord betekent, maar
als je geheugen opgefrist moet worden, hoef je alleen maar in de
keuken naar onze broer te gaan kijken.’


‘Jezus, ik heb hier geen tijd voor.’ Er zat
nog maar een handjevol klanten in de pub omdat de deuren net open
waren, maar binnen een half uur zouden er zestig toeristen
binnenkomen, die allemaal honger hadden na de busreis vanuit
Waterford City. 



‘Let jij dan op de bar,’ zei hij.


‘O nee, ik zou dit voor geen miljoen pond willen
missen.’ Met die woorden liep ze achter hem aan de keuken in.


Shawn stond aan het aanrecht hartbrekend te zingen over
het koude karakter van Peggy Gordon. En met één oog
dicht, zijn lichaam zachtjes heen en weer zwaaiend, druppelde hij
citroensap in een kom. 



‘Verdomme, Shawn, je bent echt halfdronken.’


‘Eerlijk gezegd, eerder driekwart.’ Omdat
hij de tel was kwijtgeraakt, druppelde hij voor alle zekerheid nog
wat citroensap in de kom. ‘En hoe gaat het vandaag met jou,
Aidan, schat?’


‘Ga weg daar voor je iemand vergiftigt.’


Beledigd draaide Shawn zich om. Hij moest zich met een
hand op het aanrecht steunen om niet om te vallen. ‘Ik ben wel
dronken, maar ik ben geen moordenaar. In mijn slaap kan ik nog
viskoekjes maken. Wil je alsjeblieft onthouden dat dit mijn keuken
is? Ik deel hier de bevelen uit.’


Toen hij zijn verklaring kracht bij zette door met zijn
duim in zijn borst te porren, viel hij bijna achterover. Waardig stak
hij zijn kin naar voren. ‘Ga dus weg, dan kan ik doorgaan met
mijn werk.’


‘Wat heb je met jezelf uitgevoerd?’


‘Die helse kat ving mijn hand.’ Zijn werk
vergetend, tilde Shawn een hand op om kwaad naar de rode krabben te
kijken. ‘Maar ik heb wat voor hem in petto, reken maar.’


‘Op het moment wed ik op de kat. Weet jij iets
over de bereiding van viskoekjes?’ vroeg Aidan aan Darcy. ‘


‘Geen zier,’ antwoordde ze opgewekt. 



‘Wil je dan Kathy Duffy bellen en vragen of ze ons
een uurtje of zo kan komen helpen vanwege een noodsituatie?’


‘Een noodsituatie? Met glazige ogen keek Shawn om
zich heen. ‘Waar?’


‘Kom mee, knul.’


‘Waarheen?’ vroeg Shawn toen Aidan een arm
om zijn middel sloeg.


‘Het gelag betalen.’


‘Als je hem naar boven brengt,’ riep Darcy
hem na terwijl ze de hoorn van de haak nam, ‘ruim dan
alsjeblieft de rommel van de ontnuchtering achter je op!’


‘Bel Kathy Duffy nu maar en zorg voor de bar.’
Aidan ondersteunde Shawn en sleepte hem de trap op.


‘Ik kan koken, dronken of nuchter,’ hield
Shawn vol. ‘Ik begrijp niet waar je je zo druk om maakt. Het
zijn maar viskoekjes.’ En hij gaf Aidan een smakzoen op diens
wang.


‘Je hebt altijd een vrolijke dronk gehad.’


‘En waarom niet?’ Shawn sloeg een arm om
Aidans schouder en struikelde. ‘Mijn leven is naar de knoppen,
maar dankzij de whisky ziet het er beter uit.’


Meelevende geluidjes makend, sleepte Aidan hem Darcy’s
keurige kleine badkamer in. ‘Je hebt woorden gehad met Brenna,
hè?’


‘Nee, maar wel met al Gods andere schepselen. Ik
heb vannacht de liefde bedreven met de vrouw met wie ik wil trouwen.
Ik moet je zeggen, Aidan, dat met een vrouw vrijen totaal anders is
als je van haar houdt. Wie had dat kunnen denken?’


Aidan woog de moeite van Shawn uitkleden af tegen de
rommel die het zou maken als hij dat niet deed. Dus zette hij zijn
broer schrap tegen de muur. ‘Blijf even zo staan.’


‘Oké.’ Behulpzaam leunde Shawn tegen
de muur. ‘Ze denkt dat het alleen maar seks is, weet je.’


‘Ja, ach. . .’ Aidan ging op zijn hurken
zitten om Shawns laarzen uit te trekken, waarvan de veters tot zijn
afkeer helemaal in de knoop zaten, ‘Vrouwen zijn vreemde
wezens.’


‘Persoonlijk heb ik ze altijd gemogen. Er zijn
zoveel variëteiten, maar bij deze is het alsof een
bliksemschicht me recht in mijn hart treft waardoor het helemaal heet
en helder en beverig wordt. Ik laat haar niet gaan, punt uit.’


‘Dat is de juiste instelling.’ Bedreven als
iemand die ervaring had in zulke dingen, trok hij Shawns laarzen uit.
Zijn spijkerbroek en overhemd volgden in een rap tempo, zodat zijn
broer algauw poedelnaakt voor hem stond. Wetend wat er kwam, trok hij
vervolgens zijn eigen overhemd en broek uit.


‘Hup, erin.’


‘Ik kan nergens heen. Ik ben naakt. Ik word
gearresteerd.’


‘Wees niet ongerust; ik betaal je borgsom.’
Niet zonder medelijden draaide Aidan de koudwaterkraan van de douche
vol open en duwde zijn geliefde broer onder de hardvochtige straal.


Shawns gil ging door merg en been, en de vloeken die
erop volgden, deden Aidans oren tuiten. Maar Aidan hield stand,
ontweek indien nodig een vuist en hield Shawn in een houd- greep
genadeloos onder de straal.


‘Je verdrinkt me, rotzak.’


‘Nog niet.’ Meedogenloos greep hij Shawn met
zijn vrije hand bij zijn haar en trok zijn hoofd achterover, zodat
het ijskoude water over zijn gezicht stroomde. ‘Doe je mond
dicht en houd je adem in, dan overleef je het wel.’


‘Zodra ik hieronder vandaan ben, maak ik je zo
dood als Abraham.’


‘Denk je dat ik dit leuk vind?’ Een lach
kriebelde in zijn keel toen hij Shawns hoofd weer achterovertrok.
‘Dan heb je nog gelijk ook. Wordt je hoofd al helder?’


Omdat Shawn alleen een klokkend geluid maakte, hield
Aidan hem er nog een tel onder voordat hij de kraan dichtdraaide. Hij
was wel zo wijs om snel buiten het bereik van Shawns vuisten te
springen voor hij hem een van Darcy’s chique handdoeken
toewierp. ‘Je ziet er erbarmelijk uit, maar je ogen zijn
helder. Ga je nu overgeven?’


Hoewel zijn ledematen zo zwak waren als die van een
baby, sloeg Shawn de handdoek om zijn middel en probeerde een
waardige houding aan te nemen. ‘Me verdrinken is één
ding, me beledigen iets anders. Ik zou je gezicht moeten inslaan.’


De crisis was voorbij, concludeerde Aidan. Met
opgetrokken wenkbrauwen zei hij: ‘Zo te zien, heeft iemand jouw
gezicht proberen in te slaan. Heeft Brenna je die blauwe plek op je
kin bezorgd?’


‘Haar vader.’


‘Mick O’Toole?’ Aidan hield op met het
afdrogen van zijn eigen borst. ‘Heeft Mick O’Toole je een
stomp gegeven?’


‘Ja, maar we hebben het bij gelegd.’ Shawn
stapte geïrriteerd onder de douche vandaan. Nu het koude water
de aangename buffer van de whisky had weggespoeld, voelde hij alle
pijn: aan zijn gezicht, zijn hand, zijn been en zijn hart.


‘Volgens mij zijn jullie samen dronken geworden.’


‘Dat was een onderdeel van het proces.’ Hij
klapte het deksel van de toiletbril omlaag en ging zitten. Terwijl
hij zich aankleedde, vertelde hij Aidan wat er die ochtend was
voorgevallen.


Toen Shawn klaar was, legde Aidan een hand op zijn
schouder. ‘Je hebt het druk gehad. Als je wilt, vraag ik of
Kathy Duffy je hele dienst wil overnemen.’


‘Dat hoeft niet. Ik kan werken. Dan zijn mijn
handen bezig terwijl ik bedenk wat ik nu moet doen.’ Hij stond
op. ‘Ik ben van plan haar te krijgen, Aidan, op wat voor manier
dan ook.’


‘Jij hebt mij een keer advies gegeven over
hartsaangelegenheden. Nu zal ik je een wederdienst bewijzen. Zoek de
woorden, de juiste, en geef haar die. Ik neem aan dat er
verschillende woorden zijn voor verschillende vrouwen, maar
uiteindelijk komen ze op hetzelfde neer.’


*****


Voordat hij weer naar beneden ging, knapte Shawn zich zo
goed mogelijk op. Daarna ruimde hij Darcy’s badkamer op, want
anders zou ze hem trakteren op een van haar venijnige preken, en daar
was hij niet voor in de stemming. Omdat hij een stekende hoofdpijn
voelde opkomen, dook hij de ingrediënten op van het medicijn
tegen katers dat zijn familie Gallagher’s Fix noemde, en sloeg
er een vol glas van achterover.


Al voelde hij zich nog steeds niet op zijn best, hij
meende de dag te kunnen doorkomen zonder er een nog grotere puinhoop
van te maken.


Uit de meelevende blik die Kathy Duffy hem toewierp toen
hij de keuken weer binnen kwam, maakte hij op dat hij er ook niet op
zijn best uitzag.


‘Kom maar, jongen.’ Met haar tong klakkend,
schonk ze een kop sterke thee voor hem in. ‘Drink dit op, dan
kom je bij je positieven. Voorlopig heb ik de situatie onder
controle.’


‘Ik ben u vreselijk dankbaar. Ik heb er een
puinhoop van gemaakt.’


‘Wat heeft het leven voor zin als iemand zich af
en toe niet te buiten mag gaan aan dwaasheden?’ Onder het
praten was ze druk in de weer met de koekenpan en een pan waarin iets
stond te sudderen. ‘Ik ben viskoekjes aan het maken, en ze
vinden aftrek. Omdat je verse kokkels had, heb ik soep gemaakt, en
die is klaar om geserveerd te worden als iemand er zin in heeft. Op
het moment willen de meeste klanten friet, maar ik heb ook wat
aardappelpannenkoeken gemaakt.’


‘U bent een juweeltje, Mrs. Duffy.’


Daar moest ze van blozen. ‘O, ga toch weg. Je
moeder zou hetzelfde hebben gedaan voor mijn kinderen als het nodig
was.’ Ze legde viskoekjes op een bord, schepte er friet bij die
al was uitgelekt en legde er wat peterselie en ingelegde bietjes
naast.


Alsof het afgesproken was, kwam Darcy op dat moment
binnen om de bestellingen op te halen. ‘Kijk eens, de doden
zijn herrezen,’ zei ze nadat ze haar broer had opgenomen. ‘Al
zie je eruit alsof je nodig begraven moet worden.’


‘Ach, hij is alleen een beetje wankel ter been.
Pest hem niet zo, Darcy.’


Achter Kathy’s rug grijnsde Shawn zuur naar zijn
zus toen die haar blad vollaadde. ‘Ik heb twee soep nodig, Mrs.
Duffy, een portie viskoekjes met aardappelpannenkoek en een
fish-and-chips. En ze willen allemaal de groene salade die u zo
vriendelijk was te maken terwijl mijn broer onwel was.’


‘Komt eraan, schat.’


Darcy tilde het blad op, en nadat ze Shawn een boze blik
had toegeworpen, stevende ze Whiskey for Breakfast zingend naar
buiten.


‘Ik neem het bakken wel voor mijn rekening, Mrs.
Duffy, als u het niet erg vindt salades te maken.’


‘Kun je het wel aan, jongen?’


‘Ja.’ 



‘Bezig zijn is het beste medicijn, maar wees
voorzichtig met je hand. Dat zijn gemene krabben.’ Ze gaf hem
een klopje op zijn arm toen ze langs elkaar heen liepen. ‘En
wanneer Brenna straks komt werken, maken jullie het weer goed, dat
weet ik zeker.’


Als ze hem met de deegroller een klap op zijn hoofd had
gegeven, zou hij minder verbaasd zijn geweest. ‘Brenna?’


‘Volgens mij hebben jullie tweetjes ruzie gehad,’
vervolgde Kathy terwijl ze vrolijk salades opschepte. ‘Lovebirds
zingen niet altijd mooie deuntjes.’


Bekomend van de schok, keek Shawn met half dichtgeknepen
ogen naar de deur. ‘Darcy.’ Het klonk dreigend, bitter en
een beetje agressief.


‘Darcy?’ Lachend zette Kathy de schalen op
een rijtje. ‘Ik heb Darcy niet nodig om me te vertellen wat ik
met mijn eigen ogen kan zien. Was ik gisteravond niet zelf in de
pub?’


‘Ik heb gisteravond in de pub amper met Brenna
gepraat.’


Danig uit zijn humeur legde Shawn de viskoekjes in de
koekenpan. ‘We hadden het allebei druk.’


‘Bij de meeste mannen zou ik met zo’n
antwoord genoegen nemen, maar jij bent een dichter. Ie weet drommels
goed hoeveel er gezegd kan worden met een blik. Telkens wanneer je
uit de keuken kwam, keken jullie twee elkaar in de ogen. Ik had het
trouwens al jaren verwacht.’


‘Verdomme,’ zei hij binnensmonds, maar de
vrouw had oren als een konijn.


‘Wat is er? Het is fijn om jullie twee in dezelfde
richting te zien dansen.’


En een mond, dacht Shawn, die klepperde als een laken in
een storm. ‘Waar het om gaat, Mrs. Duffy en ik hoop dat u dit
niet verkeerd opvat, is het volgende. Als Brenna, zoals het er nu
voor staat, praatjes over ons twee hoort, bijvoorbeeld dat we in
dezelfde richting dansen, zoals u het zo mooi uitdrukt, dan danst ze
een heel snelle jig in de tegenovergestelde richting.’


Schattend hoe lang de friet nog moest bakken, pakte ze
soepkommen. ‘En sinds wanneer hoort Mary Brenna O’Toole
iets als ze er geen zin in heeft? Haar oren zijn net zo eigenzinnig
als de rest, en ik wens je veel geluk met haar.’


Hij schudde het frituurmandje om nog een paar porties
friet uit te laten lekken. ‘Daar zegt u wat.’


‘Ik ken jullie sinds jullie de schorten van jullie
moeders deden opbollen.’ Ze schepte soep in en was royaal met
de meelballetjes. ‘En tien jaar geleden. . . Ja, tien, want ik
herinner me dat het de zomer was dat mijn Patrick zijn arm brak toen
hij van het dak van de schuur viel, waar hij overigens niks te zoeken
had. Deze zomer tien jaar geleden zei ik tegen Mr. Duffy toen we op
een avond in de pub zaten en Brenna met haar familie aan een tafeltje
vlakbij zat, en jij een van je liedjes speelde op de viool terwijl je
vader achter de bar stond. . .’ Haar stem stierf weg toen ze de
kommen opzijzette voor Darcy. ‘Ik zei tegen hem, terwijl ik
haar naar jou zag kijken en zag dat jij af en toe een blik in haar
richting wierp: “Dat wordt nog weleens iets wanneer de tijd
daar is.”’


‘Destijds dacht ik nooit op die manier aan haar.’


‘Natuurlijk wel,’ zei Kathy onverstoorbaar.
‘Je wist het alleen niet.’


*****


Toen het tijd was voor de avonddienst lag Darcy voor
Brenna op de loer. En ze miste haar nog bijna, aangezien Brenna door
de voordeur in plaats van de achterdeur binnenkwam.


‘Je hebt vandaag een geweldige groep gemist.’
Darcy slenterde naar Brenna toe en zette haar met een strategische
beweging van haar lichaam klem bij de kapstok. ‘Shawn kwam te
laat op zijn werk,’ vervolgde ze Huisterend, ‘en
bovendien was hij dronken. Wat is er aan de hand?’


‘Ik kan er nu niet over praten, maar ik kan je wel
zeggen dat ik er een puinhoop van heb gemaakt.’


Darcy hield een hand op Brenna’s schouder tot ze
de inspectie van haar gezicht had voltooid. ‘Je ziet er
vreselijk uit. Was het een grote ruzie of een kleine?’


‘Shawn en ik hebben helemaal geen ruzie gehad.’
Ze gluurde naar de keukendeur, zich afvragend hoe het nu verder moest
tussen hen. ‘Heeft hij zich bedronken? Ik wou dat ik daaraan
had gedacht. Laat me nu aan het werk gaan, Darcy. Het wordt een lange
avond, en hoe eerder hij is begonnen, des te eerder is hij voorbij.’


Iemand die verwachtte dat Darcy het daarbij zou laten,
kende haar niet. Zodra ze de kans kreeg, ging ze naar de keuken.
Terwijl ze de bestellingen doorgaf, nam ze haar broer grondig op.
Hoewel hij er nog enigszins verfomfaaid uitzag, leek hij nuchter en
kalm.


‘Brenna is er.’ Darcy zag met belangstelling
dat Shawns gelijkmatige beweging met de deegroller stokte. ‘Ze
ziet er ongelukkig uit. En jij ook.’


Hij ging door met het uitrollen van het deeg voor de
vleespasteitjes. ‘Het komt wel in orde.’


‘Ik zal jullie helpen.’


Hij keek op. ‘Waarom?’


‘Omdat zij mijn oudste en liefste vriendin van de
hele wereld is, en jij, ook al ben je een uitwas van het lot, mijn
broer bent.’


Zijn ogen lichtten even op. ‘Het komt wel in orde,
Darcy.’


herhaalde hij.‘Het is aan ons om een oplossing te
vinden.’


‘Wijs je de hulp af van een expert op dit speciale
gevechtsterrein?’


Hij begon het deeg in keurige vierkantjes te snijden.
‘Ik houd je in reserve, als het jou hetzelfde blijft.’


‘Zoals je wilt.’ Ze liep naar de deur, bleef
daar staan en draaide zich om. ‘Is ze belangrijk voor je?’


Wetend hoe goed zijn zus gezichten kon lezen, hield
Shawn zijn hoofd gebogen. ‘Denk je dat ik niet weet dat wat uit
mijn mond komt jouw oor in gaat en dan vanaf jouw tong haar oor in?’




‘Ik zal het niet verder vertellen. Als je het
vraagt.’


Bij die woorden keek hij op. Loyaliteit was haar beste
eigenschap, en hij wist dat ze liever haar arm zou breken dan haar
woord. ‘Dan vraag ik het. Ik heb het gevoel dat mijn leven op
een dun glad koord balanceert. Stap je er aan de ene kant af, dan kom
je op vaste grond terecht, stap je er aan de andere kant af, clan
beland je in een moeras. Je zakt erin weg, en het is voorbij.’


‘Kijk dan uit waar je je voeten neerzet,’
adviseerde Darcy hem, waarna ze terugging naar de pub.


Het werd al rumoerig, en het zou nog rumoeriger worden.
Wanneer de muziek begon, zou het lawaai verstommen, om tijdens elke
pauze van de band weer toe te nemen. Brenna bediende met beide handen
de bierkranen en luisterde onderwijl naar Jack Brennan, die zich door
een mop heen worstelde over een prinses en een kikvors. Hoewel haar
hart er niet in was, lachte ze toen hij klaar was.


Toen de band zich installeerde, beval ze zichzelf er
geen aandacht aan te schenken, er helemaal geen aandacht aan te
schenken. Desalniettemin dwaalde haar blik steeds in hun richting en
vestigde zich op de blonde zangeres. 



Precies het soort vrouw naar wie Shawn terug zou gaan,
dacht ze. De oppervlakkige kerel. Hoe lang zou hij nodig hebben? Een
maand, een week, een enkele nacht voor hij op een andere vrouw ging
liggen?


‘Ik durf het bijna niet te vragen,’ zei Jude
toen ze op een kruk plaatsnam. ‘Maar mag ik een mineraalwater?’


‘Natuurlijk.’ Brenna pakte een glas en
herinnerde zich het ijs waar Jude als yank een voorkeur voor had.
‘Waarom zou je het niet durven vragen?’


‘Omdat je kijkt alsof je iemand een stomp wilt
verkopen. Ik wil die iemand niet zijn.’


‘Het zou eerder ikzelf zijn, of die blondine
daar.’


‘Eileen? Waarom?’


‘Om te beginnen omdat ze tieten heeft.’
Brenna zette het glas neer en beval zichzelf haar zorgen van zich af
te zetten. ‘Je ziet er vanavond goed uit, Jude Frances. Gezond
en gelukkig.’


‘Ik ben ook beide. Ik ben nog een kilo aangekomen.
Ik krijg mijn broek niet meer dicht.’


Brenna nam bestellingen op en geld aan en ging door met
het bedienen van de bierkranen. ‘Dan kun je eindelijk
gebruikmaken van al die zwangerschapskleren die Darcy je heeft
aangepraat. Wil je geen tafeltje, een stoel voor je rug?’


‘Nee, voorlopig zit ik hier goed. Ik blijf maar
tot de eerste pauze. Ik had zin in een kom soep.’


‘Wil je eten?’ Het klonk als een
beschuldiging.


Verbluft staarde Jude Brenna aan. ‘Ja.’


‘Dan moet je aan een tafeltje gaan zitten,’
zei Brenna kortaf.


Als Jude aan een tafeltje bestelde, was het namelijk
Darcy’s taak om naar de keuken te gaan.


‘Nee. Ik heb iets opgevangen over problemen tussen
jou en Shawn. Je kunt ze niet oplossen als je die deur niet eens kunt
opendoen om een bestelling naar hem te roepen.’


‘Misschien wil ik ze niet oplossen.’ Toen
Jude slechts haar handen gevouwen op de bar legde, slaakte Brenna een
zucht. ‘Ik vind getrouwde vrouwen onuitstaanbaar.’ Ze
tapte de laatste laag van een glas Guinness in, tapte een pint en een
glas lager en rekende ze af. ‘Jij hebt sprookjes in je hoofd,’
vervolgde ze. ‘Dit is geen sprookje.’


‘Ik zou het met je eens kunnen zijn, maar dan zou
ik één ding over het hoofd zien. Twee dingen eigenlijk.
Carrick en Lady Gwen.’


Brenna snoof en begon nog twee glazen bier te tappen.
‘Die hebben niets met mij te maken. Zal ik je vertellen hoe ik
een sprookje zou laten eindigen?’ vroeg ze met Jack Brennans
mop in gedachten. ‘In mijn sprookje kust de prinses de kikvors
niet, maar doet ze zich ’s avonds te goed aan kikkerbilletjes.
Ik ga die soep wel voor je halen.’


Snakkend naar een stevige ruzie, beende ze naar de
keukendeur en duwde hem open. Shawn stond aan het fornuis met in de
ene hand een houten lepel en in de andere een spatel. Zijn haren
krulden een beetje van de hitte, en ze moesten nodig geknipt worden.
Hij had niet de moeite genomen zich te scheren, wat niets voor Shawn
was, maar onder de baardstoppeltjes was zijn kaak onmiskenbaar bont
en blauw.


Voor ze iets kon zeggen, zweefde de warme melodieuze
stem van de blonde zangeres de keuken in. Het deed er niet toe dat
het onredelijk was. Het deed er niet toe dat het ongegrond was. Het
maakte haar kwaad. ‘Ik moet een kom soep hebben.’


‘Die is heet en klaar,’ zei hij kalm omdat
hij haar stemming al had gepeild. ‘Ik heb mijn handen hier vol,
dus schep zelf in als je het niet erg vindt.’


‘Iedereen heeft zijn handen vol,’ mompelde
ze, maar desondanks pakte ze een kom. ‘Wat is er met je gezicht
gebeurd?’


Hij bewoog zijn kaak. ‘Ik keek niet uit.’


‘Ik heb gehoord dat je bezopen was. Drinken is
geen oplossing.’


Omdat ze had besloten teen hem uit te varen,
veronderstelde Shawn dat ze niet zou gaan zitten kniezen. In alle
opzichten veel beter. ‘Op dat moment hielp het.’


Ze vulde de kom en zette hem op een bord. ‘En nu?’


Het liefst was hij naar haar toe gebogen om zijn mond op
die van haar te drukken. In plaats daarvan trok hij zijn schouders
op. ‘En nu zal ik beter moeten uitkijken.’Voor de gein
begon hij met Eileens mooie stem mee te neuriën.


‘Denk je dat het zo gemakkelijk is? Dat is het
niet. We praten erover na sluitingstijd.’


Omdat het precies was wat hij tegen haar had willen
zeggen, gunde hij haar het laatste woord. Toen ze met een woeste trek
op haar gezicht de keuken uit beende, ging hij met een lichter hart
weer aan het werk.


*****


Een paar toeristen uit Cleveland hadden te veel
gedronken. Samen met Aidan hielp Brenna hen een eindje op weg naar de
Bed and Breakfast. Te voet, want zelfs als ze dat kleine stukje
probeerden te fietsen, zouden ze waarschijnlijk hun nek breken.


Het leek Shawn een geschikt moment om ook naar buiten te
gaan. ‘O, je hebt ze er al uit gewerkt. Ik dacht dat je
misschien een extra paar handen nodig had.’


‘Nee, ze zijn wel in staat om naar bed te
struikelen.’ Aidan zag hen de straat door strompelen en
slingeren en schudde zijn hoofd toen ze vals Whiskey, You’re
the Devil schalden.


‘Een paar yanks die rechtstreeks van school komen.
Maar ja, wat is tenslotte een grand tour zonder een avondje
doorzakken in een Ierse pub?’ Hij ving Shawns blik en begreep
de betekenis. ‘Het is een lange avond geweest; dus we zetten er
een punt achter. Bedankt voor je hulp, Brenna.’


‘Graag gedaan. Welterusten, Aidan.’



‘De avond is langer geweest voor jou en mij,’
zei Shawn toen hij en Brenna alleen op straat stonden.


‘En hij is nog niet voorbij. Zullen we een eindje
over het strand lopen?’


‘Prima.’ Hij pakte niet haar hand, maar liep
met zijn handen in zijn zakken naast haar. ‘Het is een frisse
avond. Met veel maanlicht.’


‘Gelukkig maar. Dan zullen we niet bevriezen of op
ons gezicht vallen.’


Hij schoot in de lach. ‘Je bent zo’n
romantische dwaas, Mary Brenna.’


‘Een dwaas af en toe. Ik was dwaas toen ik met jou
naar bed ging, de gevoelens van mijn zus kennende.’


‘Ook zonder jou had ik haar niet kunnen geven wat
ze denkt dat ze van me wil, Dat is nu eenmaal zo. Het spijt me dat ze
gekwetst is en het spijt me nog meer dat ze zich afreageerde op jou,
maar bij nader inzien betwijfel ik of het vermeden had kunnen
worden.’


‘Ik had kunnen wachten tot haar gevoelens voor jou
verflauwden, wat ze ongetwijfeld zullen doen.’


‘Ik ben dus het soort man dat men gemakkelijk
vergeet.’


Ze keek hem aan en wendde haar blik weer af. ‘Dat
krenkt je trots misschien, maar zo is het wel. Ze is amper twintig,
en ze is blind van verliefdheid.’


‘Maar dat ben jij niet.’


‘Ik zie duidelijk genoeg. Ik ben dit met je
begonnen en zou er een eind aan maken. Ik was van plan er een eind
aan te maken, maar dat lost het probleem niet op. Mary Kate zal niet
vergeven en vergeten alleen omdat ik met je kap. Als ze volwassen wil
worden, moet ze leren moeilijkheden het hoofd te bieden.’


‘Je hebt dus voor ons allemaal een beslissing
genomen.’


Omdat hij bleef staan, keerde ze zich naar hem toe. De
maan stond achter hem en scheen als vloeibare parels op het zand en
de zee. En in het maanlicht zag ze dat zijn ogen niet kalm en
vriendelijk waren, maar bij na woedend.


‘Iemand moet dat doen.’


‘En dat ben jij altijd? Misschien heb ik wel
genoeg van jou. Misschien geef ik wel de voorkeur aan een rustig
leven in plaats van tussen twee bijtende en krabbende vrouwen in te
zitten.’


Bijna net zo geschokt als hij beledigd was, snauwde ze:
‘Ik bijt en krab niet, en ik was niet van plan om met Mary
Kate, of om het even wie, te vechten om een man als jij. Het gebeurde
gewoon. En wat dat genoeg van me hebben betreft, vanochtend sloeg je
nog een andere toon aan.’


‘Ik ben veelzijdig. En omdat je zo’n lage
dunk van me hebt, zou je opgelucht moeten zijn dat onze wegen zich op
het seksuele gebied scheiden. We kunnen allebei ergens anders seks
vinden wanneer we daar zin in hebben.’


‘Het is niet alleen seks.’


Aha, dacht hij, eindelijk. ‘Nee?’ Hij stapte
naar haar toe en dreef haar achteruit naar de zee. ‘Je zei toch
dat je seks van me wilde?


‘Ja.’ Wat ging er in hem om, vroeg ze zich
af. Zijn ogen waren zwart als de nacht, met gedachten en gevoelens
die ze niet kon doorgronden. ‘Maar we geven om elkaar. Ik wil
niet dat je afbreuk doet aan wat er op dat gebied tussen ons is.’


‘Maar jij maakt uit wat ik krijg en niet krijg,
wat ik moet doen en laten?’ Vlak voordat ze achteruit de
branding in liep, tilde hij haar op. ‘Waarom zou je een man
willen aanraken die zich zo gemakkelijk de wet laat voorschrijven?’
Hij hield haar omhoog, met haar voeten een paar centimeter boven de
grond.


Haar hart begon te bonzen. ‘Shawn, zet me neer.’


‘Je wilt dat ik je aanraak. Zelfs nu, terwijl je
denkt dat je me kunt wijzen welke richting ik uit moet gaan, wil je
dat ik je aanraak.’


‘Het is niet iets om trots op te zijn.’


Hij tilde haar nog een beetje hoger op. ‘Naar de
hel met trots.’


Toen zijn mond op die van haar drukte, was hij ruw en
meedogenloos. Ze had weerstand kunnen bieden, had kunnen duwen en
worstelen, maar ze deed geen van die dingen.


Ze gaf, omdat hij zo zelden vroeg. Ze gaf omdat ze dat
nodig had. Toen haar lichaam koortsachtig begon te trillen, zei ze
zijn naam. 



‘Ik zou je kunnen nemen, hier en nu.’ Hij
zette haar abrupt neer. ‘Denk erover na waarom dat is. Ik heb
dat al gedaan.’


Ze kon helemaal niet denken, niet nu haar binnenste
kolkte en haar bloed in haar hoofd gonsde als de zee achter haar. ‘Ik
ga naar huis.’


‘Ga maar. Ik houd je niet tegen.’ Hij stak
zijn handen in zijn zakken om niet in de verleiding te komen .dat wél
te doen.


‘Onthoud dit, Brenna. Ik zal niet naar jou toe
komen. Wanneer je hebt uitgedokterd wat er in je hart leeft, weet je
waar je me kunt vinden.’


Ze liep weg. Wat Shawn ook beweerde over trots, ze had
tijd nodig om tot zichzelf te komen. Pas toen ze de straat had
bereikt, begon ze te rennen.


‘Is dat hoe je vrouwen voor je inneemt?’
Carrick stond in de ondiepe branding en zette een zilveren fluit aan
zijn mond om een snel melodietje te spelen. ‘Wat hebben jullie
stervelingen vreemde manieren.’


‘Ik weet wat ik doe.’


‘Ik ben ervan overtuigd dat je dat denkt. Domkop.
Als je van die vrouw houdt, waarom laat je haar dan zomaar weggaan?’


‘Juist omdat ik van haar houd.’ De woede die
hij amper in bedwang had kunnen houden, ontlaadde zich nu, en hij
trok van leer tegen Carrick. ‘In jouw tijd deed jij het
trouwens ook niet zo goed met je eigen vrouw, wel?’


Carricks ogen fonkelden, een wilde blauwe gloed die de
bliksem evenaarde die de met sterren bezaaide hemel doorkliefde. ‘Wil
je het opnemen tegen wezens als ik, Gallagher junior?’ Hij
stapte uit de branding op laarzen die zacht en droog waren. ‘Heeft
je lieve moeder je nooit gewaarschuwd voor wat ervan komt als je het
goede volkje uitdaagt?’


‘Je baart me geen zorgen, Carrick. Je hebt me
nodig. Het is zo ver gekomen dat jij, met al je macht en al je
trucjes, een sterveling nodig hebt. Stop dus met je dreigementen en
je lichtshows. Ze maken geen indruk op me.’


Woede laaide op, ebde weg. ‘Ha! Die vrouw denkt
dat ze weet wat er in je leeft, maar ze heeft nog niet diep genoeg
gegraven. Pas op dat je haar niet te snel te veel toont en haar
afschrikt.’


‘Loop naar de duivel.’


Carrick lachte zijn tanden bloot. ‘Die wil me
niet,’ zei hij, en op het melodietje van zijn fluit verdween
hij.
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Brenna ging naar de vroegmis. In de kleine kerk, waar
door de ramen het koele ochtendlicht naar binnen viel, rook het naar
kaarsvet en wijwater. Ze vond wijwater altijd vaag naar metaal
ruiken. Toen ze klein was, had Mollie haar verteld dat dat kwam door
de zegeningen erin. Ze dacht vaak aan die uitleg, vond er troost in,
of ze haar vingers nu in de wijwaterbak van de kerk doopte of in het
water van Saint Declan’s Well.


Op de achterste kerkbank was een baby zich aan het
opwinden. Hij slaakte kleine kribbige kreetjes, die zijn moeder
probeerde te sussen met gefluister en klopjes. Brenna stoorde zich er
niet aan. Het gebeurde zelden dat ze de mis bijwoonde zonder dat er
een baby zat te jengelen of te huilen, of kinderen zo ongedurig heen
en weer zaten te schuiven, dat hun gesteven kleren langs de versleten
houten banken schraapten. Ze hield evenveel van de vertrouwdheid
daarvan als van de plechtigheid. De kerk bood tijd en plaats om na te
denken, wat volgens haar de helft van de tijd hetzelfde was als
bidden.


Ze moest keuzen maken. En als ze de gedane schade wilde
herstellen, moest ze die keuzen snel maken. Als ergens een barst in
zat, werd die alleen maar wijder als je hem niet snel repareerde. Als
je een barst lang genoeg verwaarloosde, werd hij een breuk, en dan
zat je met de gebakken peren.


Nu was er schade toegebracht aan haar relatie met Mary
Kate, een breuk die de fundering van hun verwantschap en hun liefde
voor elkaar kon ondermijnen. Zij had die breuk mede veroorzaakt. Als
ze de breuk niet repareerde, kon de schade zich uitbreiden en de band
van hun hele gezin breken. De manier waarop die breuk werd
gerepareerd, zou bepalen of de band intact bleef of krassen
vertoonde.


Hetzelfde gold voor Shawn. In zijn geval was de
fundering opgetrokken tijdens een leven van genegenheid, gedeelde
herinneringen en vriendschap. Ze was niet van plan zich afzijdig te
houden en toe te kijken hoe die fundering afbrokkelde.


Ze moest kiezen waar ze moest beginnen met de reparaties
en hoe ze ze moest aanpakken. Elke keus vereiste stappen, en alleen
zij kon die zetten. Het was het beste als ze nu meteen begon.


Een paar minuten voor het einde van de mis ging ze de
kerk uit. Zodoende ontweek ze mensen die een praatje wilden maken of
wilden roddelen of naar haar familie wilden informeren. Een beetje
nerveus reed ze naar huis, nu ze had besloten welke stap ze het eerst
zou doen.


‘Daar ben je.’ Gekleed om naar de kerk te
gaan, deed Mollie de deur voor haar open. ‘Ik hoorde je een
poos geleden naar buiten gaan.’


‘Ik ben naar de mis geweest.’


‘O, Wij staan allemaal op het punt om nu te gaan.’


‘Mary Kate zal even moeten wachten.’ Brenna
ging naar binnen en liep de trap op. ‘Ze mag mijn pick-up
nemen.’


‘Brenna, op de dag des Heren wil ik geen ruzie in
dit huis.’


‘Die komt er ook niet,’ verzekerde Brenna
haar. Ze was van plan ergens anders ruzie te maken, mocht dat nodig
zijn.


Toen ze boven aan de trap was, kwam haar vader net zijn
kamer uit. Zijn zojuist geschoren gezicht bloosde en glom, en door
zijn haar liepen de sporen van zijn kam als voren op een zanderige
akker. Ze hield zoveel van hem dat de tranen haar in de ogen
sprongen.


‘Pa.’


De situatie tussen hen was gênant, en dat zou
vermoedelijk nog wel een poosje zo blijven. Maar in haar ogen blonken
tranen. Dat kon hij niet verdragen. ‘Je moeder drijft ons bij
elkaar voor de mis.’


‘Ik ben al geweest.’


‘O.’ Hij schuifelde met zijn voeten. ‘Ik
wil morgenochtend vroeg beginnen. Zoals we al hadden voorspeld, is de
achtertrap van O’Leary ingezakt. Natuurlijk is O’Leary
meegezakt, maar dat is zijn verdiende loon. Had hij het hout maar
niet moeten laten verrotten. Daar beginnen we mee.’


Ze wist dat zowel haar vader als zij de klus alleen had
kunnen klaren. Dat hij samen wilde werken, genas de breedste barst in
haar hart. ‘Ik zal klaarstaan. Pa -’


‘Als je niet opschiet, komen we te laat voor de
mis!’ riep Mollie naar boven.


‘Morgen komt er weer een dag,’ zei Mick
laconiek. In het voorbijgaan kneep hij zachtjes in Brenna’s
arm.


‘Niet voor alles,’ mompelde ze. Nadat ze
diep had ademgehaald, duwde ze de kamerdeur van haar zussen open.


Alice Mae zat geduldig op de rand van het bed te
wachten. Haar zondagse schoenen waren gepoetst, en ze had haar haar
geborsteld tot het glansde als roze goud. Mary Kate zat voor de
spiegel mascara aan te brengen. Haar ogen waren nog een beetje
opgezet van het huilen, en zodra ze Brenna zag, vertrok haar mond in
een dunne scherpe lijn.


‘Alice, ma roept. Schiet op.’


Mary Kate streek nog één keer door haar
haren. ‘Ik kom mee, Alice Mae.’


‘Nee,’ zei Brenna, en ze posteerde zich in
de deuropening. ‘Jij gaat naar een latere mis.’


‘Ik laat me door jou niet de wet voorschrijven.’


‘Je kunt meekomen en dit buitenshuis uitpraten,
omdat ik ma hebt beloofd binnenshuis geen ruzie te maken. Of je kunt
blijven mokken als een klein kind. Als je besluit een vrouw te zijn,
Mary Kate, zit ik in mijn pick-up te wachten.’


Minder dan vijf minuten later slenterde Mary Kate het
huis uit en klom in de pick-up. In de gauwigheid had ze haar lippen
nog gestift, zag Brenna toen ze de weg op zoefde. Ze begreep niet
waarom zoveel vrouwen verf als een schild of een wapen beschouwden.
Maar ja, haar voorvaderen hadden zich met blauwe verf beschilderd
voor ze ten strijde trokken.


Omdat ze het als neutraal terrein beschouwde, of zelfs
een beetje in het voordeel van Mary Kate, reed ze naar het klifhotel
en zette haar auto op het parkeerterrein. Ze stapte uit en begon te
lopen, wetend dat haar zus achter haar aan zou komen.


‘Waar ga je heen?’ vroeg Mary Kate op hoge
toon. ‘Ergens waar je me van een klif kunt gooien?’


‘Een plek die we allebei genoeg respecteren om
elkaar niet in de haren te vliegen of een blauw oog te slaan.’


Ze volgden het pad over de kliffen, waar de wind nog
fris was. Het leek alsof de winter nog niet helemaal bereid was te
capituleren voor de lente. Wel kwamen er al wilde bloemen op, en het
melodieuze gezang van de vogels klonk net zo luid als het gekrijs van
de meeuwen.


Brenna liep langs de ruïne van de kathedraal, ooit
gebouwd ter ere van Sint-Declan, en langs zijn bron, voorbij de drie
stenen kruizen, naar de grond die de doden en hun zerken bevatte. 



‘Dit is gewijde grond,’ begon Brenna. ‘En
op die grond staande zeg ik dat ik je onrecht heb aangedaan. Je bent
mijn


zus, mijn bloed, en ik hield geen rekening met je
gevoelens, niet zoals ik had gemoeten. Het spijt me.’


Die verontschuldiging bracht Mary Kate van haar stuk, en
dat alleen al was genoeg om haar woede weer te wekken. ‘Denk je
dat je het daarmee hebt goedgemaakt?’


‘Ik denk dat het alles is wat ik kan zeggen.’


‘Geef je hem op?’


‘Dat was ik van plan,’ zei Brenna langzaam.
‘Deels uit trots. Ik geef hem op voor haar, dacht ik. Dan kan
ze zien wat voor offers ik breng om haar gelukkig te maken. En deels
omdat ik me schuldig voelde omdat ik je had gekwetst; door mijn
omgang met Shawn te verbreken zou ik daar boete voor doen.’


‘Ik zou denken dat je je eerder schuldig hoorde te
voelen over je gedrag dan er trots op te zijn.’


Brenna’s ogen begonnen dreigend te fonkelen, maar
ze onderdrukte haar woede meteen. Ze kende haar zus. Mary Kate was er
bedreven in haar tegenstander zo kwaad te maken, dat die alle
redelijkheid uit het oog verloor. ‘Ik voel me niet schuldig
over wat er tussen mij en Shawn is, maar ik voel me er schuldig over
dat het jou heeft gekwetst en in verlegenheid heeft gebracht.’
Haar kalme toon gaf de woorden impact. ‘En daarom was ik bereid
hem op te geven, als minnaar, en misschien ook als vriend. Bij nader
inzien vind ik echter dat dat vergelijkbaar is met het zwichten voor
de woede-uitbarsting van een kind, en dat zou van weinig respect voor
jou of je gevoelens getuigen.’


‘Je verdraait het, zodat jij kunt houden wat je
wilt.’


Plotseling leek het alsof ze niet vier maar veertig jaar
in leeftijd verschilden. Brenna werd er ondraaglijk moe van. Er
klonken tranen door in Mary Kates stem, hete rancuneuze tranen, die
Brenna deden denken aan de keren dat ze hadden gekibbeld om een nieuw
stuk speelgoed of het laatste koekje in de trommel.


‘Wil ik Shawn? Ja. Ik heb het nog niet helemaal
uitgedokterd, maar het verlangen is er, dat kan ik niet ontkennen. Ik
sta hier tegenover je, als vrouw tegenover vrouw, en zeg je dat hij
mij ook wil. Het spijt me, Mary Kate, dat je daardoor ongelukkig
wordt, maar op die manier voelt hij niets voor je.’


Mary Kates kin kwam omhoog, en Brenna bedacht dat die
van haar onder de gegeven omstandigheden hetzelfde zou hebben gedaan.
‘Dat zou hij misschien wél als jij zijn bed niet
verwarmde.’


Hoewel dat haar een steek in haar maag bezorgde, knikte
ze. ‘Het is een feit dat ik af en toe zijn bed deel. En ik zal
er niet uitstappen om plaats te maken voor jou. Gisteren had ik dat
misschien gedaan, omdat ik er niet tegen kon dat je zo gekwetst en
verdrietig was en omdat het ten dele mijn schuld was. Maar nu, in het
heldere daglicht, kijk ik naar je met een helder hoofd. Nu ben je
niet gekwetst en verdrietig. Je bent gewoon boos.’


‘Hoe weet je wat ik voor hem voel?’


‘Dat weet ik niet. Vertel het me.’


Mary Kate wierp haar hoofd in haar nek, waardoor haar
haren wapperden in de wind. ‘Ik houd van hem.’ Het was
een hartstochtelijke en bijna vertederend theatrale verklaring.


Brenna had er bewondering voor. Zelf had ze dat nooit zo
indrukwekkend kunnen zeggen.


‘Waarom?’


‘Omdat hij knap is en gevoelig en aardig.’


‘Dat is hij inderdaad. De hond van de Clooneys is
dat ook. Hoe zit het met zijn gebreken?’


‘Die heeft hij niet.’


‘Natuurlijk wel.’ Dat feit verdreef Brenna’s
nervositeit en maakte haar vreemd sentimenteel. ‘Hij is koppig
en initiatiefloos en verstrooid. Af en toe zou je net zo goed tegen
jezelf kunnen praten als tegen hem, omdat zijn gedachten ergens
anders zijn. Hij heeft geen eerzucht en moet om de stap aangepord
worden, want anders zou hij altijd op dezelfde plaats


blijven.’


‘Dat is hoe jij hem ziet.’


‘Ik zie hem zoals hij is, niet als een mooi
plaatje uit een boek, Mary Kate.’ Ze stapte naar voren maar
wist dat het nog te vroeg was om Mary Kates handen te pakken. ‘Laten
we eerlijk zijn, wij tweeën. Iets in hoe hij eruitziet, in zijn
manier van doen, wekt het verlangen van een vrouw, Ik begrijp wat
voor gevoelens hij bij je wekt. Ik verlang zelf al naar hem sinds ik
niet ouder was dan Alice Mae.’


Er lichtte iets op in Mary Kates ogen. ‘Ik geloof
je niet. Jij bent niet het type om ergens zo lang op te wachten.’


‘Ik dacht dat ik eroverheen zou groeien. En toen
dacht ik dat ik me belachelijk zou maken.’ Brenna streek haar
haren uit haar gezicht. Ze wenste dat ze eraan had gedacht het in een
paardenstaart te binden voordat ze naar het klif ging. ‘Uiteindelijk
was het meer dan een verlangen. Het was een behoefte.’


‘Je houdt niet van hem.’


‘Ik denk van wel.’ Zodra de woorden eruit
waren, drukte Brenna een hand tegen haar hart, alsof iemand er
zojuist een stomp tegen had gegeven. ‘Ik denk van wel,’
herhaalde ze voor ze op haar knieën zakte. ‘O, lieve God
almachtig, wat moet ik doen?’


Mary Kates mond viel open. Haar zus was lijkbleek
geworden en wiegde op haar knieën heen en weer, haar borst
vastgrijpend alsof ze een hartaanval had. ‘Hou op. Je speelt
komedie.’


‘Nee. Ik kan niet. Ik krijg geen adem meer.’


Argwanend liep Mary Kate naar Brenna toe en gaf haar een
fikse stomp op haar rug. ‘Daar.’


De lucht stroomde uit haar longen, stroomde fluitend
weer erin. ‘Dank je.’ Slap zakte ze op haar hielen neer.
‘Ik kan het nu niet aan. Het was niet de bedoeling. Het was al
erg genoeg zoals het was, maar dit is niks. Helemaal niks. Dit lost
niets op maar verandert het probleem. Verdomme.’


Omdat Brenna geen aanstalten maakte om op te staan, ging
Mary Kate zitten. ‘Ik zou je misschien kunnen vergeven als je
van hem hield. Zeg je dat alleen opdat ik je vergeef?’


‘Nee. En ik zei niet dat ik van hem hield, ik zei
dat ik dat misschien deed.’ Wanhopig pakte Brenna de hand van
haar zus. ‘Je mag het aan niemand vertellen. Beloof me dat je
dit niet verder vertelt, anders wurg ik je in je slaap. Zweer het.’


‘Waarom zou ik het in godsnaam verder vertellen?
Om mezelf nog belachelijker te maken?’


‘Het gaat waarschijnlijk over.’


‘Waarom zou je dat willen?’


‘Verliefd op Shawn Gallagher?’ Brenna wreef
met haar handen over haar gezicht, streek door haar haren. ‘Wat
een puinhoop zou dat zijn. We zouden elkaar binnen een jaar gek
maken. Ik dingen regelend, hij de tijd verdromend. Die man kan zich
niet eens herinneren dat hij een stekker in een stopcontact moet
steken, laat staan dat hij er een kan repareren als hij kapot is.’


‘Wat doet dat er nu toe? Jij kunt hem toch
repareren? En natuurlijk droomt hij. Anders kon hij al die muziek
toch niet bedenken?’


‘En wat is het nut van die muziek als hij er niets
mee doet?’


Brenna wuifde het weg. ‘O, het doet er niet toe.
Hier was het ons geen van beiden om begonnen. Ik gedraag me typisch
als een vrouw, en dat irriteert me. Waarom moeten vrouwen
aantrekkingskracht veranderen in liefde?’


‘Misschien ging er altijd al liefde schuil onder
de aantrekkingskracht.’


Brenna rechtte haar hoofd. ‘Waarom moet je opeens
zo verstandig doen?’


‘Misschien omdat je me niet meer behandelt als een
dom meisje. En misschien omdat ik, wanneer ik jou zo zie, bedenk dat
het wellicht geen liefde was die ik voor hem voelde. Eén ding
is zeker: ik werd er niet bleek en trillerig van. En. . .’ Met
een flauwe grijns rechtte ze haar rug. ‘. . .misschien omdat
het me in de omstandigheden voldoening geeft dat je er zwak en bang
uitziet. Gisteren heb je mijn haar er bijna met wortel en


al uitgetrokken’


‘Jij sloeg me.’


‘Och, jij hebt me leren vechten.’ Bij de
herinnering daaraan kreeg Mary Kate sentimentele tranen in haar ogen.
‘Het spijt me dat ik je een hoer noemde. De eerste keer deed ik
het uit woede, de andere keren uit kwaadaardigheid.’ Ze bette
haar ogen. ‘En ik heb spijt van de dingen die ik over je in
mijn dagboek heb geschreven. Nu ja, van een paar ervan.’


‘We laten het rusten.’ Hun vingers
verstrengelden zich. ‘Ik wil niet dat hij, of iemand anders,
tussen ons staat. Vraag alsjeblieft niet van me dat ik hem opgeef.’


‘Zodat jij je rechtschapen kunt voelen en ik me
schuldig voel? Nee, daar komt niets van in.’ Er speelde een
flauw lachje om haar mond. ‘Ik kan zelf een man krijgen wanneer
ik er een wil, maar. . .’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘.
. .één ding wil ik graag weten.’


‘Wat dan?’


‘Kust hij net zo goed als je zou verwachten
wanneer je naar hem kijkt?’


‘Wanneer hij zijn best doet, kan hij alle botten
in je lichaam doen smelten.’


Mary Kate zuchtte. ‘Dat dacht ik al.”


*****


Ze liep naar Shawns huisje, maar toen ze daar aankwam,
was haar hoofd niet veel helderder dan toen ze op weg was gegaan. Er
was regen op komst, een lichte regen, te oordelen naar de manier
waarop de zon door de wolken scheen.


Een goede dag om je op te rollen bij een haardvuur,
dacht Brenna. Maar natuurlijk steeg er geen pluimpje rook op uit de
schoorsteen van Faerie Hill Cottage. Shawn vergat zulke dingen vaker
dan dat hij eraan dacht.


Zijn auto stond er niet, dus nam ze aan dat hij naar de
kerk was. Ze zou wachten. Toen ze het hekje openduwde en de tuin in
ging, keek ze omhoog, min of meer verwachtend de kalme groene ogen
van Lady Gwen te zien toekijken. Maar er bewoog niets, sterfelijk of
anderszins.


Toen ze naar binnen ging, struikelde ze bijna over
Shawns werklaarzen, die met een dikke laag modder op de hakken lagen
waar hij ze de vorige avond had uitgeschopt. Met de neus van haar
eigen laars schoof ze ze opzij voordat ze de kleine woonkamer in ging
om een vuur aan te leggen.


Zijn bladen met muziek lagen verspreid over de piano, en
een kopje waar waarschijnlijk thee in had gezeten, stond achteloos op
een tafel. Naast een gedrongen groene fles met een bosje bloemen uit
de voortuin.


Aan dat soort dingen dacht hij wel, dacht ze. Hij dacht
er niet aan zijn laarzen schoon te maken, zij trouwens ook vaker niet
dan wel, maar hij dacht er wel aan bloemen te plukken en neer te
zetten.


Waarom dacht zij niet aan zulke dingen? Ze hield van een
huis met bloemen en met kaarsen. En de vermenging van hun geuren
waardoor de lucht zo delicaat rook. Ze zou nooit vergeten de
schoorsteen te vegen en turf of hout in te slaan, maar ze zou nooit
denken aan de kleine dingen die een huis veranderden in een thuis.


Gordijnen ophangen was één ding, besloot
ze. Aan kanten randjes denken was iets totaal anders.


Toen het vuur brandde, kwam ze overeind om naar de piano
te gaan. Had hij de vorige avond gewerkt? Hij was boos op haar
geweest. Legde hij zowel woede als dromen in zijn werk?


Zijn hart is in zijn lied. . .


Met gefronste wenkbrauwen keek ze de met noten en
woorden volgekrabbelde pagina’s door. Als dat waar was, waarom
liet hij zijn muziek dan zo rondslingeren? Waarom deed hij er niets
mee?  



Hoe kon ze zoveel geven om een man die zo futloos was?
Het gaf iemand toch geen voldoening zo’n talent te hebben als
hij het nergens voor gebruikte?


‘De parels die ik aan je voeten leg,’ las ze
hardop, ‘zijn door de maan geplengde tranen. Want met elke klop
weent mijn hart om jou, al die jaren. Nacht in nacht uit houdt de
betovering stand, tot eindelijk de liefde het verleden overmant.’


Hij zingt dus over legenden, dacht Brenna. En wacht
waarop?


Ze legde het blad terug toen ze zijn auto hoorde.


*****


Hij had de rook gezien en wist dat Brenna er was. Van
wat hij aan de situatie zou doen, was hij minder zeker. Hopelijk zou,
net als bij zijn muziek, de volgende passage gewoon bij hem opkomen.
Hij stapte naar binnen en draaide zich om toen ze naar de deuropening
van de woonkamer kwam.


‘Het is ’s ochtends nog kil. Ik heb de haard
aangestoken.’


Hij knikte. ‘Wil je thee?’ 



‘Nee.’ Zijn ondoorgrondelijke blik
verontrustte haar. ‘Je was gisteravond boos op me. Ben je dat
nog?’


‘Niet meer zo erg.’


‘O. . .’ Ze werd bevangen door een
onbeholpen gevoel dat nieuw voor haar was, en helemaal niet welkom.
‘Ik wilde je vertellen dat ik vanochtend met Mary Kate heb
gesproken. Onder vier ogen.’


‘Dus het is weer goed tussen jullie?’


’Ja.’


‘Daar ben ik blij om. Ik hoop dat ze zich
binnenkort ook bij mij weer op haar gemak voelt.’


‘Ze zal zich nog wel een tijdje schamen, maar wat
de rest betreft. . . nadat ik al je gebreken had opgesomd, dacht ze
dat ze misschien toch niet verliefd op je was.’


Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat was slim van
je.’


‘Shawn.’ Toen hij de kamer binnen wilde
gaan, legde ze een hand op zijn arm, waardoor ze omlijst door de
deurposten in de deuropening stonden. ‘Het spijt me hoe we
gisteravond uit elkaar zijn gegaan.’


‘Het spijt me’ waren woorden die ze niet
gemakkelijk over haar lippen kreeg, wist hij. Dus betekenden ze meer.
‘Dan spijt het mij ook.’


‘En ik stoor me niet zo erg aan je gebreken, aan
het merendeel ervan in elk geval niet.’


Ze rook naar zondag, shampoo en zeep, en er lag een
verontschuldigende blik in haar ogen. ‘Is het tussen ons dan
ook weer goed?’


‘Dat hoop ik.’


Hij liep de kamer door en ging zitten in de enige stoel
waarop geen bladmuziek lag. ‘Waarom kom je niet even bij me
zitten, Mary Brenna?’


Een zucht van verlichting ontsnapte haar, en haar ogen
begonnen te tintelen. Ze meende te weten wat hij van plan was en kon
geen betere manier bedenken om het goed te maken.


Nadat ze naar hem toe was gelopen, ging ze op zijn
schoot zitten en bracht haar gezicht dicht naar dat van hem. ‘Zijn
we weer vrienden?’


‘Dat zijn we altijd geweest.’


‘Ik heb vannacht geen oog dichtgedaan. Ik was zo
bang dat we ons nooit meer bij elkaar op ons gemak zouden voelen, ook
al weet ik dat we hebben beloofd vrienden te blijven. ‘


‘Dat blijven we. Is vriendschap het enige wat je
op dit moment wilt?’


Bij wijze van antwoord drukte ze haar lippen op de
zijne. Haar tevreden zucht zweefde zijn mond in, warm, vertrouwd nu.
Hij trok haar dichter tegen zich aan en kuste haar lang en teder
voordat hij zijn lippen naar haar voorhoofd liet glijden. 



Daarna legde hij haar hoofd op zijn schouder en sloeg
zijn armen behaaglijk om haar heen.


Roerloos bleef ze zitten, verwachtend dat zijn handen al
snel naar de bekende plekken zouden glijden. Maar hij hield haar
slechts in zijn armen terwijl het vuur rookte en knetterde en de
regen tegen de ramen tikte. Geleidelijk aan ontspande ze, zich
verliezend in de behaaglijkheid en knusheid, gekalmeerd door de
intimiteit van de stilte.


Ze had nooit een minnaar als hij gehad, een man die haar
begreep, die tevreden was met knuffelen op een regenachtige ochtend.
Was ze daarom verliefd op hem geworden? Of had ze zonder het te weten
altijd hetzelfde voor hem gevoeld? Wat het antwoord ook was, ze moest
het probleem aanpakken, verkennen en onderzoeken, tot de stukjes van
de puzzel in elkaar pasten.


‘Zou je, als je weer een avond vrij hebt, met me
naar Waterford City willen gaan?’ vroeg ze. ‘Dan trakteer
ik je op een etentje.’


Hij verborg zijn glimlach in haar haren. Ze had lang
gewacht voor ze hem het hof ging maken, maar dit was een goed begin.
‘Trek je dan die jurk aan die je een tijdje geleden aanhad voor
de Dubliner?’


‘Dat zou ik kunnen doen.’


‘Ik vind hem mooi. Hij omsluit je als een tweede
huid.’


‘Als ik een jurk aanheb, kunnen we beter met jouw
auto gaan. Ik zal hem vandaag een grote beurt geven. Je motor slaat


over, en je olie is vuil. Toen ik laatst onder de
motorkap keek, kreeg ik de indruk dat je bougies voor het laatst zijn
schoongemaakt door mij.’ 



‘Zulke dingen laat ik graag aan een expert over.’


‘Je bent te lui om er iets aan te doen.’ 



‘Dat ook. Was dat een van de gebreken die Mary
Kate op andere gedachten bracht?’


‘Ja. Je bent lamlendig, Shawn Gallagher.’


‘Nou, nou, “lamlendig” is zo’n
cru woord.’


‘Het spijt me als het je beledigt.’ Ze ging
verzitten, en keek helemaal niet berouwvol. ‘Toch zul je moeten
toegeven dat je niet de eerzucht zelve bent.'


‘Wanneer het belangrijk is, ben ik best wel
eerzuchtig.’


‘Is je muziek dan niet belangrijk?’


Hij boog voorover om in haar oorlelletje te bijten om te
verhullen dat ze hem van de wijs had gebracht. ‘Wat heeft mijn
muziek ermee te maken?’


Voorzichtig, Brenna, vermaande ze zichzelf. Haal de
stukjes uit elkaar maar beschadig ze niet. ‘Je zit hier en
schrijft je muziek, en dan laat je die vervolgens rondslingeren.’


‘Ik weet waar alles is.’


‘Daar gaat het niet om. Het gaat erom wat je ermee
doet.’


‘Ik beleef er plezier aan.’ 



Geblokkeerd, constateerde ze toen zijn gezicht
uitdrukkingsloos werd. Het zou niet gemakkelijk zijn het onderwerp
bespreekbaar te maken, maar ze was vastbesloten het voor elkaar te
krijgen. Het was een van de stappen die genomen moesten worden. ‘Dat
is allemaal goed en wel, maar wil je niet meer? Wil je niet dat
andere mensen er ook plezier aan beleven?’


‘Je vindt mijn muziek niet eens mooi.’


‘Wanneer heb ik dat gezegd?’ Toen hij haar
onverstoorbaar aankeek, haalde ze haar schouders op. ‘Nou ja,
als ik dat deed, was het alleen om je op stang te jagen. Ik vind je
muziek heel erg mooi. En wanneer je een van je liedjes in de pub of
op een ceili speelt, is het overduidelijk dat anderen die ook mooi
vinden.’


‘Dat zijn vrienden en familie.’


‘Precies. Ik ben een vriendin, nietwaar?’


‘Ja.’


‘Wil je me dan een liedje geven?’


Behoedzaam ging hij verzitten. ‘Hoe bedoel je
dat?’


‘Precies zoals ik het zeg. Geef me een liedje,
voor mezelf. In ruil voor de onderhoudsbeurt van je auto.’ In
een opwelling stond ze op en gebaarde naar de piano. ‘Je hebt
er wel honderd, en ze liggen daar maar te liggen. Ik zou er graag een
hebben.’


Daar geloofde hij niets van, maar hij kon er geen kwaad
in zien. ‘Je bent in een vreemde stemming, O’Toole, maar
oké. Ik zal je er een geven.’


Hij liep naar de piano, maar toen hij in de stapels
begon te zoeken, sloeg ze zijn hand weg. ‘Ik wil het zelf
uitzoeken. Dat is niet meer dan billijk.’ Ze pakte het liedje
dat ze aan het lezen was geweest, het liedje, besefte ze nu, dat ze
op de piano had gespeeld toen Lady Gwen zich voor het eerst aan haar
vertoonde. ‘Dit vind ik mooi.’


‘Het is niet af.’ Hij wist niet precies
waarom hij opeens in paniek raakte. ‘Ik moet het nog bij
schaven.’


‘Dit is het liedje dat ik wil. Probeer je onder de
afspraak uit te komen?’


‘Nee, maar -’


‘Mooi.’ Ze vouwde de bladen zo resoluut op,
dat hij ineenkromp, en stak ze in haar achterzak. ‘Nu is het
van mij, dank je.’ Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een
vluchtige zoen.


‘Ik breng je naar de pub en zet je daar af voor je
werk. Dan kan ik je auto mee terug nemen naar mijn huis, waar mijn
gereedschap ligt. Vanavond rijdt hij weer als een trein.’


‘Ik heb nog tijd.’


‘Ik niet. Ik heb het druk vandaag. Als ik je auto
voor sluitingstijd naar de pub breng, geef je me dan een lift terug?’


Hij probeerde het liedje uit zijn gedachten te zetten.
Ze zou het gauw genoeg vergeten, veronderstelde hij. ‘Terug
waarheen?’


Ze glimlachte traag. ‘Terug naar hier is ver
genoeg.’


*****


Ze moest nog één bezoekje afleggen voor ze
naar huis reed om zich om te kleden en haar gereedschap tevoorschijn
te halen.


Nu Shawn veilig in de pub was, reed ze naar Judes huis
en parkeerde daar.


Jude was in de voortuin de lente aan het inluiden. Haar
tuinhandschoenen waren al bijna zwart van de aarde, en op het pad
naast haar lagen een paar tekeningen. Toen ze Brenna aan zag komen,
ging ze op haar hielen zitten en duwde ze de strohoed, die haar tegen
de motregen beschermde, naar achter.


‘Is je pick-up kapot?’


‘Nee hoor. Ik ga Shawns auto een onderhoudsbeurt
geven, omdat hij nog liever wordt opgegeten door mieren dan dat hij
de motorkap optilt. Je tekeningen worden nat.’


‘Dat weet ik. Ik moet ophouden. Ik wilde de lente
bespoedigen.’


‘Ah, je hebt een ontwerp voor je tuin getekend.’
Brenna ging op haar hurken zitten en beschermde met haar lichaam de
vellen papier tegen de regen. ‘Als een blauwdruk. Slim
bedacht.’


‘Dan zie ik het beter voor me. Zullen we naar
binnen gaan, uit de regen?’ Ze maakte aanstalten om op te
staan, maar veranderde toen van houding en legde een hand op de
welving van haar buik. ‘Mijn zwaartepunt verandert.’


‘Nog een paar maanden, en je komt niet meer omhoog
zonder touw en katrol. Ik neem deze wel mee.’ Brenna raapte de
tekeningen en Judes tuinmand op.


‘Ik kwam Colleen Ryan laatst tegen op de markt. Ze
kan elk moment bevallen. En ze waggelt,’ zei Jude toen ze naar
binnen gingen. ‘Het is heel vertederend, maar ik ben van plan
door mijn zwangerschap heen te schrijden, als een madonna.’


‘Hoop doet leven.’ Brenna bracht de mand
naar de kleine bijkeuken en spreidde de tekeningen op het aanrecht
uit om te drogen.


De ketel ging op. De koektrommel kwam naar beneden.


‘Ik heb Aidan gezegd dat ik in de pub zou komen
lunchen.’


Met een verlegen lachje beet Jude in een koekje. ‘Maar
ik heb de laatste tijd steeds zo’n honger. Niets kan mijn
eetlust bederven.’


‘De zwangerschap doet je goed, Jude. Ik herinner
me nog dat ik je voor het eerst zag, een jaar geleden, toen je in de
regen voor de deur van Faerie Hill Cottage stond en er verloren
uitzag. Nu ben je gevonden.’


‘Wat een mooie manier van uitdrukken. Ja, ik ben
nu gevonden. Dingen die ik wilde, en mezelf nauwelijks durfde te
bekennen dat ik ze wilde, zijn gebeurd.’


‘Jij hebt ervoor gezorgd dat ze gebeurden.’


‘Een paar ervan.’ Ze at nog een koekje
terwijl Brenna door de keuken ijsbeerde. ‘En sommige dingen
zijn voorbestemd. Je moet bereid genoeg, dapper genoeg zijn om ze je
te laten overkomen.’


‘Toen je ontdekte dat je van Aidan hield, heb je
hem dat toen verteld? Zonder omwegen?’


‘Nee, dat durfde ik niet. Ik vertrouwde mezelf
niet genoeg.’


Brenna’s ogen werden scherp. ‘Of hem?’


‘Of hem,’ gaf Jude toe. ‘Voordat ik
hier kwam, zorgde ik er nooit voor dat er iets gebeurde. En het was
niet aan moed te danken dat ik ze me liet overkomen. Het was te
wijten aan angst en berusting. Ik moest het verschil leren. Ik moest
leren sommige dingen in eigen hand te nemen en erop te vertrouwen dat
andere gewoon op hun plaats vielen.’


‘Maar je moest iets ondernemen.’


‘Ja. Ben je verliefd op Shawn?’


Met een frons in haar voorhoofd ging Brenna zitten. ‘Het
lijkt er wel op. Ik schaam me niet te zeggen dat het een schok is.’


‘De liefde doet je goed, Brenna.’


Bij het horen van de aangepaste versie van haar eigen
formulering, schoot Brenna in de lach. ‘Het voelt niet goed,
maar waarschijnlijk raak ik er wel aan gewend.’ Op dat moment
begon de fluitketel te fluiten. ‘Ik zet thee.’


‘Nee, blijf zitten. Heb je het hem verteld?’


‘Natuurlijk niet.’ Toen kwam er plotseling
iets bij haar op. Een beetje ontdaan keek ze naar Jude, die thee aan
het zetten was. ‘Ik weet dat getrouwde stelletjes elkaar bijna
alles vertellen, maar -’


‘Je wilt niet dat ik Aidan dit vertel.’


‘Nee.’


‘Dan doe ik het niet.’


Dank je.’ Brenna zuchtte. ‘Nu is het een
kwestie van die stappen zetten en bedenken welke de eerste is. Hoe
goed ik hem ook ken, Shawn, bedoel ik, hij is niet zo voorspelbaar
als ik dacht voor we. . . de situatie tussen ons veranderden.’


‘De dynamiek tussen minnaars is anders dan die
tussen vrienden. Zelfs tussen levenslange vrienden.’


‘Dat heb ik ontdekt. Wat ik wel weet uit de tijd
dat we nog gewoon vrienden waren, is dat hij in sommige opzichten
vaak een schop onder zijn kont nodig heeft om in beweging te komen.
Ik zet die eerste stap met iets wat me het meest dwarszit, en wat
volgens mij in wezen het meest voor hem betekent.’ Ze verschoof
en haalde de bladen muziek uit haar zak.


‘Een van zijn liedjes?’ 



‘Ik drong net zolang aan tot hij het me gaf. Hij
heeft talent, vind je niet?’


‘Ja.’ 



‘Waarom probeert hij er niet iets mee te bereiken?
Jij begrijpt hoe de menselijke geest werkt.’


‘Dat vraag je aan een voormalige, en middelmatige,
psychologiedocente.’ Jude zette de theepot op de tafel en pakte
kopjes. ‘Volgens mij is hij gewoon bang.’


‘Waarvoor?’


‘Om te mislukken in wat het belangrijkst voor hem
is. Stel dat het niet goed genoeg is. Velen van ons lopen om die
afgrond heen, Brenna.’ Ze schonk de thee in. ‘Jij bent
niet een van hen. Jij stroopt gewoon je mouwen op en bouwt een brug
over die afgrond.’


‘Dan ga ik een brug over deze afgrond bouwen. Hij
heeft me dit liedje gegeven, en ik kan ermee doen wat ik wil. Ik wil
het naar iemand sturen die iets weet van dit soort dingen. Iemand die
weet of het het kopen waard is.’


‘Zonder het Shawn te vertellen?’


‘Daar zal ik me niet schuldig over voelen,’
mompelde Brenna. ‘Als het niet werkt, hoeft hij het nooit te
weten, toch? En als het wel werkt, kan hij toch niet anders dan blij
zijn? Ik weet niet goed hoe ik dit moet aanpakken, of aan wie ik het
moet opsturen. Ik dacht dat jij er misschien een idee over had.’


‘Zou ik mijn adem verspillen als ik je ervan af
probeerde te brengen?’


‘Ja.’


Jude knikte. ‘Dan spaar ik mijn adem. Ik weet
niets van de muziekwereld. Ik zou het mijn agent kunnen vragen, al
denk ik niet ze. . .’ Toen stierf haar stem weg. Er kwam een
idee bij haar op, en ze borduurde erop voort. ‘Hoe zit het met
Magee? Hij heeft theaters gebouwd. Hij kent vast wel mensen in de
amusementswereld. Misschien heeft hij connecties.’


‘Dat is een goed idee.’


‘Ik kan je zijn adres geven. Je kunt hem
schrijven.’


Brenna streek met haar vingers over de noten en de
woorden op het vel papier dat voor haar lag. ‘Dat duurt te
lang. Heb je zijn telefoonnummer?’


































































































































HOOFDSTUK 18


De motregen werd een plensbui, en de plensbui een
stortregen, aangedreven door stormachtige windvlagen die de golven
tegen de kust sloegen en de boten aan hun meerkabels heen en weer
slingerden. Het grootste deel van de week was de zee te ruw om de
netten uit te gooien. Van de kust tot de horizon was er niets anders
te zien dan woest kolkend grijs water, doorsneden door schuimkoppen
die er scherp genoeg uitzagen om door een scheepsromp heen te
snijden.


Met het onwrikbare geduld dat hun door de generaties
heen was bijgebracht, wachtten de mensen die leefden van de zee tot
de storm was uitgewoed. 



De wind blies huilend als een onheilsgeest tegen ramen
en deuren en kroop door elke kier en scheur heen om de botten te
verkleumen. De rook van houtvuren werd teruggeslagen in de
schoorstenen en beneden in gore grillige wolken uitgebraakt.
Windvlagen rukten een paar spanen van het dak van de markt, waardoor
ze wegzeilden als dronken vogels. Een ervan viel en raakte het
achterhoofd van jonge Davey O’Leary toen hij met een pak melk
en twaalf eieren naar huis fietste. De snee in zijn hoofd had zeven
hechtingen nodig. De eieren waren total loss.


Bloemen die probleemloos de winter hadden doorstaan en
de voorjaarsbloemen die net waren opgekomen, werden vermalen door de
laatste tanden van de winter. Voortuinen veranderden in modderpoelen.


Toeristen bleven weg en reserveringen werden
geannuleerd, terwijl het noodweer Ardmore teisterde. Op de derde dag
bezweken de elektriciteitskabels en telefoondraden.


Zoals ze in het verleden al zo vaak hadden gedaan,
zochten de dorpelingen in hun huizen beschutting tegen de storm.


Onder meer dan één dak was de stemming om
te snijden. Jonge kinderen, ongedurig van verveling, maakten hun
moeders gek. Tranen en ruzies waren aan de orde van de dag.


Beschermd door oliejassen en wellingtons stonden Brenna
en haar vader tot hun knieën in modder de breuk in de afvoer van
de septic tank van de Duffy’s te zoeken.


Mick leunde op zijn schop. ‘Smerig werk.’


‘Als dit weer aanhoudt, waden er binnenkort wel
meer bewoners van het laagland door de stront.’


‘Als die kerels uit Waterford waren gekomen met
hun pomp, hadden we tenminste de tank kunnen leegpompen.’


‘Als ze ooit nog komen opdagen, gooien we ze
voorover in de drek.’


‘Zo mag ik het horen.’


‘Jezus Christus, wat een stank, maar ik geloof dat
we het euvel hebben gevonden.’


Ze gingen in de stromende regen op hun hurken zitten om
de oude gebarsten afvoerpijp te bestuderen. Op hun gezichten lag een
identieke uitdrukking van belangstelling en aandacht.


‘Precies zoals je dacht, pa. De pijp is oud en is
bezweken onder de extra druk. Hij loopt van de tank naar het veld, en
door die barst is Mrs. Duffy’s mooie tuin in een mesthoop
veranderd.’


‘Ach, wanneer Kathy de rommel heeft opgeruimd,
heeft ze een goed bemeste tuin.’ Omdat de stank niet te harden
was, ademde Mick door zijn tanden. ‘Goed dat je eraan hebt
gedacht alvast een nieuwe pvc-buis te halen. Nu kunnen we de kapotte
pijp meteen vervangen.’


Brommend kwam Brenna overeind. Met een zuigend geluid
liepen ze zij aan zij naar de pick-up. Het werk was onaangenaam, maar
het teamwerk routine. Onder het werken wierp ze hem steelse blikken
toe.


Haar vader had met geen woord van Shawn gerept. Hoewel
ze begreep dat hij daar te fijngevoelig voor was, kon ze er niet
tegen. Zolang de situatie onbesproken bleef, stond deze als een wig
tussen hen in, en die wig moest ze losslaan.


‘Pa.’


‘Ha, ik heb hem bijna. Het kreng is dan wel
gebarsten, maar het zit nog stevig vast.’


‘Pa, je weet dat ik nog steeds met Shawn omga.’


Mick sloeg zo hard met zijn knokkels tegen de pijp, dat
zijn gereedschap als natte zeep uit zijn hand glipte. Met
neergeslagen ogen raapte hij het op en. veegde het af aan zijn vuile
broek. ‘Ik denk het wel.’


‘Schaam je je voor me?’


Nadat hij even zonder iets te zeggen had verder gewerkt,
zei hij: ‘Jij hebt nooit iets gedaan om me te schande te maken,
Brenna, maar je begeeft je op drassiger terrein dan waar we nu in
zwemmen. Enerzijds werk ik met je en heb ik respect en bewondering
voor je deskundigheid. Anderzijds ben je mijn dochter. Het is niet
gemakkelijk voor een man om zulke onderwerpen te bespreken met zijn
dochter.’


‘Seks?’


‘Verdomme, Brenna.’ Onder het vuil op zijn
gezicht werden zijn wangen pioenrood.


‘Die bestaat nu eenmaal.’ Toen de kapotte
pijp was losgewrikt, schoof ze hem opzij. 



‘De stront waar ik op het moment in zit, bestaat
ook, maar daar sta ik liever niet bij stil. Je moeder en ik hebben je
zo goed als we konden opgevoed, en de stappen die je doet als
volwassen vrouw zijn je eigen stappen. Je kunt niet van me verlangen
dat ik je gedrag goedkeur, Brenna, maar ik veroordeel het ook niet.’


‘Hij is een goede man, pa.’


‘Beweerde ik dan het tegendeel?’ Het liefst
had Mick een eind aan het gesprek gemaakt. Geïrriteerd en
gegeneerd stapte hij glibberend opzij opdat ze de nieuwe pijp konden
bevestigen.


‘Het is alleen. . . wat Mary Kate vorige week zei.
Ze was spinnijdig, en we hebben het uitgepraat, maar ik wil niet dat
je denkt dat onze relatie vulgair is.’


Zoals altijd was het meisje als een terriër met een
bot, dacht hij. Ze zou de kwestie niet laten rusten voor ze die tot
haar voldoening had herkauwd. ‘Wat Mary Kate tegen je zei was
ongepast, en ik ben blij dat jullie het hebben bij gelegd. Wat dat
andere betreft. . . geef je om hem?’


‘Natuurlijk.’


‘En respecteer je hem?’ Toen ze niet meteen
antwoord gaf, keek hij haar over de afvoerpijp aan.


‘Ik respecteer hem wel. Hij heeft een goed stel
hersens wanneer hij de moeite neemt ze te gebruiken, en hij heeft een
goed hart en gevoel voor humor. Dat maakt me alleen niet blind voor
zijn fouten. Ik weet dat hij lui is en zorgeloos omspringt met zijn
gaven.’


‘Daarover heb ik wél iets te zeggen, al ga
je natuurlijk toch je eigen gang.’ Hij ging rechtop staan en
rolde met zijn schouders. ‘Een man is geen kapotte afvoer of
een lekkend dak dat je kunt repareren. Ie neemt hem zoals hij is,
Mary Brenna, of je neemt hem helemaal niet.’


Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik wil hem niet
veranderen, maar meer een duwtje in de goede richting geven.’


‘Goed voor wie?’ Hij gaf haar een klopje op
haar arm. ‘Als je alle aanpassingen aan één kant
aanbrengt, lieverd, verstoor je het evenwicht en stort het bouwwerk
in.”


*****


Toen Brenna halverwege Shawns lunchdienst de achterdeur
opendeed, pleegde haar verschijning een aanslag op al zijn zintuigen.
Ze zat van haar pet tot haar laarzen onder de blubber. Zelfs van een
afstand was de stank zo doordringend, dat zijn ogen ervan gingen
tranen.


‘Moeder Gods, wat heb jij uitgevoerd?’


‘Septic tank,’ zei ze opgewekt. ‘We
hebben het ergste vuil eraf geschraapt en gespoeld.’


‘Volgens mij heb je een paar plekken
overgeslagen.’


‘We moeten de achtertuin van Mrs. Duffy’s
nog zo veel mogelijk opruimen; dus we hebben niet de moeite genomen
alles eraf te halen. Maar we zijn uitgehongerd.’


Hij tilde afwerend een hand op. ‘Als je van plan
was binnen te komen, O’Toole, vergeet het dan maar.’


‘Ik kom niet binnen. Ik kom alleen een paar
sandwiches halen om pa en mezelf op de been te houden. En een paar
flesjes bier.’ 



‘Ga naar buiten en doe de deur dicht.’


‘Nee.’ Om hem te pesten leunde ze tegen de
deurpost. ‘Niemand heeft hier last van me. Doe er maar op wat
je bij de hand hebt. We zijn niet kieskeurig.’


‘Dat zie ik.’ Nadat hij de bestellingen voor
de pub had afgewerkt, haalde hij brood en vlees tevoorschijn.


Het amuseerde haar dat hij veel sneller werkte dan zijn
gewoonte was. ‘We zijn nog wel een paar uur bezig. Daarna heb
ik nog het een en ander te doen.’


‘Ik hoop dat een bad nemen er één
van is.’


‘Het staat op mijn lijstje. Zo te zien heeft het
weer geen invloed op de klandizie.’


‘Het halve dorp is overdag of ’s avonds
hier. De mensen zoeken zowel gezelschap als een verandering van
omgeving. Ze zijn inmiddels wel uitgekeken op hun eigen vier muren.’


Hij belegde het brood royaal met vlees en kaas. ‘Er
is bijna altijd wel iemand die muziek maakt, en anders maken ze wel
ruzie over wat voor sportwedstrijd ze op tv willen zien nu ons
aggregaat werkt.’


‘Het weer houdt ons ook aan het werk. Pa en ik
hebben geloof ik nog geen uur vrij gehad sinds het is begonnen te
stormen en te regenen.’


‘Ik hoop dat het gauw omslaat. Ik heb nu al een
week geen zon of ster gezien. Volgens Tim Riley is er ander weer op
komst.’


Het was een simpel gesprek, over het weer en werk, het
soort gesprek dat ze met iedereen zou kunnen voeren. Was het niet
leuk, bedacht ze, dat ze zo’n gesprek het liefst met Shawn
voerde? Dat was iets kostbaars, iets wat ze in het verleden niet
genoeg had gekoesterd.


‘Of Tim gelijk heeft of niet, ik was van plan
later op de dag naar Faerie Hill te lopen. Omstreeks middernacht.’


‘De deur is open, maar ik zou het op prijs stellen
als je eerst je laarzen schoonmaakte.’ Hij stopte de sandwiches
in een papieren zak en deed er een paar zakjes chips en twee flesjes
Harp bij. Toen ze geld uit haar zak wilde halen, schudde hij zijn
hoofd. ‘Dit is een rondje van de zaak. Uit die zakken hoef ik
geen munten.’


‘Dank je.’ Ze pakte de zak aan en liet hem
op haar heup rusten. ‘Krijg ik geen zoen?’


‘Nee, maar ik zal het later goedmaken.’


‘Dat is je geraden.’ Met een grijns die
onder andere omstandigheden flirtziek had kunnen zijn, slenterde ze
weg en liet het aan hem over de deur dicht te doen.


*****


Ze was een vrouw van haar woord; dus om klokslag
middernacht deed ze de deur van Shawns huisje open. Het was nog te
vroeg voor hem om al thuis te zijn van zijn werk, maar ze hield van
de rust, de sfeer van het huisje wanneer ze er in haar eentje was. 



Zoals Shawn ook vaak deed, trok ze bij de deur haar
laarzen uit. Daarna liep ze op kousenvoeten de kamer door om kaarsen
en olielampen aan te steken, want de stroom was nog uitgevallen.
Terwijl ze bezig was, hoopte ze half en half dat Lady Gwen zich zou
vertonen. 



Waren de omstandigheden niet ideaal voor een geest? Een
stormachtige nacht met stromende regen en een fluitende wind, een
huisje dat werd verlicht door kaarsen en de gloed van een haardvuur.


‘Ik weet dat je hier bent, en ik ben alleen.’
Ze wachtte, maar de lucht bewoog niet. Het enige geluid kwam van het
werkende hout en het onafgebroken gehuil van de wind. ‘Ik wilde
je laten weten dat ik meen te begrijpen wat je me die eerste keer
vertelde. Zijn hart is in zijn lied, en ik heb geluisterd. lk hoop
dat wat ik deed, juist was.’ 



Opnieuw viel ze stil, en opnieuw antwoordde alleen de
stilte haar.


Han jou heb ik ook niet veel.’ Geërgerd liep
ze de trap op. Ze had geen bezoeken van geesten of woorden uit het
hiernamaals nodig om haar te vertellen wat ze moest doen en hoe ze
het moest doen. Ze wist wat ze deed. Ze had een man die ze wilde
houden. Omdat ze dat had besloten, was het alleen nog een kwestie van
details.


In de slaapkamer stak ze de haard aan, en ze dekte het
vuur af voor de nacht. Nadat ze een paar kaarsen had aangestoken,
plofte ze neer op het bed, schoof de kussens achter haar rug en ging
zitten wachten.


Het werk van de dag eiste zijn tol. 



Er stond geen wind, en het regende niet. De hemel was
als nachtblauwe zijde, bezaaid met sterren die fonkelden als
robijnen, saffieren en citrien. De volle maan verspreidde zijn witte
licht over een zee die zo kalm was als een meer.


Het witte paard klepte met zijn vleugels, gestadig en
betrouwbaar als het kloppen van een hart. Schrijlings op het paard
zat de in zilver geklede man, zijn rug recht en tier, met zijn
donkere haar als een cape naar achteren golvend.


‘Ze wilde geen rijkdom of status of
onsterfelijkheid van me.’


Het leek helemaal niet vreemd dat ze met de elfenprins
over Ierland vloog. ‘Wat wilde ze dan wel van je?’


‘Beloften, geloften, woorden die uit het hart
komen. Hoe komt het dat sommige mensen zo moeilijk “ik houd van
je” kunnen zeggen?


‘Wanneer je dat zegt, laat je alle verdediging
zakken.’


Met een scherpe bittere blik in zijn ogen keek hij om.
‘Precies. Daarvoor is moed nodig, nietwaar, Mary Brenna
O’Toole?’


‘Of roekeloosheid.’


‘Als liefde geen dwaas van ons maakt, wat dan
wel?’


Het paard schoot naar beneden met een snelheid waarvan
haar hart opsprong van opwinding. Ze zag het licht glanzen achter het
raam, zag de contouren en de schaduwen van het huisje op de
elfenheuvel.


De hoeven van het paard deden vonken opspatten toen ze
de grond raakten.


‘Een eenvoudige plaats,’ mompelde Carrick,
‘voor zoveel drama. Daar, dat mooie tuinhek. Het zou de muur
van een fort kunnen zijn, want ik kan er niet, zoals vroeger,
doorheen.’


‘Ze wandelt ook over de kliffen, je geliefde.’


‘Dat doet ze, heeft men me verteld, maar we kunnen
elkaar niet eens zien, zelfs al stonden we zij aan zij.’


Nu was er geen bitterheid meer in zijn ogen te lezen,
maar verdriet. En, dacht Brenna, een pijnlijk soort verlangen.


‘Men toe voel ik haar daar, of ruik ik de geur van
haar haren of haar huid, maar niet één keer in honderd
jaar maal drie heb ik haar kunnen zien of aanraken of haar zelfs maar
kunnen vertellen wat er in mijn hart leeft.’


‘Je hebt een wrede betovering over jullie beiden
uitgesproken,’ merkte Brenna op.


‘Ja, en ik heb geboet voor dat onbezonnen ogenblik
van woede. Jij weet er alles van.’


‘Inderdaad. En gelukkig heb ik niet de macht om te
toveren of te betoveren.’


‘Stervelingen.’ Zijn bittere trek maakte
plaats voor geamuseerdheid. ‘Jullie hebben geen benul van de
krachten die jullie bezitten, en dus passen jullie die uiterst
achteloos toe op jullie zelf en elkaar.’


‘De pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet.’


‘In jouw ogen,’ beaamde hij met een knikje,
‘maar aan wat er tussen mij en Gwen opbloeide, kwam geen
elfenmagie te pas. Ik heb haar niet met toverkunsten naar me toe
gelokt, in tegenstelling tot wat sommigen beweren. Ze kwam vrijwillig
naar me toe, tot haar vader het haar verbood. Totdat hij haar aan een
andere man beloofde omdat hij bang was voor mij.’


‘Ik geloof dat dat waar is.’ Omdat ze dat
echt geloofde, legde ze troostend een hand op zijn arm. ‘Toentertijd
had een meisje minder in te brengen in dat soort keuzen.’


Carrick sloeg zijn been over het paard en gleed eraf.
‘Maak dan jouw keus.’


‘Dat heb ik gedaan.’ Ze steeg net zo soepel
af als hij en zag zijn mondhoeken omhooggaan. ‘Maar verder doe
ik het op mijn eigen manier.’


‘Luister,’ was het enige wat hij zei.


De muziek zweefde door de lucht, weefde zich als een
zijden net om haar heen. ‘Dat is Shawn die aan het spelen is.
Het liedje dat hij me heeft gegeven. O!’ Ze deed haar ogen
dicht.


‘Het vult mijn hele hart. Niets in jouw paleis is
mooier dan dat,’ zei ze, haar hand uitstekend om het hek open
te doen.


Er kwam echter geen beweging in, hoe hard ze ook duwde
of trok. ‘Ik krijg het niet open.’ In paniek draaide ze
zich om, maar paard en ruiter waren verdwenen. Ze draaide zich weer
terug, greep het hek met beide handen beet en duwde.


‘Shawn!’


‘Rustig maar.’ Ze was in zijn armen, en zijn
stem klonk alsof hij een binnenpretje had. ‘Je droomde. Een
opwindende droom.’


‘Een droom.’ Haar hoofd was vol nevels en
sterren en muziek. ‘Ik kon het hek niet open krijgen. Ik kon
niet naar binnen.’


‘Je bent binnen.’


‘Ik ben binnen. Hemel, mijn hoofd is nog steeds
beneveld. Ik moet als een blok in slaap zijn gevallen.’ Ze
streek door haar haren. ‘Laat me even wakker worden.’


‘Ik heb nieuws waar je waarschijnlijk klaarwakker
van wordt.’


‘Wat dan?


‘Aidan is ingenomen met je tekeningen van het
theater.’


Zoals hij al had verwacht, werden haar ogen onmiddellijk
helder. ‘Heus?’ 



‘Ja. Sterker nog, hij er zo tevreden over, dat hij
al met Magee over ze heeft gesproken.’


‘Wat zei hij?’


‘Wie van de twee?’


‘Alle twee.’ Ze greep hem bij de arm en
schudde hem door elkaar. ‘Hou me niet voor de gek, Shawn,
anders zal ik je pijn moeten doen.’


‘Dat is zo’n beangstigend vooruitzicht, dat
ik het je zal vertellen. Ik kan niet letterlijk doorgeven wat Magee
zei, omdat Aidan hem heeft gesproken, maar het schijnt dat de man
geïnteresseerd genoeg is om een blik te werpen op wat je hebt
getekend.’ Onder het praten speelde Shawn met haar haren, een
nieuwe gewoonte waar hij van genoot. ‘Dus worden je tekeningen
naar New York gestuurd, en dan zien we wel.’


‘Het is een goed ontwerp.’


‘Ik vond het er goed uitzien.’


‘Het zou werken, goed werken.’ Peinzend beet
ze op haar lip.‘Zelfs een idioot kan zien dat het een
harmonieus geheel vormt met wat hier al is, dat het eraan bijdraagt
in plaats van het te overweldigen. Al die dure architecten van hem
kunnen hem niets beters leveren.’


‘Het wordt tijd dat je je zelfvertrouwen
opvijzelt, Brenna. Zoveel bescheidenheid is ongepast.’


Ze snoof alleen maar. ‘Maar hoe kan Magee dat
weten als hij niet heeft gezien hoe de pub gesitueerd is, hoe het
stuk grond erbij ligt enzovoort.’


‘Hij heeft foto’s,’ bracht Shawn haar
in herinnering. ‘Finkle heeft er tientallen genomen toen hij
hier was.’


‘Dat is niet hetzelfde. Ik moet zelf met Magee
praten.’


‘Misschien heb je gelijk, maar zou het niet beter
zijn hem wat tijd te geven? Even afwachten wat hij ervan vindt
voordat jij je ermee bemoeit en druk op hem uitoefent.’


‘Sommige mensen hebben Wat druk nodig,’ zei
ze met een spottend lachje. ‘Jij bent daar een volmaakt
voorbeeld van. Wanneer stuurt Aidan mijn tekeningen op? Misschien
moet ik ze eerst nog een keer bekijken.’


‘Ze zijn al onderweg. Hij heeft ze gisteren op de
post gedaan, per expresse, op verzoek van Magee.’


‘O. Nou.’ Ze zouden staan of vallen op
zichzelf dacht ze, net zoals Shawns lied. Ze flapte er bijna uit dat
ze zelf al met Magee had gesproken en dat ze met de beoordeling van
hun beider prestaties de man al genoeg werk bezorgden.


Nee. Het was beter te wachten tot ze Shawn de resultaten
kon geven. Anders zou hij zich maar zorgen maken.


‘Waar denk je zo hard en zo lang over na?’


‘De volgende stappen, en wat er gebeurt nadat die
zijn genomen. Wanneer één ding verandert, verandert
bijgevolg alles.’


‘Dat heb ik ook al gedacht.’ Kijk ons nou,
dacht hij, en hij streek het haar uit haar gezicht.


Haar hart sloeg over. Dat was nog een verandering,
besefte ze. Alleen al zijn aanraking kon haar zo plotseling en
levendig bewust van hem maken. ‘Stoort het je?’


‘Nee, maar als het jou ongerust maakt, breng ik je
liever weer terug naar dromenland.’ Zijn lippen gleden over die
van haar terwijl hij haar achteroverduwde. ‘Als je je aan me
vasthoudt, gaan we samen.’


‘Ik wil bij je zijn. Jij bent de enige.’
Verder dan dat kon ze haar verdediging niet laten zakken.


Hij bracht haar dromen, rijzend en dalend, met om hen
heen de lichtjes van de kaarsen en het glinsterende turfvuur.


Ze bezat een tederheid die ze niet eerder had verkend.
Een opborrelende behoefte om te geven wat er maar werd gevraagd, en
dat teder te geven. 



Ze kleedden elkaar uit. Ditmaal zonder haast. Vingers
gleden over huid, lippen volgden, draalden, zodat elke liefkozing,
elke smaak kostbaar was. Zucht beantwoordde fluistering.


Een vermenging van adem.


Zonder de rode flits van vlammen had begeerte gouden
randjes. Zelfs toen hij haar opzweepte naar dat mooie en trillende
hoogtepunt, bleef de gloed bestaan.


Ze keken elkaar aan toen hij in haar gleed. Het was als
thuiskomen.


Zijn lippen krulden toen hij ze naar die van haar
bracht.


Haar handen gingen omhoog, omvatten zijn gezicht,
hielden het vast terwijl de schoonheid ervan de tranen in haar ogen
bracht. 



‘Kom met me mee,’ fluisterde ze met haar
mond tegen de zijne. ‘Laat je gaan en kom met me mee.’


Haar adem stokte toen ze begon te tuimelen, ontlaadde
zich in een zucht toen hij haar hand pakte en samen met haar viel.


Voordat de nevels optrokken, was zijn mond weer op die
van haar. ‘Blijf.’


Ze zou niet moeten blijven. Zelfs terwijl hij verschoof
om haar tegen zijn zij te trekken, dacht ze aan alle redenen waarom
het beter was dat ze nu wegging, stilletjes in haar eigen bed kroop.


‘Oké,’ zei ze, en ze nestelde haar
hoofd op zijn schouder en viel in slaap.


*****


Natuurlijk had hij haar tegen het aanbreken van de dag
naar de rand van het bed geduwd. Dat was iets waaraan ze moesten
werken, dacht Brenna toen ze in de schemering opstond. Ze mocht
hangen als ze elke nacht van haar leven doorbracht met vechten om
ruimte op het matras.


Begin zoals je van plan bent door te gaan, zei haar
moeder vaak. Zij zou dus beginnen met een paar keer per nacht haar
elleboog in zijn ribben te porren tot hij leerde het bed te delen.


Desondanks keek ze naar hem met een warme blik terwijl
ze zich aankleedde. En de kus die ze hem gaf voor ze wegging, was
schaamteloos liefhebbend. ‘We kopen een groter bed,’
fluisterde ze. Daarna haastte ze zich naar buiten om thuis te zijn
voor haar moeder naar beneden kwam om het ontbijt te maken.


Een uur later werd hij alleen en met een vaag onvoldaan
gevoel wakker. Had ze niet minstens afscheid kunnen nemen? Dat zou
veranderen. Eigenlijk zou de hele situatie veranderen, en eerder dan
ze misschien verwachtte.


Hij wilde haar helemaal in zijn leven, niet alleen voor
een paar korte perioden in zijn bed. Hij stond op. Een blik op de
wekker vertelde hem dat hij genoeg tijd had om een kijkje te nemen
naar het land waarvan hij had gehoord dat het te koop was.
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De prijs was te hoog voor het op een heuvel gelegen stuk
grond, maar de ligging ervan beviel Shawn. Aan één kant
keek het uit over het water, dat in de motregen net zo loodgrijs was
als de lucht, maar kalmer dan de vorige dag.


In de loop van de nacht was de storm afgenomen, maar het
strand lag nog bezaaid met schelpen en wier en wrakstukken die waren
aangespoeld door de zee.


Hij nam aan dat ze het huis met de voorgevel daarheen
gekeerd zouden bouwen, met in de voorkamer minstens één
groot raam waardoor ze de zee in al zijn stemmingen konden bekijken.
Aan de achterkant van het stuk grond rezen in de verte de bergen als
vage bulten op tot in de bewolkte hemel. Aan weerskanten van het land
waren glooiende heuvels en velden, waarvan het donkere natte groen
tussen de mistflarden door schemerde.


Hij had niet, zoals Brenna, het talent om in zijn
gedachten een huis te bouwen, het op papier te tekenen, of materiaal
en gereedschap te hanteren om het te verwezenlijken. Maar nu hij er
persoonlijk belang bij had, kon hij zich er wel een glimp van voor
ogen toveren.


Hij wilde een muziekkamer - nou ja, niet alleen voor
muziek, dacht hij terwijl hij wegliep van het gedeelte dat volgens
hem het geschiktst was om een huis op neer te zetten. Het moest er
gezellig en gastvrij zijn, zodat ook anderen er graag kwamen en een
tijdje bleven zitten. Een apart vertrek moest het zijn, en niet een
klein benauwd hokje, waar hij zijn piano kon neerzetten en zijn viool
kon opbergen. Er moest ook een kast komen - misschien kon Brenna die
maken - voor zijn muziek. En een stellage of iets dergelijks waar hij
een goede bandrecorder op kon zetten.


Hij was altijd al van plan geweest zijn muziek op te
nemen, en het was tijd daarmee te beginnen. Als hij ooit de volgende
stap wilde nemen, wat hij zou doen in zijn eigen tempo en op zijn
eigen manier, en een paar van zijn composities ging bijschaven, was
een bandrecorder onmisbaar. Dan zou hij een liedje uitkiezen en
serieus met zijn muziek gaan leuren.


Omdat hij alleen van de gedachte daaraan al nerveus
werd, schudde hij zijn hoofd. Nu nog niet, natuurlijk. Nu nog niet.
Eerst had hij nog een heleboel te doen. Bovendien had hij meer dan
genoeg tijd. 



Om te beginnen moesten Brenna en hij tot overeenstemming
komen en moest het huis gebouwd worden. Daarna hadden ze wat tijd
nodig om zich er te installeren en aan elkaars gezelschap te wennen.
Te zijner tijd zou hij dan zijn aandacht op die andere kwestie
richten. 



De weg die naar zijn beoogde kavel leidde, was in
slechtere staat dan het pad dat van Ardmore naar Faerie Hill liep en
vandaar naar het huis van de O’Tooles. Hem stoorde dat echter
nauwelijks, en als het Brenna wel stoorde, kon de weg geëgaliseerd
of verbreed worden. Dat zou hij aan haar overlaten.


Hoewel het stuk land niet groot was, was er genoeg
ruimte voor een solide huis met een tuin. En zijns inziens ook voor
een schuur, waarin Brenna haar gereedschap kon opslaan en misschien
een werkplaats kon inrichten. Dat was voor haar net zo essentieel als
voor hem een kamer voor zijn muziek. Gelukkig waren ze geen van
beiden mensen die dag en nacht op elkaars lip wilden zitten. Ze
hadden gemeenschappelijke en tegengestelde interesses, en dat vond
hij een goede combinatie.


Helemaal achterin stroomde een smal beekje. Op de oever
ervan stonden drie gehard ogende bomen, die hem deden denken aan de
drie kruizen bij Saint Declan’s Well.


De man die afstand wilde doen van zijn land had gezegd
dat zich achter de bomen veengrond bevond en dat al jaren niemand de
moeite had genomen er turf te steken. Zelf had Shawn geen turf meer
gestoken sinds hij er als kleine jongen op uit was getrokken met zijn
grootvader van moederskant.


De Fitzgeralds waren meer landmensen geweest, en de
Gallaghers stadsmensen.


Shawn bedacht dat hij het misschien wel leuk werk zou
vinden, op voorwaarde dat zijn leven en comfort er niet van afhingen.


Hij liep terug naar wat met een groot woord een weg werd
genoemd. In de hoge hagen aan weerszijden ervan waren al tekenen van
de naderende lente te zien. Toen hij het pad op stapte, schoten drie
eksters door de lucht als kogels die snel achter elkaar waren
afgevuurd uit hetzelfde geweer. 



Drie voor een huwelijk, dacht hij. Voor hem was dat
voorteken duidelijk genoeg. 



Tegen de tijd dat hij terugreed naar het dorp om te gaan
werken, mocht hij zichzelf een landeigenaar noemen, want de koop was
bezegeld met een handdruk.


*****


Het eerste deel van de ochtend werkte Brenna thuis. De
wind had een paar spanen van het dak gerukt, en door de harde regen
was het op een paar plaatsen gaan lekken.


Omdat er maar een paar kleine reparaties nodig waren,
was ze algauw klaar. Ze maakte van de gelegenheid gebruik om even in
het aarzelende zonlicht te zitten en naar de zee te kijken.


Wanneer zij een huis ging bouwen, zou ze daar hoger
gelegen grond voor uitkiezen, zodat ze de zee door de ramen in plaats
van vanaf het dak kon zien. Het was fijn om de boten weer te zien
uitvaren en te weten dat het leven weer in zijn normale ritme raakte.


Misschien zou ze ook een paar dakramen installeren,
zodat ze alleen maar omhoog hoefde te kijken om de zon of de regen of
de sterren te zien. Het werd tijd dat ze een eigen huis had, wist ze,
hoewel ze de geluiden en geuren van haar familie zou missen. 



Iets zei haar dat de tijd was gekomen voor de volgende
fase van haar leven. De vorige nacht was de sfeer tussen haar en
Shawn anders geweest, en dat had alles voor eens en altijd veranderd.
Haar geest en haar hart waren nu in overeenstemming. Het was tijd het
hem te vertellen, hem te vragen. Hem te intimideren als er geen
andere keus was. Wat er ook voor nodig was hem zover te krijgen,
binnenkort zouden de O’Tooles nog een bruiloft moeten
organiseren.


God helpe hen allen.


Ze schoof naar de ladder en klom naar beneden. Nadat ze
haar gereedschapskist bij de achterdeur had gezet, ging ze naar
binnen om haar moeder te zeggen dat het dak gerepareerd was en dat ze
ervandoor ging.


Toen de telefoon ging, nam ze zonder na te denken op.


Daarna klemde ze schuldbewust de hoorn tussen haar
schouder en haar kin om haar vuile handen af te vegen aan haar
spijkerbroek. ‘Hallo.’


‘Miss O’Toole?’


‘U spreekt met een van hen.’


‘Miss Brenna O’Toole.’


‘Dat ben ik.’ Automatisch trok ze de
koelkast open en inspecteerde de inhoud. ‘Wat kan ik voor u
doen?’


‘Een ogenblikje alstublieft, dan verbind ik u door
met Mr. Magee.’


‘O.’ Ze kwam zo abrupt overeind, dat ze met
haar heup tegen de deur van de koelkast stootte en hem tegen haar
hand klapte. Een kreet van pijn inslikkend, zei ze in de hoorn: ‘Ik
blijf aan de lijn.’ Toen ze de lijn hoorde klikken, zoog ze op
haar pijnlijke vingers. ‘Verdomme,’ mompelde ze.


‘Miss O’Toole, met Trevor Magee.’


‘Goedemorgen, Mr. Magee.’ Ze herkende zijn
zware rustige stem van de keer dat ze zich door een legertje
assistenten heen had geworsteld om hem te spreken te krijgen. ‘Belt
u vanuit New York?’


‘Nee, ik ben onderweg naar Londen.’


‘O.’ Haar aanvankelijke teleurstelling over
het feit dat het telefoontje niet helemaal uit New York kwam, sloeg
om in opwinding. ‘Belt u dan vanuit een vliegtuig?’


‘Ja.’


Het liefst had ze haar moeder geroepen om gauw te komen,
maar dat zou waarschijnlijk een te provinciaalse indruk maken. ‘Wat
aardig dat u tijd voor me vrijmaakt. U zult het wel druk hebben.’


‘Ik maak altijd tijd vrij voor dingen die me
interesseren.’


Het klonk alsof hij het meende. Hij zou geen tijd
vrijmaken voor dingen die hem niét interesseerden, was de
impliciete boodschap. ‘Dan hebt u misschien tijd gehad om het
pakje te bekijken dat Aidan Gallagher u heeft gestuurd.’


‘Ik heb het zelfs heel goed bekeken. U en uw vader
zijn een geweldig team.’


Omdat haar hand klopte van de pijn, haalde ze een paar
ijsblokjes uit het vriesvak. ‘Dat klopt. Bovendien ken ik
Ardmore, Mr. Magee, en ik weet wat er geschikt voor is.”


‘Daar kan ik niets tegen inbrengen, Miss O’Toole.’


Omdat ze een zweempje geamuseerdheid in zijn stem
bespeurde, bereidde ze zich voor op het ergste. ‘Wilt u me dan
vertellen wat u van mijn ontwerp vindt?’


‘Het interesseert me. Ik moet het natuurlijk nog
beter bestuderen, maar in eerste instantie interesseert het me.
Gallagher schreef er niet bij waar u ontwerpen hebt gestudeerd.’


Argwanend kneep ze haar ogen half dicht, maar als het
een val was, kon ze er beter nu in lopen dan later. ‘Op het
werk, sir. Mijn vader heeft zijn hele leven in de bouw gewerkt, en
alles wat ik kan en weet, heb ik van hem geleerd. Waarschijnlijk is
het u met uw vader op dezelfde manier vergaan.’


‘Zo zou u het kunnen zeggen.’


‘Dan weet u hoeveel er in de praktijk kan worden
geleerd. Mijn vader en ik zijn verantwoordelijk voor het meeste wat
er in Old Parish wordt gebouwd en gerepareerd. En als we het werk
niet zelf uitvoeren, weten we wie dat wél doet. Daarom zouden
we u dus aanzienlijk kunnen helpen bij uw project. Betere werkers dan
de O’Tooles zult u niet vinden in Old Parish. In heel Waterford
niet, trouwens. U wilt in Ardmore gaan bouwen, Mr. Magee, dus kunt u
het beste zoveel mogelijk gebruik maken van plaatselijke
deskundigheid en arbeiders. Daar bent u het vast wel mee eens. We
zullen u graag referenties sturen.’ 



‘En ik zal ze graag zien. Uw argumenten zijn
steekhoudend, Miss O’Toole.’


‘Ik verzeker u dat ik beter overweg kan met hout
en stenen dan met woorden.’


‘Dat hoop ik binnenkort te zien. Ik ben van plan
één of twee dagen vrij te maken om persoonlijk een
kijkje te nemen in Ardmore.’


‘Als u ons laat weten wanneer u precies komt,
staan mijn vader en ik tot uw beschikking.’


‘Ik houd contact.’


‘Eh. . . ik wil u niet lastigvallen, Mr. Magee,
maar hebt u ook tijd gehad om naar de muziek te kijken die ik u heb
gestuurd?’


‘Jazeker. Ik weet niet of ik het goed heb
begrepen. Vertegenwoordigt u Shawn Gallagher?’


‘Nee. Het is. ._ een beetje gecompliceerd.’


‘Heeft hij dan geen agent?’


‘Momenteel niet.’ Hoe werkte dat soort
dingen in vredesnaam? ‘U zou kunnen zeggen dat ik in dit
speciale geval voor hem bemiddel op een persoonlijke basis.’


‘Hm.’


Het achteloze geluidje klonk zo veelbetekenend, dat ze
een grimas maakte. ‘Wilt u me zeggen wat u er zelfvan vond?’


‘Ik vind het goed genoeg om het te kopen als
Gallagher verkoopt en om over zijn andere werk te onderhandelen. Ik
ga er tenminste van uit dat hij nog meer heeft gecomponeerd.’


‘Stapels.’ Ze vergat haar pijnlijke hand en
gooide het ijs in de gootsteen. Terwijl ze een vreugdedansje maakte,
probeerde ze haar stem kalm en professioneel te houden. ‘U zou
het liedje dus willen kopen. Voor welk doel?’


‘Om het op te nemen, uiteindelijk.’


‘Maar ik dacht dat u dingen bouwde.’


‘Een van de dingen die ik heb gebouwd, is een
platenmaatschappij. Celtic Records.’ Hij zweeg even. Toen hij
verder praatte, klonk zijn stem geamuseerd. ‘Wilt u
referenties, Miss O’Toole?’


‘Kunnen we daar een andere keer op terugkomen? Ik
moet dit eerst met Shawn bespreken.’


‘Natuurlijk. Mijn kantoor in New York weet waar ze
me kunnen bereiken.’


‘Dank u voor uw tijd en aandacht, Mr. Magee. Ik
hoop u binnenkort persoonlijk te ontmoeten. Ik. . .’ Ze had
eenvoudig geen woorden meer. ‘Dank u.’


Zodra ze had opgehangen, slaakte ze een triomfkreet.
Daarna rende ze het huis door naar de voordeur. ‘Ma, ik moet
gaan! Ik kom terug zo gauw ik kan.’ 



‘Gaan?’ Mollie kwam de achterste slaapkamer
uit en rende naar de trap, Waar ze precies op tijd aankwam om haar
dochters pick-up de weg op te zien schieten. ‘Wat een meid. Ze
heeft altijd wel wat. Waar gaat ze nu weer heen, en is mijn dak
gerepareerd of niet? Ze zal ervan lusten als ik nog een nacht water
in emmers moet horen plonsen.’


Voor ze weer aan het werk kon gaan, zag ze Shawns auto
aankomen. ‘Al dat komen en gaan,’ mompelde ze, en ze liep
de trap af. ‘Mijn hoofd gaat ervan tollen.’ Ze deed de
deur open en wachtte tot Shawn naar haar toe was gekomen.
‘Goedemorgen, Shawn. Ik ben bang dat je Brenna net hebt gemist.
Ze scheurde nog geen minuut geleden weg alsof haar broek in brand
stond.’ 



‘O.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik kwam
eigenlijk niet voor Brenna.’


‘Nee?’ Ze keek hem vragend aan, maar was wel
zo verstandig niet te wachten tot hij zichzelf nader verklaarde. Dat,
wist ze uit ervaring, kon weleens een halve dag duren, en dan ging ze
liever eerst zitten. ‘Ik ben de enige die thuis is. Kom binnen.
Wil je thee?’


‘Graag.’ Hij ging naar binnen en liep achter
haar aan naar de keuken. ‘Ik zal u niet te lang ophouden.’


‘Jongen, je komt hier al over de vloer sinds je
kunt lopen. We hebben je er nooit uitgegooid, en daar zal ik nu niet
mee beginnen.’ Ze gebaarde naar de tafel en ging thee zetten.
‘Brenna weet wat ze wil, en ze gaat haar eigen gang. Dat weet
je vast wel.’


‘Jawel, maar ik vond dat ik langs moest komen om
te zien of. . . om me ervan te vergewissen dat u. . .’


Onwillekeurig kreeg ze medelijden met hem. ‘Ben je
bang dat ik niet meer van je houd, knappe jongen?’ Zijn
bezorgde blik verdween toen ze hem als vanouds over zijn haar streek.


‘Je hoeft niet bang te zijn dat dat verandert,
maar als je het had aangelegd met mijn Katie, dan had ik je een draai
om je oren gegeven.’


‘Het was niet mijn bedoeling Mary Kate. . .’


‘Is “aan te moedigen” de uitdrukking
die je zoekt? Heb je je tong verloren, jongen? Dat komt zelden voor,
want je hebt een gladde tong. Hier, ik heb nog een kaneelbroodje over
van het ontbijt. Ik zal het voor je opwarmen, dan kun jij me
vertellen wat eraan scheelt.’


‘U maakt dat ik mijn moeder mis, Mrs. O’Toole.’


‘Ik neem haar plaats in, zoals zij die van mij zou
innemen.’


Omdat ze wist dat het hem op zijn gemak zou stellen,
ging ze druk in de weer. ‘Bezorgt Brenna je hoofdpijn?’


‘Daar ben ik aan gewend. Dat vind ik niet zo erg.
Ik denk dat ik haar met gelijke munt betaal. Ik, eh. . . heeft Mr.
O’Toole u verteld over ons gesprek van een paar weken geleden?’


Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Als je
het hebt over die ochtend dat hij dronken thuiskwam, nee. Ik snapte
natuurlijk wel dat hij die whisky van jou had gekregen, anders had
hij niet in zo’n korte tijd heen en terug kunnen lopen en zich
in diezelfde tijd ook nog kunnen bezatten.’


‘Heeft hij er niet met u over gesproken?’


‘Met geen woord.’


‘Nou ja, weet u, hij was boos, en volkomen
terecht, tot ik hem vertelde hoe de vork in de steel zat.’


‘En hoe zit die in de steel, Shawn?’ Mollie
zette de theepot neer en wachtte.


‘Ik ben verliefd op Brenna, Mrs. O’Toole, en
ik wil met haar trouwen.’ 



Ze bleef even onbeweeglijk staan en legde toen haar wang
op zijn hoofd. ‘Natuurlijk ben je dat, en natuurlijk wil je
dat. Let maar niet op me. Ik moet even een beetje huilen.’


‘Ik zal goed voor haar zorgen.’


‘Daar twijfel ik geen moment aan.” Haar ogen
bettend, draaide ze zich om om het opgewarmde broodje uit de oven te
halen. ‘Jij zult goed voor haar zorgen, en zij voor jou.’


‘Ik ben haar al een tijdje aan het bewerken, bij
wijze van spreken, om haar zelf op dat idee te laten komen. U weet
hoe ze is wanneer ze ergens haar tanden in zet.’


‘Ze bijt zich erin vast tot ze krijt wat ze wil
hebben of anders is het niet meer de moeite waard. Ik heb je altijd
een intelligente knul gevonden, Shawn.’


‘Dan bent u een van de weinigen,’ zei hij
kalm. ‘Ik dacht dat ik kon wachten, weet u. Normaal gesproken
ben ik niet iemand die zich haast, maar het lijkt alsof ik hier niet
op kan wachten. Ik heb vandaag een stuk land gekocht.’


Ze was niet half zo verbaasd als hij dacht, en twee keer
zo blij. ‘Goeie genade, jongen, je kunt best wel snel zijn
wanneer je dat nodig vindt.’


‘Ze krijgt haar huis precies zoals zij het wil
hebben. Over dat soort dingen doe ik niet moeilijk.’


Mollie deed haar mond open en meteen weer dicht. Dat
soort uitspraken deden mannen altijd, en ze geloofden het nog ook.
Vervolgens maakten ze een vrouw hoorndol met hun gezeur over details.
Maar dat moesten Shawn en Brenna zelf maar ontdekken. ‘Ze heeft
altijd haar eigen huis willen bouwen,’ zei ze ten slotte.


‘Dat weet ik, en waarom zou ze niet? Ze heeft
talent voor dat soort dingen, en ze houdt van het werk. Persoonlijk
heb ik er geen behoefte aan een hamer of een zaag te hanteren, maar
ik heb een goed inkomen, en dat wordt nog beter wanneer het theater
open is. We hoeven ons dus geen zorgen te maken over een dak boven
ons hoofd.’ 



‘Shawn, vraag je mijn toestemming om Brenna ten
huwelijk te vragen?’


‘Uw zegen. Die betekent voor mij net zoveel als
voor haar.’


‘Dan geef ik je mijn zegen.’ Ze pakte zijn
hand. ‘En hoeveel ik ook van haar houd, ook mijn deelneming. Je
zult doodmoe van haar worden.’


*****


‘Ik kom een gunst vragen.’ Brenna rende door
de achterdeur de pub in toen Aidan net was begonnen de stoelen neer
te zetten. Alles draaide om timing, bedacht ze hijgend. Shawn kon elk
moment binnenkomen.


‘Je ziet eruit alsof je barst van de verrassingen
en geheimen.’ Hij schoof een stoel onder een tafel. ‘Wat
voor een gunst?’


‘Om te beginnen kan ik je het geheim niet
vertellen.’ Automatisch begon ze zelf ook stoelen van de tafels
te halen. ‘Je moet de gunst blindelings verlenen.’


Bij die woorden nam hij haar beter op - haar blozende
wangen, haar stralende ogen, haar verrukte glimlach. Hij herinnerde
zich dat zijn vrouw er een tijdje geleden precies zo had uitgezien.
‘Brenna, je gaat me toch niet vertellen dat je zwanger bent?’


‘Zwanger?’ De stoel glipte bijna uit haar
handen. ‘Nee, nee!’


En hoewel ze het lachend afdeed, ontdekte ze tot haar
verrassing dat ze het niet erg zou hebben gevonden. ‘Niets in
die richting. Aidan, kun je Shawn vanavond vrijgeven?’


‘De hele avond?’


Toen ze zijn geïrriteerde toon hoorde, kreeg ze met
hem te doen. ‘Ik weet dat het veel gevraagd is, en dan ook nog
op het laatste moment, maar het is belangrijk. Ik zal dit weekend
gratis voor je werken om het goed te maken. Ik zal persoonlijk Mrs.
Duffy gaan vragen of ze kan invallen.’


‘Waarom vraagt Shawn het verdomme niet zelf?
Waarom stuurt hij jou om me zo smekend aan te kijken?’


‘Hij weet het niet.’ Ze ging dichter bij hem
staan en streek over zijn arm. ‘Een onderdeel van de gunst is
dat je hem niet vertelt dat ik het heb gevraagd. Kun je hem aan het
begin van de avonddienst niet gewoon naar huis sturen?’


‘Hij zal zich vast afvragen waarom, denk je ook
niet?’


‘Ik heb geen tijd gehad om het goed uit te
denken.’ Ze wendde zich af, begon te ijsberen, maar haar hoofd
werd niet helder. ‘Och, je bedenkt wel iets, Aidan.
Alsjeblieft.’


‘Ik neem aan dat het een hartsaangelegenheid
betreft. En je zet mijn hart op tegen mijn zakeninstinct.’ Hij
zuchtte diep. ‘Ik bedenk wel iets.’


‘Je bent een schat.’ Ze sprong in zijn armen
en gaf hem een klinkende zoen op zijn mond.


‘Moet je nou eens kijken! Als ze niet achter de
ene broer aan zit, zit ze wel achter de andere aan.’ Gapend
slenterde Darcy naar binnen. ‘Hij is getrouwd, achterbakse
del.’


‘Jij krijgt er ook een.’ Voordat Darcy haar
kon ontwijken, rende Brenna naar haar toe en vergastte haar op
dezelfde behandeling.


‘Lieve Maria, nu kan ze ook al niet van de meiden
afblijven.’ Toen verflauwde Darcy’s lach. ‘Brenna,
ben je zwanger?’


‘In hemelsnaam! Nee! Kan een vrouw niet gelukkig
zijn zonder dat ze een baby in haar buik heeft? Ik moet gaan, hij
komt zo. Vertel hem niet dat ik hier was. Alsjeblieft. Ik neem een
fles van die Franse bubbels mee die je achter bewaart. Zet hem maar
op mijn rekening.’


Toen ze door de achterdeur weer naar buiten vloog, keek
Darcy haar over haar mond wrijvend na. ‘Wat had dat te
betekenen?’


‘Geen idee. Ze voert iets in haar schild, en Shawn
mag het niet weten.’


‘Geheimen. Die zou ik haar binnen vijf minuten
hebben ontfutseld.’


‘Ongetwijfeld.’ beaamde Aidan, ‘maar
gun haar haar verrassing.’


‘Ik ben al genoeg verrast.’ Darcy liep om de
bar heen om haar schort te pakken. ‘Ze is verliefd op hem.’


‘Vind je dat erg?’


‘Nee, ware het niet dat de Gallaghers vallen als
rijpe vruchten van een boom.’


Aidan kwam ook achter de bar staan om de kassa te
controleren. ‘Ben je bang dat het besmettelijk is, schat?’


‘Dat zou ik zijn als ik niet immuun was voor zulke
zwakheden.’ Ze hoorde de achterdeur weer opengaan. ‘En
over onwetendheid gesproken, daar is het toonbeeld ervan.’ Vol
genegenheid beende Darcy naar de keuken om haar broer te pesten.


*****


‘Hoezo kan ik gaan? Tot zijn ellebogen in de
aardappels keek Shawn om en staarde Aidan aan. ‘Waarheen?’


‘Naar huis. Kathy Duffy komt zo.’


‘Eh. . . waarom?’


‘Om voor je in te vallen.’ Aidan had een
manier bedacht, en nu hij toch bezig was, zag hij geen reden zich
niet een beetje te vermaken ten koste van zijn broer. ‘Je hebt
vanavond vrij, zoals je had gevraagd. Hoewel het verdraaid ongelegen
komt.’ 



Shawn gooide de aardappelschillen in de afvalbak. ‘Ik
heb helemaal geen avond vrij gevraagd.’


‘Dan moet het je slechte tweelingbroer zijn
geweest, of anders heb ik het me verbeeld.’ Met een gemaakt
verontwaardigd gezicht trok Aidan de koelkast open en haalde er een
fles water uit. ‘Toen je het twee dagen geleden vroeg, zei ik
dat ik erover zou nadenken.’


‘Maar ik...  Je hebt het gedroomd. Ik zit hier met
vijf kilo aardappelen die ik moet klaarmaken. Waarom zou ik
pot-au-feu maken als ik van plan was een avond vrij te nemen?’


‘Dat moet je mij niet vragen, maar Kathy Duffy
komt zo meteen helpen, en het is niet nodig dat jullie er vanavond
allebei zijn.’ 



‘Ik heb geen andere plannen voor vanavond dan hier
werken. je bent in de war met iets anders.’


Zich verkneukelend draaide Aidan zich om naar Darcy, die
precies op het goede moment binnenkwam. ‘Darcy, heeft Shawn
vanavond vrij gevraagd of niet?’


‘Ja, een paar dagen geleden. De egoïst.’
Omdat ze niet iemand was die zich een kans liet ontgaan, wierp ze
Aidan een uitdagende blik toe. ‘En aangezien je zo coulant bent
met onze broer, wil ik zaterdagmiddag vrij.’


‘Zaterdagmiddag.’ Aidan verslikte zich bijna
in zijn water. ‘Je kunt zo vlak voor het voorjaar geen dag in
het weekend vrij nemen.’


‘O, voor hem is het dus in orde.’ Ze wees
met een vinger naar de verbijsterde Shawn. ‘Maar voor mij is
het een totaal andere kwestie.’


‘Ik wil geen vrije avond.’ 



‘Je hebt hem,’ snauwde Aidan, en hij
knarsetandde toen Darcy haar armen over elkaar sloeg. ‘Een
doordeweekse avond is iets anders dan een middag tijdens het
weekend.’


‘Oké, dan neem ik aanstaande maandagavond
vrij. Tenzij het feit dat ik een vrouw ben, betekent dat er met mij
minder rekening wordt gehouden dan met hem.’ Tevreden dat ze
Aidan klem had gezet, stevende ze naar buiten.


‘Ik herinner me niet dat ik vanavond vrij heb
gevraagd,’ zei Shawn onzeker.


‘De helft van de tijd vergeet je ook de veters van
je laarzen te knopen.’ Nu echt geïrriteerd, wees Aidan
naar de deur. ‘Eruit, onruststoker.’


*****


Ze had alles onder controle, en ze had zich behoorlijk
uitgesloofd. Het moest speciaal zijn en zo volmaakt mogelijk.


Shawn Gallagher zou erachter komen dat hij niet de enige
was die zich druk kon maken en kon aantutten en een gezellige sfeer
kon scheppen.


Ze had op de markt boodschappen gedaan voor het
dinertje. Terwijl Shawn in de pub had gekookt, had zij staan koken in
zijn huisje. Misschien was ze niet zo’n goede kok als hij, maar
ze was niet volslagen onthand.


Ze had de champagne gekoeld en een tinnen emmertje
opgedoken, dat na een goede schrobbeurt dienst kon doen als
ijsemmertje. De champagneglazen had ze geleend van Jude. Jude had ze
‘fluiten’ genoemd. En ze waren beslist elegant.


De tafel was fraai gedekt, al zei ze het zelf. Een paar
mooie borden en linnen servetten, de bloemen die ze had geplukt in de
tuin van haar moeder en die van het huisje.


Kaarsen, dacht ze terwijl ze ze aanstak. Alle
benodigdheden voor een romantische en feestelijke sfeer waren
aanwezig.


Ze popelde om zijn gezicht te zien wanneer ze hem
vertelde over zijn muziek. Het was een proeve van wilskracht en
zelfbeheersing geweest het nieuws niet uit te schreeuwen tegen
iedereen die ze die dag was tegengekomen. Eerst zou ze het Shawn
vertellen.


Nadat ze het hadden gevierd, een glas of twee hadden
gedronken op zijn toekomst, zou ze hem de rest vertellen. Ze kon niet
- zou niet - struikelen over haar woorden. Had ze de tekst niet de
hele dag in haar hoofd gerepeteerd?


‘Ik houd van je,’ zei ze nu hardop tegen de
lege kamer. ‘Ik denk dat ik dat altijd heb gedaan, en ik weet
nu dat ik het altijd zal doen. Wil je met me trouwen?’


Daar. Ze wreef met de muis van haar hand over haar hart,
omdat dat galoppeerde als een wild paard. Eigenlijk was het niet zo
moeilijk. Misschien voelde haar tong een beetje dik en onbeholpen
aan, maar ze had het gezegd zonder te stotteren. En als hij bezwaar
maakte of weigerde, zat er niets anders op dan hem te vermoorden.


Omdat haar oren gespitst waren, hoorde ze het geluid van
zijn auto zodra hij het paadje naar de tuin op reed. Oké,
Brenna. Ze deed haar ogen dicht en kalmeerde zichzelf. Daar gaan we.


*****


Hij mocht hangen als hij een avond vrij had gevraagd. Er
nog steeds over piekerend, duwde Shawn het tuinhekje open. Hij kon
het weten, nietwaar? En als hij vrij had gevraagd, zou hij dan geen
plannen voor de avond hebben gemaakt? Hij wist verdorie toch wel wat
er in zijn eigen leven omging?


Niet dat hij zich niet aan de situatie kon aanpassen.
Hij zou Brenna bellen en vragen of ze zin had de avond met hem door
te brengen. Hij zou een maaltijd in elkaar flansen. Het was trouwens
nog vroeg genoeg om te gaan eten in het restaurant van het hotel.
Aidan en Darcy hielden hem voor de gek, al kon hij met geen
mogelijkheid bedenken wat hun bedoeling was.


Zodra hij het huis in stapte, rook hij de geur van eten,
en daarna zag hij licht flakkeren in de keuken. Wat nu, was het enige
wat hij kon denken. Kookte Lady Gwen wanneer hij niet thuis was? 



Toen hij de keuken binnen kwam en Brenna zag staan, was
hij net zo verbaasd als wanneer de geest daar zou hebben gestaan.


Dat ze een jurk aanhad, was al vreemd genoeg. Maar ze
stond daar te glimlachen, met overal om haar heen kaarslicht, de
lekkere volle geur van een stoofschotel die stond te sudderen en een
Hes champagne in een regenemmertje op het aanrecht achter haar.


‘Wat is dit?’


‘Het avondeten. Een stoofpot van rundvlees met
Guinness. Dat is een van de weinige recepten van mijn hand die mensen
zonder al te veel problemen naar binnen werken.’


‘Heb je gekookt?’ Hij wreef over zijn
voorhoofd alsof er hoofdpijn kwam opzetten.


‘Af en toe doe ik dat.’


‘Ja, maar, hebben we. . . Dat moet wel,’
besloot hij met een blik op de enscenering. ‘Dit gaat verder
dan verstrooidheid. Ik denk dat er iets mis is met me.’


‘Ik vind dat je er goed uitziet.’ Omdat hij
niet in beweging kwam, liep ze naar hem toe om hem te kussen. ‘Meer
dan goed.’ Nu gleden haar handen over zijn gezicht, en de kus
werd dromerig. ‘Ik ben blij je te zien, Shawn.’


Hij wilde al verder vragen, maar toen Brenna’s
mond warm over die van hem gleed, bedacht hij dat het zonde van de
moeite was. ‘Het is een genot bij je thuis te komen.’


Wen er maar aan, dacht ze, en ze stapte glimlachend naar
achteren. ‘Ik heb op je zitten wachten. Ik sprong bijna uit
mijn vel,’ bekende ze. ‘Ik moet je wat vertellen.’


‘Wat dan?’


Ze flapte het er bijna uit, maar wist de woorden nog net
op tijd in te slikken. ‘Laten we eerst deze fles open maken.’


‘Dat doe ik wel.’ Hij duwde haar zachtjes
opzij en pakte de fles champagne. Toen hij het etiket zag, trok hij
zijn wenkbrauwen op. ‘Het dure spul. Hebben we iets te vieren?’


‘Ja.’ Ze zag de blik in zijn ogen, zag zijn
vingers plotseling onbeweeglijk blijven liggen op het zilverpapier.
‘Als je vraagt of ik zwanger ben, sla ik je de hersens in. Ik
ben niet zwanger,’ zei ze met tintelende ogen. 



Terwijl hij het ijzerdraad losdraaide, bleef hij haar
aankijken. ‘Je bent in een ongewone stemming.’


‘Dat klopt. Er zijn een paar dingen gebeurd die
niet dagelijks gebeuren, dus daar raak je van in een ongewone
stemming.’ Ze voelde zich net zo sprankelend als de champagne
die hij inschonk. Ze pakte haar glas en tilde het op. ‘Dit is
op jou, Shawn.’


‘Wat heb ik dan gedaan?’


‘Eigenlijk moeten we gaan zitten. Nee, ik kan
niet. We doen het dus maar staande. Shawn, je hebt je eerste
compositie verkocht.’










































































































































































































HOOFDSTUK 20


De onzekere glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Wat
heb ik gedaan?’


‘Je hebt een liedje verkocht, en je zult er nog
meer verkopen, maar het eerste is het spannendst, toch?’


Heel behoedzaam zette hij zijn glas neer. ‘Ik heb
geen muziek te koop aangeboden, Brenna.’


‘Dat heb ik gedaan. Nou ja, in zekere zin. Het
liedje dat je me hebt gegeven, heb ik naar Magee in New York
gestuurd. Hij belde me vandaag, vanochtend, en zei dat hij het wilde
kopen en dat hij je andere werk wilde zien.’ Ze draaide in de
rondte, te opgewonden om te zien hoe koel hij haar opnam.


‘Ik wist niet hoe ik de dag moest doorkomen zonder
het je te vertellen.’


‘Wie gaf je het recht dat te doen?’


Nog stralend nam ze een slokje champagne. ‘Wat te
doen?


‘Mijn muziek zomaar opsturen, iets aan een vreemde
te laten zien Wat van mij was?’


‘Shawn.’ Ze legde een hand op zijn arm en
schudde hem zachtjes door elkaar. ‘Hij wil je liedje kopen.’


‘Ik gaf het aan je omdat jij het vroeg, omdat ik
dacht dat je het voor jezelf wilde en dat je er daarom waarde aan
hechtte. Was je de hele tijd al van plan het ergens heen te sturen,
iemand er iets voor te laten bieden?’


Er was iets mis, heel erg en gevaarlijk mis. De enige
manier waarop ze daarmee kon omgaan, was met woede. ‘En als dat
zo was? Ik heb resultaten geboekt, niet? Wat heeft het voor zin
liedjes te schrijven zonder er iets mee te doen? Nu kun je er iets
mee doen.’ 



Hij beantwoordde hitte met ijs. ‘En het is aan jou
om te beslissen wat ik kan en moet doen en hoe en wanneer ik dat moet
doen?’


‘Jij deed er niets mee.’


‘Hoe weet je wat ik wel of niet doe, wel of niet
van plan ben te doen?’


‘Heb je niet minstens duizend keer gezegd dat je
er nog niet aan toe was om je muziek te koop aan te bieden?’
Zodra de woorden eruit waren, zag ze haar vergissing in. Terwijl ze
nog stond te bedenken hoe ze zich daaruit kon praten, ging hij in de
aanval.


‘Dat klopt, maar dat beviel je niet. Dat was niet
in overeenstemming met de manier waarop jij dingen gedaan wilt
hebben. Wat heeft het voor zin, denk jij, als je er de kost niet mee
kunt verdienen? Als je er uiteindelijk geen geld voor krijgt.’


‘Het gaat niet om het geld -’


‘Mijn muziek is het persoonlijkste in mijn leven,’
zei hij, haar in de rede vallend. ‘Of ik er ooit een cent mee
verdien, verandert niets aan wat mijn muziek voor me betekent. Dat
begrijp je niet, Brenna; dat respecteer je niet. En daarmee
respecteer je mij ook niet.’


‘Dat is niet waar.’ Nu begon ze iets anders
te voelen dan woede. Haar maag verkrampte, er kwam een prop in haar
keel, en niet van boosheid. ‘Ik wilde alleen dat je er iets uit
haalde.’


‘Ik haalde er iets uit.’


Nog nooit had ze zo’n koude, zo’n beheerste
woede gezien. Die was niet mis te verstaan in dat strakke gezicht, in
die harde ogen, en gaf haar het gevoel dat ze ongedierte was dat het
niet eens waard was vertrapt te worden. ‘In jezusnaam, Shawn,
je zou moeten dansen van vreugde in plaats van tegen me tekeergaan.
Die man wil je liedje kopen. Hij vindt dat het opgenomen moet
worden.’ 



‘Doet wat hij vindt er meer toe dan wat ik vind?’


‘Je verdraait het. Je krijgt een kans, en je bent
te eigenzinnig om die te grijpen.’


‘Is dat hoe het tussen ons is? Neem jij de
beslissingen, verricht jij het denkwerk, en moet ik domweg achter je
aan hobbelen, me schikken naar jouw wensen en dankbaar zijn dat jij
voor me zorgt omdat ik te stom zou zijn om voor mezelf te zorgen?’


‘Waarom maak je er zo’n punt van?’
Haar hand trilde toen ze door haar haren streek. ‘Heb jij er
niet voor gezorgd dat hij naar mijn ontwerp keek?’ Het kwam
plotseling bij haar op dat ze daar niet eens meer aan had gedacht,
dat ze alles was vergeten wat Magee tegen haar had gezegd over haar
eigen werk. Ze was het helemaal vergeten in de opwinding over zijn
aanbod aan Shawn.


‘Ja,’ antwoordde Shawn. ‘En kun je het
verschil tussen die twee dingen niet zien, Brenna? Ik heb je verteld
dat ik hem je ontwerp wilde laten zien. Ik deed niets achter je rug
om. Ik flikte je geen kunstje.’


‘Het was geen kunstje; het was niet zo bedoeld.’
Toch begon ze te begrijpen waar ze de verkeerde weg in was geslagen,
en daar kreeg ze zo’n hol gevoel van in haar maag, dat ze
misselijk werd. ‘Je hebt nooit gezegd dat je niets wilde doen
met je muziek. Je zei alleen steeds dat je nog niet zover was.’


‘Omdat ik nog niet zover was.’


‘Als het alleen maar daarom gaat, zeg ik dat je
wel zover was.’ Angst deed haar in de aanval gaan. ‘En
datzelfde zegt een man die een soort expert op dat gebied blijkt te
zijn. Verdomme, je hebt me dat liedje gegeven, en ik deed ermee wat
ik wilde. Ik dacht dat je blij zou zijn, maar die vergissing bega ik
niet nog een keer.’


Hij staarde haar aan tot ze haar ogen neersloeg. ‘Ik
ook niet.’ Zonder verder nog iets te zeggen, draaide hij zich
om en liep het huis uit.


‘Klootzak!’ Ze schopte de deur achter hem
dicht. ‘Kortzichtige ondankbare stomme rotvent! Is dit de dank
die ik krijg voor mijn poging iets voor je te doen?Als je denkt dat
ik achter je aan ren, kun je lang wachten.’ Ze greep haar glas
en sloeg de inhoud achterover. Belletjes explodeerden in haar keel en
deden haar ogen tranen. En dan te bedenken hoeveel tijd en moeite ze
eraan had besteed, alleen om hem te doen reageren alsof ze een
helleveeg of een bullebak was. Nou, ze huilde er niet om, en ook niet
om hem.


Met haar handen op het aanrecht steunend, boog ze
voorover, en ze ademde langzaam in en uit om de vreselijke druk op
haar borst te verlichten.


O, god, wat had ze gedaan? Ze kon gewoonweg niet
begrijpen waar ze zo volledig de mist in was gegaan. De methode, ja,
die was beslist verkeerd geweest, maar het resultaat.  Hoe was het
mogelijk dat iets wat hem volgens haar blij had moeten maken het
omgekeerde had bereikt en zich tegen hen beiden had gekeerd?


Omdat ze wilde zitten tot ze wat gekalmeerd was, draaide
ze zich om. Daar stond Lady Gwen. ‘Jij hebt me goed geholpen,’
zei ze smalend. ‘Zijn lied, zei je. Zijn hart was in zijn lied,
en ik moest luisteren. Heb ik dat dan niet gedaan?’


‘Niet goed genoeg,’ luidde het antwoord.


Het volgende moment was Brenna alleen.


*****


Hij wist hoe hij zijn woede het best kon afreageren.
Door te lopen. Dat had hij al eerder gedaan. Geleid door het licht
van de maan, marcheerde hij over de velden. Denken was niet nodig,
beweging wél.


Hij beklom de kliffen, liet de wind en het water zijn
hoofd helder maken, maar de boosheid trok niet voorbij. Hij had zijn
hart geschonken aan een vrouw die een bijzonder lage dunk had van hem
als man.


Ze had zijn muziek opgestuurd! En nog wel naar een
onbekende, een man die ze geen van beiden persoonlijk hadden ontmoet
of getaxeerd. En zonder hem er iets van te zeggen. Ze had domweg
toegegeven aan haar eigen opwelling en had verwacht dat hij braaf
achter haar aan zou hobbelen.


Dat pikte hij dus niet.


Dacht ze dat hij haar gedachtegang niet kon volgen? Hoe
zwakzinnig dacht ze wel dat hij was? Och, Shawn is een aardige kerel,
en op zijn manier slim genoeg, maar hij komt niet in beweging tenzij
iemand hem een schop onder zijn kont geeft.


Dus ditmaal had zij die schop gegeven. Als de man dan
toch de halve tijd rondlummelt en met zijn muziek speelt, kunnen we
beter kijken of we er iets praktisch mee kunnen doen.


Het was zijn muziek, niet die van haar, en ze had nooit
de moeite genomen zelfs maar te pretenderen dat ze die muziek begreep
of waardeerde. En wat wist die Magee trouwens van muziek?


Celtic Records, fluisterde een stemmetje in Shawns
achterhoofd. Kom nou, je hebt je vaak genoeg in dat soort zaken
verdiept om te weten wat Magee ervan weet. Waarom pretendeer je iets
anders? 



‘Dat doet niet ter zake,’ mompelde Shawn, en
hij gooide een steen over de rand van het klif. Had hij niet zelf al
bedacht dat hij, zodra hij Magee had ontmoet en een indruk van hem
had gekregen, de mogelijkheid zou overwegen hem een van zijn
composities te laten zien? Een stuk dat hij uitkoos. Een stuk waarvan
hij oordeelde dat het juist was. Omdat het zijn werk was en van
niemand anders. En wanneer was hij voor het laatst van mening geweest
dat een compositie voltooid en klaar en juist was?


Praktisch nooit, moest hij bekennen, en hij smeet nog
een steen in de zee.


Magee wilde het kopen.


‘Verrek!’ Trachtend zijn woede te scheiden
van de rest, ging hij op de rand van de rots zitten.


Hoe kon hij anderen uitleggen wat hij voelde wanneer hij
noten en woorden uit zichzelf tevoorschijn bracht? Dat er in dat
alleen al een mooie en kalme vreugde school. En dat de rest, iets
ermee doen, zoals Brenna het uitdrukte, hem het gevoel gaf dat hij op
het uiterste randje van een klif stond. Hij was nog niet zo ver
geweest, dat hij de sprong waagde.


Nu was hij geduwd, en dat zat hem dwars. Ook al was het
resultaat iets wat hij wilde, de duw was ongewenst. En dat zou ze
nooit begrijpen. Hoe was de situatie tussen hen als ze elkaar niet
beter begrepen dan dit?


‘Trots is belangrijk voor een man,’ merkte
Carrick op vanaf zijn hoge positie op de rotsen.


Shawn keurde hem amper een blik waardig. ‘Ik heb
een persoonlijke crisis, als je het niet erg vindt.’


‘Ze heeft een wond geslagen in jouw trots, en ik
kan je je standpunt niet kwalijk nemen. Een vrouw moet haar plaats
weten, en als ze dat niet doet, moet men haar die duidelijk wijzen.’


‘Het is geen kwestie van plaats, arrogante ezel.’


‘Reageer je niet op mij af, jongen,’ zei
Carrick opgewekt. ‘In dit geval sta ik aan jouw kant. Ze is
haar boekje te buiten gegaan; daar is geen twijfel over mogelijk. Wat
verbeeldt die vrouw zich wel? Iets van jou aannemen en er dan zo mee
aan de haal gaan? Het doet er niet toe dat je haar dat liedje had
gegeven, als een soort geschenk zou men kunnen zeggen. Dat is louter
een technisch detail.’


‘Dat is het ook.’ 



‘Precies wat ik zeg. En alsof dat nog niet brutaal
genoeg was, wat doet ze verder? Ze regelt dat je een avond vrij hebt
-’


‘Heeft zij dat geregeld?’ Bij gebrek aan
iets bevredigenders gooide Shawn nog een steen in de zee. ‘Ik
wist wel dat ik niet gek was. Verdomme.’


‘Met je geest spelen, dat is wat ze doet.”
Carrick wuifde met een hand, wierp vervolgens het sterretje dat aan
zijn vingertoppen kleefde uit over het water, waar het een zilveren
spoor achterliet. ‘Een maaltijd voor je koken, alles, zichzelf
incluis, mooi maken voor jou. Een sluwere vrouw heb ik nog nooit
ontmoet. Wees maar blij dat je van haar af bent. Misschien moet je
bij nader inzien nog eens een keer naar haar zus kijken. Die is
weliswaar jong, maar daardoor misschien ook plooibaar, denk je niet?’


‘Ach, hou je mond.’ Shawn stond op en beende
weg, zijn voorhoofd fronsend toen hij Carrick vrolijk hoorde lachen. 



‘Je bent verloren, jonge Gallagher.’ Carrick
wierp nog een ster over het water. ‘Je hebt je nog niet
helemaal neergelegd bij je verlies, maar wat kun je eraan doen?
Stervelingen! Hoe komt het toch dat die de helft van de tijd liever
lijden dan dansen?’


Toen hij ditmaal zijn pols bewoog, hield hij een kristal
in zijn hand, dat glad en helder was als een plas water. Met zijn
hand eroverheen strijkend, keek hij naar de beeltenis die erin zwom.
Een mooi gezicht had ze, met ogen zo zacht en groen als pas bedauwd
gras en haar zo bleek als het winterse zonlicht.


‘Ik mis je, Gwen.’ Hij drukte de edelsteen
tegen zijn hart en beval het witte paard langs de hemel te rijden,
zoals hij nacht in nacht uit deed. Alleen.


*****


Toen Shawn terugkwam in zijn huisje, was er niemand,
maar hij had ook niet anders verwacht. Het was, hield hij zich voor,
wat hij wilde. De eenzaamheid. Ze had het eten opgeborgen, en dat
verbaasde hem. Haar driftbuien kennende, had hij verwacht dat ze de
potten en pannen en wat dies meer zij door de keuken had gesmeten.


De keuken was daarentegen keurig opgeruimd. Alleen de
flauwe geur van kaarsvet herinnerde nog aan haar aanwezigheid. Omdat
hij er zich ongemanierd van ging voelen, pakte hij een flesje bier en
ging ermee naar de woonkamer.


In plaats van piano te spelen was hij van plan geweest
bij de koude haard te gaan zitten piekeren, maar als hij dan toch een
vrije avond door zijn strot geduwd kreeg, zou hij die doorbrengen met
een bezigheid waar hij plezier in had.


Hij ging achter de piano zitten, zette zijn vingers op
de toetsen en begon te spelen.


Het was het liedje dat hij haar had gegeven dat Brenna
hoorde toen ze terugliep naar het tuinhek. Het eerste wat er bij haar
opkwam, was opluchting dat ze hem had gevonden. Meteen daarna kwam de
pijn, want het liedje was als zout in een open wond. Die pijn moest
ze echter aanvaarden. Ze legde haar hand op het hekje. Het klemde. Ze
duwde ertegen, rukte aan de grendel en stapte in paniek naar achteren
toen het niet open wilde.


‘O,’ zei ze snikkend. ‘O, Shawn! Heb
je me buitengesloten?’


De muziek hield op. In de ingevallen stilte drong ze
haar tranen terug. Ze wilde hem niet in tranen onder ogen komen, maar
toen de deur openging, moest ze in haar armen knijpen om haar tranen
binnen te houden.


Hij dacht dat hij haar had horen roepen, een huilerig
gefluister in zijn gedachten. Hij had geweten dat ze buiten stond. Of
dat te danken was aan een vaag gevoel of aan magie deed er niet toe.
Beschenen door het maanlicht stond ze bij het tuinhek. Haar ogen
waren nat, haar kin was geheven.


‘Kom je niet binnen?’


‘Ik kan niet. . .’ Toen de tranen de
overhand probeerden te krijgen, drong ze ze meedogenloos terug. ‘Ik
krijg het hek niet open.”


Verbluft liep hij over het pad, maar ze sprong naar
voren en omklemde de bovenkant van het hek. ‘Nee, ik blijf aan
deze kant. Dat is waarschijnlijk het beste. Ik was je gaan zoeken,
maar toen bedacht ik dat je vroeg of laat wel weer hierheen zou
komen, Ik, eh... moest er even over nadenken, en misschien doe ik dat
niet vaak genoeg. lk. . .’


Ging hij nog wat zeggen, dacht ze wanhopig. Of bleef hij
domweg naar haar staan kijken met een ondoorgrondelijke blik in zijn
ogen? ‘Het spijt me. Het spijt me vreselijk, Shawn, dat ik iets
heb gedaan waarvan je overstuur raakte. Dat was niet mijn bedoeling,
echt niet, maar iets van wat je eerder zei, is waar. En daar heb ik
ook spijt van. O, ik weet niet hoe ik dit moet doen.’ Met een
gefrustreerde klank in haar stem draaide ze hem haar rug toe.


‘Wat ben je eigenlijk aan het doen, Brenna?’


Ze keek recht voor zich uit, het donker in. ‘Ik
vraag je me niet af te danken vanwege een vergissing, zelfs niet
vanwege zo’n grote vergissing als deze. Ik vraag je me nog een
kans te geven. En als er niets anders meer tussen ons kan zijn, vraag
ik je mijn vriend te blijven.’


Bij die woorden wilde hij het hekje voor haar opendoen,
maar hij bedacht zich. ‘Ik heb je beloofd vrienden te blijven,
zoals jij dat aan mij hebt beloofd. Ik houd me aan mijn woord.’


Ze drukte een hand tegen haar lippen en hield hem daar
tot ze zeker wist dat ze weer kon spreken. ‘Je betekent zoveel
voor me. Ik wil dit ophelderen.’ Zichzelf vermannend, draaide
ze zich weer naar hem toe. ‘Sommige dingen die je zei, waren
waar, maar andere niet. Een paar van de belangrijkste delen waren
niet waar.’


‘En jij gaat me vertellen welke waar en welke niet
waar waren?’ 



Zijn ijzige sarcasme deed haar ineenkrimpen, maar ze was
te ontdaan om hem van repliek te dienen. ‘Je kunt mikken en
schieten als de beste,’ zei ze kalm.‘En het is des te
doeltreffender omdat je het zo zelden doet.’


‘Oké, het spijt me,’ zei hij omdat
hij haar nog nooit zo gekwetst had zien kijken als op dat moment. ‘Ik
ben nog boos.’


‘Ik ben opdringerig.’ Ze ademde in, ademde
weer uit, maar de pijn was er nog steeds. ‘En doelbewust, en ik
kan gedachteloos omspringen met mensen zelfs als ze belangrijk voor
me zijn. Misschien dan juist meer. Ik dacht, nou ja, hij doet niets
met zijn muziek, dus ik moet hem voor hem doen. Dat was verkeerd van
me. Het was verkeerd van me om mijn manier van doen of denken op te
leggen aan wat van jou was. Ik had het je moeten vertellen, zoals jij
het mij vertelde.’


‘Daar zijn we het over eens.’


‘Toch was het niet volslagen zelfzuchtig. Ik wilde
je iets geven, iets belangrijks, iets wat je gelukkig zou maken en
belangrijk voor je zou zijn. Het ging niet om het geld. Ik zweer het.
Het ging om de roem.’ 



‘Ik ben niet op roem uit.’ -


‘Ik wilde die voor je.’


‘Wat kan het je schelen, Brenna? Je vindt mijn
muziek niet eens mooi.’ 



‘Dat is niet waar.’ Omdat het zo oneerlijk
was, begon ze eindelijk een beetje kwaad te worden. ‘Ben ik
behalve een dwingeland nou ook nog doof en blind? Ik houd van je
muziek. Ik vind haar mooi. Het kon je trouwens nooit iets schelen wat
ik ervan vond. Ik heb er jarenlang hatelijke opmerkingen over
gemaakt, maar je werd nooit nijdig genoeg om mijn ongelijk te
bewijzen. Je hebt een talent verspild, een soort wonder, en dat maakt
me razend.’


Hem verontwaardigd aankijkend, veegde ze de tranen van
haar wangen. ‘Ik kan er niets aan doen dat ik er zo over denk,
en het betekent niet dat ik een lagere dunk van je heb, stommerik.
Het komt juist doordat ik zo’n hoge dunk van je heb. En dan
schrijf je een liedje dat mijn hart raakt, dat me meer dan ooit
ontroert. Zelfs voordat het af was, weken en weken geleden, toen ik
het op de piano zag liggen, waar je het had neergegooid alsof je nog
geen diamant kon herkennen als die je oog uitstak, vond ik het
prachtig. Ik moest er iets mee doen, en het laat me koud of het
verkeerd van me was. Ik was zo trots op wat je kunt, dat ik nergens
anders oog voor had. Loop naar de hel en weer terug.’


Ze had hem geschokt, hem verbijsterd. Fluitend liet hij
zijn adem ontsnappen. ‘Dat is me de verontschuldiging wel.’


‘Krijg het heen en weer! Ik neem alles terug van
elke verontschuldiging die ik zo stom was te maken.’


Dat, dacht hij, was zijn vrouw. Ditmaal legde hij zijn
handen op het hek en keek haar met een vreselijk voldane blik aan.
‘Te laat. Ik heb je verontschuldiging al en ik houd haar. En ik
heb jou ook iets te vertellen. Het is altijd belangrijk voor me
geweest wat je van mijn muziek vond, en van mij. Wat jij van me
dacht, was belangrijker dan wat wie dan ook van me dacht. Wat heb je
daarop te zeggen?’


‘Je probeert me alleen maar te paaien omdat ik
weer kwaad ben.’


‘Ik heb je altijd kunnen paaien, schat, of je
kwaad was of niet.’ Hij gaf het hekje een duw, waarop het
soepel en geruisloos openging. ‘Kom binnen.’


Ze haalde haar neus op en wilde dat ze een tissue had.
‘Ik wil niet.’ 



‘Dat laat me koud.’ Hij pakte haar bij de
hand en trok haar de tuin in. ‘Nu heb ik een paar dingen te
zeggen.’


‘Ik ben niet geïnteresseerd.’ Ze duwde
weer tegen het hekje en vloekte hartgrondig toen er geen beweging in
kwam.


‘Je zult luisteren.’ Hij draaide haar om,
zette haar klem en greep haar handen voordat ze ze kon ballen. ‘Het
bevalt me niet wat je deed, evenmin hoe je het aanpakte, maar de
redenen waarom je het deed, zijn een verzachtende omstandigheid.’


‘Dat kan me niet schelen.’


‘Doe niet zo stom.’ Toen haar mond openviel,
tilde hij haar een eindje van de grond. ‘Zo nodig pak ik je
hard aan. Je weet dat je dat fijn vindt.’


‘Jij. . .’


Toen ze naar woorden zocht, knikte hij. ‘Nu sta je
met je mond vol tanden, hè? Dat is een aangename verandering.
Ik heb niemand nodig om mijn leven te regelen, maar ik vind het niet
erg dat iemand er deel van uitmaakt. Ik laat me niet dwingen of
beetnemen of manipuleren. Als je dat probeert, zul je er spijt van
krijgen.’


‘Zul jij ervoor zorgen dat ik spijt krijg?’
sputterde ze. ‘Het spijt me nu al dat ik ook maar iets heb
gedaan om te proberen -’


‘Brenna.’ Hij schudde haar door elkaar,
waardoor haar mond opnieuw openviel. ‘Er zijn momenten dat je
beter je mond kunt houden en luisteren. Dit is er een van.’
Toen ze hem met grote ogen aankeek, vervolgde hij: ‘Zoals ik
dus zei, is misleid worden één ding, en verrast worden
een tweede. Ik denk dat je me eigenlijk ergens mee wilde verrassen,
als een geschenk, en ik heb het teruggegooid. Dat, Brenna, spijt me.’


De angst en het verdriet ebden weg, maar ze was nog
steeds een beetje kwaad. ‘Jouw verontschuldiging vind ik ook
niet geweldig.’


‘Graag of niet.’


‘Zelf ben je opeens ook vreselijk opdringerig.’


‘Ik heb mijn grenzen, en die zou je inmiddels goed
genoeg moeten kennen. Dus. . . hoeveel wil Magee me voor dat liedje
betalen?’


‘Dat heb ik niet gevraagd,’ zei ze uit de
hoogte.


‘Aha, dus je bemoeit je niet met alles. Fijn dat
te weten.’


‘Je bent een hatelijke kerel. Ik zei toch dat het
me niet om het geld ging.’ Ze duwde hem weg, en omdat ze zich
niet opnieuw wilde vernederen met het onwillige hekje, beende ze over
het pad naar het huisje. ‘Ik snap niet hoe ik al die jaren die
kant van je karakter over het hoofd heb kunnen zien. Hoe ik heb
kunnen denken dat ik verliefd op je was, is me een raadsel. Alleen al
het idee dat ik mijn leven met iemand als jij zou moeten doorbrengen
bezorgt me koude rillingen.’


Onwillekeurig grinnikte hij. Het was zo heerlijk alle
delen van zijn leven weer keurig op orde te hebben. ‘Daar komen
we zo meteen op terug, Brenna. Het is belangrijk voor me dat het je
niet om het geld ging, dat je niet dacht: ‘Als ik mijn leven
moet slijten met die man, kan hij beter bewijzen dat hij mans genoeg
is zijn brood te verdienen met zijn talenten. En aangezien hij dat
niet wil bewijzen, doe ik het wel.”’


‘Het zal me worst zijn hoe je je brood verdient.’


‘Dat begrijp ik nu. Het was eerder: “Ik wil
bij deze man zijn, en omdat ik voor hem voel wat ik voel, wil ik hem
helpen met wat het belangrijkst voor hem is.” Dat is een mooie
gedachte, maar dat verandert niets aan het feit dat je het aan mij
had moeten overlaten.’


‘Je kunt er zeker van zijn dat ik zulke dingen, en
de rest, voortaan aan jou overlaat.’


‘Als die belofte een week standhoudt, zou het me
ook niet verbazen kalveren op het ijs te zien dansen in Ardmore Bay.
En voor het geval je het je met dat berekenende brein van je
afvraagt, ik zal zelf contact opnemen met Magee, en ik zal hem meer
van mijn werk laten zien als wat hij zegt me overtuigt. Dat wilde ik
trouwens toch al doen wanneer hij hier was en ik wist wat voor vlees
ik in de kuip had.’


Argwanend keek ze hem aan. ‘Was je van plan hem je
werk te laten zien?’ 



‘Hoogstwaarschijnlijk wel, ja. Ik moet bekennen
dat ik in het verleden al tientallen keren bijna iets had opgestuurd
en me dan weer bedacht. Wanneer iets uit jezelf komt, is het
waardevol. Ik was bang dat anderen het niet goed zouden vinden. Het
was veiliger dat risico niet te nemen. Ik was bang iets te verliezen
wat belangrijk voor me was. Krijg je daardoor een lagere dunk van me,
Brenna?’


‘Natuurlijk niet. Maar als je het niet vraagt,’
zei ze, zich haar vaders woorden herinnerend, ‘is het antwoord
altijd nee.’


‘Daar ben ik het mee eens. Ik heb alleen iets
tegen je methoden. Stel dat Magee tegen je had gezegd: “Waarom
stuur je me die malle amateurmuziek? De schrijver ervan heeft geen
greintje talent.” Zou je dan een lagere dunk van me hebben
gehad?’


‘Natuurlijk niet, sufferd. Ik zou hebben geweten
dat Magee geen smaak had.’


‘Dan hebben we heel wat misverstanden uit de weg
geruimd. Kunnen we nu terugkomen op het gedeelte waarin je zei dat je
verliefd op me was?’


‘Nee, want dat ben ik niet meer. Ik ben tot
bezinning gekomen.’


‘Dat is verdomd jammer. Blijf hier even wachten.
Ik ga binnen iets halen.’


‘Ik blijf niet hier buiten staan. Ik ga naar
huis.’


‘Dan kom ik achter je aan, Brenna!’ riep hij
over zijn schouder terwijl hij naar de deur liep. ‘En wat ik in
gedachten heb, kan beter hier gedaan worden, en onder vier ogen.’


Ze overwoog om over het hek te klimmen, alleen om hem te
pesten, maar al die emotionele warboel had haar uitgeput. Er kon net
zo goed nu als later een eind aan komen. Dus bleef ze met over elkaar
geslagen armen staan wachten. Toen hij weer naar buiten kwam, had hij
tot haar verontwaardiging niets bij zich.


‘Het is volle maan,’ merkte hij op toen hij
naar haar toe liep. ‘Misschien hebben anderen meer met de
timing van dit alles van doen dan we weten. Maar het was bestemd om
in het maanlicht te gebeuren, en het was bestemd om hier te
gebeuren.’


Hij stak een hand in zijn zak en hield hem daar. ‘Een
tijdje geleden kwam ik op het idee je jacht op me te laten maken,
mijn weerstand te breken en me ervan te overtuigen dat ik mijn verzet
moest opgeven en met je moest trouwen.’


Haar ogen werden wazig van de schok. ‘Pardon?’


‘Geloof je werkelijk dat je me rond sleepte als
een hondje aan een riem? Is dat het soort man waarmee je ’s
avonds bij de haard wilt zitten, O’Toole? Het soort man dat je
als levensgezel wilt en als vader van je kinderen?’


‘Speelde je een spelletje?’


‘Deels, net zo goed als jij er een speelde. Nu is
het spelletje voorbij en doe ik het liever op de traditionele manier.
Brenna. . .’ Hij pakte haar hand en was allesbehalve ontevreden
toen hij die voelde trillen.‘. . .ik houd van je. Ik weet niet
wanneer het begon, jaren geleden of weken geleden. Wat ik wel weet,
is dat ik mijn hart heb verloren aan jou, en ik zou niet anders
willen. Jij bent wat ik wil. Deel je leven met me. Trouw met me.”


Ze kon haar ogen niet van zijn gezicht houden. Al zijn
emoties stonden erop te lezen. ‘Ik heb hoofdpijn,’ bracht
ze uit.


‘God zegene je.’ Met een scheef lachje pakte
hij haar hand en drukte er een kus op. ‘Hoe zou ik niet van
zo’n vrouw kunnen houden?’ Hij hield haar hand stevig
vast terwijl hij de ring uit zijn zak haalde.


De parel glom als de maan, wit en zuiver, in een
eenvoudig gouden bandje. ‘Een traan van de maan,’ zei
hij,‘aan mij gegeven om aan jou te geven. Ik weet dat je
doorgaans geen ringen draagt -‘


‘Ik. . . Ze... Onder het werken komen ze klem te
zitten en beschadigen ze.’


‘Dus heb ik er ook een kettinkje voor gekocht,
zodat je hem om je nek kunt dragen.’


Natuurlijk had hij daaraan gedacht, besefte ze. Zo’n
klein en mooi detail. ‘Op het moment werk ik niet.’


Hij schoof de ring om haar vinger, en haar hand werd
vast onder die van hem.


‘Ik veronderstel dat hij bij me past, zoals jij
bij me past. Zoals jij helemaal bij me past, maar je krijgt me niet
aan het huilen.’


‘Jawel.’ Hij drukte zijn lippen op haar
voorhoofd, op haar slaap. ‘Ik heb vandaag land voor je
gekocht.’


‘Wat?’ Hoewel de tranen haar blik
vertroebelden, lukte het haar naar achteren te stappen. ‘Wat?
Land? Heb je land gekocht? Zonder mij erin te kennen, zonder dat ik
het heb gezien?’


‘Als het je niet bevalt, kun je mij erin
begraven.’


‘Wie weet?’ Hoofdschuddend keek ze hem aan.
‘Je hebt land gekocht,’ zei ze opnieuw, maar er was een
dromerige klank in haar stem gekomen.


‘Zodat je een huis voor ons kunt bouwen, en wij
tweeën er een thuis van kunnen maken.’


‘Verdomme. Nu heb je me toch aan het huilen
gemaakt.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Wacht even,
ik ben helemaal in de war.’ Met haar gezicht tegen zijn
schouder snoof ze zijn geur op. ‘Ik dacht dat ik alleen
lichamelijk naar je verlangde en dat dat voor ons allebei genoeg zou
zijn. Ik verlang inderdaad lichamelijk naar je, maar het is niet
genoeg en het is niet alles. O, dit is waar ik wil zijn. En ik héb
jacht op je gemaakt en je veroverd. Niets kan me van het tegendeel
overtuigen.’ Ze trok haar hoofd een beetje terug en streek met
haar lippen over die van hem. ‘Ik had al helemaal bedacht wat
ik vanavond tegen je zou zeggen, en nu kan ik me er geen woord meer
van herinneren. Alleen dat ik van je houd, Shawn. Ik houd van je
zoals je bent. Ik zou niets aan je willen veranderen.’


‘Dat is meer dan goed genoeg. Wil je nu
binnenkomen? Dan warm ik je eten op.’


‘Dat is het minste wat je kunt doen nadat je het
koud hebt laten worden.’ Ze verstrengelde haar vingers met de
zijne. ‘Je staat toch niet op een grote extravagante bruiloft,
hè?’


‘Ik zou niet weten hoe, want ik wil dat we zo vlug
mogelijk trouwen.’


‘Ach.’ Ze leunde tegen hem aan. ‘Ik
houd van je, Shawn Gallagher. Nog één ding,’ zei
ze toen ze naar het huisje liepen. ‘Moet je geen naam bedenken
voor het liedje, het liedje dat Magee wil kopen?’


‘Het is Brenna’s Song,’ zei hij. ‘Dat
is het altijd geweest.’
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